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ПРЕДИСЛОВТЕ. 


НижеслЪдующій трудь имфеть mbano разсмотръше жилища 
славянской части населешя СЪверо-Западнаго края въ общемъ 
ході его развитія и въ связи съ крестьянскими постройками 
другихь мість Россш, а равно иныхъ мЪстностей, заселенньхь 
славянами. Въ основу труда легли прежде всего личныя наши 
наблюденія, производившіяся разиовременио, но преимуществепио 
въ течеше послфдиихъ шести лЪть. Эти наблюденія пропзводи- 
лись нами Hab жилищами бфлоруссовъ, великоруссовь, MAJO- 
руссовъ и поляковь Bb губершяхъ: Виленской, Ковенской, Грод- 
ненской, Витебской, Могилевской и Минской. а равно въ раз- 
ныхь великорусскихь и малорусскихь губерніяхт, зат мъ въ 
Привислянскомъ краб, въ Галищи, Силезш, Штирш, Каринтш, 
КрайнЪ, Истрій, Австрійскомь и Венгерскомъ Приморьяхъ, Xop- 
вали, Босши, Tepmerosuub, Далмащи и Черногорли. 


Весьма существенную пользу оказаль памь рядъ лиць, лю- 
безно  взявшихь на себя трудь по описашю. согласно особо 
выработанной нами программ%, *) построекь въ СЪверо-Западномъ 
кра, по спятію плановь, изготовлению рисунковъ, снятю фото- 
графій. Съ глубокою благодарностью воспользовавшись сотруд- 
ничествомь доброхотньхь помощниковъ, мы считаемъ свонмь 
долгомъ переименовать ихь здЪсь, какь лиць причастныхъ къ 
нашему труду.’Лица эти слїдуюшия: ©. Бордоновь--по Morn- 
левской губернін, священникъ М. Будиловичь--по Гродиенской 
губернш, С. П. Білецкій--по Ковенской, Д. Г. Варесъ и А. А. 
Виноградовь--по Виленской, И. К. Войтеховичъ —по Витебской, 
священникь Д. Губинь--по Ковенской, А. И. Долгово-Сабурова-— 
по Могилевской, Г. Коляго—по Ковенской, протоіерей І. Корчин- 


жу Руководство для собиранія сввд ни о крестьянскихъ постройкахъ. Изд. 
Нм. Русск. Географ. Общ. С.-П.-Бургь, 1902 годь. 
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сый— по Гродненской, Г. Кузьменковъ —ио Витебской, А. А. Мас- 
ловь--по Гродненской, А. И. Миловидовь--по Виленской и 
Гродненской, Н. Г. Невбровичъ--по Виленской. Ковенской, Грод- 
ненской и Минской, Н. Я. Никифоровсиїй---10 Витебской, Б. Г. 
Петкевичь--по Ковенской, Н. Петровичь— по Могилевской, 
К. П. Раудь--по Витебской, И. М. Рожанецъ--по Минской, 
П. Н. Сергіевскій— по Виленской, Н. Е. Скалонъ и священники 
Г. Скорковскій---по Гродненской, Л. М. Слезкипъ--по Витебской, 
священникъ В. Сосновсый и Н. Теодоровичъ--по Гролпепспой 
губерній, и Ф. Н. Ястремскій--по Минской губ. 


Изъ перенмепованньхь лиць мы считаемъ своимъ долгомъ 
особо отмътить труды: 1) протоерея І. Корчинскаго, организо- 
вавшаго цфлую сЪть разелфдованя крестьянских построекъ нь 
Гродненской губернш, благодаря чему у Hack сосредоточились 
особо обильные матеріаль по названной губерній, Тщательное 
изслъдоваше послїдней представлялось важнымъ потому, что 


именно она отличается въ СЪверо-Западномъ краб въ OTNO- 


шети крестьяпскихъ построекъ найболъшимъ разнообраземъ. 


9 А . 
2) А. А. Маслова, собравшаго весьма полный матеріаль по 


своеобразному во многихъ отношеніяхь Пружанскому уфаду, Ppor- 


ненской губерніп; 3) Н. Г. Невфровича, доставившаго намъ 


обильный матеріаль съ серїею фотографий о постройкахъ шля- 
хетскаго населенїя Виленской, Ковенской, Гродненской и Мин- 


ской : 
Я 44 4) Н. Я. Никифоровскаго, извБстиаго наслідователя 
ыта 6% 

а OBIOPYCCOBE, доставившаго въ наше распоряженіе обшир- 
ШУ РЫ тиара 
ую рукопись по постройкамь Витебской губерній; рукопись эта 


столь б 1 b. ЧТО М очли 
ИМТ | 
CBO » долгомъ поместить ее пБликомъ во второмь випуск ре- 


Ek 
дактируемаго нами „Виленскаго Временника“; 5) Il. H. Cep- 


гїевскаго и У 

э 24 Н. Е. Скалона, исчерпавшихъ већ вопросы нашей 

Ч 4: и nn намъ детальныя описанія построект: 
ВЫЙ— ИЗЪ Й 5 н 

к = илейскаго уїзда, Виленской губерній, а второй-- 

лковыскаго ү®зда, Г й 
» Іродненской губерній. Рук "X 
посл днеозначенныхь вы ео: т 


лиць, благодаря полнотЪ пзложешя, рав- 
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нымъ образомъ помфщены нами всецфло въ „Виленскомъ Вре- 
менникЪ“. 


Сверхъ того, мы считаємь нужнымъ выразить нашу благо- 
дарность ряду лиць, доставившихт намь матеріаль, собранные 
по нашей ирограмм5 въ СЪверо-Западномъ кра, пе обозначивъ, 
къ сожалфнио, своихъ фамнлий. 


Въ видахъ возможно большаго сосредоточешя у нась ма- 
теріала, ради сравнешя построекъ въ СЪверо-Западпомъ краї съ 
постройками остальныхь мЪстиостей Россїи, нами была, частью 
лично, частью при посредствь Императорскаго Русскаго Teo- 
графическаго Общества, разослана наша программа цілому ряду 
лиць. Поступившие лично къ намь и въ Общество и намь 
переданные отвіть обогатили наличные наши матеріаль много- 
численными новыми данными. Въ доставленій зтимъ путем тре- 
бовавшихся отвфтовь приняли yuacrie слфдуюния лица: М, Anan- 
ски, священникъ М. Випоградовъ, Б. К. Гиндце, священникъ 
Ө. Делекторскій, діаконь П. Емельяповъ, священник» А. Ершовъ, 
профессоръ Н. Ю. Зографь, Ю. Н. Зографъ, священникъ Ө. Казан- 
скій, священникь А. Кипарисовъ, священникъ В. Колоб®евекїй, 
священникъ Е. Крыловь, священникь Н. Лизговъ, священник» 
В. Манаковь, священникъ А. Нечаевъ, протоерей М. Озеровъ, 
священникь А. Орловь, свяшенникь С. Павловъ. священникъ 
А. Смирновь, священникь В. Соколовъ, С. В. Соловьевь, свя- 
щенникь I. Усовъ, свящеиникъ А. Успепскій, Н. Федоровъ. 
В. Харузина, IO. Хорошавииъ, К. Шириковь, протоїерей І. Щег- 
ловъ. Благодаря любезному сотрудничеству этихъ лицъ у Hach CO- 
средоточился матеріаль изъ разнообразньхь убздовъ слїдуюшихь 
губерній: Владимірекой, Вологодской, Вятской, Екатеринославской, 
Казанской, Курской, Московской, Олонецкой, Тамбовской, Твер- 
ской и Тульской. 

Не маловажнымь засимь подспорьемъ послужили намь 06- 
ширныя коллекцін моделей славянскихъ построекъ н5Бкоторыхь 
музеевъ. а именно: Дашковскаго Этнографическаго въ Москві, 
Этнографическаго въ Варшавф и Нащональнихъ музеевъ: сло- 


http://rcin.org.pl 


E 


винскаго—въ Люблян n хорватсцаго-- Bl. ЗагребЪ, а равно 
Этнографическаго музея нь СараевЪ, нъ Босиш. 


Кром того мы имфли возможность воспользоваться общир- 
выми зтнографическими матеріалами, собранными 110 ииийижгин 6 
и по программ» покойнаго киязя Тенишева, Мы ‘нашли въ атимь 
матеріалахъ не мало интересных дал Hach данпыхъ по построй- 
камь въ слїдуюшихь губертихъ: Baaımwiperofl, Вологодской, 
Воронежской, Вятской, Казанской, Калужской, Костромской, Мо- 
сковской, Новгородской, Нижегородской, Орловской, Пензенской, 
Псковской. Рязанской, Смоленской, Тульской и Ярос ганской. 
Матералъ эти, при собираній которыхь имфлась къ вил} whan 
не чисто этпографическая, но и экономическая, въ части, касаю- 
щейся жилища, не могли быть нами использованы BT желаемой 
“bpb потому. что все изложеше текста о постройкахъ въ боль- 
mancr случаевъ чуждо нашей whan - истори развитія жилья, 
Twb не меп%е данный по пазваннымь губершямъ, собраниыл 
въ самыхь разнообразных уїадахь, оказали намь не малое MOR- 
спорье для извлечешя сравнителъпаго матеріала. Лица, прини- 
мавшія yuacrie въ собираній свїдмий по програми й. князя Te- 
пишева, слбдующія-- Г. г. и Г-жи: Антиповь, А. Балон», А. Боб- 
poss, Й. Боголюбовь, Борисовъ, В. Булгакова, А. Васильент. 
К. Веселовскій. И. Голубевь. Гребепевь, И. Григорьевь. Гри- 


невь, Добровольскій, Н. Добрынинъ. Жуков. Н. Журавлев. 


И. Ивапински. А. Ивановъ, Е. Иванов». Т. Иваповь, И. Кабду- 
ковъ, А. Барповъ, Катоповъ. А. Кашипъ, Кирилловъ, Н. Бакр, 
Н. Колосовь, Ө. Костинь, Краснораменскал. Я. Кузнецовь, Г. Ry- 
ликовскій, A. Кушнеровъ, Лашмаповъ, Insatt: К. Львовсый, 
Д. Малевинскій, А. Малинипъ, А. Мативевъ, Миролюбовъ. И. Mo- 
розовь, Муромскій, С. Мушакь, С. Недешевт, В. Поповъ. свя- 
щенникъ Птицынь, 11. П%шковъ. Рождественскій, А. бка, 
В. Созоновь, Старовъровъ, И. Столяровъ. М. Тарховь, А. Ти- 
оре Тищенкозъ, А. Трумфовъ, Д. Туберозовь, А. Фоминь 
Холстовскій, В. Чапурскій, В. Чепуринь, И. Шадринъ, Д. Mini. 


гейм : лов 
5, Д. Шишловь, И. Щегловь, П. Яковлев», и В. Оеокритовъ 
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Засимь нашь матеріаль быль пополнень данпыми, извле- 
ченными нами изъ посмертпаго матеріала брата нашего Н. Н. Xa- 
рузина, приступившаго въ нослідніє года своей жизни къ paspa- 
боткЪ вопросовь о славянскомъ и въ частности русскомъ жильЕ. 
Означенные матеріаль, хотя и несуть отрывочный характерь 
начатаго труда, по, благодаря систиматичности подбора и тща- 
тельнаго извлеченія свЪдБий изъ разнообразныхь литературныхь 
источниковъ, доставили памъ возможность пополнить имфвиияся 
y нась свфдбнія и наблюдешя данными значительной для насъ 
цБипости преимущественно въ отношеніе слїдуюшихь губерній: 
Вологодской, Вятской, Минской, Могилевской, Нижегородской, 
Олонецкой, Рязанской, Самарской. Саратовской, Симбирской, 
Тамбовской, Харьковской и Херсонской, a равно въ отпошеше 
древнихь русскихь построекь и жилищь Болгарш и Моравш. 


Что касается литературныхь источниковъ, которыми мы поль- 
зовались при изложеши цижесльдующаго текста о жилищахъ, мы 
считаемъ долгомъ отмфтить преимущественно слїдуюнце: В. Cyc- 
ловь— Памятники древияго русскаго зодчества, С.-П.-Б., 1895 — 
1901 r.r.; Статистика поземельной собственности и населенныхъ 
мБеть Европейской Росси, 1880 г.; Б. Таннеръ--Описане путе- 
шествія польскаго посольства въ Москву въ 1676 г. (перев. сь латин. 
И. Пвакина, M., 1891); Гр. Уваровь- -Матеріаль для археологи- 
ческаго словаря („Древности“, М. 1869 г.) Н. Костомаровь-- 
Очеркъ домашней жизни великорусскаго народа въ ХҮІ и ХҮП ст.; 
Н. Чечулинь--Русскія деревянныя жилья постройки въ ХУТв. 
(Зап. И. Русс. Арх. Обш,, т. VI, 1893 г.); И. Забфлинь— До- 
машни быть русскихъ царей въ AVI—XVII s., 1862 r.; В. Cyc- 
ловь--Очерки по истори древняго русскаго зодчества, С.-П.-Б., 
1889 г.; С. Максимовь--ББлорусская Смоленщина съ сосбдями 
(„Живописная Россїя“); А. Киркорь--Долина Припети; Пин- 
ское полБсье и польшуки („Живописная Россія“); Н. Янчукь-- 
По Минской губерній (Труды Этнограф. Отдфла Им. Об. Люб. 
Естествоз. Антроп. и Этног., т. IX); II. Шейнь- Матеріалы 
для изучешя быта и языка русскаго паселенія Сћверо-Западнаго 
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края, т. Е? и. Никифоровскїй лори арр" 
житья-битья въ Витебской БЪлоруспи, Витебскъ, 1049 Na 
А. Шарко--Малороссїйскос жилище (Этнограф. Обоз. ки. До И, 
M. 1901 r); B. Чураков» — Экономическое UP зорове 
щиковъ Ярославскаго у. (Сборник. Правовбдъшия, Ш, C.-JL-b,, 
1894 г.); А. Ч.-- Крестьянскія жилища (Русс. Жизнь, 1892 r., 
№ 142); Л. Весипъ — Жилье великоруссваго крестьянина (Озвор, 
Віст. 1892, № 7); Малемалы для этнографическаго изучешя 
Харьковской губ. (Харьков. Сбор., в. ти 8); А. Пастникоть -- 
Жилише с. Верх. Талызина Курмышскаго у. Симбирской г. 
(Изв. Об. Арх. Истор. и Эти. при Казан. Vans., ХІ, в. 4); В. Ba- 
барыкинь--Село Васильевское Нижегородскаго у. (Этиограф. 
Сбор. І, 1853 r.); Сорокивъ- -МЪстечко Дмитровка (над. Хер- 
сонской земской управы); Н. Тиховь- - Матеріалы для истори 
развитія славянскаго жилища (Изв. Об. Арх. Истор. и Эти. при 
Казан. Унив., IX, в. 1., 1891 г.); W. Matlakowski.—-Budownictwo 
ludowe па Podhalu (Изд. Краков. Академ. наукь, 1892); Album 
valasska, ve prospêch ceské шайеъзКе školky у Nov. Пбїпё; Slo- 
vensko. Sbornik stati venovanych гай a lidu slovenskému, 1901; 
Oesterreich—ungarische Monarchie in Wort u. Bild: 1) Kärnten 
u. Krain, Wien, 1891; 2) Bosnien u. Hercegovina, Wien, 1901: 
В. Meringer—Das volksthúmliche Haus in Bosnien und der 
Hercegovina (Wien, 1900); II. Posuuckii— Черногория въ ея прош- 
ломъ и настоящемъ (С.-П.-Б., 1897); В. Meringer—Studien zur 
germanischen Volkskunde; das Bauernhaus und dessen Einrichtung 
(Wien, 1891); Närodopisnä vystava éesko-slovanska v Präze. 
1895; В. Kainde— Haus u. Hof bei den Rusnaken (Globus, 1897): 
A. Мариновь--Градиво за веществената культура па западна 
България (Софиа, 1901), Z. Wasilewski—lagodne (Warszawa, 


1889), „Wisla“, 1895 t. IX и 1902 t XVI, Р. Сишфа-- 
О льубийским селима; антропогеографска проучаваньа (Етно- 
графеки зборник сриске кральевске академије, kub Vi Bek ати 


труды, содержащіе весьма обширные матеріаль, были въ. зна- 
чительной степени использованы и потому заслуживають особаго 
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упоминая. Что касается другихь литературныхь источниковь, 
зачастую мелкихь брошюръ, то ссылки на инхь, въ Mbpb надоб- 
ности, помфщены нами Bb текстб труда. 


Bb заключеше мы считаемъ необходимымъ отмфтить TÉ 
словари русскаго и другихь славянскихь языковъ, которыми мы 
пользовались для пополнешя номенклатуры построекъ п ихъ от- 
дБлънихъ частей, собранпой нами при личныхт 0бслїдовашахь 
на мбстахъ или извлеченной изъ доставлениыхъ намъ матеріа- 
ловъ и литературнихъ источниковь. Ниже приводимые словари 
оказали намь т®мъ большее подепорье, что изслЪдователи какъ 
Tb, которые доставляли намь матераль по изданной нами про- 
rpamub, такъ особенно Tb, которые трудились UO собиранію cBh- 
Abri, пользуясь программою князя Тенишева, а равно опуб- 
ликовавше свои изелфдовалия, зачастую либо мало придаютъ 
значешя мїстной номенклатурі, либо даже совершенно се игно- 
рирують. Исключешя изъ этого совершенно ошибочнаго према 
встрьчень нами, къ сожалБнію, весьма рідко. Между тъмъ 
мЪстная номенклатура жилищъ или вообще построекъ и ихь 
отдфльныхь частей представляется въ высшей степени важной 
въ дЪлЪ истори развитія жилища. Обращая особое внимаше на 
эту номенклатуру, мы въ нижеслїдуюшемь текстБ зечатаемь 
всь мьъстныя наименованая, шарающія роль терминовь, курсив- 
нымь шрифтомь, причемь каждый разъ пользуемся алфавитомь, 
употребляемымъ каждой данной народностью. 


Возвращаясь Kb словарямъ, нами использованнымъ, мы при- 
водимь ихь въ TOMB порядкЪ, въ которомъ ниже нами разм%- 
щаются найменованія построекь или частей ихь по отдЪльнымъ 
народностямь или частямь ихъ. Прежде всего нами приводятся 
наименовашя ва містпомь въ Сбверо-Западномь краї нарбчін, 
въ большинствЬ случаевь бфлорусскомъ, наименованія, зачастую 
совпадающія съ великорусскими, малорусскими, нерфдко съ полъ- 
скими или съ другими славяпскими. При этомь словаремъ, ко- 
торымъ мы пользовались для пополнешя собранной номенклату- 
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ры, служилъ „Словарь бЪлорусскаго языка“ И. H. ers ie 
Затбмъ слідують въ порядкћ изложеніл наименовашя, свойствей- 
ныя великорусскому и малорусскому парбшямъ. Дополнительный 
матеріаль извлекался при этомь нами изъ словарей: И. И, 
Срезневскаго-- „Матерали для словаря древие-русскаго язык: 
по письменнымь памятникамъ“; Ф. А. Брокгауза и И. A. Ефро- 
па— „Энциклопедическій словарь“; В. Даля — „ Голковый словарь 
живого великорусскаго языка“, изданія второе и третім»; E. Тим- 
ченко--, Русско-малороссійскій словарь“. За найменованіями по 
русскимь парбчіямь слбдують наименовашя по язмкамь найболіе 
близко стоящихь къ русскому южио-славянскихъ пародностей: 
болгарь, сербовь, хорватовь и словипцевь. При номенклатурі 
на зтихь языкахъ пособіями намъ служили слідующіє словари: 
Н. Герова—„Рьчникь на блъгарскый языкъ“; П. А. Лаврова 
„Русско-сербскш словарь“, 4. Поповића — Речник српскога и ne- 
мачкога језика; „Turcizmi u Bosni“: Л, Мичатека— „Дифферен- 
щальный  сербско-русскій словарь“; 1. ЕШроме-- „Novi rječnik 
hrvatskoga 1 njemackoga jezika“: I— „hrvatsko-njemacki 


dio*, 
П — „deutsch-kroatischer Theil“; A. Janezic- 


„Slovensko-nemški 
slovar“. За группою южныхь славяйъ въ нашемъ тексті, nowb- 
щается поменклатура по языкамъ западныхь славанъ: подяковъ, 
чеховь и словаковъ. Мы пользовались при отомъ, KART подспорь- 
emb, слБдуюшими словарями: 11. И. Дубровскаго-- „Полный cao- 
варь русскаго и польскаго языка, часть русско-польская“: Р. Dub- 
rowskiego— „Dokladny slownik jezyka polskiego i ruskiego, czesé 
"арий І. В. Ранка— „Русско-чешски словарь“; 1. Rank— 
»Lesko-rusky slovnik“; rdan— ~ Volistindizes T F, 
terbuch der a чор le eae ЗАА уб. кк nik 
slowenskej, madarskej а nemeckej reci: 11:54 E т № = a 
vakischer Theil, II—diel slowensko-mad - ж З та 
е a НИЙ : -8 o-nemecky“: Л А. 
словарь" и его же: ж, 4 мо» (словацко) -руссыв 
» русско-словенскій словарь“. 
Tar сүүл! 
Такь какь та mba, которую мы преслфдуемь въ пашемъ 


трүд®, заключ K 
рудъ, заключается не въ возможно подробномъ описаній жилища 
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С%веро-Западнаго края и принадлежащихь кь жилищу хозяй- 
ственныхь построекъ, а въ возможиомъ изучеши общаго хода 
развития мЪстпаго жилья. KARD жилья славянскаго. то мы весьма 
часто и пе вдаемся въ излишшя, съ нашей точки зріпія, детали, 
предлагая интересующимся этими деталями обратиться къ цити- 
рованньмь HAMA или инымъ литературиымь источникамъ. Исходя 
изъ указанной ціли--пзученія истори развитія славянскаго 
жилья въ TOND проявленій, которое это жилье получило въ Ch- 
веро-Западиомъ кра. мы придаемъ важнфйшее значеше схема- 
тическимъ планамь жилищъ; поэтому мы ими широко пользуемся. 
На ряду сь этимъ мы придаємь въ подобном'ь нашемъ изложеши 
важиБйшее значеше рисункамь. Наши, собственный опыть vÓb- 
дилъ нась при чтеши многочисленныхь литературных источии- 
ковь, описывающихъ наше русское или иное славянское жилье, 
что наличное описаніе, какъ бы опо детально и системализиро- 
вано ни было. разь опо не снабжено рисунками, не въ состоя- 
ши дать точнаго и опредълепнаго представлешя о жильф, или 
вообще постройкћ, когда onn читающему описаше пе извстны 
лично. Съ другой стороны--опыть обозрвня рисунковъ показаль 
намь, что часто простой взглядь на такой рисунокь выясняеть 
гораздо больше, чфмь сложное описаше. Поэтому мы сочли He- 
обходпмымъ снабдить нашъ тексть многочисленными рисунками, 
воспроизведенными частью съ личныхъ пашихъ фотографій, частью 
съ фотограф или рисунковь оть руки нашихь любезныхъ CO- 


трудниковъ, частью съ рисунковъ, извлеченныхъ изъ н®которыхъ 
печатныхъ трудовь, 


Въ литератур о бЪлорусскомъ племени уже неоднократно 
высказывалась мысль, что въ лиці этого племепп надлежить BUSTS 
наиболЪе чисто сохранившійся славянски типь, Къ этой мысли 
дЪйствительно существуетъ не мало данныхъ. Поэтому и жилище 
бълоруссовъ, съ точки зрбнія хода развптія вообще славянскихъ 
жилищь, upiodpbraerh особое значеше. КромЪ того интересъ жи- 
лища СЪверо-Западнаго края заключается и въ томъ, что наро- 
донаселеще его живеть, говоря вообще, въ однородныхъ усло- 
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віяхь и въ зтомъ отношеши різко отличается OTL великорусскаго 
племени, которое, растяпувшись на громадное пространство, жи- 
веть въ настоящее время въ весьма разныхь условихъ климата 
п экономическаго быта. Съ другой стороны, населеше СЪверо- 
Западнаго края, въ частности бЪлорусское племя, оцфиленное 
великоруссами, малоруссами и поляками, проводило жизнь свою 
въ предълахъ славянской среды, ие поддавалсь поэтому yenien- 
ному воздЪйствїю среды иноплеменной. Правда, бїлоруссы уже 
издавна TBCHO соприкасались съ чуждою имъ народностью литон- 
цевь, но ходь культурно-исторической жизни послЪъдпихъ былъ 
таковъ, что скорће допустимо воздЪйствіе бЪлоруссовъ на литов- 
цевь, YSMb процессъ обратнаго свойства, который, вирочемт, со- 
вершенно отрицать невозможно. 


Наши личныя наблюденія namb жилищами Россін и apy- 
гихъ славянскихъ земель уббдили Hach, что, ие смотря на всю 
громадность территорш, которая въ настоящее время занята CAA- 
вянами, жилища ихъ полны общихь черть, виражающихся и въ 
характері построекъ и въ номенклатурф ихъ и ихъ отдъльннхъ 
частей. Особеппо тісно въ этомъ отиошеній связаны съ русскимъ 
племенемь: поляки, чехи, словаки, хорваты и отчасти словинцы. 
РЪка Сава, отъ истоковъ до своего впаденія въ Дунай, и затъмъ 
особенно эта ріка, игравшая столь важную роль въ истори сла- 
вянскихъ народностей, служать и въ ході истор! развитія ÆN- 
лища извстной и существенной гранью, такъ какъ южнЪе 


предЪ Ч БЖ 
редъловъ зтихь рфкъ жилище развивалось, повидимому. во мно- 


гихъ отношешяхъ своеобразно и во вслкомъ 


случаЪ 
ЭЭЖ yuak подвергалось 


Thu i 

Ъ въ остальномъ славянскомъ мірі, воздъйствямъ 
Timb не membe говоря вооб | 
саита ; ще, основа славянскаго жилища по- 
5 едина и развитіе его, особенно сБвернїе Савы п 
уная, шло единообразнымъ порядкомъ. 


Поэтому и наличное жилище 


j въ СЪверо-; - 
безь различія, KENT, TE e 


OHO строится или обитается: 


бБлоруссо! 
ИДИ малоруссомъ ИЛИ полъскимъ или по 4 о 


лопизированнымь шлах- 
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тичемъ, или, наконець, чистокровнымъ полякомъ-мазуромъ БЪль- 
скаго УЪзда, Гродненской губерній, въ прав именоваться не 
иначе, какь жилищемь славянскимъ, хотя и далеко пе чуждымъ 
своеобразныхъ, данпому місту лишь свойственныхъ, особенностей. 


Слфдуеть отм%тать, что, разематривая жилища славянской 
частп народонаселенія СЪверо-Западнаго края, мы имфемъ дЪло 
главнымь образомь сь жилищемь бЪлорусса. Ha ряду съ зтимъ, 
однако, мы сталкиваемся въ краЪ съ жилищемъ великорусса, ма- 
лорусса и поляка. Если малоруєсь занимаетъ, поселившись мас- 
сами на югф Гродненской губерній, пространство въ одной меж, 
то великоруссь, а также польскій шляхтичь разсфянъ споради- 
чески по всему краю. Въ этомъ отношеній нфкоторое исключеніе 
представляеть небольшая часть Витебской губерши, ryb сплошною 
массою живуть великоруссы, и малал часть запада Гродненской 
губерній, Tab поляки-мазуры живуть силошными деревиями. 
Такое совмЪстное жительство бЪлоруссовъ сь великоруссами, Ma- 
лоруссамп и поляками He могло не вызываль обоюднаго влїянїя 
на развите жилья. При этомъ надо отмфтить, что великоруссь, 
преимущественно старообрядецъ, исключительно колонизаторъ (за 
исключешемъ разв отмБченпой части Витебской губерній) бъло- 
русской и отчасти литовской территори СБверо-Западнаго края, 
тогда какъ полякь въ лиці шляхтича является лишь отчасти KONO- 
пизаторомъ, такъ какъ мнопе изъ шляхтичей совершенно не поль- 
скаго, а бЪлорусскаго или литовскаго происхождения, воспри- 
нявшіе подь вліяніемъ католической церкви и поляка-помфщика 
польскій бытъ. Въ общемъ слћдуетъ отмЪтить, что жилища какъ 
великоруссовь, такъ и поляковь-шляхтичей, нербдко носять свое- 
образныя, отлпчающія OTD бЪлорусскаго жилья особенности. 
однако сплошь и рядомь различія между жильемь бЪлорусса- 


крестьянина, великорусса-старообрядца и поляка-шляхтича не 
существуєть. 


При совм%стномъ долголЪтнемъ жительствЪ, очевидно, про- 
исходили весьма существеннья обоюдныя вліянія, благодаря ко- 
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торымъ стерлись первоначальныя особенности, То же слїїдуеть 
сказать и въ отношеній соприкасающихся съ бїлоруссами un- 
лоруссовь. ЗатБмъ. при разсмотрынн славянскаго жилища нь 
СЪверо-Западномъ краї, возможно допустить мысль о могущемт 
имбть місто иЪкоторомъ вліяній литовскаго населенія, особенно 
въ Виленской губерній, гдЪ бЪлоруссъ и литовцы соприкаслютеся 
особенно тісно и притомъ въ значительных массах. Дал 
нельзя отрицать и иЪкотораго влілнія  вЪмецкаго жилища, 
которое сказывается въ Гродненской губерній, пнайримїрь нь 
БЪлостокскомъ yhark. Допустить же влілніе еврейскаго паселенія 
представляется трудиымъ потому во первъхъ, что евреи являются 
преимущественно горожанами, а во вторыхт, оттого, что enpeli- 
скому населенію, собственно говоря, ие свойственио національног 
жилище. Въ общемь жилище вт, СЪверо-Западиомъ краї. не an- 
шено извЪстнаго разнообразия, что объясняется аначительпимъ 
пространствомт всей территории края, причемт, отмїтить слблуєть, 
что на востокф его съ большей ясностью виступаєть велико- 
русское вліяніе. Не смотря, однако. па указанное разнообрааје, 
жилище СЪверо-Западнаго края представляет въ сущности на 
всемъ его протяженін единый типъ, проявляюнийся спорадически 
въ болфе развитыхъ и оттого въдъляющихея изъ общей массы 
формахъ. Наибольшее количество развитых. и притомъ наиболБе 
разнообразныхь формъ жилья можно наблюдать преимущественио 
въ Гродненской губерній, которая, соприкасается сь Привислип- 


в“ краемъ, и съ территоріями, заселеннымн польской. литов- 
скои и малорусской народпостями. 


— er 
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І. Вм%сто введенія. 


Изъ статистики населенія СЪверо-Западнаго края. 


Прежде wbx» приступить къ описашю жплища въ СЪверо- 
Западномъ краб, мы считаемъ полезпымъ остановиться на его 
населеши, дабы теоретически уяснить себћ, съ какими основа- 
шями и вліяніями мы можемъ имфть діло при разсмотр®нїи 
мїстныхь построекъ. 


СЪверо-Западный край, обинмающій шесть губерній: Вилеп- 
скую, Ковепскую, Гродненскую, Минскую, Могилевскую и Bu- 
тебскую--занимаєть пространство въ 266.978 кв, верстъ или 
27.810.208 */3 дес. и представляєть равнину, м®стами и по насто- 
ящее время богатую лЪсомъ. Равнина эта, обхватываемая террито- 
ріями, заселенными велнкоруссами (сЪверъ и сбверо-востокт), мало- 
руссами (югъ и юго-востокъ), поляками (западь) и литовско-ла- 
тышекимъ племенемь (западь и сЪверо-западъ), представляеть въ 
этническомь отношенш значительное разнообразе. Разнообразие 
это заключается не только въ TOM, что въ предфлахъ края живуть 
разныя народности, но и Bb томь, что отдфльныя части его 
разноствують другь отъ друга въ отношеніи состава населенїя. 


Общее число душъ обоего пола, заселяюшихь СЪверо-За- 
падный край, по даннымъ переписи 1897 г. *) составляеть 
10.062.811. Изъ этого числа главная масса, а именно 6.391.186 
душь или 63,5°/o приходится Ha долю русскаго племени. Въ 


ж) Понятно, что тамъ, глф вопросъ подымается объ опредћленіи говора Be- 
ликорусскаго, бЪлорусскаго и малорусскаго, мы не можемъ требовать отъ данньхъ 
переписи достаточно точныхъ свћдћній. Существують, напримъръ, BECKIN основания 
предполагать, что при собиранш матеріаловь о говорахъ въ Минской губ. число 
говорящихь по малорусеки значительно сокращено. Сознавая эту слабую сто- 
рону данньхь переписи, мы тЬмъ не мене, по сравненю съ другими источ- 
никами, должны отдать UMD преимущество, вел детве ихь полноты. 
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частности 5.446.218 душъ или 549/0 приходится на бїлорус- 
совь, 565.793 д. (5,6"/0) на великоруссонь и 379.175 А. 
(3,8°/o) на малоруссовь, Второе послі русских» мієто по 
численности принадлежить евреямъ, общая масса которых CO- 
ставляеть 1.414.157 д. или 14,1%. За евреями cahayert 
литовско-жмудское племя съ 1.309.843 д. мли 13°/o. Сверхъ 
этихъ народностей въ СЪверо-Западпомъ краї. имфется весьма 
значительное число: поляковь-- 563.851 д. (5,6°/o) и латышей 
308.860 д. (3,19/с). Кромф того Bb краї. обитають нь ёран- 
нительно немаломь количеств: ифмцы— 49.073 д. (0,5°/о) и 
татары, преимущественно такъ иазываемые литовскіе—- 11.024 д, 
(0,1°%). Наконець, отмїтить слфдуеть, что изъ общаго паселенія 
14.814 душь или 0,29%, принадлежать къ самымъ раанообраз- 
нымь народностямь; это показываеть, что и Съверо-Западпый край 
отражаєть на себЪ все то илеменное разнообразе, которое свой- 
ственно Россїп, взятой во всемъ ея громадномъ объемћ. 


Приведенныя даниыя основаны па показанїлхъ о разгонор- 
номь языкЪ и требують пЪкотораго дополиенія, такъ какъ иедо- 
статочно точно выясняють этническій составъ мЪстнаго нароло- 
населешя. Такь въ отношеши евреевь слфдуеть отмбтить, что 
ихь Bb дЪйствительности ифеколько больше, Tht то показывають 
данныя языка, а именно: на осиоваши числа лиці, исповілую- 
щихъ іудейскую вЪру, общее число свреевъ слфлуеть считать пе 
въ 1.414.157 gyms, а 1.122.431 д. man 1 1,13%. 7) Kana евреи, 
такъ и татары не всЪ пользуются родною річью и у нихъ, KART 
и у посліднихь, рЪчь не всегда опредЪфляетъ пародность. Takt wa- 
гометанскую вЪру исповъдуютъ въ СЪверо-Западномъ краї ue 
11.024 (говорящихь по-татарски), а 15.490 д. или 0,1 5°/o. 


По услові 2 5 
в Л ЯМЬ жизни и быта въ СЪверо-Западномъ краб 
за я. оезъинтереснъмъ представляется отмЪтить раздћленіе 
пасе; - 
родопаселенія по главнымь вБроисповъдащямь. Изъ нихъ пер- 


вое місто зр 6 

5.167.181 ть православию, которое испонфдузтся 
чи . « 7 

№ или 51,3°/о, второе--католичеству, къ которому 


*) Къ сожал%ні ; 4 
) лінію въ данныхъ переписи не выл левы қарапмы 
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себя причисляеть 3.128.098 душь или 31,1°/о. КромЪ того въ 
крав umberca не малое число:  старообрядцевь-— 181.348 д. 
(1,89/0) и протестантовь-- 145.900 д. (1,1%0). 


Приведенпыя статистическія данныя, передающія общий эт- 
ническій составь населешя СЪверо-Западнаго края, не характе- 
ризують ту его часть, именно сельское паселеше, расчленене 
котораго по народностямь особенно интересно для нашей cne- 
ціальной задачи. Между тЪмъ жизнь края исторически сложи- 
лась такимь порядкомь, что горожане вь значительной степени 
иного этническаго состава, чЪмъ сельчаме. Общее число послЪд- 
нихь составляеть 8.879.018 Ayub. Hss naxs 6.030.630 д. 
или 67,9°/o приходится на русскую народность. Эта народность 
по своему языку въ главной своей масс} принадлежить къ Ob- 
лоруссамь, которыхь въ сельскихъ мЪстностяхъ края числится 
5.306.851 д. или 59,8°/o. По сравненію сь бфлоруссами, Bem- 
коруссы и малоруссы составляють незначительное количество, а 
именно: цервыхь 354.644 д. (4,0%0), а вторыхъ 369.135 д. 
(4,2%/0). Малоруссы почти всеціло обитають югь Гродненской 
губерши; въ послфдней ихь 356.601 д., составляющие 26,4°/o 
общаго числа населешя данной губерній. За мъ нфкоторое число 
малоруссовъ имЗется на югЬ Минской губерній, rab ихъ, впро- 
чемь, не Gombe 8,000 д. Что касается остальныхъ губерній, то 
малоруссы составляють въ нихъ совершенно незначительную при- 
м$сь, причемъ лишь Могилевская губернія въдбляется 2.402 
малоруссами. Что касается великоруссовг, то они расиредїлепы 
по отдфльнымъ губерніямь края значительно болфе равномЪрно, 
чбмь малоруссы. Довольно большимь числом» великоруссовь BH- 
дфляется Витебская губернія, въ которой ихь свыше 150.000 д. 
(11,8°/o), въ остальныхь же губершяхъ ихъ оть 36 до 46 тыс. д. 
(отъ 2 до 3,3°/o). При stomp слфдуеть отмфтить, что болфе no- 
ловины всЪхъ великоруссовъ принадлежить къ старообрядчествү. 
Если пе считать Витебской гүберши, великоруссы въ С%веро- 
Западномъ краї разсБяны въ большипствЪ случаевъ спорадически, 
образуя туть и тамъ большей или меньшей величины поселки. 
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Въ отношени бълоруссовь слЪдуеть замћтить, что они MNO- 
всембстио. за исключешемь Ковенской губерши, соєтавляють 
основную массу сельскаго населення: ихъ число нигдф не ta- 
даеть ниже 50°/о. Меньше всего ихь нь Гродненской губ. 
(50,6°/o), а больше всего въ Могилевской губ. (87,4"/о). DE- 
лорусское племя считается весьма древним? населешемт, СЪверо- 
Западнаго края, образовавшимся преимущественно от» дреговичей, 
радимичей и кривичей. Въ теченій своей долговфковой жизни 
бфлоруссы сталкивались съ разными племенами, виитывал нь 
себя латышско-литовске, польскіе, велико-и малорусске зле- 
мепты. Ob другой стороны шель и обратный процессъ, т. е. 
часть бїлорусскаго элемента шла на пополненіе пазванимхъ иле 
менъ. Сами бїлоруссы не остались чуждыми постороинимъ плі- 
яшямъ, отразившимся на ихъ языкф. Это вліяніе сказалось глав- 
нымъ образомъ на востокћ, гдћ въ phun бЪлоруссовъ сказывается BC- 
ликорусское воздЪйствіе, и на крайнемъ западЪ (западь и сЪверо- 
западъ Гродненской гүб.),гдЪ встръчаются сильные полониамы. *) 
Вообще, бЪлоруссовъ, съ точки зрЫшя ихъ языка, слфдуеть, HORN- 
димому, считать ближе къ великоруєсамь, TEMI къ малоруссамь, 
НовБйний изслЪдователь бЪлорусскаго языка Е. Ө. Карскій ”) 
представляєть соотношеше частей русскаго языка въ слБдуюшемт 
виді: русский языкъ, говорить онь, распался на два naphuia— 
великорусское и малорусское; затЬмъ великорусское нарїїїе pas- 
ЖЬлилось на говоры: сЪверо-великорусскїй, бЪлорусскїй п южно- 
великорусскїй; бЪлорусскїй говоръ впосл'дствій подвергся силь- 


ному перекрестному влїянїю малорусскаго нарбшя и польскаго 
языка, 


Если соединить BCh три вЪтви русской 


народности въ одно 
цілое, то въ отношении вибгородской 


территорій СЪверо-Запад- 


наго края мы получимь слїдуюшую картину. Вь Ковенской 


=) Е. Ө. Карскій Біл ссы 
е : ска роки, мы © тї, ТА Введеніе ВЪ изучене языка и народ- 
0 Варшава, БОГТ рудь эт i 
H A = Я w H (Іру этоть вошель въ І вып. „Виленскаго 


жж 5 їй 
) Е. 0. Карокій, Обзорь звуковъ и формъ бЪдорусской рЪчи, Москва 1886 г. 
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губерніп русскій злементь крайне незначителенъ; онь состонть 
лишь изь 84.000 душъ (6°/o), ютящихся главнымъ образомъ па 
восток губерній, въ Новоалександровскомь уЪздЪ; въ Виленской 
губерши русскіе составляють вн городовь 66°/o, въ Гроднен- 
ской и Витебской губершяхъ отъ 70 до 80% и въ Минской и 
Могилевской отъ 80 до 909/6. 


Второе посл русскихь мЪето въ сельскихъ мЪстпостяхъ 
занимаєть литовско-жмудское племя, состоящее изъ 1.288.942 
душъ, составляюшихь 14,5% всего сельскаго населешя. Племя 
это распредблено крайне неравномЪрно въ отдЪльныхъ губер- 
ніяхь края. Основная масса литовцевь п жмудяковь живеть въ 
Ковенской губернїп, ryb ихъ свыше миллюна или 11,69/0. За- 
тїмь пе мало литовцевъ въ Виленской губерши: 276.188 душь 
(20°/o). Зд®сь они живуть то сплошными массами, то смъшапно 
съ бфлоруссами. Говоря вообще, въ Виленской губерній опи pac- 
предфляются такъ ихъ свыше 50°/о въ Свепиянскомь убзді, 
большей части Трокскаго уЪзда, па востокЪ Виленскаго и кое 
TI въ южной трети Ошмянскаго уВзда, затвмъ, менфе 50°/o 
литовцы составляють на запад Дисненскаго, на rb Свенцан- 
скаго, на сЪверЪ Лидскаго и въ южной трети Ошмянскаго у58- 
довь. Mambe нЪкоторое число литовцевь обитаеть Гродненскую 
губернію (преимущественно ея сЪверо-западний уголь), гдф они 
составляють Membe 0,3°/o; приблизительно въ такомъ же OTHO- 
шеніп къ общему числу населения стоять литовцы и въ Morn- 
левской губерній; въ остальныхъ губершяхь количество ихъ 
ничтожно. 


Слфдующее за литовцами MBCTO въ сельскихъ мЪстностяхъ 
занимають евреи, общий проценть которыхъ гораздо меньше про- 
цента, который они составляютъ въ городахь, а именно: тогда 
какъ въ городахъ евреи образують отъ 44 до 80°/o и больше-- 
въ внЪгородскихъ мЪстностяхъ общи проценть значительно KO- 
леблется: TO падая, какь, напримбръ, въ Витебской губ., до 
5°/о, то повышаясь, напримБрь, въ Минской губерній до 11°/o. 
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Почти не занимаясь земледбліємь, евреи сосредоточиваются пре- 
имущественно въ болфе круппыхь мЪстечкахъ, mh они состав 
ляють торгово-промышленный и ремесленный классы. 


Сравнительно большой проценть населепія, живущего ви 
городовъ, составляють въ СЪверо - Западиомъ краї моляки. 
Общее: число nxb 412.785 душь или 4,6"/о. Преобладая 
преимущественно въ западной иоловинЪ края, поляки живутъ въ 
значительно меньшемь числі въ восточной его полови, Боле 
всего поляковъ въ Гродненской губериш (9,5°/о); затїмь cih- 
дують Ковенская (7,9°/о), Виленская (5,5%0); въ Витебской и 


Минской губершяхь поляки составляють не болће 2,5°/o об- 
щаго сельскаго населеня. a вь Могилевской ихь всего только 
0,9°/o. Польское сельское населеніс состоит, частью изъ tonb- 
щаковъ и лиць, находящихся у нихъ въ услужеши, частью же 
изъ мпогочисленпаго класса такъ называемых шляхтичей; на- 
конець въ Бфльскомь уЪзлЪ, Гродненской губерній, имфются кре- 
CTBAHCKIA поселешя мазуровъ. Польская шляхта — мелкопомфет- 
ные, нердко ведущіе крестьяпоподобиый образі. жизни, дворяне 
п мщане, Частью польскаго, частью бЪлорусскаго и литовскаго 
происхождешя— шляхтичи усвоили себї въ домашнемъ быту. 
если онъ по бЪдпости не крестьянскій, польскїй образъ жизни. 
Составляя отчасти привиллегированный классь, шляхтичи живуть 
то деревеньками, то хуторами на всемъ пространств СЪверо- 
Западнаго края. Когда-то оплоть 
чи и понын% являются убфжденными проводниками и польской 
ръчи и католическаго вЪропсповданія, Въ виду нЪкотораго 
а о еш» е-и бок часть шляхтичей, 
ящее время зачастую „Жети E ежен 
бЪлоруссовъ. У тьхь er Ы Алы. У НИЕ 
co ae кн и, у которыхъ имфется благосо- 

степени разпится оть быта ко- 
ренного крестьянина. 


Изъ остальныхъ народностей слЪдуетъ 
щей, составляющихт, , 


польскаго владычества— шляхти- 


еще OTMETATL лать- 
въ сельскихъ мЪстностяхъ 303.478 душъ 
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или 3,4°/о. Эта народность почти совершенно отсутствуеть въ 
Виленской и Гродненской губершяхъ; незначительно она пред- 
ставлена и въ Минской и Могилевской губершяхъ (0,1 и 0,4°/o); 
за то въ Ковенской губерній латыши составляють 9,49/0 общаго 
числа сельскаго паселешя, а въ Витебской они занимаютъ зна- 
чительное пространство, составляя 260.776 душъ (20,59/0). 


Что касается HmMuess, TO они (всіфхь ихъ 31.087 душь 
или 0,4°/o) разселень по всему краю, хотя и въ незначитель- 
номь числі, Всего больше uxt въ Ковенской губерши--17.141 
душа (1,2°/о); сравнительно немалое количество ихъ паходится 
и въ Гродненской губерши—5.554 души или 0,4°/0, преиму- 
щественно на западЪ; въ остальныхъ губерніяхь проценть ихъ 
колеблется между 0,1 и 0,2°/о. 


Наконецъ въ отпошенїй mamaps слідуеть отмЪтить, что 
ихь въ сельскихь мБетпостяхь края всего 7.676 душъ (0.1"/0), 
причемь болфе половины ихъ пе пользуется родною річью. 
Главная ихъ масса живеть въ Виленской губерши (3.228 д.); 
затЪмь сравнительно не мало ихъ въ Минской губерши (2.228 д.). 
Въ остальныхъ губерніяхь число ихъ ничтожно. 


Если остановиться на этническомъ составЪ сельскаго пасе- 
лешя каждой губерній, то ихъ можно характеризовать въ сл - 
дующихь чертахь. Въ Виленской губерній двЪ трети русскихъ 
п, въ частности, бфлоруссовъ; великоруссовъ здфсь не Gombe 3°/o, 
а малоруссъ почти совершенно отсутствуютъ. Затімь въ губер- 
ній значительное количество (20%/0) литовпевь, 8,5°/o евреевъ, 
5,5°/o поляковъ. Центрь губерній, а равно востокь и юго-западъ 
можно считать бБлорусскими, западъ же, сЪверо-западъ и юго- 
BOCTOKB— литовскими. Ковенская губернія почти сплошь литов- 
ско-жмудская; русскихъ, преимущественно великоруссовъ, только 
6°/o. Евреевь здЪсь больше, ч®мъ въ предыдущей губерній 
(10,7°/o); больше здесь и поляковь (7,9%0); имбется нЪкоторое 
количество латышей (2,4°/o) и нЪмцевъ (1,2%/0). Гродненская 
губернія состойть на 80°/o изъ русскихь, причемь свыше 50°/o 
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бЪлоруссовъ и свыше 26°/о малоруссовъ, обитающие югъ гүбер- 
піп; евреевъ 9,8°/о, поляковь 9,6%. Витебекая губерша па 
72°/o русская, причемь малорусскїй элементт, почти совершенно 
отсутствуеть, великоруссы составляють 129/0, остальная русская 
масса состонть изъ бїлоруссовь (60°%/0). Засимъ нь названной 
губерши немало латышей, которнхъ вт, общемъ количеств?. свыше 
260.000, составляюшихь 20,5%. Евреевъ въ атой губерній 
лишь 5°/o, а поляковь 30/0. Въ большей степени. чїмь Витеб- 
ская, русской губершей является Минская, въ которой русское 
племя составляеть свыше 86°/o: при отомъ вся ота масса почти 
всецфло принадлежить къ бЪлорусской народности, тогда какъ 
великоруссовъ только 2%/0, а Madopyecom mente 0,59/0. Поди- 
ковъ въ Минской губерній приблизительно столько же, сколько 
и въ Витебской (2.5°/о). Евреи по количеству своему (119/60) 
значительно выдЬляють Минскую губернію изъ всфхъ остальных. 
губерній С%веро-Западнаго края. Что касается. наконець, Morn- 
левской губерній, то она изъ всїхь губерній наиболће русская, 
а именно русское племя составлястъ свыше 90%. И aaber, какъ 
и въ другихъ губерніяхь, главная масса (87°/o) состоитъ изъ 
бЪлоруссовъ при незначительномь количеств»  ведикоруссовъ 
(2,5°/o) и ничтожномь числі малоруссовъ (0,29/0). Han осталь- 
ныхъ народностей болфе всего выдфляются еврей (89/а); поляки 
не составляютъ и одного процента (0,9°/о). 


ad ун инь (фр. 
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| Шесть губерній. 


БЪлоруссы. 
Малоруссы 

Всего русскихь . 
Поляки 


Литовск,-жмуд, яз.. 


Латыши 
Нъмцы 
Espen . 
Татары 


| Проще языки 


— 


Итого. 


Православные 
| Старообрядцы 
Р.-католики . 
| Протестанты . 
„Туден. 

| Магометане . 


Проч. исповбдан. 


A.) По языку: | 


| Великоруссы. 


565.793 
5.446.218 
379.175 
6.391.186 
563.854 
1.309.843 
308.860 
49.073 
1.414.157 
11.024 
14.814 


10.062.811 


Б.) По вБроисповъдашю: 


5.167.181 
181.348 
8.128.098 
145.900 
1.422.481 
15.490 
2.363 


Въ уфздахь и 
городахъ. 


5,6 
54,1 
3,8 
63,5 
5,6 
13,0 
3,1 
0,5 
14,1 
0,1 
0,1 


Въ уЪздахъ безь 
городовь. 


854.644 | 


5.806.851 
869.185 
6.080.680 
412.785 
1.288.942 
303.478 
31.087 
798.466 
3.740 
9.890 


8.879.018 


51,4] 4.863.863 


1,8 
31,1 
1,4 
14,1 
0,2 
0,0 


166.269 
2.914.856 
125.498 
799.604 
7.676 
1.257 


54,8 
1,9 
32,8 
1,4 
9,0 
0,1 
0,0 
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И. Виленская, Ковенская и Гродненская губерніи. 


ГА.) По языку: 
| 


| Великоруссы. 
| 

| Бїлоруссы 

| Малоруссы 

| 
| 
‚ Поляки 


Всего русск. 


|Лит,-жмуд; яз. 
| Латьши . 

| Нїмцы 
Евреи 
Татары 

| Проч. языки 


| Итого. . . 


| 
Старообрядцы 


й 
Р.-католики . 
| Протестанты. 
Тудеи . 


Магометане . 


‚ Православные | 


Проч. исповьд, 


Виленская. 


Б.) По вроиспов%данію: 


Въ уБздахъ безь городовь. — - 


Ковенскал. 


Гродненская. 


| 


42.445 3,1 46.750| 3,4] 36.015| 2,7 
' $76.846 62,9 | 36.039 2,6| 682.049150,6 
249| 0,0 1.290) 0,1| 356.601 | 26,4 
919.540/66,0] 84.088) 6.0 |1.074.66$ | 79,7 
77.274] 5,5| 111.334] 7,9] 129.500) 9,5 
276.188 19,9 [1.003.336 | 71.6 3.428] 0,3 
216| 0,0]! 38.982) 2,4 348] 0,0 
1638| off) 47.141) 1,2 5.550! 0,4 
117.124| 8,4 150.334|10,7| 181.635) 9,8 
746| 01 317| 0,0 684] 0.1 
489| 0,0 888| 0,1 2.996| 0.2 
| 
1.393.200} — |1.401.420| --11348818| — 
378.727 | 27,2 Жы 1,5] 865.602 64,2. 
23.391 | 1,7) 30.386) 2,2 317! 0.0], 
868.549 | 62.3 |1.133.465 50.91 34111981253 
1.819 0.11! 64.515] 46 7.923) 0.6 
117.371 8,4) 150.471 | 10.7] 132,019] 98) 
3.228) 0,2 413| 0.0 1.731 | 0.1 
115; 0.1 754) 0.1 я 0.0 
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111. Витебская, Могилевская и Минская губернии. 


А.) По языку: 


Великоруссы. 
БЪлоруссы 
Малоруссы . 
Всего русск. 
Поляки 


Лит.-жмуд. яз. 
Латыши . 
Н%мцы 

Евреп 

Татары 


Прочіе языки 


MTOTO . 


Православные 
Старообрядцы 
Р.-католики. 
Протестанты . 


[удей . 
Магометане . 


Проч. испов®д, 


Б). По въроисповЪданію: 


Въ убздахь безъ городовь. 


Витебская. 


150.214] 11,7| 38.988 
759.361 59,8) 1.345.630 
741 0,0 2.402 
910.149 | 71,5 | 1.387.020] $ 
32.744| 2,6] 13.440 
1.969) 0,2 3.489 
260.776 | 20,5 6.651 
2.970) 0,2 1.148 
61.760| +,8| 126.425 

64| 0.0 5 

2.895| 0,2 1.399 
41.073.327 | => |1.589.577 


761.716 | 59,8 | 1.841.748 
75.699 5,9 21.388 
332.805 26.2 43.766 
41.068) 3,2 6.085 
61.792) 4.9 126.553 

69| 0,0 7 

ӨЕ O20 30 


http://rcin.org.pl 


Могилевская. 


87,2 
1,4 
2,9 
0,3 
8,2 
0,0 
0,0 


Минекая. 


40.229 
1.606.426 
8.510 
1.655.165 
48.493 
532 

1.505 
2.646 
211.188 
1.9234 
1.223 


1.922.676 


1.494.654 
15.088 
195.133 
1.083 
211.398 
2.228 

92 


II Постройки. 
А. Жилой домъ. 


Жилой домь--вахны шая собственность крестьянина. НЪтъ 
своего жилого дома--нгь и своихъ хозяйственныхъ построекь, 
ифтъ и настоящаго хозяйства. Поэтому естественно, что всякій 
крестьянинь СЪверо-Западнаго края, если онь но порвалъ окон- 
чательно связи съ землею, стремится обзавестись свойм' домом». 
Домь даетъ ему надежный пріють; онь оберегаетъ отъ невзгодь, 
онъ дарить крестьянину тоть мїрь, который можетъ почитаться 
своимъ, доступнымъ постороинимъ воздБіїствіямь лишь постолько, 
посколько того пожелаєть самъ хозяинъ, Эти неотъемлемыя свой- 
ства жилого дома окружають его въ крестьянской средЪ любовью. 
Эти же свойства, характерь, весь смыслъ жилого дома окружа- 
ютъ его глубокимь уваженемъ. Оно выражается Bb рядЪ посло- 
вицъ. поговорокъ, повърій. Сама закладка дома обставлена Hb- 
которой торжественностью, таинственностью и не чужда суев'Брій и 
предразсудковь. Сооружая жилой дом», крестянинъ Gombe, HEMD при 
чемъ либо иномь, созпаєть, что надъ нимъ господствуетъ сила, во 
власти которой находится все его благополуче: его благосостояніе, 
жизнь. Сила эта требуетъ жертвъ, заклинаній. НапримЪръ, въ 
Волковъскомъ УЪздЁ, Гродненской губерній, подъ наружные углы 
строющагося дома закладываются монеты; въ Минскомь уЪздЪ 
закладываніе монеть производится „у правомз краь“,.т. €. въ 
красномъ углу; BMÉCTÉ съ монетами закладывается кусокь хліба, 
а y Oorbe богатыхъ бутылочка съ „живнымь сирабромв“, т. е. 
съ ртутью; при этомъ закладка производится съ нЪкоторою 
торжественностью--вь присутстви гостей, вечеромь перваго дня 
постройки. Интересно отмВтить, что указанный и ему подобные 
обряды предшествують церковному освященио, къ которому 
приббгають не ранфе, какъ по изготовленіи жилого дома. 
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Это обстоятельство позволяеть. казалось бы, предполагать, что 
существующие въ настоящее время обряды относятся къ глубокой 
старинф, предшествовавшей эпохамь не только введенія христіан- 
ства, но, очевидно, и типу современнаго жилья. съ KOTO- 
рымъ характерь обряда совершенно пе связанъ. Въ Слуцкомъ 
уздъ, Минской губерши, передъ постройкой дома совфща- 
ются съ гадальщицей, опредбляющей удобное для постройки 
время. Въ нфкоторыхъ мЪстиостяхъ названной губерши, напри- 
мфръ, въ Минскомъ узд, при укладкЪ перваго вфица въ за- 
рубк между бревнами кладуть травы, собранныя наканунЪ Ивана 
Купалы и освященныя въ ототъ день. ПослЪ сбивки вЪнца xo- 
зяйка дома виоспть столі, и ставить его въ середину Bhuna; на 
столі разставляется закуска, къ которой приглашаются работники. 
Священникь призывается уже послі окончашя постройки, когда 
снова устраивается пирушка. Въ Витебскомь уфздЪ священникъ 
нерфдко приглашается весьма поздно, иногда по истечении nb- 
сколькихь лЪътъ по окончаши постройки. ЗдЪсь христіанская часть 
торжества при сооружеши дома нерідко ограничивается болће 
или мене торжественнимъ перенесешемь образа, виосимаго одно- 
временно съ обЪденнъмъ столомъ съ краюхою хліба, Въ нЪко- 
торыхъ мЪстностяхъ того же уфзда не переходять въ новый 
домь, пока не пустять въ nero на ночь пЪтуха. Въ Минской ry- 
берши пътухъ помфщается въ краспомъ углу; съ этимъ обычаемъ CO- 
единяется надежда на богатство, довольство и веселе дома. Въ 
нБкоторыхъ мБстпостяхь Гродненской губернін все сооружеше 
дома начинается съ краснаго угла, какъ важнЪйшей, такъ CKA- 
зать, основной части жилья. При этомъ плотникъ, рубя первыя 
два бревна, кого нибудь (изъ людей или животпыхь) заклинаеть; 
заклятый не можеть послі этого жить. Во всфхъ указанныхъ и 
многочисленныхъ, имъ подобныхь, обычаяхъ и обрядахъ нельзя 
не BAISTE остатковь жертвоприношешй. Изъ нихь напболфе nua- 
тересны Th, которые, казалось бы, указывають на сохранивтіеся 
пережитки жертвоприношеній человЗческихь, именно въ этомъ 
смыслф, очевидно, слфдуеть понимать заклинаше людей, будь то 
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членъ семьи, хозяинъ строющагося дома или лица постороннія. 
Интересно отмЪтить, что заклинане охотно направляется Ha phl- 
жихъ, т. е. на лиць не любимыхъ, вызывающихъ извЪстное 
подозрінів. Приспособливаясь къ цовымь требованіямь жизни, 
строитель нерфдко переносить заклинашя съ людей на ABOT- 
ныхъ, и изъ нихь на ТЬхъ, которыя не только не нужны въ 
хозяйств, но даже вредны или по крайней м®р®% непрїятны, 
напр., на мышей, таракановь и т. п. 


Какъ среди обычаевь и обрядовь, связанныхъ съ закладкою 
и вообще съ сооружешемь дома, силелись понятїя глухой ста- 
рины съ новфйшими понятїями, требующими церковное освяще- 
ше поваго жилья, такъ и въ формахъ этого сооруженія сочета- 
лась старина съ новизной. 


|. Матеріаль. Матеріаль, служапий для сооружешя жилого 
дома, какь, впрочемъ, и всЪхъ крестьянскихъ построекъ въ C$- 
веро-Западпомъ крав--9то дерево. Матеріалъ этоть исконній, 
хотя вЪроятпо п пе первоначальный, такъ какъ ему, какъ можно 
допустить, предшествовалъ другой—глина, земля, хворостъ. Әти 
метеріальт могли играть роль и активную и пассивную. Въ первомь 
случаъ изъ глины могло сооружаться жилье надземное, а BO BTO- 
ромъ— жилье представляло изъ себя врытую въ почву землянку, 
Если допустить, что современнымъ формамъ жилья, которыя мы 
наблюдаемъ Bb настоящее время въ Сверо-Западномь краб, 
предшествовали подземныя или надземныя землянки, TO и въ 
этомъ случав, казалось бы, невозможно отрицать пользованія 
деревомъ, хотя бы и въ виді сучьевъ. жердей, шестовъ и т. и. 
образовавшихъ шалашъ. Осязательныхъ доказательствъ наличности, 
въотдаленное время, землянки, какъ формы жилья, мы въ настоящее 
время въ СЪверо-Западномъ краб не имфемъ. Мы можемъ лишь тео- 
ретически допустить, что современныя деревянныя постройки, 
требующія сравнительно высокихъ техническихь знанїй, нужда- 
лись въ долгомь времени для своего развития и что это pas- 
випе шло, по примБру многихъ другихь мість, параллельно съ 
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поднятіемь жилья изъ подъ земли на ел поверхность. Можно 
вм®стЪ съ тфмъ думать, что псконній обитатель Сфверо-Западнаго 
края, обильнаго. говоря вообще. и по настоящее время лЪсомъ, 
должень быль, еще на заръ своей культурной жизни, научиться 
пользоваться лЬсомъ, какъ матеріаломъ строительнымъ. TOT мате- 
ріалъ является въ настоящее время почти единственным въ построй- 
кахъ СЪверо-Западнаго края. Въ немъ пе зиають землянокъ ни Ha- 
ходящихся въ почвЬ, ни возвышающихеся над ней: край не знаеть и 
каменныхъ построекъ и дома изъ каменнаго матеріала, если они 
кое rab встръчаются спорадически, то должны разсматриваться, KARI 
pbaroe исключене. *) Однако, придерживаясь при сооружен 
жилья и другихъ построекь стародавияго матеріала. мїстный 
крестьянинъ пе чуждаєтся и камил, пользуясь имъ, вирочемь, какъ 
матераломь подспорнымь для установки зданія и придашя ему 
большей прочности. Въ вопросф о степени развитія иостроекъ 
матеріалъ. которымт пользуется строитель, самъ по себЪ можеть 
и не имЪфть никакого значешя. Естественно, что крестьянинь 
пользуется тімь матеріаломъ, который дарить ему окружающая 
его природа. Мы знаемъ, что въ мЪстностяхъ безлфеныхъ, Ma- 
примфръ— степяхъ. м®стный житель зачастую расиолагаеть лишь 
глиной для сооруженія своихъ построекь. ТЪмъ не membe uo- 
сліднія могуть нести на себЪ достаточпыя особенности для при- 
знанія. что жилье пе стоить на низкой степени развития. Прав- 
да. глина, какъ таковая, въ сооружении зданій ставить извБстный 
предълъ, не позволяя развивать постройки до степени обшпр- 
ныхъ и высокихъ зданій, но, составляя матеріаль для выдфлки 

ж) По произведеннымъ въ 70-хъ годахъ истекшаго столћтія наблюденіямъ 
ВЪ оти губерніяхь СЪверо-Западнаго края надь 890.102 крестьянскими по- 
стройками оказалось, что изъ нихь лишь 166 каменныхь и 412 глиняныхь (Ст. 
поземел. собств. и населен. мъстъ Евр. Poccin, Y). Въ настоящее время камен- 
ныхъ крестьянскихъ домовъ едва ли на много больше, Что касается глиняныхь 
построекъ, въ отпошене практичности которыхь MÉCTHOC крестьянство неодно- 
Ват убЪждалось наставлен ями. надо отмбтить, ЧТО ОПЫТЫ введенія въ ПОЛЬ- 
зовано подобнаго рода домов» давали отрицательные результать (А. Ч.—Кресть- 
янскія жилища. Русе. Жизнь, 1892 r.. № 142). Причины неудачь надо, повиди- 


MOMY, вид Ъть въ климатпческихъ свойствахъ края, изобилующаго осадками. нс- 
благоприятно отзываюшимися на столь непрочномь матеріалі, какь глина 
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кирпича, въ болыпей или меныней степени усовершенствованна- 
го, опа можеть содЪфйствовать, почти безь помощи дерева и во 
всякомь случаЪ безь помощи KAMUA, жизнеспособиости даннаго 
характера зданій. Матеріаль деревянный, столь обычный въ ab- 
систыхъ мЪстностяхъ, самъ по себф еще ие знаменуеть низкой 
степени развитія жилья и построекъ вообще. Такъ, напримЪръ, 
въ Олонецкой, Вологодской и Новгородской губершяхь изъ 
деревяниаго матеріала сооружаются весьма сложныя двухъ- 
отажныя избы (см. напр. рис. 179 и 180). Да и древне- 
русское зодчество, породившее своеобразный стиль, вылившійся 
въ весьма сложныя деревянныя сооруженія, въ свою очередь, по- 
казываеть, что дерево, какъ матеріаль, не парализүетъ про- 
гресса въ постройкахь, ПримБромъ развитого деревяннаго жилья 
можеть служить изображенная на рис. 106 богатая изба Твер- 
ской губерній. Съ другой стороны каменный, этоть наиболђе 
прочный, матеріаль, при пользоваши имь для строенії, самъ по 
ceób еще не знаменуетъ прогресса. Онъ указъваетъ лишь, как» 
и матеріаль глиняный и деревянный, па характерь мЪстности. 
Такь, напримръ, въ Черпогорш и ГерцеговинЪ, въ этихъ mber- 
постяхъ, почти совершенно лишенныхъ древесной растительности, 
жилье состоптъ почти исключительно изъ камня, а между т®мъ 
жилье это должно быть признано, по своей первобытности, стоящимъ 
на весьма низкой степени развития (см. рис. 87, 123, 140, 167). Тъмъ 
не менфе за каменнымъ матеріаломъ нельзя не признать въ извЪст- 
пыхъ случаяхъ значенія выразителя прогресса. Это значеніе за нимъ 
слїдуеть признать въ тахь случаяхъ, когда онъ, въ виду свойхъ 
высокихъ качествъ, восполняя слабыя стороны деревяннаго Ma- 
теріала и постепенно вьиЪсняя послЪдній, становится господ- 
ствующимь. Такое постепенное вытБсненїе, казалось бы, можеть 
идти преимущественно въ вертикальномъ направлена, когда Mep- 
воначально низкій каменный фундамептъ, постепенно подымаясь, 
образуеть нижній этажъ, отодвигая матеріаль деревянный BD 
этажь верхній. При такой замфнф матеріала одного другимъ, 
камень первоначально отвоевываеть себЪ лишь подвальное NO- 
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Черт. 1. Усадьба мелкаго арендатора 


изъ Виленскаго у., Виленской губ. 


А— хата; Н--хлбвъ; Ні--овечій загонъ; К--свинушник а, а= 
двери; пунктирь-- изгородь. 
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Черт. 2. Усадьба 
изъ с. Жгуни, Гомельскаго у., Могилевской губ. 


A—xara; Н, Н—хлЪвы; 4--навбсь; М—Х— улица; О— погребъ; 
а, а— двери; а1—ворота къ улицб: аг--ворота къ огороду. 
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мфщеше, служащее для хозяйственныхь надобностей, а затЪмъ 
занимаеть и все пространство жилья, предоставляя дереву верх- 
нее помфщеше второстепениаго значеня. Указанную заміну ka- 
меннымь матеріаломь деревяннаго можно наблюдать во многихъ 
MECTHOCTAND, заселенныхъ славянами. Наиболће рельефно mpo- 
цессь ототъ выступаеть, однако, въ постройкахь словинцевь, осо- 
бенно Крайны. На рис. 146 изображена изба изъ Моравш; на этомъ 
рисункЪ яспо ‘видно, что деревянная постройка покоится па Ka- 
менномъ подвалЪ, развие котораго изъ фундамента совершенно 
очевидно. На рисункахь 76 и 81, изображающихь дома словин- 
цевь Крайны, можно видфть дві стадій отмфченнаго процесса: 
на первомъ изъ нихъ ясно, что деревянный домъ стоитъ на вы- 
сокомъ каменномъ фундамент, оставляющемъ пространство для 
помфщешя хліва; на второмь видно, что домъ каменный и что 
изъ дерева сдфланъ только его верх». Такая замфна деревяннаго 
матеріала камепнымь развивается параллельно съ постепеннымъ 
обезлъсетемъ мЪстности, причемъ крестьянинъ, привыкая къ новому 
матеріалу и ция его высокое достоинство, постепенно отдаетъ 
ему преимущество. Очевидно, что при этомъ процессь идеть тъмъ 
интенсивифе, чъмъ каменный матеріалъ въ данной мБстпости обиль- 
ube. Это обиліє однако свойственно лишь горнымъ странамъ: по- 
этому неудивительно, если и въ СФфверо-Западномъ краб, при 3amb- 
чающемся быстромъ исчезновенш л®са, каменный матеріаль не 
только не вытфсняеть деревянный, но и вводится въ практику 
лишь для фундамента, да п то въ сравнительно рідких случаяхъ. 


Деревомт, какъ строительнымъ матераломъ, въ СЪверо-За- 
падномъ краї . пользуются не всякимъ. Обыкновенно берется с0- 
сна, но пользуются и елью. Въ нЪкоторихъ мЪстахъ Гроднен- 
ской губерній, напримЪръ, въ Сокольскомъ узд изъ сосны 
строится нижняя половина дома, тогда какъ верхняя сооружается 
изъ ели. За отсутствемъ сосноваго и еловаго матеріала приб5- 
гаютъ и къ другому, напримЪръ, въ Гомельскомъ y b31b, Могилевской 
губерній, беруть для постройки и осину, въ рЪдкихъ случаяхь 
ольху. Общимъ правиломъ можетъ считаться то, что хозяйственныя 


о 
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постройки сооружаются изъ худшаго матеріала, WMT жилой домт, 
такъ что послїдшй может» быть выстроень изъ сосны, а хозяй- 
ственныя постройки изъ ели, или изъ отой послідней сооружен, 
жилой домъ, а хозяйственнья постройки выстроены ит, осины, 
ольхи или березы. Если домъ припадлежитъ зажиточному крестъ- 
янину, разсчитывающему на прочиость постройки, то нижня 
бревна берутся дубовыя. 


2. Фундаменть и завалинка. Отмфченныя бревна, выдержи- 
вающія тяжесть всего дома, являются простъйшимъ фундаментом, 
Они лежать непосредственно на землі, наиболфе подвержены 
дфьйствію сырости и забота крестьянина о томъ, чтобы именно 
эти бревна были особенно прочны, виолн\ понятна. Эти бревна. 
umbiomia особое значеше, носять и особое HANMCHOBANIC, а имен- 
по опи образують подрубв. Далънбйшее развитіе фундамента 
заключается въ томъ, что подъ подрубъ, обыкновенио поді че- 
тыре угла, подкладываются болыше камни, которые ближайшимъ 
образомь и исполияють роль фундамента, (рис. 139), въ зна- 
чительной степени освобождая подрубъ отъ вредныхъ воздЪйствїй 
почвы. Эти камни могуть замБияться толстыми, въ 1 арш. вы- 
соты, колодамн, врываемыми на 3/4 своей длины въ землю. Та- 
кой способъ установки жилого дома весьма распространен въ 
СЪверо-Западномь краб. Помянутыя колоды носять разныя на- 
именованія: такъ, найримБрь, въ Гродненской губерній onb na- 
зываются мтзмпалм, въ другихъ MBCTHOCTAND стулы, или 
шкандары, шкандарты. 'Такой фундаменть можеть замфияться и 
Зэр анд вэ меку че либо аы. pad parra, 

, известью, (рис. 125). Камни берутся 
всегда неотесанные булыжники, не представляющие въ СЪверо- 


Зап: “гуя? Би 
адномь крав рЬдкости. Если каменный фундаментъ сложенъ 
безъ глины или 


извести, то онь очень низкій; если же камни 
связаны 


w men либо цементомъ. то фундаменть бываеть выше: 
› з даже "/4 аршина. Въ р5дкихъ случаяхь фундаменть скла- 
ывают b к (акъ б б и 

MOTD изъ кириича. Какъ бы пи быль сложенъ каменный фун- 


даментъ 
> но разъ онъ боле или менБе высокъ и BO всякомъ 
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случаб замфтенъ, то онь носить наименоваше: одмурокз, NOO- 
муровокь, подмуровка, а въ ифкоторыхъ мЪстностяхъ, напр., въ 
Пружанскомъ y b31b, Гродненской губерній, и хундаменте. 


Каменный фундаменть, по крайней мфрЪ тогда, когда онь 
развитъ. обыкновенно исключаетт наличность въ общемъ весьма, 
обычнаго сооружешя--завалинки, Цфль ея (рис. 115, 116, 134) 
заключается въ TOMB, чтобы оградить жилой домь отъ холода 
и сырости, проникающей извнь. Разь фундаменть каменный, то 
онь уже исполияёть роль завалинки и поэтому опа является 
лишней. Завалинка бываеть разнаго устройства. Hanp., въ Грод- 
ненской губерній Bb разстояній вершковь 5 оть стфны дома 
устрайвають деревянную стінку высотою въ 11/4 арш. и иро- 
межутокъ между нею и стїною дома засьшають землею. Babero 
деревянной стінки, напримЪръ, въ Могилевской губ., вбивають 
на разстояній 1/2 арш. отъ дома колышки, которые переплетають 
лозой или прутьями березы, или закладываются жердями (рис. 
178). Вь Виленской губерній завалинку образуетъ насыпь, удер- 
живаемая бревномъ, забитымь кодьями; въ этомъ же род%, т. €. 
при помощи бревна, устраивается завалинка и въ Минской гу- 
берши; въ Волковъскомъ yb31b, Гродненской губерній, завалин- 
ка COCTOUTE изъ камней, пересыпанныхь землею; Bb другихь 
мстахъ, напр., въ Слонимскомъ уфздЪ, Гродненской губернш, 
землю просто приваливають къ срубу, ничїмь ея не удерживая 
извнф. Какъ бы ни была устроена завалиика, она повсемфстно 
служить однимь, уже указаннымъ, цЪлямъ; она носить поэтому 
п одно общее наименоваше: миризба, призьба, призва, присьба, 
присъба, прызьба. Это обычное въ СЪверо-Западномъ краї na- 
именованіє замфняется лишь въ нЪкоторихъ мБетностяхь дру- 
гимь, а именно: Bb Витебской губерній говорять п завальня, 


на югЪ Гродненской губернши--подвалина, a въ Виленской ry- 
берній — завалина. 


Слово фундаменті, не смотря на свое иностранное (собственно 
латинское) происхождене, какь извЪстно, весьма распространено въ 
русской рЪчи. Оно часто замЪняетъ народное слово подмуровка, KO- 
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торое, повидимому, равнымъ образомъ слово не чисто русское и 
стоить, очевидно, въ связи съ нЪмецкимъ CAOBOMT Mauer, Это под- 
тверждается, между прочимт, TMD, что глаголу подмуровать озна- 
чаетъ подвести каменную кладку подъ стіну. Русскія слова, выра- 
жающія то же понятіе, что и подмуровка--основъе, подеттьнокь, пой- 
стњнье, а въ старорусскомъ языкъ подшевь. Въ малороссійскомъ 
Hapbuin употребляются слова: нидмура, пидстава, засада. Въ Apy- 
гихь славянскихь язькахт употребляются самыя разнообразных слова 
для выраженія понятія о фундаменті, частью своего, частью ипо- 
страннаго происхождешя. Такь, напр., на сербскомъ языкћ говорять 
основ, темель, темешк. подумента (въ Черногорш--поломента); на 
полъскомъ A3HKE—podstawa, zasada; на чещскомъ--гайша. Wat этого 
разнообразія словъ можно заключить, что устройство фундаменти въ 
славянскихъ жилищахъ появилось, какъ, вирочемъ, то можно пред- 
полагать уже а priori, поздно, тогда, когда славянско народы 
раздвлились на племена, утратившія между собою ближайшую связь. 
Наличность ряда иностранныхь словъ для понитія о фундаменть 


какь бы показываетъ, что таковой быль заимствован у ближай- 
шихь сос дей. 


Что касается завалинки, то она, какъ извфстно, весьма распро- 
странена въ Россін. МЪстами она составляетъ неотъемлемую прина- 
длежность жилого дома, містами она устраивается лишь на зиму. 
Исполняя неизмБнно прямое свое назначен е—предохранене жилого 
помфщеня отъ сырости и холода, завалинка прїобрЬла и другую 
роль, а именно ею пользуется старъ и младъ для сидфнья. Слова 
завалина, завалинка свойственны преимущественно воликорусецимъ 


MBCTHOCTAME; въ губерніяхъ съ малорусекимъ населеніемъ, какь въ 


самой Maxopoccin, такъ и въ Юго-Западномъ краб, а равно въ Ho- 
вороссійскомь краб, какъ п въ к 


ЗО раб С%веро-Западномъ, употребля- 
слова призба, призьба, прьзьба, прьсьба; то же слово употреб- 


ляется и въ польской рЪчи: preyeba, preyspa. Въ мЪстностяхъ съ NA- 
жаса населеніемъ призба нерідко бываеть весьма широкая, 
ЁС үй й Щи отливь крыши, поддерживаемый стол- 
ёс Хүн е г я. ЗА, видно на рис. 138. изображающемъ хату 
кез. и > п. ӨдЪсь призба имфетъ характерь какт, бы 
о Чр дома. Естественнђе всего, казалось бы, сопо- 
Н ра со a изба и объяснить его какъ выра- 
AN оруженш, при wah находящимся. Именно въ 

ршенно ясно названное слово употребляется въ 
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нфкоторыхъ западныхъ губерняхъ, напр., въ Псковской, rah призба 
означаеть находящуюся при пзбф клфть. Впрочемъ сл дуетъ отм5- 
тить, что слово призба, въ смыслћ завалинки, унотребляется какъ 


разь тамъ (среди бфло-п малорусскаго населенія), тд жилой домь 
называетея не избой, а хатой, 


3. Срубъ. Какь бы ни была хорошо и надежно устроена 
завалинка-призба, опа сама по себЪ лишь односторопне предот- 
вращаєть пронпкиовете сырости и холода въ жилое помфщеше. 
Ея назначеше — оберечь послфднее въ нижией части. Хотя ціль 
и достигается, но ие всегда въ достаточной степени, Поэтому 
ко времени зимней стужи Th хозяева, у которыхь жилой домъ 
Membe надеженъ, обкладываютъ его либо соломой, либо камы- 
шомь, либо хвоей (шитой). Этимъ матеріаломъ обкладывается 
домъ обыкновенно лишь въ иижией, ближней къ почвЪ, части, 
но закрывають домъ иногда и ифликомъ до крыши. какъ то ви- 
дно, напримБрь, на рисунк 2. изображающемъ домъ изъ Гроднен- 
ской губ., всецфло обшитый съ фроптонной стороны камышомь, 
Однако и это и тому подобныя приспособленя, въроятно весьма, 
древняго происхождешя. гарантирують обитателя крестьянскаго 
дома лишь весьма относительно отъ стужи. Поэтому естественно, 
что мїстный житель, перейдя къ деревянному матеріалу, дол- 
жень былъ позаботиться о TOMB, чтобы матеріаль этоть эксило- 
атировался возможно цфлесообразно. Въ этомъ отношеши весьма 
важное значеше имђетъ характеръ сложешя дома, спайка oT- 
дЪльныхъ бревенъ, прокладка образующихся между бревнами 
промежутковь матеріалом», не пропускающимъ сырости и вЪтра, 
обшивка досками остова дома и т. п. Въ этомь отпошенш слЪ- 
Ayers указать, что СЪверо-Западный край обнаруживаетъ значи- 
тельное разнообразе, выражающее большую или меньшую сте- 
пень прогресса. Однако, говоря вообще, наличный среднїй домь 
весьма далекъ отъ необходимаго по мБстнымь климатическимь усло- 
віямь совершенства. 


Жилой домъ Bo всемъ СЪверо-Западномъ кра представляетъ 
большихь или меньшихь размБровь срубъ (spy6s, изрубг, ист- 
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Черт. 3. Усадьба 
изъ с. Жгуни, Гомельскаго у., Могилевской губ. 
А— хата; Е--кліть; Н, Н--хлъвн: М--Х--улица: 0--ногребь, 
а, а—двери; аг--ворота въ сторону улицы; а&2— ворота въ сто: 
рону огорода. 
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Черт. 4. Усадьба 


изъ д. Гайдучели, Волковыскаго y., Гродненской губ. 

de ‚В— гумно; Н—хл%въ; 9--навсь, К--свинушникь; M— 

? ше 0,0--погреба; Уз, \!—огороды; \\'—дворъ(лодвофокьз; 
г пругмень; пунктиры—разнаго рода изгороди. 
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рубь), сложенный изъ ряда положенныхъ другъ на друга вЪн- 
цовъ (Фънки) бревенъ. *) Количество зтихъ вБиковъ разно и зави- 
сить какъ отъ зажиточности даннаго хозяина, такъ, конечно, и 
отъ самаго размбра (мощности) бревенъ; обыкновенно же дом» 
слагается изъ 10—15 вћЪнковъ, считая ихъ отъ нижняго подруба 
до верхнихь бревень—очелз, служащихь основой крыши. Бревна 
въ болъшинствЪ случаевъ не отесапы и представляють изъ себя 
такъ называемые кругляки (рис. 125, 134, 136, 137, 139, 178 
и др.). Отесапныя бревна (рис. 115, 116, 117, 118 и др.), 
хотя и встръчаются, но сравнительно рідко; лишь въ Гроднен- 
ской губерній они (дыл) являются обычными, замфняя, можно 
сказать, сплошь кругляки. Если бревна отесаны, то сдфлано это 
обыкповенно лишь съ двухь сторонъ: съ вибшней a внутренней, 
тогда какъ верхняя и нижняя стороны остаются круглыми; HO въ 
Гродненской губ. отесывають бревна и со всЪхъ четырехъ сторонъ 
подъ прямымъ угломъ. Между бревнами для CHAA кладется обы- 
кновенно мохъ; въ домахъ боле усовершенствованныхъ устрап- 
ваются мазы, т. е. углубленія, благодаря которымъ бревна при- 
легають другъ къ другу болфе плотно и, конечно, въ большей 
степени гараптирують тепло. На углахь бревпа перекрещивают- 
ся; при этомъ концы ихъ либо торчать наружу, что называется 
строить 63 уг0лъ или въ гладкій, свътск yor (рис. 8, 11, 22, 
25, 27, 38, 42, 43, 46, 53, 116, 118, 139, 178), либо скла- 
дываются 65 SAMOK, что также называется строить 65 нњмецкій 
yıoas (рис. 10, 23, 30, 56, 59, 115, 117). Въ томъ и другомъ 


*) Срубъ это обычный способъ постройки жилого дома не только въ боль- 
шей части Россій, но и Bb очень многихъ других» славянскихъ MBCTAX: въ земляхь, 
заселенныхъ поляками, словаками, въ Boremin, Крайн5, Хорватіи, отчасти Cep- 
біп, Черногорін, Болгарш. Срубъ можно считать выразителемъ весьма древняго 
пріема постройки. Въ этомь уббждають п общность према его сложенія у pas- 
ныхъ славянскихъ народностей п наличность его въ весьма простыхъ, архапче- 
скихь формахь жилья. Есть основане утверждать, что даже въ Thxb мЪстно- 
стяхъ, заселенныхъ славянами, которыя изобилуютъ камнемь, срубъ сталь вы- 
тфоняться послфднимъ прелмущественно въ XIX в. Намъ лично удалось конста- 
шаль срубчатыя постройки въ Країні первой половины XVIII в. (рис. 73, 

76). Что касается Poccin, то поняше объ избф является какъ бы синонимомь по- 
ы о срубЪ. Рубленныя избы были обычны въ ХҮІ в. 
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случаБ углы могуть быть забиты досками (рис. 1, 5, 16, 18, 
137. 139). За послфднее время жилые дома иногда обшиваются 
досками— шалюются цїликомь, Такая шалеска (ошалевка) пройз- 
водится не въ горизонтальномъ. а всегда, или почти всегда, нь 
вертикальномъ направлеши (рис. 20): изрЪдка встрічаются и 
такъ наываемые OMMHKOGAHHME дома, т. е. покрытые, хотя и ие 
усовершенствованною, штукатуркой (рис. 27:49 


4. Крыша и щитъ. Описанный срубъ покрывается крышей, 
въ громадномь большииствЪ случаевь соломенной. Однако, Kpomb 
соломы, крыша кроется, хотя и въ сравнительно рћдкихъ ciy- 
чаяхь, другимъ матераломъ, а именно: тесомъ, дранью, гонтомъ, 
а напр. Bb Пинскомь уфздЪ, Минской губ., и камышомт, или 
же въ нЪкоторыхъ мЪстностяхъ, какь, напр., въ БЪлостокскомъ 
убздб, Гродненской губерній, иногда и черепицей. **) 


Въ отпошеши формы крыши слїдуеть отмЪтить, что въ иастоя- 
mee время большая часть жилыхь домонь имфеть двускатную 
крышу. Она является господствующей особенно въ Могилевской и 
Витебской губерніяхь; въ Виленской губерши четырехскатная кры- 
ша не представляеть рфдкости; часто она встрїчается и въ Минской 
губерши и особенно въ Гродненской, въ частности на югі ея. 
Кром того повсемЪтно, особенно въ Виленской и еще болЪе 
въ Гродненской губ., можно наблюдать рядъ переходнихъ формъ 
между четырехъ-и двускатной крышами. Однимь изъ 
переходовь  представляєть крыша 


таких» 
трехскатная. "т. е. крыша, 


* 
nn. Обычай обивать стфны сруба тесомъ въ Poccin сравнительно нов». Мы 


ne время большинство русскихь избъ не шалюется и 
Сергія, преподобный и 5 ВЕРА: руб. Въ памятників ХҮІ в.—житїн Св. 
Рат Да ше 30 ражень обивающимъ домъ тесомь, изъ чего слЪдуетъ 
”) Ее га въ HENE вЪк была уже извЪстна. 

стройками Ce a въ 10-хъ годахь XIX ст. надъ 699695 по- 
ӨМ ны да края показывають, что изъ нихъ 596183 были по- 
5.0 илж зол а ы 705 черелицей и 15 желїзомъ. Черепица встр%- 
Б м тю bHO въ Гродненской губ. (679 случаев). Что касается 
въ Виленской пок pais отсутствоваль въ Ковенской п Гродненской губ.: 
бернш. Въ к ЁаныГ Зөв"! к 2,17/о пейзъ хать данной т}- 
18%, a въ Минской 43%. (Стат. поземельн con 1» въ Могвлевской 

/о. ( поземельн. соб. п насел. міст. Евр. Poccin, V). 
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имфющая, кром двухь скатовь Cb обфихъ длинныхь сторонь, 
еще третій съ задней узкой стороны дома, тогда KARD фронтон», 
выходящ обыкновенно на улицу, вмсто ската крыши, имЗеть 
такъ называемый ITD. 


Весьма обичнимъ въ истори развитія построекь пред- 
ставляется то явлеше, что болфе архаичныя формы п пріемы, 
утрачиваемые жилыми домами, сохраняются въ постройкахъ 
хозяйственныхъ. Наличность этого явленія слїдуеть отмЪтить 
и въ отношеніи крыши, а именно: тогда какъ крыша на 
жилыхъ домахь обыкновенно двускатная—на хозяйственнихъ 
здашахь она четырехскатная. Конечно, можно поставить вопрось, 
представляєть ли четырехскатнал крыша явлеше болЪе раннее, 
чъмъ крыша двускатная. Съ точки зръшя конструктивной nep- 
ваго рода крыша сложнфе и потому, казалось бы, она могла бы 
быть признана сооружешемъ позднфйшаго порядка. КромЪ того 
отмЪтить слїдуеть, что Bb высоко развитомь быту горожапъ че- 
тырехскатная крыша фигурируеть на ряду съ двускатной. Изъ 
двухь, пзображенньхь на puc. 105 и 106 избъ Тверской ry- 
берній болфе сложная съ четырехскатной, а болће простая съ 
двускатной крышей. ТБмь не менфе послідняго рода крышу вь 
крестьянскомь быту СЪверо-Западнаго края мы должны признать 
позднЬйшею по сравненію съ крышей четырехскатной. Ha это 
имфется paró основан. Прежде всего слБдуеть им%ть въ виду, 
что крыша послфднеуказаннаго рода присуща старымъ построй- 
камъ, тогда какъ постройки новыя сооружаются, обыкновенно, съ 
двускатной крышей. Въ деревн5, въ которой имфются еще дома 
съ черною .топкой, т. е, съ курною печью, на ряду съ домами 
не курными, эти послЪдніе отличаются сплошь и рядомь OTB 
первыхь двускатностью крыши. Крыши не соломеннаго, а ино- 
го, напр. деревяннаго матеріала, который, конечно, по срав- 
ненію съ соломеннымъ, долженъ быть признанъ знаменующимь 
прогрессь, равнымъ образомъ двускалны. Слідуеть принять въ 
соображеніе и то, что при двускатной крышЪ представляется 
возможнымъ лучшимъ образомь устроить чердачное помфщене, 
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снабжая его свЪтомъ при посредствЪ просвътовъ или оконъ CO 
стороны щита, который при четырехскатной крыш, пошятио, 
отсутствуеть. Это наше мићиіе относительно первичности четы- 
рехекатной крыши Bb отношеши крыши двускатной мы выска» 
зываемь по соображенію построекъ Съверо-Западнаго края, пе 
распространяя его вообще на историо развитія крыши въ дру- 
гихь м®стностяхъ, 


Всякаго рода крыша ведеть свое происхождеше отъ шатра, 
т. е. той покрышки наземной, которая даетъ челонїжу приотъ, обере- 
гая его менфе отъ холода, чЪмъ отъ осадковь. Шатеръ можегь DORO- 
иться непосредственно на землі, представляя ий себя шалашъ въ 
узкомь значеши отого слова, или же онь можеть покойтьса надъ 
ямой--землянкой. Въ первомъ случаЪ первобытный шалаигь, Kaki 
на то указывають современные шалаши кочевпиковъ, естествеци е 
представить себЪ четырехугольной, мпогоугольной или круглой фор- 
мы. Такой шалашь въ дальнЪйшемъ своемъ развитш создаеть крышу 
четырехугольную, многоугольную или круглую. Въ этомь, повиди- 
мому, не можеть быть сомиїнія тБмъ болће, что само назначеніе 
шалаша таково, что онь долженъ имбть всЪ стороны закрытыми, 
такъ какъ въ противномъ случаЪ онъ ие будеть исполнять CHO- 
его прямого назначешя. Развитіе шалаша заключается въ TOMS, 
что онь получаеть прочныя пепередвижныя стфики, которыя ие 
мфияють основной его формы. Мы имћемъ въ истори развитія 
жилищъ весьма интересные въ этомь отпошенш примірь: ue- 
стигранный срубъ въ формі шалаша у бурять, кибитку кирги- 
говь и калмыковъ. Въ средЬ славянскихъ племепъ умБстичмъ 
представляется отмБтить шалаши — кучи въ Боснія, изображенные 
на рис. 82, 83, 165, породившіе характерный боснійскій 
съ четырехскатной крышей домъ (рис. 85, 166), переходомъ 


1? a | r Y 
т> которому является не менфе характерный домъ у черногор- 
скаго племени васоевичей (рис. 84) 


Шалашеподобная форма 
сохранилась 


И , а ш = МЕ 11 

er въ н®Ъкоторыхъ малороссїйскихь хозяйственныхъ 
Л ү - о E ^ a їл = = 

ройкахъ, напр. Харьковской гүберши, гдЪ плетеные (иногда 


4 : 
обмазанные глиною) хлЪвы и клупи удерживають форму кру- 
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глаго шалаша то съ болфе, то съ менфе высокими стфнами, какъ 
то видно на рис. 89, 90, 95, 96, 153. Bo вехь перечисленньхь 
случаяхъ первичность округлой, многогранной или четырехскат- 
ной крыши не вызываеть сомифшй. Сомпфній это не вызываетъ 
потому, что, съ одной стороны, сами постройки стоять еще 
на низкой степени развийя, а сь другой оттого, что переходныя 
оть низшихь ступеней къ высшимъ формы сохранились по на- 
стоящее время въ полной мърв. Вопросъ осложняется, когда Phu» 
идеть о происхожденш крыши изъ шалаша, поставленнаго надь 
ямой —землянкой. Конечно, само происхождеше землянки вт из- 
вфстныхь случаяхь могло идти параллельно съ шалашомъ, т. е. 
человїкь, обитавшій шалашть, не покидая его, такъ сказать, за- 
рывался въ землю, т. е. дблаль землянку въ самомъ maraurb. 
Однако человБкъ Morb обитать землянку и не пользуясь MATA- 
шомъ. Такая землянка могла имфть прежде всего плоскую кры- 
шу, состоявшую изъ навалепныхъ на яму жердей, бревепъ ит. п. 
Подьмаясь изъ подь земли, такая землянка могла сохранять 
свою плоскую крышу. Очевидно, что такого рода происхождеше 
имфеть плоская крыша востока и юга (рис. 160). Киргизы Бу- 
кеевской орды, папримбръ, зимующіе въ суровыхъ условяхъ, поль- 
зуясь дбтомъ круглыми кибитками, на зиму устраивают» изъ 
необожженнаго кирпича дома (такъ называемыя ку(ы)стау — зем- 
TAURI) съ плоскими крышами. Но землянка, возвышающаяся 
HAAD почвой, можеть имфть уже на низкихь ступеняхъ своего 
развитія дву — или четырехскатпүю крышу. Такова, напримЪръ, 
землянка въ Болгарш, называемая ижа или хижа: она состоитъ 
изъ подземнаго жилья и наземной четырехскатной крыши. Дома 
Герцеговины, croamie вообще на весьма низкой ступени развития 
и происшедшіе, какъ можно полагать, изъ землянки (или же пещеры), 
получившей при своем» подиятш надъ поверхностью не деревянныя 
(за отсутствіемъ дерева въ стран®), а каменпыя стфны, имбютъ Ye- 
тырехскатную и двускатную крышу (рис. 87 п 167). Дома же въ 
Черногорій, имЬБвшїе, какь можно думать, то же пропсхожденіе, 
что и въ Герцеговин%, покр ыты двускатнъми крышами (рис. 123, 
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Черт. 5. Усадьба 
изъ д. Раевшины, Вилейскаго y., Виленской губ. 
А— хата; Е—кл%ть (свиронә); в, g—rymub (mont); Н--хлнь, 
Н: конюшня; Нэ--овчарня, 7./--навбсн; К--свинушникь; M—N— 
улица; В--сбнникь (nyna), И--И--баня (лазня); И--лазня 
Пі--прилазникь; Уг-огородь, У--дворь, ХУз--гумнище; У--ко- 
лодець; а, а—двери; a1, аг--ворота, в--окно; Г-— печь, 
M 
N 


Черт. 6. Усадьба 
изъ д. Старая Воля, Пружанскаго у., Гродненской губ. 
А—хата; Е, ЕклЪти (свироны); є--тумно (клуня): gı— сель- 
ничекъ (для склада соломы); Н, H—x:1bBa; 4--нав5сь (шупка) 
для тел%гъ; Л--навйсъ (ловзьтка) для дровь, К--свинутшникь; 
0--погребь (склень), У!— огородъ; ХУ--дворь, \: часть двора 
(гумно); а, а- двери; ал, а!— ворота: 


пунктирь--разнаго рода 
изгородь. 
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140). Затбмь по тому же вопросу мы можемъ еще указать, как» 
па примфръ, на своеобразной формы клуню (гумно) Екалерино- 
славской губерній (рис. 97 и 107). Она представляєть ни что 
иное, какъ четырехскатную крышу, поставленную безь стЬнь на 
почву. Очевидно, что такого рода клуня представляєть изъ себя 
какъ-бы первобытную форму жилья, которая въ идеф допустима 
над землянкой. Съ другой стороны допустима падъ землянкой, 
конечно, и двускатная крыша, столь обычно встрбчающаяся, въ 
качеств шалаша-сторожки, едва-ли не повсеместно и изобра- 
женная на рис. 32. Землянки съ двускатной крышей обычны у 
молдавскаго и цыганскаго паселенія Beccapadin (бурдей). Очевидно, 
что землянка, прикрьтая подобнаго рода двускатнымъ собружешемъ, 
гораздо мене обезпечепа отъ виБшнихъ воздБиствїй, чЪмъ землян- 
ка, снабженная четырехскатной крышей, но нослїдияя требуетъ 
большаго труда п строительныхь знапій и потому можеть почи- 
таться въ истори развитія крыши позднЪйшей. Накопець допу- 
стима надь землянкой, подиявшейся или пе поднявшейся, а также 
и Halb срубомъ, крыша односкатная. Такія крыши ветрБчаются 
Hac. напримбръ, въ Олонецкой губ. на избахъ бъдныхъ крестьянь, 
какъ то видно на рис. 177. Односкатная крыша могла въ свою оче- 
редь перейти и въ четырехскатную. Въ виду изложеннаго невозмож- 
нымъ представляется признать абсолютно ту или иную форму кры- 
ши, т.е. четырехскатную или двускатную, первичною или вторич- 
ною. Повидимому болБе правильнымъ представляется признать, что 
по містньмь условіямь могъ идти процесст развитая крыши разно: 
отъ двускатной къ четырехскатной или паобороть. Для СЪверо- 
Западнаго края, какъ указано, слБдуеть признать имфвшимъ MÈ- 
сто именно этоть послідній процессь, а напр. въ н®которыхъ 
уБстиостяхь Московской губ., напр. въ Рузскомъ у®здЪ, избы 
боле новаго устройства имЪютъ четьрехскатную крышу, тогда 
какь старыя избы выстроены съ двускатной крышей (рис. 170, 
171, 172, 173, 175), что онять таки пе исключаеть возмож- 
ности образованія первоначальной двускатной крыши изъ nep- 
вичной четырехскатной. 
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Выше orwbueno, что въ СЪъверо-Западиомъ краї. наблюдается 
PAID переходных? формъ оті четырехскатной къ двускатной 
крыш. Переходы эти наблюдаются со стороны ыр? it iipon- 
тона, выходящаго. какъ сказано, обыкновенно къ улиці. Задняя, 
узкая, т. с. противоположная фронтону, сторона остается обыкно- 
венно CO скатомъ — особенно если непосредственио къ жилому 
дому подъ одной крышей примыкають хозяйственимя строемія, 
Если мы возьмемъ два противоположныхт типа: типъ чисто Че- 
тырехскатный (рис. 1, 8, 53, 56, 58, 59. 102, 108, 116, 118, 
126, 129) и типь чисто двускатный (рис. 9, 10, 11, 12, 
13, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 60, 61, 
62, 63, 109, 117, 125, 134, 136. 137), то мы увидимъ, что 
между ними замфчается существенное различіе. ШПослідній тить 
имфеть болфе крутую крышу, образующую на фронтонћ такъ 
называемый 14475, защетъ, защнтокь. лемеша, пашять. „1002. 
чело.*) сложенный изъ досокь. Этоть щитъ придаєть дому болће 
открытый, какъ бы болБе веселый характерь, тогда какь домъ 
съ четырехскатной крышей представляется боле замкнутымт. 
сохраняя боле или менфе шалашеподобный видь. Шалашеио- 
добность съ большею ясностью выступаеть на старыхъ хатахь, 
(рис. 119 и 129), a равно на хозяйственныхь постройкахъ. 
какь, папримбрь, на хлфвЪ (рис. 39). кліти (рис. 37) и на 
TYMHB или клун (рис. 110. 112, 114. 124, 135). Очищеніе 
фронтона оть ската крыши идеть дноякимь норядкомъ: либо 
снизу вверхъ, либо сверху внизь. Въ первомъ случаБ наверху 
крыши со стороны фронтона остается такъ называемая вальма 
(л0бякъ, 30.1063, пристръшекъ), RAKD то видно на рис. 15 и 16. 


а во второмъ--въ нижней части щита образуется рудимент 
ската (OKONO, козырокь. причелье, копешь. капежь, застууынокь), 
сохраняющийся обыкновенно и при полной двускатной крыш 
даже тогда, когда опа крыта исключительно деревомъ. Постепен- 


пое очищеше щита отимъ путемъ можно прослЪдить на слідую- 


я я М Р 
) Въ нътоторыхъ мВстностяхъ, напр. въ Гродненской губ. манттома и ye- 
40M называется и ChAT крыши съ узкой, фронтонной стороны хаты. 
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щихь рисункахъ. На рис. 2, 7, 21, 119, 139 мы видимь, что скать 
крыши со стороны фроптона какь бы осфль, оставивь наверху 
пезанятое UML пространство; на рис. 4, 115, и 145 совершенно 
ясно видна очистившаяся верхияя часть щита и примыкаюний 
къ нему снизу OKON; рис. 2 представляєть то же явлеше съ 
тою разницею, что шить развился, а оконь сократился въ боль- 
шей степени; на рис. 66 OTL окопа остался лишь незначитель- 
ный пав5съ. Послъдній, въ вид рудимента, сохранился и на домахт, 
изображенныхь на рис. 9, 12, 17, 20, 23, 61, 117, 120, 125, 
136. 137, 178. Отмфтить слфдуеть домъ, изображенный на рис. 
6, на фронтон котораго можно усмотрть сверху щита 2008K3 
или иристрьшекь, а снизу окото. 


Не только наличность щита, но и характеръ его значи- 
тельно измфияеть, если можно такъ выразиться, всю физіономію 
жилого дома. Поэтому небезинтересно отмфтить, что щитъ въ 
СБверо-Западномъ краб складывается весьма разнообразно. Въ 
м®стностяхъ лБепстыхь щить ни что иное, какь продолжеше сру- 
ба, а именно онь сложенъ изъ толстыхь отесанныхь бревенъ. 
Всл®дствїе этого весь домъ пріобрбтаєть видъ значительной мощ- 
ности, столь характерной, напримбръ, для домовь старой стройки 
въ ББловЬжской пущі (рис. 10). При безлЪеьЪ или бЪдностп 
лБсомь бревна замфияются половинками или досками, распола- 
гаемыми въ горизонтальномь порядкф, какъ то, напримЪръ, видно 
Ha pme: 16, 18,428, 20, 66, 117, 420, 125, 136, 178. Om- 
нако расположеше досокъ щита и въ вертикальномь порядкі 
представляется явлешемь совершенно обычнымъ, особенно въ Ви- 
ленской и Гродненской губ., какъ то видно на рис. 9, 11, 12, 
23, 26, 27, 134 п др. Иногда употребляется см$шанный способь 
сложешя щита (рис. 17) или же доски закладываются наис- 
koco (рис. 6, 137, 174). Pass у дома имЗется шить, TO въ 
немь обыкновенно не отсутствуєть и прорфзъ (продуха) для OC- 
вБщенія чердака: круглый или продолговатый, малыхь или боль- 
шихь размбровь, развитый до степени окошка; указанные Mpo- 
свътъ и окошко являются почти непремънной принадлежностью 
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щита (рис. +, 5, 6, 9, 10, 11, 12, 16, 20, 23, 117, 125, 
136, 137). 

Если крыша отлогая, то она называется шлановатая, если 
же крутая, то быстрая или стромка». Поєлідияя форма, какъ 
указано, бываеть преимущественно, когда крыша на два СПАДА, 
т. е. двускатная. Скаты (бока) крыши, сходясь между собою, 
образують гребень, такъ называемый RICE, именуемый въ Gh- 
веро-Западномъ краб виличнко, КОНСКО, стропз, накотъ. На этом? 
гребнЪ, если крыша соломенная, расположены для удержанія 
соломы по-парно короткія жерди. скрещивающіяся падъ гребйемъ 
и придаюшїя крыш весьма характерный оттьногь жерди эти 
называются: козлы, козлики, ключи, остроколъ (см. рис. 12,78, 
19, 21, 26, 30, 39, 49, 61 и ap). Если крыша двускатиля, 
то она обыкновенно боле или мене выступаеть НАДЪ фроито- 
номь, образуя такъ называемый относь или, какъ говорится, вь 
нЪкоторыхь губ. (напр. Симбирской) corca, именуемы ñ въ СЪверо- 
Западномь краб выступомь, навтьсомо, застришкомь (рис. 19, 
ШЕ що I MS 16, 18, 22, 20.27 „11 2150, 125. 134, 
136, 137). Двускатная ли кръша или четырехскатная — безраз- 
лично, но она всегда спускается или, какъ говорится, отливаетси 
ниже верхнихь бревень сруба, образуя навЬсь, Этоть навіс» 
въ СБверо-Западномъ крав носить разныя наименовашя: спуске, 
окатз, катежљ, (копежъ), стрњха, подстрьшье. застрњшникг. 


Многочисленные рисунки, выше уже помянутые и изобра- 
жающіе дома съ крышами разнаго матеріала *! передають и ть 
особенности крыши, которыя подчасъ не поддаются описашю. 
Какъ бы эти особенности разнообразны ни были, OWS не мћияютъ 
основы остова крыши. Этоть остовь имфеть слБдующее устрой- 
ство. Въ верхнихь бревнахъ (очень) сруба пробиваются гнЪзда 
(чашки) и въ нихь вставляются наискось стропила, сходящіяся 
наверху. Такихь стропиль (кроквы, крёквы, кротвы или очепы) 
падь домомъ обыкновенно пять: 


три собетвенио надь жилим» 


*) Солома: рис. 1, 2, 4, 5, 7, 8, 12, 14, 15 
Ж hy бз Чу Shy » 19, 16, 18, 19, 21, 22 25, 26 н 3 
Tech: рис. 9, 10, 13, 65; гонть: рис. 17, 20, 63, 178; КЫ риё. 23. “= 
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помбщешемъ, а двЪ надь сфнями. Стропила эти связаны между 
собою горизонтально положенными (до 12 съ каждой стороны 
крыши) обтесанными жердями--латами или прутьями. Ha зтотъ 
то остовъ и накладывается собственно покрышка. Такь какъ соло- 
менная крыша болЪе характерна, чЪмъ крыша изъ других» мате- 
ріаловъ, то остановиться на ея укладкб интересно. Существуетъ 
три способа укладки соломы на крышу; она либо кладется ко- 
лосъями винзь, либо колосьями вверхъ, либо, наконець. смъшанно. 
Первый способь представляется наиболЪе простъимъ, а именно 
кулики или парки или матки, т. е. пучки соломы, связываются 
попарно и накладываются на латы съ тБмь, чтобы верхній рядь 
куликовъ нисколько перекрываль нижній; солома берется правая. 
т. е. не MATAA., и только для прикрьтія гребия крыши солома 
мнется, а иногда и смачивается глиной. Такой способъ укладки 
крыши называется 7005 труть, nods колос» (рис. 110, 112, 
122, 129). Borbe сложный сиособъ второй, когда солома укла- 
дывается колосьями вверхъ. Такая крыша, требующая обыкно- 
венно мастера, доводится вт зажиточнихъ хозяйствахь до боль- 
шого совершенства и свободно служить въ течеше нЪсколькихъ 
десятковъ л®тъ. При этомъ способі кулики соломы тоже связы- 
ваются; если связка дБлаетсл попарно, то кулики называются 
двойчаками, если по три—то тройчаками. Колосья нижняго 
ряда покрываются куликами верхняго ряда. Такой способъ клад- 
ки крыши называется 2003 бому (бома--жердь, на которой 
кроющій крышу подымается), 2005 стрьховку, mods щетку, 
nods гребенку, nods лопату (рис. 117, 125, 137). СмЪшанный 
способъ заключается въ TOMB, что лишь нижній рядь куликовъ 
укладывается колосьями вверхъ, тогда какъ остальные ряды ку- 
ликовъ располагаются въ обратномь порядк5. Нижній рядь Ky- 
ликовъ, образуя гребень изъ гладко срЬзанныхъ комлей соломы, 
образуетъ такъ называемые остришанки, остръшованники. Cno- 
собы укладки соломы на крышЪ видны на рис. 44 и 41, 


Въ заключеше слЪъдуеть добавить, что обызпымъ паимено- 
вашемь для крыши въ Сверо-Западномь краб служить слово 


4 
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Черт. 7. Усадьба 
изъ д. Адамовичи, Вилейскаго у., Виленской губ. 


А—хата; Е--клЪть (свиронз): С гумно: И--хлбвъ; ЇНэ--ончарин, 
/—нав%съ (повика): М--М--улица: К сбноваль (пуня); S— 
складъ бревень: Й/--дворь; Ил—гумнище; а, а—двери; ат, ar 


ворота. 


Черт. 8. Усадьба 
изъ д. Улица, Кобринскаго у. Гродненской губ. 
А—хата; F, Е—клфти; С--сЪновалъ: С:—тумно; Н. Н--хлїны: 
Нь-конюшня, К--свинушникъ: М—М—улица;: R дрованой са- 
рай; У—скотный дворь; Ёл--огородь: Vo—ca; 


| дъ; И--пригуменъс: 
А--мяканиикъ: а, а -двери: @, а ворота: пунктиръ--изгорода. 
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стрьха; Bb нъкоторыхъ мЪстахъ, преимущественно среди шля- 
хетскаго паселешя, говорится и дага. 


Употребляемое въ русскомъ языкЪ слово крыша, какъ кажется, 
свойственно исключительно великорусекой PBUH, другимь славян- 
скимъ языкамъ оно, повидимому, совершенно не извфетно. Другое 
русское слово для выражешя понятія о крышф-—-кровля, встрЪчаетея 
въ нашемъ языкъ, повидимому, He ранфе ХУ B., но зато слово крова 
употреблялось уже въ ХІ в. и въ смыелЪ крыши и въ смысл шатра, 
комнаты, покоя, защиты. Въ малорусскомъ Hapbuin употребляется 
слово покривля; въ болгарскомъ--покривъ, покриво; въ сербскомъ и 
хорватскомъ язмкахь--кров, krov; въ словинскомъ языкЪ Агог озна- 
чаеть крышу и покрышку, убвжище, чердачную комнату; hrouje-— 
крыша, солома крыши, остовъ ея; въ чешскомъ языкЪ лог (0)--кры- 
ша. Болфе распространеннымъ однако словомъ въ славинскихъ язы- 
кахт является слово стръта и ему подобныя. Въ русскомъ языкћ 
названное слово, кромф С%веро-Западнаго края, употребляется npe- 
имущественно среди малорусскаго населенія (empuxa) и на югЬ и 
означаеть главньмт образомъ соломенную крышу. Стріха въ смыслЪ 
крыши среди великорусскаго населенія употребляетея въ Вятской 
губернш: sacmprxs, застрњта означаетъ въ Ярославской и Костром- 
ской губ. нижній край крыши, выступъ, навЪсъ ея, а въ Нижего- 
родекой и Вологодской —жолобъ подь отливомъ крыши; этотъ жолобъ 
въ Псковской губ. называется застртьшь, заетрњка. Ha болгарскомъ 
язык стръха (въ письменныхъ памятникахь съ XIV в.) означаетъ 
крышу; на сербскомъ же и хорватскомъ язькахь стреха, streha na- 
зывается отливаюшїйся край крыши; настрешница по сербски на- 
Bbcb; на болгарскомъ насрљщньакг—край крыши; на словинскомь 
язык streha—kpsima, убфжище, навћеъ; podstresje, podstresina—uep- 
дакъ, ройзебтса---чердачная комната; на польскомъ язык strzecha— 
крыша, 5й’усй—чердакъ, чердачная комната, вышка; по чешски-- 
зіеса--крвипа, пріють (въ старинномъ язык®——горница), sireh— 
пріютъ; по словацки зігесва--крьша, зипезка--навЪсъ. 


Изъ сказаннаго видно, что С.-3. край въ отношеній найменова- 
нія крыши TÉCHO премькаєть ко всему славянскому міру, прочно 
удержавъ въ мвстномъ языкъ слово стръха, повидимому утрачиваемое 
въ другихъ мБотноотяхь, заселенныхъ славянами. 


Что касается слова дала, явно н®мецкаго пронсхожденія (Dach), 
то оно, EpomB СЪверо-Западнаго края, употребляется еще въ мало- 
россійской и польской (dach) phun. 
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5. Окна. Наличное разнообразие въ числі, величин и 
устройств окопъ. замфчаемое въ С%веро-Западномъ краї, сто- 
ить въ тїсной связи съ движущимся въ настоящее время раз- 
витїемъ тамъ жилища. Собственно окно, т. е. ироемъ въ стіні 
для світа, какь мы его понимаемъ въ городскомъ значении CHO- 
ва. представляется для крестьянскихь построекъ СЪверо-Западнаго 
края сравиительно новымъ явленіемь, Ему, т. е. современному 
окну предшествовала другая. боле первобытная форма того 
просвњтца, лишеннаго рамы. которая встрЪчается въ настоящее 
время въ хозяйственныхь постройкахъ и въ erbub сЪней и KO- 
торая представляєть прорубъ въ одпомъ изъ вфицовт, сруба (см. 
рис, 14, 25, 41, 62). Такой просвЪтецъ, постепенно усовершен- 
ствуясь, даль первоначально волоковое окно (рис. 180), Tunni это- 
го окна, сохрапившійся вт немногихь мЪстиостяхъ, интересень 
тфмъ, что оно представляєть ни что иное, какъ просвЪътецъ, въ 
который вдфлана рама, но безь стекла, и къ которому съ BHY- 
тренней стороны придћлана движущаяся изъ стороны въ сторону 
дощечка. Taris окна, иногда и со стеклом (рис. 116, 118), встрЪ- 
чаются рідко и въ настоящее время обыкновенно лишь въ кладо- 
выхъ, а въ жилыхъ домахъ въ той части фронтонной стфны дома, къ 
которой прилегаеть нара (рис. 154). Изъ прорбза въ одпомъ вЪнцЪ 
впослфдетыи развилось бблыпихь размфровъ окно. помъщающееся 
обыкновенно въ трехь-четырехь вЪицахъ. Современное окно (окно, 
акно, вокно, GOKOHKO, воконце, вокошко, вокошечко) представляетъ 
изъ себя проемъ размфрами: въ 3/+— 1 арш. высоты и въ 1/2 — 3/4 арш. 
ширины; въ рБдкихь случаяхъ высота достигаєть 1*/2 apm., а ши- 
шна 1 арш. Менбе усовершенствованныя окна не открываются, а 
боле усовершенствованныя открываются либо путемъ сдвига части 
рамы въ бокь, либо путемь ея поднятия, либо, наконецъ, настежь 
ИЕ ис ЫН en фуртка пли хфорт- 
A ón к сна да гасти—кватэрка, а стекло— 

у ропы окна р5шительно нич®мъ не укра- 
he ыы о ашы т на востокб 
ридфланный къ рам наличникь (рис. 16) 
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сь різними украшешями. Снаружи окно представляетъ обыкно- 
венно удлиненный четырехугольникь, раздфлешый либо на Ye- 
тыре (рис. 2, 12, 13, 14, 15), либо на шесть (рис. 5, 6, 7, 
8, 10, 11) частей и обрамленный рамою изъ досокь, різко 
выдфляющихся на срубЪ (рис. 4, 5, 8, 9, 10, 11, 15, 19. 20). 
Въ нЪкоторыхъ случаяхъ спаружи къ окнамь придблань ставни 
(оконница. воконница. оконичница) либо одпостворчатыл (рис. 1, 
9, 178), либо двустворчатыя (рис. 6, 16, 18, 137, 174). Од- 
нако ставни едва-ли не Bb большинствЪ случаевъ отсутствують 
и роль ихъ какь приспособленія, оберегающаго жилье зимою 
отъ стужи, исполняютъ привъшиваемые на зиму соломенные 
щиты — маты. Благодаря этимъ матамъ крестьянинъ обыкиовенно 
не считаеть себя вынужденнымь задфлывать па зиму окна двой- 
ными, внутренними рамами. 

Сравнительное благоустройство окна, какъ въ отношении 
величины, такъ и въ отношеній отворяємости, а равно налично- 
сти ставень можеть быть разнообразно не только въ даппомъ 
селеши, но и въ каждомъ отдбльномь домБ, Taks одно (или 
нЪсколько окопъ) может, быть со ставней, болыней величины, 
Чфмъ остальныя и съ шестью кватерками, тогда какь другія 
окна того же дома безъ ставни, малой величины и съ четырьмя 
кватерками (рис. 9). Происходить это, между прочимь, оттого, 
что наличному малому окну можно по желанию хозяина, путемъ 
дополнительнаго проруба, придать ббльшую величину *). Въ ma- 
стоящее время дома исключительно съ малыми, ипогда волоко- 
выми, окнами очень р®дки; типы такихь домовь представляются 
вообще архаичными, обыкповенно съ печью, топящеюся по чер- 
ному; какъ примфръ, могуть служить дома. изображенные па 
рис. 59, 116, 141 и представляющие курныя хаты отчасти съ 
деревяннымъ дымникомь на крыш%, отчасти даже безъ Nero. 


Что касается числа оконъ. то оно въ свою очередь весьма 
разнообразно и отчасти зависить отъ развита дома. Если по- 


*) Въ XVI в. сначала сооружали здане (избу или церковь) изъ сруба до 
крыши и лишь 3aTbMb, какъ это видно на рисункахъ въ Сильвестровскомъ жити 
Бориса п ГлЪба n въ житій св. Сергія, вирубали окна и двери. 


ج 1 = 


слбдній состойть изъ двухъ жилыхъ половинъ, расиоложенных»ь 
по объ стороны Chief, то число окопъ въ такомъ домЪ наиболь- 
шее, причемь та жилая часть, которая выходить Kb vanih, KARD 
главная, генетически старЪйшая. имфетъ большее число OKONI, 
Если взять за ординарный тиш тоть домь, который соётонть 
изъ жилого помфщешя и Chief, то число оконъ обыкновенно 
колеблется отъ двухъ до четырехъ. При этомъ въ первомь слу- 
ча по одному окну со стороны фронтона и съ длинной сторо- 
ны, BL которой помфцается входная дверь, а во второмъ--съ 
обїшхь сторонъ по два окна. Съ другой длинной стороны, про- 
тивоположпой той, въ которой находится входная дверь, окна 
обыкновенно не дблаются и если таковыя имфются, то это yka- 
зываетъ, что кромћ обычной жилой комнаты имфется еще apy- 
гая, играющая роль спальни, Br Виленской и Гродненской ry- 
берніяхь весьма обычнымъ является наличность трехъ окон», 
изъ которыхь со стороны фронтона находится лишь одно ORNO. 
при этомъ расположенное всегда асиметрично (рис. 1, 2, 10, 
12, 22). Это явлеше пе случайно. Напротивъ того, въ истор 
развитія жилища указанная асиметричность имбетъ совершенно 
опредфленное значеше. ДЪло въ TOML. что фроитонному окну 
соотвфтствуеть столь же асиметрично расположенное окно съ AMNH- 
ной стороны дома. Они называются кутними, покутними окпами. 
такъ какъ они лежать справа и слфва отъ кута (покута), т. е. 
главнаго, такъ сказать, священнаго угла жилого помфщешя, того 
угла, въ KOTOPOMb пли около котораго помфщаются иконы и пе- 
и er ی‎ столъ. Фронтопиос окно, сколько 

мло въ дом, никогда не отсутствуетъ. Поэтому 
эшш кра. признать его первымъ по времени появлешя въ ход\ 
en 77 арг На это между прочимь указываеть и то. что 
именно кутшя окна почитаются какъ бы главными: если часть 
окопъ Bb домф большихь размфровъ, то это именно кутнія; 
р BCh окна отворяются, то отворяющимися являются KYT- 
шя окна. они же по преимуществу спабжаются ставнями. Осталь- 
ныя окна хотя и носять своп найменованія, но они въ разныхь 
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MECTHOCTAXB различны: такъ второе окно съ длинной стороны, 
приходящееся противь печи, называется вокно против печи пли 


препичное пли предпечное; второе окно по фронтону —saneunce, 
запичное, затьчне, против полу. 


Слово окно является обшеславянскнит словомъ. Въ древне-рус- 
скомъ языкъ (XI ХИТ в.) употреблялась форма Okano, окъкъце, при- 
чемъ послвъдиее слово означало и отверете вообще, дыру, дверку. 
Въ современномъ великорусскомъ нарфчи говорится и окошко, окон- 
ко, оконце, окошечко, овошнишко, окнишко, оконище, окнище; окон- 
ница рама окна, окончини- стекло окна. Въ малорусскомъ Hapbula 
употребляется форма викно; виконныця—ставень, ставня. По-болгар- 
ски окно, собственно говоря, слуховое окно; остальныя же окна на- 
зываются: прозорци, прозорци (въ письменныхъ памятникахъ съ 
XIV в.), garbe понджери, пенджури (слова турецкія), баджа (турецко- 
персидское), цаклота; на сербскомъ языкЪ, кромЪ слова окно, употреб- 
ляются и слова: прозорь и пениер; по-хорватски--окно; по-словииски 
okno означаетъ и нишу; по-польски о/по---окно всякаго рода, okienica-— 
ставня; по-чешеки и словацки 0/МО--0КНО, а оКезисе-—ставня. 


6. Крьльцо и порогъ. Выше иеоднокрално уже отмЪча- 
лось, что жилой домъ въ СБверо-Западномъ краб, если онь Ha- 
ходится въ деревиЪ, выходить въ большинствъ случаевъ pon- 
топомъ, т. е. узкой своей стороной, на улицу. Съ этой стороны, 
безь различія количества въ ней оконъ, никогда не помфщается 
входная дверь. Послідняя расположена всегда съ длинной, вы- 
ходящей обыкновенно на дворъ, стороны. Въ Гродненской гу- 
бершп, именно въ Пружанскомь и Кобринскомъ ея убздахъ, не 
рБдкостью представляются дома, которые HMOTE, какъ то видно 
на рис. 30 и 56, входную дверь съ фронтона, но эта дверь 
ведеть не въ жилое помфщеше, а въ прилегающее кь нему со 
стороны фронтона и не связанное съ нимъ внутреннимъ ходомъ 
хозяйственное помБшеше: истопку--кладовую. Фронтонная дверь 
дома, изображеннаго на рис. 29, ведеть опять таки не въ жилую 
комнату; а въ хлївь, пе связанный съ послЪдней. Указанное pasio- 
ложеше входной двери сбоку дома слфдуеть разсматривать какъ 
явлеше вторичнаго порядка. А именно боковая дверь дома появи- 
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Черт. 9. Усадьба 
изъ дер. Клюковичи Брестскаго у. Гродненской губ. 
A—xata; Ё--клїнь, б—гумно (клуня); И--хлЪвъ; Ні--конюшня 
^—дворъ; ИЛ—ипрагумень: Y —160,10- 
дець: а. а--двери и калитки; аг, аг--ворота: а2—ворота въ CTO- 
рону поля. 


М—№—үлица; Гъ--садъ; 


Черт. 10. Усадьба 
изъ д. Плебанци Пружанскаго у. Гродненской губ. 
A—xara, Е--кліть (комора), Н. Н-_хлЪвы: .7—навЪсъ; M—N— 


дорога-улица: У--скотный дворъ съ навозомь; /^—огородъ; 


17--чистый ие по ма а1--ворота; пун- 


лась вмісті съ появлешемъ сїней, Дома, предшествовавшіе совре- 
менньм'», не имфли chueli, и эти жилища, состоявшія лишь изъ 
одного помфщешя, имфли входную дверь съ противоположной 
фронтону стороны. Въ настоящее время такіе дома представляють 
большую р%дкость (рис. 9) и принадлежать бїднїйшей части 
паселенія или же тфмь крестьянамь, которые пе успфли еще 
обстроиться, какъ наприм5рь, выдфленные изъ семьи молодые. 


Расположенная сбоку дома дверь въ громадномь большин- 
erBb случаевъ лишена крыльца. Однако зачатки его въ СЪверо- 
Западномь краї обычны, а именно весьма часто передь вход- 
ной дверью въ землю вдфланъ объемистый камень или старый, 
иногда разбитый, жерновь, отмБчалоний ближайшую передъ вход- 
пой дверью площадку. ЗатБмь въ н®Ъкоторыхъ мЪстностяхъ, na- 
примбръ въ Гродненской и Витебской губ., передъ дверью уста- 
навливается широкій брусь, одна—двф плахи, или устраивается 
деревянный мостикь (помостикъ, помостокь); въ Минской губ. 
на ряду съ такими же мостиками пристраиваются къ порогу двери 
двф ступеньки, причемъ верхняя представляеть площадку арши- 
па въ полтора въ квадраті; надь этой площадкой устраивается 
крыша въ одинь скать изъ соломы или драни, поддерживаемая 
двумя столбиками, такое же сооружеше встрфчается и въ Ви- 
ленской губ. (рис. 27 и 34) и называется повсемфстно обыкно- 
венно гамок5. Вообще говоря, наличность крыльца отмБчаеть 60- 
д$е зажиточныя хозяйства, а равно шляхетскіе дома. При даль- 
пЪйшемъ своемъ развит крыльцо обыкновенно получаєть двускат- 
ную крышу (рис. 61, 178) и вмЪсго двухъ четыре столбика 
(рис. 19, 63); затфмъ нижняя часть его забивается досками, 
вслЪдствіе чего крыльцо дБлается полузакрытымъ (рис. 18, 132); 
наконець крыльцо можеть быть совершенио обшито досками п пред- 
ставляться лугимъ (рис. 62). Изрбдка въ ифкоторыхъ м®стностяхъ, 
напр. Могилевской губ., крыльцо дфлается и передъ калиткой между 
домомъ и воротами (рис. 174). Во всЪхъ случаяхъ крыльцо Mpo- 
должаєть носить наименоваше танка (занокз, ганеко, занакь, 1а- 
накв, танки) и лишь въ Могилевской губ. глухое и съ крышею 
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крыльцо называется крилъцомо. Такимь образомъ крыльцо, хотя 
и не въ качествб обычнаго ‘ооруженя, все же встрёчается въ 
Съверо-Западномъ краб и составлаетъ переходную къ ЖИЛЬЮ 
пристройку, отдфляющую его отъ впбшиняго міра. Роль крыльца 
заключается въ томъ, что оно даеть обитателямъ дома изветный 
удобства въ смыслЪ обереганія не только обитателя самого, но 
и передней части его жилья, т. ©. сїней, оть дождя Й сифга. 
Если крыльцо глухое, то роль его еще болфе существенна, такъ 
какь опо, конечно, способствуєть большему теплу сфией, a, cat- 
довательно, и самаго жилья. Это же послідпеє зпаченіе имћетъ 
отлїляюн(й cbun оть вимиияго міра или отъ крыльца, rah Ta- 
ковое имфется, порогь т. е. нижиій косякъ двери въ вид Bi- 
ступа, способствующій болће плотному притвору двери. 


Сравнительную рідкость крыльца въ Сфверо-Западномъ краї. 
три» болфе слфдуетъ OTMBTHTh, что оно въ мфетностяхЪ съ ма- 
лорусскимъ населеніемъ и особенно въ Великоруєсій представляется 
весьма обычнымъ. Слово крыльцо, кром великорусскаго Hap huis, 
ветрчается, какъ кажется, лишь только въ сербекомъ MAME! крыане, 
криоце--крылечко. Въ древне русской рїчи поді, словом крыльцо 
понималась возвышенная съ лЪстницей площадка передъ дверью: Na- 
званное слово отчасти замћиялось словомь рукдукъ, употребляемымт, 
въ настоящее время преимущественно на сЪверБ, а равно въ Малорос- 
cin, Ярославской, Владимірской, Пермской, Вятской и Новгородской губ. 
то въ смыслЪ крыльца, то въ смыслъ сЪней, помоста, а въ Сибири 
въ смыслЪ порога *). Южные славяне (сербы и отчасти хорваты) 
употребляють для выражешя понятия о крыльцф и итальянекое слово: 
скале, сыш (рис. 152); въ Черногорін пользуются и турецкимь 
словомъ басамаке, басамани; па сербскомъ языкф говорится п лесница 
ae (17:16: передъ домомъ), по болгарски крыльцо одъръ; чехи 
Е mos (и вае сталне та 

! : у pred domom), какъ Bb 


смыелЪ лбстницьг, такъ и въ смыслЬ крыльца. Ha русскомъ язъкЪ 


есть аналоги“ с 
алогичное слово: сходня--лістница, въ малорусской рЪчи 


сходы; X : : д 
; по-хорватски shod означаетъ балконъ; по-польски и чешеки 


*) Въ Орловской гу 
E губ. рундукь--особая закрома, для склада зерна въ 


мфшкахь, если нЪтъ амбара, а въ Бе М i 2 сонской балаганъ на 
ссарабско в 

3 ии р y 

базарі для торговли, RKIOCRD. Е 
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schody лїстница. На словинскомъ языкЪ крыльцо stopnice; stop- 
ніуа--ступень, терраса. To же слово употребляется и другими 
славянскими языками, но преимущественно въ прямомь, а не въ 
переносномь смъслЪ, а именно въ смысл ступени: по-бблорхески — 
стопень; по-малорусски — ступинь (и crude), по-сербеки — стопа, 
ступань, ступник, ступница— галлерея; по-хорватеки ѕѓора —подо- 
шва, стопа; по-польски — stopien (и schod). по-чешеки--зінрне; no- 
словацки —siupen. Такимь образомъ слова, вмражающія па славян- 
скихъ языкахъ понятів о крыльцї, связаны преимущественно со 
словами, выражающими нонятя о движеній внизъ или вверх». По- 
этому по существу отмъченное выше слово для крыльца занекъ, OYE- 
видно, происходящее отъ нїмецкаго слова Gang, не дЪлаетъ въ этомъ 
отношеній никакого неключенія, Слова ганекъ, занокъ, танак, «нэк, 
въ смисл крыльца открытаго или закрытаго, употребляются повсе- 
мфетно въ Сфверо-Западномь краб; то же слово кгтнок» употреби- 
тельно въ значенш галлереи и крыльца и въ малорусской рЪчи, 
Слово это внфдрилось къ намъ на западъ повидимому при посред- 
стві польскаго языка, на которомъ ganek равнымъ образомъ озна- 
чаєть крыльцо, галлерею, балконъ и вообще подьБадь. Наконець то 
же слово, но въ болфе чистой формі yang употребляется въ словин- 
скомь языкЪ для передачи понятія, очень типичной для словинскихъ 
домов», галлереи верхняго этажа дома (рис. 76), которая называется, 
между прочимъ, и hodnik. На основанш наличнаго наименования 
крыльца (ганокъ) можно предположить, что крыльпо было занесено въ 
Сбверо-Западньй край изъ польской среды, которая въ свою очередь 
восприняла крыльцо отъ еще боле западныхъ своихъ сосвдей- -нЪм- 
цевъ. Предположене это въ отношене Съверо-Западнаго края под- 
тверждаєтся, между прочимъ, и тъмъ, что крыльцо особенно распро- 
странено среди шляхетско-польской части MbcTHaro паселенія. 


Что касается NOPO, то слово это общеславянское. Въ древней 
русской річи, наприм%ръ, еще въ XIV в. употреблялась форма праз, 
сохранившаяся въ церковно-славянской рЪчи; въ современной рус- 
ской PBUH, какъ извЪстно, употребляется полногласная форма лоо; 
говорять и порожекз, норожшика, порожища; въ малороссійскомь 
Hapbuin—nopur; по-болгарски--ираь, прадииите (въ письменности 
сь X в.), что означаетъ и притолку и порогь и наддверный косякъ; 
по-сербеки пра; въ Черногорш прага есть какь нижній, такъ и 
верхній брусь двери: по-хорватски и словинеки--р/”а0, по-полъски-- 
prog; по-чешски и словацки prah. 
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7. Хата--жилой домъ. Описанный выше жилой домі, Ct- 
веро-Западпаго края представляет. какъ видно изъ изложеинаго, 
сравпительно болыпое разнообразе. Разнообразіе это развива- 
лось постепенно. Bubmunec развите заключалось въ томъ, что 
жилое строеше увеличивалось въ объем, снабжалось завалиной, 
ставилось на фундаменть, срубъ складывался въ замокт й OMA- 
левывался; крыша изъ четырехскатной превращалась въ двускат- 
ную, причемъ со стороны фронтона очишался такъ называемый 
щить; просвбтъ замфиялись волоковыми, а затЪмъ растворяю- 
щимися и снабженными стеклами окнами; число ихъ оть одного 
или двухь увеличивалось до четырехь и болфе; приэтомь и 
размБрь оконъ увеличивался; иристраивалось крыльцо и т. д. 
Ближайший прородитель современнаго дома можно себі, предста- 
вить въ слїдуюшемь виді: ифеколько удлиненный четырехуголь- 
ный срубъ, покрытый четырехскатной соломенной крышей и 
спабженный двумя волоковыми, расположенными по обфимъ CTO- 
ропамъ кутнаго угла. окнами. безъ фундамента, безь крыльца, 
съ входной дверью съ узкой, а ne длинной стороны. Дома 
именно отого рода сохранились въ настоящее время въ весьма 
ограниченномт числі. по отдЪльные, характерные признаки ихъ 


встрбчаются то тутъ. TO тамъ сравнительно часто. (рис. 1, 8. 
EOS, 122, 129, 141), 


Описанный домъ. будь онь въ большей или будь онь Bh 


меньшей степени развить, носить повсемфетно въ краб наймено- 


ваше хата, хатка > баточка. татчина, тат чонка, таценка. 


Встрічаєтся наименоваше крестьяпскаго дома и талупа, LAAYNKA, 
но это назваше употребляется не безь проній и выражаеть болће 
убогость жилья, чБмъ поняте о самомъ жильф, какъ таковомъ. 


Въ Витебской губерши хату пменують п хорома, хоромина 


(также хабунька, хибарка), по и эти напменованія являются 
болфе дополняющими, TEND замбняющими попятіе, связанное со 


словомъ хата, какъ жилъмъ домом». Если хата достигла значи- 


тельнаго своего развитія сь примбнешемъ не обычнаго, 


какъ 
дерево и солома, матеріала, то она можеть нести 


напменованіе 
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doma. домикь. Наконецъ. шляхтичъ съ достаткомъ, имБющи 3a- 
житочиую хату, предиочитаетъ называть ее будынкомз, отличая 
этимь словомь свое жилье оть жилья крестьянскаго. 


Ми туть же считаемь нужнымъ отмфтить. что паселеше 
С+Ъверо-Западнаго края, какь бЪлорусское, такъ и великорус- 
ское и шляхетско-польское, несмотря па свое соприкосповеше 
на востокЪ сь великорусской территоріею, свой жилой домь избою 
не называетъ. Очевидно, что тамъ, TAB бфлоруссы приближаются 
къ великоруссамъ востока, какъ наприм. въ Минской губ., слово 
хата употребляется у нихъ на ряду со словомь изба, такъ же 
какь наприм. въ Курской, гдЪ крестьянинь про свой домъ гово- 
рить и хата и изба, но гд находится данная грань и въ ка- 
комъ паправленій она слЪдуетъ--опредблить съ точностью пред- 
ставляется труднымь. Въ настоящее время. время живого 00- 
щенія всЪхь частей паселешя Россїп, главнымь образомъ въ 
виду воинской повинности п желбзподорожинхъ путей сообщенія, 
невозможно сказать, чтобы бЪлоруссу слово изба было неиз- 
вБстио, тъмъ пе мене опо ему чуждо. Правда, въ СЪверо-За- 
падномь країв употребляется другое слово, которое въ старину, 
а містами и пынф представляется синонимомъ избы, а именно 
истопка (стопка, сдепка ит.н.). Однако слово это означаетъ не 
жилой домъ. а кладовую. Мы еще вернемся къ этому наимено- 
ganio. Выше уже было отмфчено, что въ СЪверо-Западномъ краб 
завалина несетъ назваше мризбьк, т. е. какъ-бы придатка, при 11306 
находящагося. Әтотъ придатокъ пли по крайней whpb его na- 
именоване могь быть запесепъ въ край п впослъдствіи, но 
въ немь возможно также видфть сохранившееся воспоминаше о 
наименоваши изба, какъ выражешя для жилого дома, выраженія 
пын забытаго п замфиеннаго словомь хата. Во всякомъ случа 
на оспованій термина призба было бы рисковашио выводить за- 
каюченіе, будто прототипъ бїлорусской хаты назывался пзбою. 
Мы желаємь этимъ выразить мифе, что хата и изба, какь бы 
omb, благодаря однородному прему и способу постройки, не MO- 
ходили въ настоящее время другь на друга (а родственная 
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Черт. 11. У сад ьба 


изъ с. Микуличи РЪчицкаго у. Минской губ. 


A—xata; Е—клёть; С—с%новалъ и коровникъ: 7й--цонюшия: 
Нь--овчарния, /—навЪст: M—N— улица: з—огородъ; а, а- двери; 
а: —ворота къ улиці; аз— ворота къ гумну; пунктирь--изгороди- 


Черт. 12. Усадьба 


изъ д. Малорыта Брестекаго у. Гродненской губ. 


A—xata; С--оАноваль, Сї-гүмно (mora); С:— засторонокъ; 
Н, Н—скотный сарай съ отдфленями; Е/!— конюшня: /--навЪсъ: 
М—М№—улица; а, а--двери; аз, а: —ворота. 
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связь между ними несомифииа). произошли ють строеній, пм®в- 
шихь существенное въ свое время различіе, Прототипъ хаты и 
избы едва ли возможно возстаповить въ настоящее время съ 
полною точностью. Т'%мъ не membe можио утверждать, что эти 
прототипы были различны. Мы хотимъ далбе выразить мысль, 
что современная хата СЪверо-Западнаго края, происходя изъ 
иного прототипа, чБиь современная изба, заслужила благо- 
даря свонмь особепностямь и особое наименоваше, т. е. что 
послфднее виїдрилось въ край ие мехапически, а въ тЪеной свя- 
зи съ извфетиыми органическими особенностями жилья. Изъ 
этого, конечно, не слБдуеть, чтобы прототипъ избы никогда не 
существоваль Bb СЪверо-Западномъ краб. Напротивъ, какъ мы 
увидимъ пиже, есть основаніе утверждать совершенио противо- 
положное. Ho развите свое современное жилье получило въ 
краб не оть прототипа избы (который, какъ будеть сказано ниже, 
заглохь), а отъ прототипа хаты. Хотя это наше мифше и съ 
трудомъ поддается доказательствамь (мы остановимся на них» 
ниже), тъмь пе мелфе держаться противоположнаго миф шя труд- 
по потому, что иЪть возможности. казалось бы, предполагать, что 
жилище при тождественномь пронсхожденш можеть пести раз- 
пыя  паимеловашя. По пашему миБшю, жилище припадлежить 
къ TMb основнымъ факторамь быта народнаго, которые упорно 
сохрапяють исконнія наймеповашя и не имбють склонности MP- 
пять ихъ подь чужим» воздЪйствемъ безь измфнешя существа. 
Достаточно въ данномь случаф остановиться на слЪдующемъ 
примЪрЪ. Всему славянству извЪстно слово дома, но пигдЪ 
славяне не понимають подъ этимъ словомъ искониее свое H- 
лище: подь домом всегда разумфется жилье уже измЪненное, 


утратившее въ большей пли мепьшей степени первоначально — 
местный обликъ. 


Слово Lama неоднократно возбуждало вопрось о его npo- 
пехожденіи. Н%которые (напр. Миклошичъ, Карловичь) нахо- 
дили возможнымь связывать пазватшое слово съ словомь ята, 
Встръчающимся въ нЪкоторыхъ славянскихъ языкахь въ смыслЪ 
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клътп, кладовой. На это дЪлаются й съ точки spbuia Tage‘ 
гическихь и сь точки зрінія этнографическихъ соображеній shc- 
кія возраженя. По миЪшю Е. Ө. Карскаго, слово хата ciah- 
дуеть сопоставить съ староперсидскимъ словомъ kota и өң кё 
персидскимь Каф, kadah, что озиачаеть домъ: при этомъ Е. Кар- 
скій считаеть нужпьмь отмЪтить, что у якутовъ гот или тат 
означаеть землянку. Такимь образомъ возможно допустить, что 
хата пранскаго происхождешя и что она при носредств% pyeckaro 
племени перешла къ ибкоторимъ другимъ славяпскимъ народам, 
а также, быть можетъ, на востокъ, какь папримћръ, къ якутамъ. 
О чуждомь славянству происхождеши слова хата высказывается 
и А. И. Александровь, ирофессорь Казанекаго университета, 
указывая, что названное слово не имфеть въ славянскихъ язы» 
кахъ родственной груним слонь При отомъ профессорь Але- 
ксандровь склоненъ допустить, что слово jata (ята) произошло отъ 
слова хата. Не принимая на себя тяжелой задачи разръшить 
вопрось о происхождении словь хата и ята и о взаимному MXT 
другь къ другу отпошенін, мы считаемъ долгомъ остановиться 
здЪсь на нихь, дабы облегчить въ будущемъ разъяснеше вопроса. 


Слово хата встрБчается изъ славянских языковь только 
въ русскомъ. польскомъ, чешскомь и словацкомъ. Остальные 
славяне этого слова не зпаютъ. Хотя великорусст и употребляеть 
слово хата. HO на его языкЪ оно обыкновенно озпачаєть плохую 
избу; поэтому можно утверждать, что для него хата есть жилье, 
ниже избы. Во всякомъ случа обычное. нормальное крестьян- 
ское жилище великорусса есть изба, а ие хата. Въ народныхъ 
поговоркахь хата и изба какь бы равны другъ другу, означая 
005 жилой домъ: „не красна изба углами, а красна пирогами“. 
„ч®мъ хата богата, тЪмъ рада“, „моя хата (изба) сь краю, я 
ничего не знаю“. Въ Тверской губерши хата означаеть зимовку, 
скотпое помфщеше во дворів для дойныхь коровь п телять, a 
равно и избу; Bb Рязанской губериш--кльть, Крестьянскій домь 
на малорусскомъ парфчи называется всегда, какъ и па Bapbuin 
бълорусскомъ, хатой. При этомь малорусская Хата можеть быть 
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изъ разпообразнаго матеріала: изъ бревень (срубь), плетеная п об- 
мазанная глиной, глинобитная: она можеть быть крашеппой или 
ubro. На малорусскомъ и бЪлорусскомъ нар®чїлхъ хата osna- 
чает» пе только жилой домъ, но и жилую (съ печью) комнату; 
далфе для малорусса хата озпачаєть и дворь. Въ нЪкоторъхъ 
мвстностяхъ сь малорусскимь населеніемъ хата назьваєтся и 
латына. Залфмь въ нЪкоторихъ мЪстпостяхъ, напримЪръ: въ 
Харьковской, Екатеринославской и Гродненской губерніях», xa- 
тиной называется кухня; хаткой въ Кобринскомь убздБ, Грод- 
пенской губерній, называють отгороженное въ сЪняхъ мЪсто 
для спапья. Въ русской части Галиши жилая комната называется 
такъ же какъ п среди нашего малорусскаго и бїлорусскаго nace- 
aens, хатой. На польскомь языкЪ: слаїа--изба, хижина, chat- 
Ка— избушка, хижинка; на чешскомъ: chata— изба; chatiska— 
избенка, хижинка; то же значеше имфеть и слово Chatrč, озна- 
чающее п землянку; на словацкомъ языкъ: сдаа— изба, chatre— 
лачуга, мизерное жилье. 


Современная хата, представляющая въ СЪверо-Занадномъ 
краЪ, какъ сказано, срубъ, покрытый соломенной крышей -— есть 
зданіе не только однородное съ великорусской избой, но и анало- 
гичное съ жилищами почти всего славянскаго міра (за исключе- 
шемь балканскихъ славянъ). Однако если обратить внимаше Ha 
хату малороссїйскую, то во многихь мЪстахъ она несетъ свое- 
образныя черты. А именно малороссїйская хата, хотя и далеко 
пе повсемфстно, но все же, повидимому, въ типичномъ ея видЪ-- 
есть не срубь, а мазанка (рис. 127, 158) пли даже глинобитная по- 
стройка (рис. 162, 163). Если же обратиться къ великорусскому пасе- 
ленію, то мы не можемъ не призпать, что великоруссь подь избой 
понимаеть строеше изъ сруба. Осложнеше сруба, напр. развитїе 
его въ двухэтажное зданіе, можеть и не м®нять наименоватя, но 
никогда великоруссъ не назоветь свое жилище избой, если бы ему, 
по какимь либо условіямъ, пришлось его сдЪлать въ виді мазанки 
или глинобитнымь, Поэтому, казалось бъ, можно думать, что 
прототипъ хаты не было срубчатое зданіе, а быть можеть зем- 
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лянка. Эта послідняя могла имть и другія, mund утраченныя 
особенности. Опа могла. смотря по условіямь данной мЪстности, 
развиться вь глинобитную постройку, могла перейти и нь ма- 
запку и, двигаясь къ мЪстностямъ, обильнымъ лЪсомъ, переро- 
диться въ срубъ. Столкнувшись съ избой. хата могла видоизмъ- 
питься подь ея вліяніемъ, могла и въ свою очередь воздЪйство- 
вать на нее и Bb KOHI концов» сдЪлаться въ сущности ея си- 
нопимомъ, какъ мы то видбли Ma рубежі великорусскаго съ 
одной стороны и бЪлорусскаго и малорусскаго племени съ дру- 
гой стороны, а равно у поляковъ и словаковъ, 


Однако хату едвали правильно считать происшедшей изъ 
землянки. Правда, намекъ па такое ея происхождене пакъ бы 
пмфетея въ тЬхъ хатахъ, которыя представляють изъ себя гли- 
побитныя постройки. но слъдуетъ. какъ указано, имфть въ виду, 
что глипобитность совершенно не обязательна для хаты. Напро- 
тивь хаты большинства мЪстностей построены не изъ глини. 
Tarp хаты СЪверо-Западнаго края, а равно края Юго-Западнаго, 
отчасти Малороссіи, далће у поляковъ. чеховь и словаковь-- 
строенія срубчатыя; въ нЪкоторыхь MBCTHOCTAXD съ малорус- 
скимъ населешемь хаты представляють плетенмя и обмазанныя 
глиной здашя. Послфлиее указмваєть скорбе на происхожденіе 
хаты изъ шалаша. Къ тому же слідуеть имбть въ виду. что ни 
у одного изъ славяпсийхь народовь хата не понимается въ 


CMBICIS землянки, а выражаеть поняпе о жиломъ домі назем- 


номь, указанной выше разнообразной конструкцій, Хотя въ чеш- 
скомь языкВ подь словомь chatré и подразумбваєтся землянка, 
но слово это уменьшительное и означаеть и избенку и хижинку. 


т. е. вообще убогое жилье, также какъ чешское же chatiska и 
словацкое chatre. 


Тамь, TXB славянское nacenenie пользуется землянкой въ 
качествЪ временнаго пли постояниаго жилья, ONO именуетъ ее 
совершенно другими словами. чЪмъ слово хата. Такь, наприм%ръ, 
послЪднеозначеннымъ словомъ русское населеше Бессарабін Ha- 
зываетъ жилой домъ (мазанку по плетню HIM по камышу пли 
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глинобитную постройку), землянку же именуеть либо: землянка, 
либо бурдей. Этимъ послъдпимъ словомъ выражаеть понятіе о 
землянкЪ и болгаринь, который землянку называеть и ижа или 
хижа. ТЪмъ же словомъ передается понятіе о землянкЪ отчасти 
у чеховь (zemni chyse), отчасти у пасъ на Дону (хижка). Ma- 
The землянку означають на славянскихъ языкахь слова: buda— 
у словаковь (do semi vykopana buda), колиба, колибица--у 
сербовь, курень--вь нЪкоторихъ мЪстностяхъ, заселениыхъ Be- 
ликоруссами, отчасти barak—y чеховъ. Если не считать Болгарій, 
rab землянка (бурдей, бурдель и ижа) является еще обычнымъ 
жильемь, можно отмЪтить, что отъ подземнаго жилья все славян- 
ство, тамъ гдБ оно HMD пользовалось, Отстало. что оно ие сохранило 
опредбленнаго термина для выражешя попятія о землянкЪ: выше 
отмфченныя слова имфють отчасти и другое зпачеше, Вм%сто 
терминовъ въ славянскихь языкахь появились новЪйния выра- 
женя: такъ, напримЪръ, въ русскомъ языкЪ—-землянка, въ серб- 
скомъ — подземльушка, земуница, въ польскомь--Іеріатка ғ 
пет и т. п. 


Если мы снова обратимся къ слову хата, то отмЪтить crb- 
дуеть, что опо выражаеть понятіе о наземной постройкЪ, либо 
служащей для жилья. либо служащей для хозяйственныхь на- 
добностей. Такъ: 1) хата среди великорусскаго и отчасти поль- 
скаго населешя означаеть хижину, убогое жилье; 2) хата можеть 
означать и хл%въ или вообще скотное помфщеше; въ этомъ 
именно смыслЪ названное слово употребляется въ Тверской губ.; 
3) въ Рязанской губ. означениое слово употребляется въ смыслЪ 
клЪъти: 4) паконець хата, какъ указывалось, означаеть жилище, 
обычный деревенскій домь, а именно у бЪлоруссовъ, малоруссовь, 
отчасти у поляковь, чеховъ и словаковъ. 


Что въ основу хаты легла не землянка, по нашему Mirb- 
нію, косвенно доказывается. между прочимь, данными но истори 
развитія жилья у нась на юго-западБ, а именно въ губерніяхь 
Бессарабской и Херсонской. Въ первой изъ пихъ землянка со- 
хранилась, какъ указывалось, въ качествЪ обычнаго жилья Y 
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Черт. 13. Усадьба 


изъ д. Даниково Люцинскаго у. Витебской губ. 


A— хата; Е--кліть С--свноваль(пуня); Н. Н—хал№вы; J—uanter 
(110815115); М-М№— улица; 7/—истопка; НИ- дворту Из--часть двора 
(улица); a, а--двери: а1--ворота. 
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Черт. 14. Усадьба 


изъ с. Теребежово Пинскаго у. Минской губ. 
А-хата; Е, Ё—кл%ти; Н. Н--хлівьі; МЬ—ИМ—улица; O—nor- 
ребь; а. а— двери; а!— ворота. 
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цыгань сь паименовашемъ бурдей *). Ta же землянка встрЪчается 
въ качеств жилья отчасти у молдавскаго населешя Бессарабін. 
Она представляєть выкопанную въ землЪ яму, покрытую двускатной 
крышей (рис. 184. 185). Входь BL бурдей съ узкой стороны, т. е. 
такъ сказать CO стороны щита, который отсутетвуетъ. Такого рода 
землянка получила дальнфИшее развитіе, А именно, выйдя изъ 
подь земли, она получила стЪиы, сложенныя изъ жердей и обма- 
занныя глиной (какь у обычной мазанки). Крыша, своеобразной 
конструкцій, отличной OTL конструкцій крыши хаты, полуплоская 
(не оставляющая простора для чердака). покрытая глиной, иногда 
поросшей травой. Входъ съ длинной стороны. Генетическая связь 
такой мазанки съ описанной выше землянкой не подлежить, 
благодаря наличному ряду переходньхь стадій, сомиЪнію. Эта 
мазанка именуется: у молдавскаго населенія бурдей, у русскаго 
же--землянкой. Въ большинствЬ случаевъ она служить для хо- 
зяйственныхъ надобностей, но можеть служить и жильемъ. Въ 
послъднемъ случаЪ внутреннее ея устройство соотвЪътствуетъ TA- 
ковому у хаты. Однако хатой такая землянка-будей не назы- 
вается. Въ западной части Херсонской губ. описанная землянка 
получила большое распространеше и въ качествЪ развитыхъ XO- 
зайственнъхъ сооружешй и въ качествЪ развитого жилья. Такь 
какъ здфеь и хата зачастую является мазанкой и такъ какъ BHY- 
треннее ея устройство, какъ указано, тожественно съ внутрен- 
нимь устройствомь землянки-мазанки, то существо различія 
между послїдней и хатой-мазанкой заключается исключительно 
въ крышЪ: у первой ова глиняная, полуплоская, у второй она 
высокая, крытая соломой или черепицей. Поэтому м®стное рус- 
ское населеше, употребляя слово хата Bb смыслї жилого дома 
вообще именуеть видоизмъненную бурдей землянкой, а собствен- 
но хату—верловой (хатой). 

Возвращаясь снова къ Бессарабій, слідуєть отмбтить. что 
мЪстное жилье нерідко строится изъ камыша, которымъ OCO- 


жу Слово это въ TOMS же смыелЪ подземнаго жилья встрЪчается въ Болга- 
ри (бурдей, бурдель, бурделница, что означаетъ и погребъ), отчасти въ серб- 
скомъ языкћ п у HACL на юг. Другимъ славянскимъ языкамъ слово это не известно. 
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бенно богаты Приднфстровье, а равно местности, прилегающія 
кь Дунаю, Пруту и многочисленнымь лиманамь юга  губерши. 
Остовь такого жилья состоить изъ брусьевь, соединенныхъ между 
собою жердями, между которыми вилетенъ камыш. "Такое mn- 
лище, явно несущее характеру шалаша, обмазано снаружи и из- 
путри глиной и покрыто четирехекатной камышовой крышей. 
Эта мазанка носить нанменованіє: у молдавскаго населешя— 
каса, у болгарскаго--кынта, у русскаго--гата. Такого рода 
жилье, иногда почти кубической формы, можеть быть разсматри- 
ваемо какь ближайшее къ прототипу хаты здаше съ бфлъшимъ, 
ракъ намь кажется, правомъ, чЪмъ землянка. Кромф описаниаго 
только что жилья, въ Бессарабш строятся мазанки не изъ камы- 
ша, а изъ прутьевъ, равпымъ образомъ обмазываемыхь глиной 
(рис. 181, 181, 183). ЗатЪмъ также весьма обычным жильемъ 
являются строенія чамурныя, т. €, сложенныя изъ глины, CMI 
той съ соломой *). Какъ этого рода постройки, такъ и мазанки 
безь различія на плетневомъ или каммшовомъ осповащи носять 
на мЪстныхь язькахь наименованя: каса, кышта, хата. Мал, 
этого возможно сдЪлать заключеніе, что чамурныя постройки 
являются усовершенствованнымъ типомъ мазанки, въ основу KO- 
торой легь шалашь, а не землянка. Кстати тутъ же будетъ от- 
мітить, что подь болгарскимь словомъ кышта, означающемт, 
домь вообще, надо понимать шалашъ, какь прототинъ развивша- 
roca впослъдстви дома. Если, слфдовательно, признать, что Бесса- 
рабская хата (кышта, каса) есть постройка камышовая, плетне- 
вая и глиняная, постепенно измфнявшаяся и переходившая OTI 
менфе прочнаго къ боле прочному матеріалу, то совершенно 
естественно допустить, что та же хата въ мБстностяхь лБсистыхь 
переродилась Bb срубь, TMD самымь усвоивь себЪф обликъ избы. 
строенія равнымь образомь срубчатаго **). 


ху Чамурные дома, сооруженные не насиЬхь, а въ течение двухъ--трехъ 
льть, отличаются сухостью, прочностью и долголбтіємь, позволяющимъ пользо- 
ваться ими въ течене нЪсколькихъ десятковъ лбть. 


**) Аналогичный примъръ мы видимь на другомъ славянскомъ жилищ» 
на хиийь. Это жилье, первоначально землянка (современная болгарская ижа 
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Переходя къ слову ята, слфдуетъ отмбтить, что оно въ вели- 
корусскомъ говорф почти не встрЪчается и употребляется на or 
Россін, повидимому, подъ влілніемъ мадорусскаго Hapbula, на KO- 
торомъ ята означаетъ палатку, торговое місто на базарі, бала- 
гань. Въ СЪверо-Западномъ крав ята встрЪчаетея, какъ кажется, 
исключительно въ Гродненской губерши опять таки, повидимому, 
подъ влїянїемъ малорусскаго говора. Въ этой губерній ята означастъ 
мелочную, подвижную съ харчевыми припасами лавочку. Изъ дру- 
гихъ славянскихъ языковъ ята встрфчается въ сербскомъ п поль- 
скомъ языкахь. На первомъ изъ нихь Jama означаеть закрытое отъ 
дождя MÉCTO, клъть, Кладовую, а на польскомъ: /4 а--шалань, шатеръ: 
уава-шалащекъ. ЗатЬмъ на сербскомъ, болгарскомъ, хорватекомь и 
словинскомъ язъщахъ существуютъ слова, которыя, казалось бы, воз- 
можно поставить въ нфкоторую связь со словомъ ята. А именно: по 
сербеки арат--клбть, кладовая, варат--кладовая, коморка, КЛЬТЬ, 
sajama (въ Черногорін)----помщеніе у гумна для соломы и мякины, 
појата---въ Черногорш то же что ваата; въ другихъ м®стахъ съ 
сербскимъ паселеніємь--хлівь, кабть, сЪновалъ, сарай, nojaman 
спальня, појатица---коморка, Noama въ Болгаріи—хлћвт, въ част- 
ности овчария; въ значені крова, дома, это слово вегрЪчается въ 
болгарскихъ писанныхъ памятникахь ХПІ в. На сербскомъ языкъ 
слово поята означаетъ также конюшню, комнату; на хорватскомъ- 
сарай для мякины; rajam--no сербски клЪть, кладовая. ПослЪдне- 
означенное слово въ формі хаята встрЪчается и въ язык гагаузовъ 
Бессарабской губерній и означаєть сни, прихожую въ землянк%, 
служащей HMB мћетами жильемь; у болгаръ названной губ. указанное 
слово означаєть сЪни, характеризуемыя наличностью очага--камина. 
Наконець въ словнискомъ языкЪ есть слово bajia, означающее хижину 
вообще, въ частности жили: е-избу горнаго пастуха. 


Выше указано, что жилое зданіе, orbe или менве отличаю- 
щееся по внфшнему виду отъ крестьянской хаты, въ СЪверо-Запад- 
номь краз называется домомь и что благоустроенная хата шляхтича 
часто именуется будынекь (будынокљ). По этому поводу слъдуетъ прежде 
всего замЪтить, что слово домь очень распространено въ славянскихъ 
языкахъ. Въ старорусскомъ языкъ 00.08 въ смысл жилища, зданія, XO- 
зяйства, домашняго устройства, семьи, домашнихъ, рода, имЬнїя, 
имущества, храма употребляется очень давно. Это слово встрЪчаетея 


или хижа) переродилось въ богатыхъ лёсами городахъ южной Австрии въ срубъ, 
a затћмъ превратилось въ каменный домъ. Мы еще вернемся къ атому славян- 
CKOMY жилью также, какъ и къ болгарской кышт®. 
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уже въ договор Игоря съ греками подъ 945 г. Широкое зпаченіе 
слова домъ (въ малорусскомъ нарћчін дим») въ современном pyc- 
скомъ языкъ извЪстно. Болфе или менфе въ томь же, что и въ pyc- 
скомъ язик, значенін употребляются слова: дом--на сербекожъ, 
дот--на хорватскомъ и польскомь и йт на чешекомъ язмкахт. 
На словинскомъ язькі слово dom употребляется borbe нь перенос- 
номь значени: въ смислЪ родительскаго дома, родины: Фома BT: 
болгарскомъ (въ памятникахъ съ ХІ в.) употребляєтея больше нъ 
форм нар®чїя: дома, домака. т. е. дома, домой. 


Что касается слова будьнекь (будьнокь), то оно, очевидно, стонть 
въ связи ст глаголомъ будовать (бЪлорусское-будоваць, малорусское- 
будуваты), т. е. строить. Въ старинномъ нашемъ язык? ветрфчается 
слово буда въ смыслћ плетенки (ХП в.) и плетенаго шалаша (XVI в.), 
а равно въ смыелЪ постройки вообще, склепа для покойниковт, Въ 
настоящее время слово буда и тому подобныя «значають во многихъ 
мфетностяхь шалашъ, временное жилье: будка  (бутка) всякое 
отдфльное строене для пріюта и защиты отъ непогоды, сторожка, 
шалашъ, балагань. Въ СЪверо-Западномъ краб буде = есть By- 
скатный или полукруглый соломениый шалашт для сторожа, (см. 
рис. 32), или для погонщиковь плотовъ (см. рис. 33), верхъ у по- 
возки (кибитка); будка --шалашть, будовля -искусство строенія, буды- 
нока--господекій AOMP; въ Курской губ. будка плетеньй сарай 
надь погребомъ. Ha малороссійскомь нарфчій буда означаєть ma- 
лашь, будынокь домъ, будка сторожка, шалаш, будова--складъ, 
а также строене, это послфднее значеніе имфеттъь и слово: будивая. 
Въ нфкоторыхъ мЪстностяхъ сь малорусскимъ насоленівмт, науримфръ 
въ Екатеринославской  губернін, будка означаєть кладовую ебоку 
сбней, также отдфльно стоящую клЪть, т. е. амбаръ (рис. 68), а равно 
глинобитное помфщен!е для гусей и свиней (рис. 69). Въ Poccin не 
мало селен сохранили въ своихъ наименовашяхъ слова пудъ, буда. 
напримЬрь, Буда-Кошелевекая станція близъ Гомеля, Буда-Моргихи- 
на--містечко въ Черниговской губерши, Будакекій соляной лимань 
въ Бессарабской губернш, Бударинская станица въ Уральской обла- 
сти, Буды-— деревня въ БЪловбжекой пущі, въ Гродненской губернии; 
того же наимепованія многочисленныя деревни въ другихъ губер- 
ніяхь СЪверо-Западнаго края, какъ напримЬрь: Будовище, 
Будище, Будовыя, Будки, Будвице и т. д. Изъ 
языковь намь слЪдуетъ здЪеь УПОМЯНУТЬ 0 
чешскомъ и словацкомъ. На первомъ изъ озн 
означаеть балагань, палатку (для продажи), 


Будили, 
другпхъ славинскихь 
сербекомь, полъскомъ. 
аченньхь языковь den 
ярмарочный шатеръ. На 
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полъскомъ: budowa и budynek означають зданіе, строенїе вообще; въ 
TOMB же смысл употребляются слова: чешское budowa и словацкое 
budova; кромі того на чешскомъ языкф имфется слово: budka-—xuan- 
на и на словацкомъ: риба —хижина, шалашь, ларь, Бидка--шалашъ и 
budinok—uoctpotika; на посліднеозначенномь языкв слово buda мо- 
жеть HYNTE значеше и землянки. 


На основани изложениаго нельзя не отмфтить, что слово буда 
и ему подобныя имЪютъ значенів первобытнаго жилья пренмуше- 
ственно у восточной и западной грушы славянт. Отифтить это пред- 
ставляєтся не безъинтереспымъ для соображенія вообще вопроса о 
развитїй славянскихъ жилищь и перехода простБйшихь формъ въ 
поздиЪйшія и поэтому orbe сложния. 


Что касается слова хорома, то оно въ русскомъ языкЪ очень 
древнее и означало какъ жилой домь, такъ и горницу, KRAGTE, свЪтлицу, 
наконець вообще отдфльныя, не соединенныя или соединенныя между 
собою є®нями части (хоромины ) всего дома, а равно церковь (стар. хра- 
мина, соврем. храмз)*). Въ Витебской губерній употребляется мпоже- 
ственное число: хоромы въ смысл жилья и хозяйственныхъ зданїй. Въ 
старорусскомъ язык MOTT хоромами подразумбвался жилой домъ; слово 
это выражало, какъ и теперь въ Витебской губ., комплексъ большихъ 
помфщепій, просторный домъ; хоромина—жилой TOMB, изба; хоромин- 
ка— небольшая изба объ одну комнату, какъ то говорится HMHS на 
Cheep и Восток: хоромный лпез— строевой лфеъ; хоромникз, xo- 
ромщикъ-- строитель, плотникъ. Въ Вологодской губ. подъ хоромами 
понимають хозяйственную, всегда очень обширную часть дома; въ 
Владимрской губ., напр. въ Меленковскомъ убздБ, хоромы—двћ coe- 
диненнья сфнями избы. 


Наконецъ въ отношеніе слово халупа олЬдуеть отмътить, что 
оно, кромф бБлорусской рЪчи, встръчается еще въ малорусокомь Ha- 
ръчш и вообще на югБ въ смысл убогой хаты, избушки, хижины; 40- 
лупникъ —бобыль, безземельный крестьянинъ, у котораго есть хата и 
огородъ. Кром того, слово это встръчается въ польскомъ, чешскомъ 
и словацкомъ языкахъ (chalupa), болће или membe въ одномъ и томъ 
же „значени избы, хижины. НВкоторые производятъ это слово отъ 
греческаго xzhoBy и сопоставляютъ его со словомъ колиба, встрЪ- 
чающемея почти BO BCEXB славянскихъ языкахъ въ смыслЪ хижины, 
лачуги, шалаша. 

*) Древнія хоромы состояли преимущественно изъ трехъ этажей: внизу 
HOOK AIDING, Bb среднемъ житъв ИЛИ ярус —горницы, повалуши, свътлици, 
вверху--чердакь, терема, вышки. (П. ЗабБлинъ.—Дом. бить царей, 1). 

10 
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Черт. 15. Усадьба 
изъ с. Пинковичи Пинскаго у. Минской губ. 


А--хата, Е--клЪть, (комора); 11, Н- хл%вы: А. А--свинушники; 
М— №М—хлица: а. а--двери; аз—ворота. 


- -- ----- ..... 


Черт. 16. Усадьба 


типа, ветрвчающагося спорадически въ Витебской губ. 
(новый типъ); по Н. Я. Никпфоровскому. 

A—xara; Е, Е--клЪти; Н--хльвь, Н:-конюшня, Но--овчарня; 

i ? 

7--нав съ, (повльть); К--свинушникь; М--М--дорога (вулица), 

У, Уі--площадь огорода; Из--садикъ; Й/--дворь; а, a йн 

ат, а1--ворота | 
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Надлежлтъ туть же отмЪтить, что исторія развитія славян- 
скихь жилищь шла не только у отдфльныхъ славянскихъ племенъ, 
но п въ разныхь MBCTHOCTAXS, обитаемыхъ однимъ племепемъ, 
не всегда одинаково. Это явлеше стоить въ связи сь тЪми OCO- 
бенностями почвы и климата, которыя характеризують TY пли APY- 
гую MECTHOCTB, а также сь TÈMA вліяніями, которымъ разновременно 
подвергались многочисленныя славянскія племена, занявшія колос- 
сальную по свопмъ размбрамь территорію. Наконець, взаимное 
вліяніе отдфльныхъ славянскихт племенъ другь на друга равнымъ 
образомь не должно быть упускаемо изъ вида при соображения 
вопроса о развити ихъ жилищь. 


Воть почему для опредбленія общихъ понятій о HNDE, 
здапіп, строеній, а равно въ частности о первобитномъ жилищ%, 
какъ шалашъ, шатеръ и т. п., наряду съ тожественными или 
аналогичными наименованіями, мы встрЪъчаемъ, какъ указано, и, 
какъ мы увидимъ ниже подроби%е, у отдфльныхъ группъ славяп- 
скпхъ народовъ, зачастую весьма различния наименования. 


В. Хозяйственныя постройки. 


1. Хльва. Изь многочисленныхъ и разнообразныхъ совре- 
менньхь хозяйственныхъ построекъ СЪверо-Западнаго края едвали 
не первымъ по времени происхождешя слфдуеть считать XIÉBD, 
Въ самомъ д®лЪ, если ceób представить, что уже на зарЪ seme- 
дібльческаго своего быта мЪстнъй житель быль одновременно и 
скотоводомь, можно предположить, что уже въ то время кресть- 
янинъ оказываль заботливость домашнимъ животпымъ, на безо- 
пасности которыхъ зиждилось въ значительной степени благо- 
состояше его семьи. Эта заботливость должна была выражаться 
въ ограждени скота и отъ хищныхъ звБрей и отъ стужи, 
особенно въ зимнее время. Поэтому загоны, навфсы и т. п. 
приспособленія, хотя бы самаго первобътнаго свойства, должны 
были появиться уже весьма давно. Суровость климата СЪверо- 
Западнаго края не могла не содфйствовать развито болЪе или 
membe обособленньхь помфщен!й для скота, которыя мы встрЪ- 
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чаемъ въ настоящее время. Там», rb климатическія условия 
благопріятнь, какь, паприм'брь, у Hach на ки или у южныхт, 
славянь, помфщен1я для скота сохранили въ большей Mbp свои 
первобытныя формы. Такь, Bb Бессарабской губ. скоть нахо- 
дить себЪ убъжище зачастую лишь за камышовой изгородью, 
или въ загон, окруженномь стБною изъ навоза (захата). 
Въ горахь, обитаемыхъ южными славянами, равнымъ образомь 
встрЪъчаются загоны и иныя несложныя приспособленїя для укры- 
тя скота оть пепогоды. Въ этомъ отношении интересно отм тить, 
напримфръ, навъсъ, овстръчаюшеся въ горахь Крайны, сло- 
жепиие изъ камня и жердей (рис. 86). Интересно въ TAKOMT 
навъсв и то, что онь, не смотря на свои весьма неусовер- 
шенствованныя формы, называется хлфвомъ (Alev). Примфиеше 
этого слова къ простБйшимь формамъ сооружешя и общиость 
назвапнаго слова у всфхъ славяпъ показываютъ, что хлфвъ, 
какь приспособленное для скота помфщене, весьма древенъ. 
Суровый климать СЪверо-Западнаго края не позволилъ, конечно, 
пользоваться подобнымь изображениому навЪсомъ долгое время и 
крестьянинь быль вынуждень изыскивать иной сиособь огражде- 
mia скота. ПростЪйшій въ данномъ случаЪ способь заключался 
въ TOMB, что скоть помбщался въ жильф. Этоть способъ и по 
настоящее время ие вывелся, особенно въ отпошеши молодыхъ 
животныхъ: телять, ягнять, которые и теперь еще помфщаются 
въ хат, ryb имь нерідко удбляють особыя помЪщенія, какь, 
напримЪръ, подъ парой (2015) въ такъ называемомъ подпольЪ 
или подъ печью въ такъ называемомь подпечкь. Такое сос дство, 
допустимое, собственно говоря, лишь въ отпошеній мелкаго или 
молодого скота, не можеть считаться удобнымъ. Поэтому кресть- 
янинт озабочпвался удаленіемъ скота изъ жилья, продолжая 
вмЪстЬ съ TMD сохранять его при себї. Поэтому мы и до сего 
времени впдимъ, что въ качеств хлЪва весьма нерЪдко поль- 
зуются сЪнями. Такія chun, конечно, безъ пола, а иногда замо- 
щень булыжникомъ. Промбромъ можеть служить хата, изобра- 
женная на рис. 65 и черт. 25. На рисункЪ видно, что хата 
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состоитъ какъ бы изъ двухъ частей; изъ нихъ передняя, выхо- 
дящая къ зрителю. ничто иное, какь обширния chun, служапия 
одновременио и хлЪвомъ. 


Такой способъ размфщешя скота вЪфроятно, KARD можно 
думать, когда-то быль весьма распространень и не только въ 
СЪверо-Западиомъ краз, но, конечно, и у другихь славяпъ. Уже 
впослідствій, при дальнфйшемъ развити жилья, хлъвъ выдБлялся 
въ особое помбщеше. Оно первоначально пе улалялось отъ 
жилья, а лишь нЪсколько перемфщалось (чер. 27, 30). Micro 
перемъщешя было различно въ зависимости прежде всего отъ 
того, принадлежало ли данное населеніе къ горному или плос- 
костному. Обитатель горъ. пользуясь редьефомъ мЪстности, охот- 
но переводиль хлївь подъ жилье. Такое обычное подъ жильемъ 
положеше хлЪвъ занимаеть въ Боснін, Герцеговинф, Черногории, 
Далмацій и у гориыхь словинцевъ, какь то, напримбръ, видно 
па рис. 76, 85, 87, 150 и 152. Плоскостный житель посту- 
паль иначе: онь отодвигалъ хлфвъ отъ сЪней въ сторону, CO- 
храняя ero примыкаше къ сБиямь, Примбромъ подобнаго рода 
расположешя хліва можеть служить словинскій домь, изобра- 
женный на рис. 78 А и В и лежащій въ Люблянской низмен- 
ности, На рис. 78--В видна арочная дверь; опа ведетъ въ сЪпи, 
лЬвђе же отъ нея видна другая дверь, ведущая въ хлъвъ. Ta- 
кое положеше хлфва обычно и въ СБверо-Западномъ краб. При 
этомь на боле низцихъ ступепяхъ развитія хлївь открывается 
не непосредственно наружу, а Bb сбни, такъ что скоть, выходя 
изъ хлфва, прежде всего попадаеть въ сни. а уже черезь нихъ 
проходить во дворь (черт. 29 и 31). Однако въ большинствЪ 
случаевъ такой слабой диференціацій хлфва уже пе существуетъ 
и опъ обыкновенно имфеть особый выходъ, непосредственно на 
дворъ (черт. 32, 37). Если хлївь ие одинъ, a ихъ имфется 
ибсколько, то опи обычно размфщаютея одинь за другимъ, 
ThCHO ‘примыкая другъ къ другу въ одпу линю, придавая 
дому чрезвычайно удлиненный видъ (черт. 37 и 39). Такое 
расположеніе хлЪвовъ особенио характерно для Гродненской ry- 
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берніи. Примфрами рядового расположенія хлЪвовь могуть слу- 
жить дома, изображенные на рис. 40, 41 и 58. КромЪ указан- 
наго порядка выдБла хліва изъ жилого здашя въ СЪверо-За- 
падномъ країв существоваль п другой порядокъ, а именно: хльЬвь 
диференцировался отъ сфией не по направленію длинной, а по 
направленію широкой стороны хаты, т. е, хлівь помбщался не 
въ боковой стороні, а въ задней сторон} сЪней, Поэтому въ 
нЂкоторыхъ мфстностяхъ, особенно къ Витебской губерній, мы въ 
настоящее время видимъ хлЪва сзади сЪней: входя въ хату со двора 
попадаешь въ сквозныя сЪни, противоположная (входной) дверь 
которыхъ ведеть въ хлБва, прилегающіе къ задией длинной 
(глухой) стЬнЪ хаты. Такой хлів» представляетъ пристройку къ 
хаті, задияя стіна которой есть вмісті съ тЕмъ основная стіна 
хліва, который представляєть узкое и низкое строене. Изъ та- 
кого хлфва можеть выходить еще дверь, а именно со стороны 
фронтона, какъ это ясно видно на рис. 29. Въ настоящее вре- 
мя въ развитыхъ, зажиточныхь хозяйствахь нерідко можно 
встрфтить наличность многочисленньхь хлфвовъ, часть которыхь 
совершенно He примыкаеть къ хаті, представляя вполнЪ Ca- 
мостоятельныя, такъ сказать, децептрализованныя здашя, какь 
то видно, напримБрь, на рис. 39 и 99. Веб помянутые 
хліва строются теперь изъ бревень или половинокь, иногда 
очень прочно, даже, въ видахъ большаго тепла, съ потолкомъ, 
особенно овчарии. Въ былыя времена, конечно, хл$ва устраива- 
лись и изъ менфе прочнаго матеріала. Они вЪроятно представ- 
IAM Bb иныхъ случаяхь и плетеныя помЪщенія, какъ то видно, 
напримръ, изъ пазванія овчарни, которая именуется хошарою. 
Плетневые хлфва во всякомъ cayyab и въ настоящее время не 
представляють рЪдкости во многихь мЪстностяхъ, заселенныхъ 
славянами. Мы ограничимся здЪсь примфрами изъ Малороссіп. 
Такъ, на рис. 89 изображень плетеный изъ жердей круглый 
хлЪвъ изъ Харьковской губерній; на рис. 90 мы видимь боль- 
шой, Шад плетеный, но продолговатой формы, хл®въ изъ той 
же губерши, на рис. 153 подобный же хлфвъ изъ той же 
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мЪетности; хлфвь зтоть отличается OTL предъидущихъ тБмъ, 
что онъ обмазанъ глиной. 


Въ большинствЪ случаевь ностройка или пристройка для 
скота, безь различія для какого рода животпыхъ она предназна- 
чена, BL СБверо-Западномь краб называется 247505, LAWY, LAN, 
хлявы; въ частности свинушникъ обыкновенно называется LAW- 
вушок, хльвчикь, хльучикь, хлъушовь. Хльвь для крупнаго 
рогатаго скота въ нћкоторыхъ м®стностяхъ, такъ, напримЪръ, 
въ Минской губерши, называется и 0бора; въ Могилевской гу- 
берши nyna, мЪстами стодола. Овчарня пменуется мЪстами xo- 
шара, містами одечникз, очарникы; конюшня, т. е. тоть же 
хлвъ, но предназначенный для лошадей--стайня, стаенка (на- 
примбрь, въ Гродненской, Минской, Витебской и Виленской ry- 
берніяхь) или рБже (напримбрь, въ Сокольскомъ у$здЪ, Грод- 
пенской губерній)--конюшня, пногда-одринець. Свинушникъ въ 
нЪкоторыхъ м®стахъ Гродненской губернін называется ceununeys, 
свинарникг, свиничникь, а въ Витебской губерній --свинярня, въ 
другихь мфстностяхь закута. Свинушникь представляєть обы- 
кновенно низкое небольшое помЪщеніе, примыкающее къ узкой 
тыльной сторонЬ дома. ХлЬвъ для коровъ Bb нфкоторыхь м®ст- 
ностяхъ, напримфръ, въ Витебской губерніи, называется коров- 
никѕ, а помфщене для телять цилятникь. Bch эти отдВльныЯ, 
громкая назвашя нисколько не опредвляютъ внфшняго характера 
построекь, которыя неизмъпно остаются однообразными, обыкно- 
венно крытыми соломой подъ четырехъ или двускатной крышей. 
Интересно отмЪтить, что свипушникъ весьма часто служить от- 
хожпмъ мЪстомъ. Такое свойство свинушнику придается не только 
въ С%веро-Западномъ краї, но и у нфкоторыхъ другихь славянъ. 
Taks, напримбръ, въ Крайн среди словинцевь, у которыхъ Х0- 
зяйствеиныя постройки весьма развиты, отхожія мЪста пристрай- 
ваются всегда къ свинушнику, если таковой только имЗется въ 
данномь хозяйствъ. Такой свинушийкь съ отхожимъ мЪстомъ 
изображень на рис. 91: лфвыя дві дверцы ведуть собственно 
въ свинушникъ, а правая въ отхожее MBCTO. 
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Типъ наиболве стародавнихъ и распространенныхь 
усадьбъ средней руки и ниже въ Витебской губ. (по 
Н. Я. Никифоровскому). 
Ар— хата; Е. Ві--клбти; Є--тумно; С1—сБновалъ(муня); Н. H— 
хлфвы; Нь--конюшня, Нэ—овчарня; Л. /—навфсы (0670172) 
К, К —свинушники; 4—N—,opora; Р—огородъ; И/—дворъ; а, a— 
двери; аз, а1—ворота; аз— перелазъ. 


http://rcin.org.pl 


Br Ма es 


Слово 2.65 для передачи понятія о постройкф или части ея, 
предназначенныхь для скота, весьма распространено среди славян- 
скихъ языковь. На великорусскомъ нарбчій: TANG, LABURO, хлъвокз, 
хльвочекь, хливушокь, тльвина, хлювишка, хльвушка можеть означать 
какъ крытый сарайчикъ для скота, такъ равно и загончикъ. На малорос- 
сійскомт, нарЪчїи говорится хливь, хливець, представляющий круглый, 
продолговатый или четырехугольный плетеный (или глинобитный) Ca- 
райчикъ для скота, крытый соломой и нерфдко обмазываемый, ради 
тепла, глиной и навозомъ (рис. 89, 90, 153). Въ нБкоторыхъ MÉCTHO- 
стяхь Россій хлювь имБетъ спешальное значеніе, напр. въ Костром- 
ской губ.—это помЬшенїе собственно для лошадей и овецъ, въ Bo- 
логодскої--только для овець. На большинствЪ славянскихъ языковь 
слово хлфвъ означаєть вообще помЪщеніе для скота, такъ, напри- 
мЬрь, на болгарскомъ: хльвз или хлавь, на хорватскомъ: hliev—-XABBG, 
а hliev ва krave и kravski Мег —коровникъ. На словинскомъ языкћ 
hlev—seaxoe помщеніе для скота, не исключая и HaBbca; hlevec— 
свинушникъ. Въ TOMB же общемъ значеній употребляется и польское 
слово chlew; swini сМеш-—свинушникъ, chlew dla Куош--коровникъ, 
chlew ошсву—овчарня. По-чешски и по-словацки хлЬвъ— ей (ео; over 
chliv по-чешски овчарня. 


Что касается слова обора (помфщене для рогатаго скота), TO 
оно означаєть и скотный дворъ и отгороженное м®сто вообще. Въ 
Гродненской губ. оборой называется вся группировка построекъ од- 
ного хозяйства въ виді „П“; въ Витебской губернш общее названіе 
для хлёвовъ, дянника (скотнаго двора) и навЪса- повфтки; въ Ko- 
венской губернін--премькающій къ хаті XIBBb; оборохә въ Ch- 
веро-Западномъ краб означаеть подвижной навісь (четырехъ или 
двускатную крышу) на шестахь для сна; оборина, оборища-— боль- 
шой скотный дворь, оборокз, оборочекъ--сЪнокосная лощнна среди 
пахатной земли. То же слово встрвчаетея и во многихъ других сла- 
вянскихъ языкахь. Tarp по-болгарски оборь, оборз —хлЪвъ, стойло, 
конюшня, сарай, загонь для овець и козъ, а также заборъ. На сербскомъ 
язык$ обор—огороженное місто, дворъ, въ частности, скотный дворь, 
по-хорватски обог—хлЪвъ, конюшня, а равно изгородь; по-словински 
обога--изгородь и звЪринецъ; по-польски обога—хлЪвЪъ, въ частности, 
коровникъ, обоКа--хлБвокъ; въ СЪдлецкой губерній обога- конюшня, 
стойло для лошадей; Бгод- подвижной навЬсь для сіна, какь и въ 
СЪверо-Западномъ крав. По-чешки офог -звбринець, а по-словацки 
офо’— область, округь, обога--кругъ, площадь. 


11 


http://rcin.org.pl 


С: ха 


Выше указано, что въ СЪверо-Западномъ краб овчарня назм- 
вается, между прочимъ, кошара. Основное значеніе этого слова- 
корзина, плетушка. Въ отношенш овчарни слово это. очевидно, надо 
понимать какь плетеную изгородь, плетеное помбщеще для овецъ. 
Слово кошь извъстно у Hach уже въ ХІ вЪкЪ вт смысл корзины; 
въ ХУ в®кЪ оно употребляется и въ смыелъ стана, обоза; кошьница 
(XI віка) и кошица (XIIL вЪка) корзинка. У запорожскихъ каза- 
ковъ кошз означаль селенїе, станицу. Въ современномъ русскомъ 
языкЪ кошь (кошица), въ смъслЪ корзины, употребаяетея въ Сиби- 
ри; въ Воронежской губерній ком означаеть корзину для ловли 
рыбы; у Уральскихъ казаковъ хошь означаєть ставку, кибитку, Ka- 
мышовый сарай. На rb ком означаетъ плетеный шалашь, бала- 
гань, а равно загонъ, овчарню. Лошница въ Бессарабской губ.— 
корзина сажени въ двЪ длиною и сажени полторы высотою для 
просушки кукурузы. Кошара въ Новгородской губерній — овечій 
хлЬвъ, а на югЬ, а равно въ Тверской и Смоленской  губер- 
шяхъ, стойбище для овець или овчарня; въ Тульской губернін это 
слово означаетъ затонъ для скота, вообще стойло. Въ Уральской 
области и Оренбургской гүберніп кошара означаетъ походную RH- 
битку киргизовъ; кошница въ Сибири--большая корзина для ловли 
рыбы. Въ смыслЬ корзнны употребляются и сльдующія слова: комик 
въ Тульской губернш, кошова, кошела въ Псковской, кошовка въ 
Новгородской, кошолка въ Тульской, Тамбовской, Московской и Apy- 
гихь губ. Въ нькоторихь MÊCTHOCTHXD СЪверо-Западнаго края, напри- 
мірь, въ Гродненской губернш, въ смысл плетеной корзины уно- 
требляется слово кошика; кошара на бЪлорусскомъ Hapbuin овчарня 
(на малороссійскомь и овчарня и хавь для свиней); кошара Bb 
Впленской губерни— жел$знодорожная сторожка; на малороссійскомъ 
говор въ смыслВ корзины говорится и ким, кошыкз, кошовка. То же 
слово (кошь) и въ TOMB же значенш корзины или плетухи извЪстно вс®мъ 
остальнымъ славянскимъ языкамъ: по-болгарски кошь--корзина, кош 
ница, кошня--корзинка; въ частности кошъ--плетеное помфщеше для 
кукурузы, arme, ячменя, ржи, овса, TO же, что житница, коша- 
а von изъ کین‎ ла Тав, 
сарайчикъ, корзина пе ДЕ ОР? y аи чоло З З 
или кошар--плетенал а ге B ТА : Е ЗИ БЭХ, 
ag o и Та Зв то же, что салаш или 
евъ и покрытое соломой, помфщене ыг "эн кі о. 
щеніе для кукурузы и Ый. куки ж мина Е 

' 5 укурузняка или шепира; на сербскомъ 
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язькі кошара означаєть плетеный XI Bb, коненица--улей. ПослЪдне- 
означенное слово (Кобпіса) въ TOMB же значенш употребляется и XOP- 
ватами; kos, Коѕатіса —корзина. У словинцевь Коз--корзпна, плетеная 
верхняя часть теліги п телфга вообще, улей; Коёёс--корзинка, кор- 
зиночка. На польскомъ языкъ ^052—-корзина, Ёовгаг--илетень, заго- 
родка; по-чешски и словацки Ао$— корзина, въ частности по-словацки 
kostar—oBeuili загонъ, плетень для овець. 


Что касается слова стайня въ смысл конюшни, то оно упо- 
требляетея въ русскомъ языкћ преимущественно въ Малоросеш, на 
PTB и въ западныхъ губерніях», въ TOMB чнел% и въ Псковской. 
На ряду cb этимъ словомъ употребляется стайка въ Тамбовской 
губерній въ смыслЬ стойки, стоичныхъ лошадей отъ земства; въ 
Новгородской--въ CMBICIB навфса для повозокъ и земледъльческихъ 
орудїй, а равно овина, въ Вологодской- ‘помфщен!я для мелкаго скота. 
Въ Тверской губерній названное слово (а также стая) означаетъ 
крытыя ворота и дворъ; въ Вятской, Пермской и Олонецкой —кры- 
тый дворь для скота; въ Пермской, Владимірской и Вятской- скотнъш 
дворь, загонь, стойло; въ Владимірской, Пермской, Оренбургской, 
Вологодской и въ Сибири-—-хлфвъ, крытый сарай для скота; въ Bo- 
логодокой--сарай вообще, крытый дворъ; въ Шадринскомь ү®здЬ 
Пермской губернін--конюшню. Въ Архангельской и Вологодской ry- 
берніяхь употребляють слово стаи въ смыслЪ помфщеня для скота, 
KOHCKATO стойла, т.е. отгороженнаго въ конюшнъ міста для лошади. 
Это посліднее слово, т.е. стойло (въ малороссійскомъ говорЪ стійло) 
означаетъ въ Вологодской губерній веякаго рода хл®въ, а въ Bo- 
ронежской, Новгородской, Оренбургской и Самарской- мЪсто, TAB скотъ 
отдыхаетъ во время зноя. Ha болгарскомъ язык слово стая озна- 
чаєть отдфльныя жилыя помбщеня въ землянкЪ (иж илн хиж), 
комнату, а на сербскомъ (cmaja, cmoja) н хорватскомъ (staja) KO- 
нюшня. На польскомъ языкЪ зіате--стойло, въ старопольскомъ— 
конюшня; засимь въ современномъ польскомъ языкъ употребляются 
и слова: зама конюшня, зіа)епка--конюшенька, небольшой хлфвъ; 
stajnia na Кгошу--коровникъ; на чешскомъ языкЪ stani и slaj—croli- 
ло; stajna п зва/--конюшня; по-словацки ѕѓајна —стойло; stajna kon- 
зка--конюшня, а stajna kravska—kKOpoBHUK5B. 


Слово конюшня въ русскомъ языкЪ повидимому сравнительно 
новое; оно рідко встрЪъчается въ льтописяхь и упрочиваєтся пови- 
димому не ранфе XVI вфка—конюшеня; малороссъ употребляетъ слово 
кинньщя; въ Орловской губ. говорять лошадникъ; болгаринь TOBO- 
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ритъ--конюшица конюшница, конушница; сербъ и хорвать- Комар, 
Коп/ата; словинець- -Гоп/ияпіса; чехь-- Копігна, а словакъ —konıca. 


Выше уже отмЪчено, что для понятия о коровникЬ (въ мало- 
россійскомь говорБ коривникъ) и овчарнЪ (въ нЪкоторыхъ мЬетио- 
стяхъ, напримЬрь въ Орловской губ. овчаругъ, въ другихь, напримъръ 
въ Екатеринославской--овешникь) часто не имбется спещальныхт, 
выраженїй, понят!е передается словомъ хлЪвъ или тому подобными 
съ прибавленіемъ коровій, овчи. Thun не мене указать слвдуеть, 
что не только въ русскомъ, но и въ ифкоторыхъ другихъ славянскихъ 
языкахъ употребляются спеціальныя выраженія. Такт, напримьрь, 
на польскомъ язык говорится —Кгонлагиа, на чешскомъ kravak. 
Овчарня (въ малоросейскомъ говорћ: вивчария, вивчинецъ, а также 
чобарня) по-сербеки--овчарница, овчара; по-хорватеки orcara и 
ovéarica; по-польски--огосгагтіа; по-чешски —огёт; по-словацки--0е- 
ciarna, оосіпес. 


Кром перечисленныхь существуетъ не мало и другихъ саовь 
въ славянскихъ языкахъ "для понятія 0 хліві, вообще или о хлЪвЪ 
для особаго рода скота. Такъ, въ HBKOTOPHXD великорусскихъ гу- 
берніяхь значене хліва иметь мшанникз или мшаникь, омшанникь, 
амшаникъ, мъпиеникъ, мщенникъ; въ малороссїйєкихъ губерніяхъ: оль- 
шанникъ; въ Харьковской губерни--повитка, сарай; въ Екатеринослав- 
ской губернш-—будка;вообще въ Малорос и сажэ--для откармливанія 
свиней, въ Курской губерніи закута; въ Пензенской губ. каолдось, 
калдось, калдось, преимущественно для коровъ и овець; въ Рязанской 
катуха и т. п. На болгарскомъ язык, кромф уже приведенньхт, 
употребляются еще и слБдуюшїя слова: въ смысл конюшни камина, 
подземница, подникз, яхары, яхеры, яеры, ятыры, ахъръ; въ смыслЪ овчар- 
ни -поята, сфекз, UWpAKs, терло, мандра, мандричка, къшла, Oa- 
чило (зимняя овчарня), бачія (для доенія), одаа, одая; въ смысл 
свинушника--кочина, кочань й въ смыслЬ хліва вообще--тражь. На 
сербскомъ и хорватскомъ языкахъ употребляется слово roman, kotac; 
ү сербовъ слово это означаетъ овчарню п свинушникь, наконець 
вообще помфщене для мелкаго скота; въ Черногоріий котац, a жч: 
кошар--плетеноё помфщен1е для КОЗЛЯТЬ, на словинскомъ язык®Ъ 
kotec —ЗИМНЇЙ свинушникь; помфщене для козь называется въ Чер- 
ногорій й струга; слово это въ другихъ мЪстностяхъ означаєть из- 
городь передъ конюшней; далће, сербы употребляютъ въ смыслЪ ко- 
La m двора слово хар и ар (въ Черногорш). Въ Черногорін 
употребляются еще слЪдующя слова для передачи понятія о хл- 
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вахь разнаго рода: тор, полача, epsuna (собственно общественный 
загонь для скота у племени васовичей) пргебой, прибой и т. д. Ha- 


конець на Хорватскомъ Приморьф хл®въ называется и slala, оче- 
видно, отъ нЪмецкаго слова Stall. 


Изь сказаннаго видно, что у славянскихъ народовь имћется 
цїлый рядь пайменованій, связанныхъ съ понятіями о помфщеши 
для скота. Многія изъ нихь встрЪъчаются то туть, то тамъ, пе 
получивь преобладающаго значенїя, Другія ни что иное, какъ на- 
именованія, свойственныя совершенно другим», ч®мъ хлфвъ, 110- 
стройкамь и перенесенныя на скотное помфщеше какь бы слу- 
чайно. Однако есть и характерния, почти всему славянству свой- 
ственныя названія, Изъ нихь безспорно по всеобшности распро- 
страненія первое місто принадлежитъ 2464. Затфмъ широкое 
распространенїе получили и слова 0бора, стая и ему подобиыя 
и #05. кошара. Первое изъ отих» (обора) словъ какъ будто первона- 
чально обозначало огорожепное мЪсто и лишь впослїдствїй при- 
мфиено къ помбщешю, удфлениому для скота. Слово стая и 
ему подобныя слова примбияются собственно говоря только въ 
отношеше помфщешй для лошадей и держатся, повпдимому, HC- 
ключительно среди русскаго племени A въ групп западньхь 
славянъ. Широкое распространеніе получило слово кошг п т. п. 
въ смысл помфщеюя преимущественно для мелкаго скота, перво- 
пачальпымъ свопмь значешемь ясно показывая, что при изготов- 
леній помфщеня пользовались, какь впрочемъ зачастую еще и 
теперь, плетнемь, Накопець отмфтить слбдуеть, что въ славян- 
скихъ языкахъ хлвъ именуется не р®дко словами, связанными 


съ TbMb MIN ипимъ видомъ скота, напримЪръ, коровиикь, OB- 
чарня, конюшия и т, п, 


2. Гумно и овинъ. Если скоть вызываль заботливость о 
себф уже па зарб развитія культурнаго человіка, то не меньшей 
заботливости требовалъ дфлаемый посфвъ зерповыхъ хлЪбовъ, 
добыча, просушка, умолотъ и сохранеше зерна, играющаго столь 
важную роль въ истори человЪка, особенно крестьянина, оби- 
таюшаго СВверо-Западньй край. Поэтому не слфдуеть удивлять- 
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Типь усадьбы хозянна средней руки и выше въ Bu- 
тебской губ. (но Н. Я. Никифоровскомт). 
А— хата; К, F—kıkın; Н, Н--хлівь; Ні--конюшня: Нз—овчар- 
ня; Нэ--коровникь, J, /—навъсы (ловим); К--свинушнпкъ; 
М-М--дорога (вулица) Mi—Ni—manaa дорога (вулка); V— 
скотный дворъ (дядинеиѕ); Y, /'—огородъ; Уз--садь, Й/--дворь; 
а, а двери; ai, аї--ворота. 
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ся, если при ознакомлен! съ хозяйственными постройками мЪст- 
наго крестьянина мы встрбтимь большое разнообразіе въ NO- 


стройкахъ зданій, предназначенныхъ для добъвашя и сохраненія, 
а также просушки спятаго съ поля хліба. 


Неблагопріятнья климатическія особенности (обиліе осадковь) 
вынудили крестьянина С%веро-Западнағо края озаботиться при- 
способлешемъ закрытыхь помфщешй какь для умолота хлЪба, 
такъ и для его просушки. Для молотьбы служить, какъ извЪстно, 
гумно, для сушенія же--овинъ. 


Гумно въ простЪйшемь его виді есть гладкая площадка, 
позволяющая молотить безь опасенія, чтобы зерно, выпадающее 
изъ сноповь, смБшивалось съ землею. Въ зависимости отъ мЪст- 
ности гумно можеть быть глиняное или каменное. Перваго рода 
гумно является весьма распространеннымь у нась въ Россш; 
каменное встрфчается въ скалистьхь MBCTHOCTAXD, напримЪръ, 
Bb Далмаши, въ Хорватскомъ ПриморьЪ (см. рис. 94), При раз- 
вити хозяйственныхь строеній мЪсто молотьбы помфщается въ 
одномъ изъ пихъ, часто получающемъ наименоване гумна, Ha- 
копецъ въ дальнфйшемъ развити хозяйства умолоть производится 
не на вычищенной земляной площадкб, а на деревянномъ полу, 
помфщающемся въ хозяйственномъ строени. Въ СЪверо-Запад- 
помъ краб весьма обычнымъ является, что одно и то же зданів 
служитъ и для умолота зерна и для его сушки п для его со- 
храненія; наконець такое зданіе можеть служить и для сохра- 
ненія инвентаря и повозокъ. Развитіе такого строенія было B$- 
роятно сложно и слагалось опо, какъ можно думать, подъ раз- 
ными вліяніями. На это указываетъ, съ одной стороны, разно- 
образе тЬхъ форм», которыя господствуютъ въ СЪверо-Западномъ 
краб, a cb другой — разнообразе наименованій, которыя при- 
даются данному зданію. При этомь надо отмбтить, что данныя 
найменованія не связываются сь зданіемъ опредфленной формы. 
Напротивь, въ большинствъ случаевъ разнообразныя зданія HO- 
сять одно наименованіе и, наобороть, разныя наименованя 
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присвопваются одному и тому же зданио. Поэтому строешя, 
предназначенныя для указаиныхъ функцій, варшруя по своей 
внфшности, носять, отчасти въ зависимости OTH мфетиости, OT- 
части въ зависимости отъ сочеташя разныхъ функцій, весьма 
pasina напмепованія. Обычнымь именемъ служить слово умно. 
Подь нимъ въ О%веро-Западнохъ краб, говоря вообще, подразу- 
мъвають постройку, служащую для умолота зерна, одиовременио 
часто для просушки, отчасти для сохранешя его. Такая по- 
стройка малыхъ размБровь называется гуменце. Опа называется 
въ пфкоторыхъ мЪстахъ, напримбрь, въ Дисненскомь и Вилей- 
скомъ уБздахь Виленской губерній, а равно въ Минской и Витеб- 
ской губерпіяхъ, и тока, что собствепио обозначаеть утрамбо- 
ванную изъ песка и глины площадку для молоченія, т. е. то 
же, что означало гумпо первоначально. Слфдовалельно слово 
ток», какъ и слово зумно, перенесено OTD площадки для умо- 
лота на особо приспособленпое здаше. ДалЪе. весьма распро- 
страненньмь найменовашемь для гумна, какь зданія, является 
слово клуня, употребляемое особенно на запад СЪверо-Запад- 
наго края и, въ частности, въ Гродненской губерній. Иногда 
подъ отимъ словомъ (напримфръ, въ Витебской губерній) nonn- 
мается сарай для склада сноповь, Въ Гродненской же губерній, а 
равно въ губерній Виленской пользуются словами одрина (адри- 
на), причемъ въ послъднеозначенной губерній, по крайней мірі 
містами, этимъ именемъ пазъваютъ здаше, имфющее входъ 
съ длинной стороны (рис. 47), то же зданіе называется п KAI- 
ней; если же входъ со сторны фронтона, то постройка именуется 
зумно (рис. 46). Впрочемь одрипой въ Виленской губерній на- 
зывають и небольшое, сдЪланное изъ плетня зданіе, встрфчаю- 
щееся въ бїдныхь хозяйствахъ (рис. 48). Въ Могилевской гу- 
берній гумно называется и клуней и рой, по преимущественно 
зумномв. Въ смысл крытаго гумна употребляется и слово стодола, 
папримЪръ, въ Гроднепской губ.; въ Витебской губерши говорять, 
какъ и вь Могилевской, и рита (рел). а въ Мииской и сыробой- 
ня; послфднее слово служить для обозиачешя гумпа безъ овина. 
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Сколь разнообразны крытыя зданія, имфюпйя зпаченіе гумна, 
видно изъ приведенныхъ, а равно изъ слїдуюшихь еще рисун- 
ковь. Напримбръ, на рис. 44, па которомъ изображено гумно 
строющееся, видно, что входъ въ него съ длинной стороны и 
что со стороны фронтона имфется вальма. Одрина и токъ, изо- 
браженные на рис. 43 и 45, представляють сарай весьма хо- 
дячаго въ ифкоторыхъ мЪстностяхъ Виленской губерній типа. 
He р®дкимъ представляется гумно въ Виленской губ. и типа, 
изображенпаго на рис. 100. Клуня или гумно, изображенное 
на рис. 49, отличается наличностью двухъ воротъ, надъ KOTO- 
рими устроены своеобразные навБсы (причелки). Токь на рис. 50 
представляеть здаше, щить котораго плетений, Kaysa БЪло- 
стокскаго уЪзда (рис. 64) съ приподнятой и снабженной греб- 
немь крышей. Гумно изъ Слуцкаго уЪзда, Минской губерній 
(рис. 135), представляєть низкое здашё сь четырехскатной кры- 
шей и двумя воротами: съ фронтона и длинной стороны. Въ свою 
очередь различно отъ предыдушихь и гумно изъ того же убзда, 
изображенное на рис. 124. Сходный типь встрЪчается и на юг 
Гродненской губ. (рис. 112). Въ этихь мЪстностяхъ пе рідко- 
стью представляются клуни съ высокоприподнятыми крышами 
(рис. 110, 113 и 114). Весьма вытянутымъ зданіемъ представ- 


ляется гумно, клуня или рига въ Могилевской губерніп, изобра- 
женная на рис. 131. 


Какь бы здаше для молотьбы ни называлось, расположено 
оно почти всегда поодаль оть хаты. Иногда гумно примыкаеть 
къ жилому дому, но такое положене его не можетъ считаться 
обычнымь (черт. 29, 36 и 44); крестьянинь скорбе umber 
стремлевіе вынести гумно даже за предЪлы самой усадьбы. Ta- 
кое гумно въдВляется уже издали и своею величиной и своими 
характерными въ большинствЬ случаевъ формами, отличающими 
его отъ остальныхъ хозяйственныхъ зданій. Своеобразность формъ 
нерідко увеличивается тБмь, что къ гумну примыкаеть навъсъ-- 
одинъ, а иногда и два, ТО для мякины, то для дровъ или пныхь 
надобностей. Мякинникъ (половника), впрочемъ, можеть образо- 
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вывать и отдфльную постройку (рис. 51). Въ иїкоторыхь мЪст- 
ностяхъ, напримбръ, въ Минской губерній, гумномъ называють 
и площадку, на которой молотятъ; въ отомъ случаф гумио Co- 
хранило свое первоначальное значеше. Съ другой стороны мЪ- 
стами слово гумно примфняется совсЪмь не къ зданию, въ KOTO- 
ром» молотять, а Kb нростору, находящемуся передъ нимъ, 
Tare, папримбрь, въ ибкоторихъ мЪстностяхъ Гродненской и 
Витебской губерній гумно (или загуменье, прузмень въ Гродиен- 
ской губ.) означаеть часть двора, лежащую непосредственно пе- 
редь зданіемъ для молотьбы. Загуменьемь въ Гродненской губ. 
называется п вообще просторь передъ клуней, даже если она 
далеко вынесена за усадьбу (рис. 113 и черт. 19—B). 


Хозяйственная постройка, служащая для умолота зерна, 
безь различія того наименованія, которое она носить: тумно, 
стодола пли клуня, часто соединясть, какъ сказано, въ себф и 
сЪновалъ, такъ что все строене (сь одними воротами, а иногда 
и двумя) раздфляется: на сфноваль, лежащи справа или слва, 
на центральную площадку собственно для молотьбы и на мЪсто, 
куда складываются снопы. Эта послЪдняя часть называется CMO- 
Pond, засторона пли засторонокь. Стороны можеть быть и ABB: 
справа и слфва оть центральной площадки для молотьбы. Что 
касается послЪдней, то она, какъ уже сказано, можеть называться 
гумномъ, но обыкновенно именуется тока, а иногда и MOKOGHA, 
такоуня (наприм%ръ, въ Витебской губ. и Вилейскомъ убздЬ, Bu- 
ленской губ.) и дфлается изъ плотно убитой глины съ нескомъ. 


Весьма нерфдко въ крытомъ гумнЪ помфщается овинь, такъ 
что описываемое здаше одновременно исполняетъ три совершенно 
различныя функцій: въ немь молотять зерно, въ немъ просуши- 


ваютъ снопы, его же употребляють для сохраненія зерна и сно- 


повь, а иногда соломы, даже сна. Этими разнообразными, стро- 


го говоря, другь съ другомь не вполнф связанными функціями, 


очевидно, п объясняется наличность въ СЪверо-Западномъ краб 


столь разноообразныхъ наименованй для выраженія понятія 


собственно говоря, одного и того же здания, Очевидно, что веб 
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эти пазвашя слфдуеть понимать BL TOMB смысл, что опи H$- 
когда присущи были разнимъ постройкамь, которыя, постепенно 
вибдряясь въ СЪверо-Западпъй край и сочетаясь другъ сь Apy- 
гом», породили смфшанныя понятія. 


Первоначальный, впрочемь, и по настоящее время весьма 
распространенный способь просушки сноповъ заключается въ 
сложети ихъ Bh скирды (сто, стожокв, стожэчекг). Какъ бы 
переходными супенями между скирдой съ одной стороны и ови- 
номь сь другой являются такія приспособлешя для сушки сно- 
повъ, какь, напримфрь, островки или друки въ Витебской ry- 
берши, представляющие воткнутые въ землю колья, а также prh- 
шетни или переплоты въ Витебской и Виленской губршяхъ, 


состояние изъ соединенныхъ горизонтальными жердями верти- 
кальпыхъ шестовъ (рис. 111). 


Эти приспособлешя устраиваются преимущественно въ м®ст- 
ностяхь съ сырою почвою, гд подпочва состоитъ изъ глины, 
не пропускающей воды, вслфдстве чего послфдняя, при обили 
дождей, легко появляется на поверхности. Конечно, перечислен- 
пья приспособлешя педостаточны для достижешя полной про- 
сушки зерна, особенно во влажномь, богатомъ осадками климат , 
какимъ онъ является во многихъ мЪствостяхъ СЪверо-Западнаго 
края. Поэтому неудивительно, что въ этомь крав овинь очень 
распространены. Иногда овинь составляєть особое зданіе, но въ 
большинствї случаевъ онь помфщается въ крытомь гумнф, обы- 
кновенно въ задней его части, представляя срубчатый кубъ съ 
печью внутри. Въ нЪкоторъхъ случаяхъ овинь представляєть 
сравнительно сложное сооруженіе съ приспособленіями для притока, 
теплаго воздуха черезъ рядъ отдушинъ, весьма же нер®дко это— 
печь незначительныхь равмБровь, топящаяся по черному, при 
чемъ снопы сушатся на жердяхъ, расположенныхъ по близости 
отъ печи. Въ нЪкоторъхъ мБстностяхь, въ зависимости отъ сте- 
пени сложности, описанное приспособлене носить разныя HA- 
именовапія: менфе сложное называется евня, буня, ёвинка, a бо- 
ле сложное--осетъь, осець, осётка, восеть, асеть. Однако въ 
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Черт. 19—А. Усадьба 
изъ дер. Горки Кобринскаго у. Гродненской губ. 
4--хата: Е-клфть (свиронь); gi С1і--свноваль (сельнмки); 
H, Н—хлфвы; А—свинушникъ М--ЛМ--улица; М! — М-—дорога; 
Vi Из—огороды; И’—дворъ; И/1--загуменье; У--колодець; а. а-- 
двери; аз, аа—ворота; #— кровать; (за дорогой Mı—Nı загуменья 
см. черт. 19—В). 
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Черт. 19—В. Загуменья 
къ усадьбЪ 19—А. 


С, С--гумно (клуня); д: — сельвичекъ для соломы; №:—М1—до- 
рога; Wi, ИЛ--загүменья, аз, а!— ворота. 
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болъшинствБ случаевъ крестьяне различїя въ отношеніп HAMME- 
нованія пе дфлаютъ, отдавая предпочтеніє слову осеть, восеть. 


Слово гумно принадлежить, вЪроятно, къ числу древнъйшихъ 
славянскихъ словъ; въ нашемъ языкћ по крайней mph оно ветр®- 
чается уже въ памятникахъ ХІ вћка. Въ современномъ русскомъ 
языкћ гумно (или въ нікоторьхь мЪстностяхъ, напр., въ Вологодской 
губ. зувно) означаєть місто, гдф ставять хлЪбъ для умолота и гдћ 
его молотять, въ частности— плотно убитую для молотьбы площадку, 
т. е. то, что называется и токомъ; это и есть, очевидно, первона- 
чальное значенів гумна. Съ развитїемь построекъ слово гумно начи- 
наетъ переноситься и на то, болфе или Membe, сложное строеніе, KO- 
торое зашишаеть молотильную площадку. Такь, напр., въ Вятской 
губ. гумномь называютъ соломенную крышу на четырехь столбахъ, 
устранваемую надъ площадкой для молоченія. Вместо слова гумно 
употребляется містами, напр. въ Московской губ., и слово гуменникэ. 
Въ кћкоторыхъ м%стахъ, напр. въ Грязовецкомъ у. Вологодской губ., 
д%лаютъ различе между гумномъ и гуменникомъ, называя первымь 
изъ зтихь словъ открытую, а вторымъ прикрытую навћсомъ MOJO- 
тильную площадку. Въ малорусскомъ Hapbuin употребляется слово 
прьпуменокь въ смыслЬ м®ста, находящагося за крытымъ гумномъ. 
Что касается остальныхъ славянскихъ языковь, то на болгарскомъ умно 
(въ писъменныхъ памятникахъ съ ХІ в.) означаетъ и токъ, т.е. площадку 
для молотьбы, и крытое гумно; Ha TOMB же языкЪ говорять и врал». 
На сербскомъ и хорватскомъ языкахъ говорять и умно и 1вно 
(gumno, guvno); кром того на послъднеозначенномъ язык5, напри- 
MBP, въ Приморь5, говорять и hueno и дитпа; на хорватскомъ язък 
слово gumno можеть означать и дворъ и chun. На словинскомъ языкћ 
gumno означаетъ и гумно и сарай; про гумно говорять и gumnisce; 
по польски, чешски и словацки гумно--дитта, humno, humna. 


Слово стодола въ чистой великорусской ръчи не употребляется; 
слово это встрЪчается лишь на запад Роси и можетъ означать 
сарай, а также навфеъ для повозокъ и скота. Въ малороссійскихъ 
губерніяхь стодоля является синонимомъ клуни. Изъ остальныхь 
славянскихъ языковъ названное слово употребляется отчасти у хор- 
ватовъ (slodola) въ смыслћ амбара для кукурузы. Въ польскомъ, чеш- 
скомъ и словацкомъ языкахъ stodola означаєть крытое гумно. 


Слово moks означаеть на нашемъ языкЪ гладкое, убитое 
ивсто, въ YACTHOCTA—MECTO для молотьбы, т. е. гумно, а также мо- 
лотильный сарай; въ Курской и Воронежской губерніяхъ токомз Ha- 
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зываютъ расчищенную площадку, на которой стоятъ улья; въ Грод- 
ненской губерній moxs означаетъ и глиняный полъ въ Xarb; въ мало- 
русской речи говорится тик» въ смысл гумна. Затћиъ названное 
слово встрёчается въ польскомъ п словацкомъ языкахъ (tok); на 
первомъ оно означаетъ молотильную площадку, поль въ овниф и 
молотильный сарай, т. е. крытое гумно, а на второмъ изъ назван- 
ныхъ языковъ—житницу. Въ СЪверо-Западномъ краћ, папримъръ, 
въ Минской губернін, mons называется п сыробойней, а въ Гроднен- 
ской клеписко, (тоже и въ польскомъ: Alepisko), а въ нъкоторыхъ 
великорусскихъ губерніяхъ долонь, а въ иныхъ, напр. въ Вологод- 
ской, ладонь. Слово токъ, означающее, собственно говоря, убитую 
глиняную площадку, повидимому лишь впослідетвій получило аначеніе 
площадки для молотьбы, а затЬмъ примфнено было, какъ мы выше 
виділи, къ цїлому зданію, представляющему крытое гумно, даже съ 
приспособленіями для сушки и сохраненія сноповъ. 


Что касается клуни, то слово это употребляется на русскомъ языкЪ 
почти исключительно лишь на западБ и югф (а равно въ Олонецкой губ.); 
оно означаетъ и овинъ и сарай для молотьбы, для мякины. Вт, мфет- 
ностяхъ съ малорусскимъ населеніемъ слово клуня, въ смысл моло- 
тильнаго сарая, совершенно обычно; при этомъ оно можеть быть 
самой разнообразной формы. Такъ, клуня можетъ быть плетеной изъ 
хворостинъ съ четырехскатной крышей, но она можетъ быть п круглой. 
Послфдняго рода клуни весьма типичния для многих» мћетностей съ 
малоруєскимь населеніемъ. На рис. 95 и 96 изображены ABS клуни 
изъ Харьковекой губернін. ОнЪ состоять изъ низкаго круглаго плетня, 
образующаго стёны клуни, и конической соломенной крыши. Весь 
внішній видь такихъ клунь шалашевидный и весьма своеобразный. 
Въ другихъ мЪстностяхъ съ малороссійскимъ населеніемъ, напр. въ 
Екатеринославской губерній, клуни имбютъ совершенно другой ха- 
рактер, а именно, клуня здісь--есть четырехскатная крыша, непо- 
средетвенно, безъ стфнъ, упирающаяся въ землю (рис. 97 и 107). 
Если допустить мысль, что клуня Свверо-Западнаго края вмісті съ 
этимъ найменовашемь перенесена и въ своихъ вн шнихъ чертахъ 
въ этотъ край изъ мЪстностей съ малорусскимъ населеніемъ, то надо 
думать, что перенесены были формы второго изъ означенныхь ро- 
ДОВЬ, т. е. зданіе въ виді четырехскатной крыши, а не плетеная 
круглая, шалашевидная клуня. По крайней мЪрф зданіе, подобное 
Екатеринославскимь клунямь, мы можемъ усматривать въ такомъ, 
напримръ, гумнЪ-клунф СЪверо-Западнаго края, которыя изображе- 
ны на рис. 124. 
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Овинъ, въ старинномъ русскомъ языкЪ евинә, ёвья, строеніе, 
предназначенное для сушки хліба въ снопахь, замЪняется въ н%ко- 
торыхъ MECTHOCTAXB сЪвера словомъ клуня, на югъ--пуня, въ CMO- 
ленской губерніи —стодола, въ Рязанской губ. и въ мБотноотяхь, ле- 
жащихъ близко къ Балтійскому краю--рша, въ Архангельской и 
Олонецкой губерняхъ --puraus, въ Симбирской губ. wuus. Bob эти 
постройки могуть соединять въ себф сушилку съ молотильнымъ TO- 
комъ, т. е. быть одновременно и гумномъ. Въ мБотностяхь съ мало- 
русскимъ населенемъ овинъ называется сушней; въ TOMB же роді 
про овинъ выражаются и словаки: зи атен, susiarna. Поляки овинъ 
назъваютъ stodola, чехи--зурка, а также obilmce (обй--жито). У 
словинцевъ роль овина исполняетъ выше помянутый уже kozolec, a 
также отчасти сарай-гумно, такъ называемый skedenj, тфмъ же CHO- 
вомъ (скедань) сербы цередають понятіе объ овинъ. Въ словинской 
Крайні такъ же какъ и въ Сћверо-Западномъ краї, употребляются 


шесты (колья) и рамы для сушки хліба; первые называются о5й“нясе, 
а вторыя stog. 


3. СЪновалъ. Обычнымъ и притомъ весьма древнимь CIO- 
собомъ складыванія chia для его сохрапеня является, конечно, 
сто (въ малороссійскомь говорЪ 91445), т. е. болЪе или мен е 
большая, круглой формы кладка. При этомъ способЪ достигается 
TO, что верхніе слои сьна оберегають собою нижележащее CEHO 
отъ дЬйствїя осадковъ. Боле усовершенствовапиъмъ способомъ 
представляется устройство надь стогомъ навЪса, изъ котораго могь 
развиться сарай. На такое, по крайней wbpb містами, развитіе 
сарая указываетъ, повидимому, то, что въ ифкоторыхъ славян- 
скихь MBCTHOCTAXS стогомъ называется п сарай. Кром на- 
Bca, роль Bb развитій сЪнного сарая могли играть и такія 
приспособленія, о которыхь уже говорилось при упомипаши спо- 
собовъ сушенія сноповъ. Эти приспособленія, переплоть и ост- 
ровки, предназначены не только для сноповь, но и для скошен- 
ной травы. Интересно въ этомъ отношеній отмЪтить, что подоб- 
ныя изображенному на рис. 111 переплоту приспособленія въ 
обильной осадками Крайнъ (носящія найменованіє 097020 или ко- 
зольца), постепенно развиваясь, породили столь сложное соору- 
жене, которымъ является современный сарай (10304645) этой 
MBCTHOCTH, изображенный, напримфръ, на рис. 98. Въ этомъ KO- 
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золь мы видимь сочеташе простой рфшетни съ сараемъ. Что 
связь простБашихъ формъ съ столь сложной, какь изображенная 
на рисункЪ, дфйствительно существует», доказывается рядомь 
формь промежуточныхь 5): : 
Обыкновенно на русскомъ языкъ подь стогомт, подразумћ- 
вается кладь CHa, а не сжатаго хліба. На сербскомъ язык 
стог озпачаетъ сфиной сарайчикъ; на хорвалскомъ зі0д-- й ефн- 
ная кладь и свноваль, т. е. сЪнпой сарай. Оловинцы  подь 
словомъ slog подразумфвають особыя сушильныя изгороди зна- 
чительной высоты и длины, служащія для просушки не только 
сна, но и хлћба, гречихи, бобовъ. Польское $09 и словацкое 
stoh употребляются въ нашемъ смысл слова, а чешское слово 
stoh можеть означать не только кладь Cua, но и сБиной сарай. 
Въ этомь послфднемъ смислі названное слово въ СЪверо-Запад- 
номь краз, какь, впрочемь, и вообще въ Россїи, не употребля- 
ется. Pas» сЪно уже сложено въ особое помфщеше, то терминь 
стогь къ нему не примБияется. Сама постройка, служащая для 
сохраненія сЪна, въ Сбверо-Западномь країв именуется либо 
NYHA, либо сънница или сельныкь, селныкь, селъничеко. Слово 
пуня извЪстно болфе или менфе повсемфстно, но повидимому 
употребляется болбе на востокЪ названнаго края: въ Минской, 
Могилевской и Витебской губершияхь, Впрочемъ пуня можеть 
означать и хл®въ, въ частности — коровникъ, напр. въ Могилев- 
ской губерній. Вм$стЪ съ тБмъ пуня містами можеть служить 
и для склада сноповъ и соломы. Что касается сельныка, то по- 
стройка этого наименовашя можеть служить для помЬщенія и 
одной соломы. Говоря вообще, и пуня и сельныкъ представля- 
ють деревянный, покрытый соломой срубъ, не отличающійся отъ 
общаго типа хозяйственныхь построекъ (рис. 42). Весьма не- 
pbako и пуня и сельныкъ стоять особнякомъ въ усадьбЪ, но мо- 
гуть входить и въ общую массу строеній. Наконець, въ смыслЪ 
сБновала, въ СЪверо-Западномъ краб употребляются и слова: 
одрына и шопа, что собственно означаєть пе сарай, а павЪсъ. 


ж) См. нашу статью въ „Живой СтаринЪ“ 1902 r., в. 1--, Крестьянинь AB- 
стрійской Крайны и его постройки“. 
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Слово nyna употребляется у нась преимущественно въ запад- 
ныхъ губершяхъ, напримфръ: въ Смоленской, Новгородской, Тверской; 
кром того оно встрЪъчается въ Рязанской, Воронежской, Орловской, 
Тамбовской, Калужской губершяхъ. Значеніе ея и вишни видъ MO- 
жеть быть разнымъ. Tarp NYNA или тунька можеть служить для 
склада мякины; служить иногда и въ качествЪ чулана, кл®ти; въ 
Смоленской туберни пуня—сарай для с®на, соломы, а также для 
повозокъ. Въ Воронежской и Орловской губ. пунька пмћотъ значеніе 
клЪти: пуньки могуть быть здфсь рублеными, плетеными или глиня- 
ными; онф ставятся нерЪдко по ибсколъко на хозяйство и служать 
для сохраненія добра и мБотомь ночлега нев$стокъ. Въ Воронежекомъ 
уВздВ пунька называется и повътка, хибарны. Въ Карачевскомъ у їзді 
Орловской губ. пуньками называются разгороженныя части свътлицы, 
помфщающейся съ противоположной избъ стороны сБней; назначене 
ихъ служить жильемъ для молодежи или свекровей и невЪстокъ. 


Обычнымъ наименованіемъ для помЪщенія, предназначеннаго 
для сохраненія сЪна, въ Poccin является слово сњноваль. Это либо 
сарай, либо навЬсь, либо верхъ, чердакь сарая, Tb хранятся chno 
и солома. Въ Вологодской и Симбирской губерніяхь говорять и сън- 
ница, въ Тамбовской —ењнометь, въ Псковской, Пензенской и др.— 
сельнница; послВднее слово въ Нижегородской губерніи означаєть No- 
мщеніе на гумні для храненія мякины, служащей кормомъ мелкому 
скоту; на малорусскомъ Hapbyin говорять: синныця. Подобныя ука- 
заннымъ слова для выраженія понятія о помфщени для сохраненія 
сЪна встръчаются и въ другихъ славянскихъ языкахъ. Tax, напри- 
мбрь, на сербскомъ язык говорять сенара, сенак; въ Черногоріи— 
сіоница; въ Хорватіи—-ѕјенік; на польскомъ языкъ siennica; на чеш- 
CKOMb—sennik; на словинскомъ-— зелий, senica, senisce, senjak. КромЪ 
того, на словинскомъ языкЬ сбноваль, разь онь составляєть часть 
(верхній этажъ) omaro сарая (skedenj), называется и pod. Подобное 
же выраженіе встрћчается и на чешскомъ языкЪ: рида na seno. КромЪ 
того, сБновалъ на словинскомъ языкЪ Когоїес, служащій, впрочемъ, и 
для сохраненія и сушенія и зернового хліба и бобовъ. Горный cba- 
ной сарайчикъ въ словинской Крайні называется koéne, svisli (е), svisel. 
Въ Черногорій въ смыслф сфновала, хотя mente для сЪна, ч®мъ для 
соломы и мякины, употребляются слова: nojama, вајита; словакъ 
выражаетъ понятіе о с®%новалЪ словомъ рога! (na seno). 


4. Навьсь и сарай. Весьма существенпое мЪсто среди co- 
оружешй въ крестьянскомъ хозяйств» имфеть навісь. НерЪдко 
13 


http://rcin.org. pl 


Черт. 20. Усадьба 


изъ м. Яловки, Волковыскаго у., Гродненской губ. 


А— хата; Е, Е—клжти; С--сЪновалъ; С1—одрина; С2--тумно; 

A, Н—хлфвы; Ні--конюшня; Нз— овчарня; J, /—навзсы; А, A— 

свинушники; М- №—улица; А дровяной сарай; Из, И`— огороды; 

И’ —дворъ (подворокь); Wi. И —пругмень; 2--колодець; а, а— 
двери; аз, а1--ворота. 
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значительно MBUAA архитектурния формы здашя и пополияя их», 
навфсъ несеть свою сложную службу. Ближайшая его задача 
заключается въ защитЪ отъ атмосферическихъ осадковь, въ част- 
ности orb дождя. НавЪфсъ можеть представлять ни что иное, 
какь удлиненный отливъ крыши, не составляя особаго сооруже- 
пія; однако навфсъ можеть состоять и изъ самостоятельной одно- 
скатной, двускатной или четырехскатной крыши; наконець навЬсь 
въ своемъ развитій можетъ дойти и до степени цілаго сооруже- 
нія, отдфльнаго зданія, служащаго переходной ступенью къ Ca- 
раю. Orp посл'бдняго навфсъ отличается главнымъ образомь тъмъ, 
что онъ представляєть легкое, въ большей или меньшей степени 
открытое. сооружене, хотя перфдко и достаточно прочное. Въ 
СЪверо-Западномъ крав навфсы разнаго рода являются какь бы 
цепремфнною принадлежностью хозяйственньхт зданій; исполняя 
роль сарая для дровъ, повозокь, инвентаря и т. N., навЪсъ придаеть 
хозяйственнымъ постройкамъ свой оттЪнокь. НавЪсъ можеть стоять 
свободно въ усадьбъ, но обыкновенно онь служить связующимъ 
звеномь (или если навћсовъ пЪсколько, то звеньями) между рядомь 
хозяйственныхъ зданій или этими послЪдними и жилымъ домомъ. 


Наименованія, которыя присвоиваются наввсу въ СЪверо- 
Западномъ краф, весьма разнообразны и отчасти въ зависимости 
отъ того, для какой mbin навЬсъ служить. Напримбръ, навБсь 
падъ воротами пуни или клуни называется въ нЪкоторыхъ мЪст- 
ностяхь, какъ въ Гродненской губерній, причелока (рис. 49 и 64); 
значеніе его заключается лишь въ загражденій вороть, разъ они 
открыты, отъ дождя. Такой навбсъ, называемый иногда и 20H0K3, 
придаєть не мало своеобразнаго клун или гумну, особенно 
если строеше съ двумя воротами, надъ которыми по одному 
навбсу (рис. 49). Навфсь у гумна, служащій для сохраненія 
мякины, называется полувенкг. Четырехскатный, движущійся по 
четыремь жердямь или столбамъ, навЬсь для сохраненія chua 
именуется шатерз или чаще оборожз или брозз*). НавЪсъ, служа- 


*) Интересно отм№тить, что такой движущійся HaBbo для сохранения сфна 
встрЪчается у Hach на всемъ западћ, включая и Петербургскую губ. Почти безъ из- 
міненія формь тоть же нав®съ встръчается въ Галицій, Хорватш, Штирии и Крайн®. 
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щій для сохранешя орудій и отчасти повозокъ, называется дашокъ 
или вазовня, вазауня, вазуня, также колешня, колзшня, (рис. 12), 
Въ иЪкоторыхъ мЪстностяхь Гродненской губерній павЪсъ esb 
разлишя, для чего онъ служить, называется и шаламь; НЬ Mo- 
гилевской губерній nyna, а на югЬ Гродиеиской губершїй среди 
полЪшуковъ объчиъмъ наименовашемъ для навЪса являются слова 
шур, шурин». Әтотъ шурь можеть быть отдфльно стоящимъ Hil- 
вїсомь, напримъръ, для сохраненїя дровъ (рис. 35), или при- 
мыкать къ клуні или гумну. Наиболфе, однако, распространен- 
ными нанменовашямн для навфеовъ всякаго рода, но не пред- 
ставляющихъ удлинешя отлива крыши, являются слова: шопа, 
WONKA, шопочка, и повњтъ, повњть, повъць, повътка, повњточка 
или подповътка (рис. 34, 36, 57, 132, 133). 


НавЪъсъ, какь указано, можетъ быть пастолько развитымъ, 
что правильнфе его назвать сараемъ. Такой сарай. какъ и na- 
вфсъ, можеть служить для склала дров», для сохраненія NORO- 
зокъ п сельско-хозяйственпаго ипвентаря (рис. #2): его могутъ 
употреблять также въ качеств складочнаго мЪста для chua, co- 
ломы, мякины, даже для сноповь; пакопець сарай можеть одповре- 
меппо служить ифсколькимь цфлямъ. Если сарай предпазначенъ 
спеціально для одной изъ указанныхъ надобностей, TO онь можеть 
носить особое, уже указаппое, наймепованїе, весьма часто раз- 
личное въ разныхь мїстпостяхь Въ СБверо-Западномь краб 
сарай можеть входить въ общую массу другихь хозяйственных 
построекъ, можеть также стоять и въ качествъ самостоятельнаго 
зданія. Засимь въ ифкоторыхь случаяхь сарай есть сплоштоє, 
совершенно закрытое здаше или же закрытое лишь съ трехъ 
сторонь и открытое съ четвертой, такъ что зданіе такое пред- 
ставляєтся какь бы навЪфсомъ. Очевидно, именно этимъ, т. е. 
тфеной связью Ch навъсомъ, обьясилется то, что сарай въ Ch- 
веро-Западпомъ краї Hubert то же паименоваше, что и marken. 
а именно шопа. Что касается слова сарай, то отмФтить слЪду- 
ёть, что оно, собствепио говоря, Bb СЪверо-Западномъ краї не 
употребляется и извЪстно, повидимому, лишь подъ вліяніемъ 
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великорусской рЪчи. Затімь кромф шопа употребляются и слова: 
NYHA, одрыня, одрима, какъ въ смысл сарая вообще (рис. 42), такъ 
и Bb смысл сарая для сана и соломы, а равно большого хлЪва 
для рогатаго скота и вообще хозяйственной части хаты; одринка — 
сарайчикь, одринець—сарай преимуществецио для сЪна, а также 
конюшня. Одрина можеть служить лЪтомъ м®%стомъ для ночлега. 


Въ пЪкоторыхъ мЪстностяхъ Гродненской губерній одрыня есть 
отдбльно стоящій амбар». 


Въ славянскихъ языкахъ очень много выраженїй для опредвле- 
нія понятїя о навЪс%Ъ. Нанменованія эти отчасти намекаютъ на бли- 
зость навћса къ первобытному жилью, отчасти же приближають Ha- 
вісь къ прочимъ хозяйственнымъ постройкамъ. Наконець понятіе о 
навбсб нерідко связывается съ понятіемъ о крыш или части ея. 
Въ русскомъ языкЪ въ смыслЪ навбса употребляется въ н®которыхъ 
мЪстностяхъ, напримвръ, въ Симбирской губерній, слово палатка, 
въ другихъ, наприм$ръ, въ Псковской губернін, слово намета, что 
собственно означаетъ шатеръ. На малороссійскомъ нарћчіи намета 
ознаєть одинаково и навбсъ и палатку и кибитку. Въ южнославян- 
скихъ языкахъ наметь имфетъ совершенно другое значеніе, а именно 
значеніе подати (отъ слова наметать--набрасывать, налагать). Въ 
западныхъ же славянскихъ языкахь namiot имЗеть то же значенів, 


что и въ малорусской р$чи: въ польскомъ и чешскомъ- ставка, 
палатка, CRB. 


Связь понятія о HaBhch съ понятемъ о крыш вполнЪ есте- 
ственна какъ потому, что свободно стоящи наввсъ ни что иное, какъ 
укрБпленная на столбахъ или етђнахъ двускатная или односкатная 
крыша, такъ и оттого, что навфеъ часто представляетъ продолженіе 
крыши. Олфдуетъ отмЬтить, что въ малорусскомъ Hapbuin и въ поль- 
скомъ языкв въ примћненіи къ назЪсу перенесено не славянское 
нанменованїе” крыши. Такъ, по малороссійски говорится про навс 
dawoxs (отъ нЬмец. Dach), muddawxa, по-польски prseddassek, obda- 
seek (н®мецк. Ођаасһ—пріютъ). По-малороссійски о навъсћ выража- 
ются и остришекь, остришокъ, (отъ стреха, стрћха, стриха); TOBO- 
рять и халабуда, naroito. На сербскомъ языкЪ навћсъ: настрешница 
и наслон; на хорватскомъ--ройзиефе; на словинскомъ —podstresek, 
podstresje; на чешскомъ—р/йезер; на словадкомъ---зйчезРа. На сло- 
винскомъ язъкВ есть еще рядъ наименован для навЪса: kozolec, 
ша, Гора, stog 8 lopo; на болгарскомъ говорять: полесокъ и сеньтя. 


http://rcin.org.pl 


— 102 — 


Что касается слова шопа, то въ русскомъ языкъ оно употреб- 
ляется лишь на запад и югЬ въ смыслЪ навфеа, обыкновенно боль- 
шого, а также сарая. Въ великорусскомъ Hapbuin названное слово 
почти не употребляется; въ Псковской губернін говорять шофа; оно 
означаєть нав®съ, особенно на базарћ. Въ малорусской phun слово 
шопа означаегъ и сарай и навЪъсъ, какъ синонимъ возовни. Въ осталь- 
ныхъ славянскихъ языкахъ, какъ въ южныхъ (за исключешемъ, 
кажется болгарскаго), такъ и западныхъ, слово MONA и ему подобныя 
очень употребительны. Въ сербекомъ и хорватскомъ шуна, хира 
означаєть сарай; на словинскомъ языкћ Supa навфеъ, обыкновенно 
только для дровъ и инвентаря; на польскомъ языкъ гора -навћеъ, 
сарай, балаганъ, вгорёа--сарайчикь, будочка: на чешскомъ кора на- 
ввсъ, сарай; зурёа--овинь, хл®бный амбарт; на словацкомъ хора 
наввсъ, сарай. Слово это считается нЪмецкаго иронсхожденїя--оть 
Schuppen—capafi. 

Въ отношенш слова повьть слъдуетъ отмЪтить, что оно пови- 
димому исключительно русское слово; по крайней whpb въ другихъ 
славянскихъ языкахъ оно не встрБчается. Говорять и повътьс; Bh 
Ярославской губернш--повъта; въ Орловской - півњть; въ Новгород- 
ской и Вологодской -- повить; въ Воронежской— повьтка; въ BaT- 
ской--повьтьб въ Малороссін- -повитка; въ Харьковской губерн!и- 
повьточка. Bch эти слова обозначають такъ или иначе крышу или 
ей подобную покрышку, или соотвфтствующую часть зданія, навіс, 
а также сарай, хлЬвь, верхній чердакъ; въ Вологодской, Пермской, 
Ярославской, Архангельской, Вятской, Казанской и Костромской гу- 
бершяхъ--сЪнникъ, сЪновалъ, а также крышу надь скотиммъ дво- 
poms; въ Вятской, Вологодской, Нижегородской, Тверской и Новго- 
родской—крышу надь дворомь, TAB ставятся повозки и инвентарь; 
въ частности въ Вологодской губ. повить—это верхъ крытаго двора- 
capas, Ib нерідко устраиваются клїти и горницы; въ Воронежской 
и Смоленокой--сарай, хлЪбъ, коровникъ; въ Орловской, а равно въ 
Воронежской – плетеная или рубленая или глиняная безъ печи 
кльть для невбстокь, въ которой онъ лЪтомъ спятъ; въ Саратовской 
тубернін- -навісь, являющійся продолженіємь крыши; въ Вятекой— 
дощатьй поль, стоящи на столбахъ для сіна, при чемъ подь поломъ 
зтимъ помфщается скотъ; въ Пензенской—крыша надь дворомъ; въ 


Ярославской пространство между потолкомъ и крышею въ крытомъ 
двор -сарав и т. п. и т. п. 


Что касаєтся помянутаго выше слова причелокъ, TO отмфтить 
сабдуєть, что оно происходить, очевидно, оть слова чело, т. е. фрон- 
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тонь, главная, парадная часть зданія. Въ великорусскихъ губерніяхь 
употребляется слово причелина для обозначенія доски вдоль края 
(относа) крыши по щиту (фронтону) избы; во Владимрской и Вят- 
ской губерніяхь причелина--рЪзное украшене избы со стороны 
mama (щита); въ Саратовской —подоконникъ, косякъ двери; въ Kaps- 
KOBCKOH губ. причилка—лицевая сторона хаты (фронтонъ). Въ cra- 
ромь русскомъ зодчествЪ употреблялось слово очелье для обозначенія 
фронтона окна. Словинцы Крайны фронтонь, щить (щипець) дома 
называютъ pricelje, procelje. 

Слово сарай (въ н®которыхъ MECTHOCTAXE, напр. въ Пензен- 
ской губ. царай), какъ извЪстно, не русскаго происхождения; оно 
считается словомъ персидекимь, перешедшимъ къ намь при посред- 
ствф татарскаго языка. Въ нашемъ язык названное слово выражаеть 
понятіе о всякомъ холодномъ зданін при жиломъ строеніи, служалцемъ 
для хозяйственныхъ цілей, но обыкновенно не въ качествћ с®новала, 
а также хлВвь. Въ нЪкоторыхъ мстностяхъ, напр. въ Вологодской 
губ., сарай--это крытый двухэтажный дворъ; въ губерніяхъ съ мало- 
русскимъ населенемъ, напримъръ, въ Харьковской губерній, подъ 
сараємь или сарайчикомь понимаютъ хлЪвъ круглый, плетеный изъ 
хворостинь (рис. 89, 90), не рідко обмазанный глиною (рис. 158); 
въ такомъ сарайчикВ держать зимою и дрова, а л®томъ CHATS. 
Кром русскаго языка, слово сарай встрічаєтся и въ НЬкоторыхь 
южныхь славянскихь языкахь, но въ совершенно другомь, чЪмъ 
въ русскомъ, значеніи. Такъ, на болгарскомъ языкЬ сарай —домъ, 
дворець; въ сербскомъ языкЪ слово сарај тоже означаетъ дворець; 
въ частности въ Боснїй—дворъ, дворецъ, залу, а въ приморской 
части Чериогорти (напримвръ, въ Bapb) сараемъ называется домъ 
знатнаго бега--синонимъ двори. Въ хорватскомъ язык saraj озна- 
чаеть дворецъ. Группа западныхь славянь названнаго слова, пови- 
димому, сово®мъ не знает». 

Слово одрина въ смыслЪ сарая разнаго рода, напримЪръ, для 
сфна, а также въ CMBICIB хліва встр®чаетея въ руескомъ языкЪ въ 
X—XI в. в. Въ ХШ--ХҮ в. названное слово употребляется какъ 
будто и въ смысл» избы, т. е. жилого помвщеня. Въ старинномъ 
ЯЗЫКЬ одрина означала и спальню и комнату вообще; въ современ- 
ной русской pbun одрина можетъ означать и хльвь, какъ, напримръ, 
въ Тверской губерній. Въ смыслВ сарая для сЪна названное слово 
употребляется и въ польскомъ язык®; odryna. 


Слово колешня, повидимому, стойть въ прямой связи сь обще- 
славянскимь CHOBOMB коло--кругъ, колесо. Въ русскомъ языкъ X 
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Черт. 21. Усадьба 


изъ д. Буды, Пружанскаго у., Гродненской губ. 
А—хата; б--гүмно (клуня); Ы, Н--хлівм; /,--навісь (шопка); 
Л--наввсъ (шалаць); К, К--свинушники; Ї--крыльц0, M—N— 
улица; Ю—навЪоъ (вазовня) для дровъ и повозокъ; И—кладовая 
(спихлерь); {Л—теплая кладовая (npucmnors), Vi, И1-пчель- 
ники съ ульями (сады); И’—дворъ; И/1--гумнище; Х--мякинникь; 
У--колодець; а, а--двери и калитки; 41, а: —ворота; бі мал. окно. 
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вВка коло означало и повозку; на бодгарскомъ и сербскомъ языкахь 
коло--кругь, колесо; колница на сербекомь--сарай для телфгь. По- 
хорватски: 201—кругь, #о!а— телфга, повозка; по словински: olo— 
колесо, kola—teatra, kolnica—capaii для телфгъ; по польски: Ро!0-- 
колесо; по-чешоки: /оіо--кругь, колесо, вота, kulna—capait, нав съ 
для ПОВОЗОКЬ, по-словацки: фоїо--кругь, колесо, Рота -—сарай. 

Что касается помянутаго выше слова вазуня, вазовня, то ему по- 
добное, въ смыелЪ сарая, встрЪчаетсл въ полъскомъ языкЪ: wazownia. 

На нБкоторыхь славянскихъ языкахь имфются слова, служащія 
для передачи понятїя спещально о дровяномъ capab. Такъ на мало- 
русскомъ нарбчи употребляются слова: дровнькь, дровитня, на бол- 
гарскомъ--дръвникъ, на польскомъ— drwulnia, на чешекомь--/ тий, 
на CHOBHHCKONB—drenica, drvarnica. 

5. Кльть или свиронъ. Однимъ изъ важнфйшихъ строени 
благоустроеннаго хозяйства въ СЪверо-Западномъ краб является 
клїть или свиронь (рис. 12, 16, 37, 38, 40, 104 и 154). Ono 
предназначено для хранешя всего цїннаго имущества крестьянина. 
Здфсь помфщается зерно, одежда, драгоцћиныя вещи, деньги. lo- 
этому кл®ть строится очень основательно, зачастую прочн%е и съ 
большимъ внимашемь, чфмъ сама хата. Мало-мальски благо- 
устроенная клъть покоится на фундаменті, обыкновенно сложен- 
номь изъ булыжника. Сама KETE представляеть плотный срубъ 
изъ хорошо пригнанныхь другъ къ другу бревепъ. Ниже два 
ВБица часто выступають наружу и, соединяясь между собою 
досками (рис. 38, 40, 104), образують занекв или занмкъ или 
пярекльть пли перекльть, т. е. крыльцо, покрытое сверху Ha- 
вЪсомъ (приклютокг) отлива или относа крыши въ зависи- 
мости отъ того, на какой сторон находится крыльцо: на длин- 
ной или узкой стороні. Навісь надь крыльцомъ обыкновенно 
поддерживается 2—4 столбиками (рис. 37). Съ крыльца въ клЪть 
ведеть небольшая, но плотная, тяжелая дверь. Внутри клЪть за- 
потолочена, поль (моста) деревянный, нерЪдко съ промазанными 
глиною щелями. Обыкновенно разм'брь клЪти до 2 саж. въ длину 
и до 11/2 саж. въ ширину. По бокамь внутренняго пом'бщенія 
находятся закромы для зерна—оруды или заськи. Остальное MMY- 
щество помфщается въ сундукахь или кадушкахь (кублы); въ 
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цосліднія кладуть обыкновенно рубки полотна собствениаго 
издїлїя или свертки матери, Мука и зерно сохраняются въ полу- 
бочкахъ (nepepmas). Одежда часто развъшивается по стінам», также 
размфщается и сбруя. Изъ сказаннаго видио, что кліть играеть 
троякую роль: житницы, кладовой и хранилища особенно цїн- 
наго имущества. Поэтому и само наименованіе описываемаго 
здашя тоже сбивчиво и неопредбленио. Съ одной стороны клЪть 
носить и иныя названія, а съ другой стороны клЪътью именуютъ 
нерідко кладовую, служащую для сохранешя сьёстныхь припа- 
совъ. Слово клљть или кльць"') для описываемаго зданія упо- 
требляется преимущественно въ Витебской и Минекой губер- 
ніяхь, отчасти въ Ковенской, Виленской и Гродненской; въ Ви- 
ленской губерній, a также въ Гродненской, Ковенской и отчасти 
въ Минской, клїть называють сбиронз, свирень, свиренз, свирнә, 
свиронокь; паконецъ, въ нїкоторыхь мЪстностяхъ Минской ryó., 
напр. въ РЪчицкомъ убздЬ, и Могилевской губ., найр. въ Meru- 
славскомъ и Гомельскомь үћздахъ, клфть называють амбаромә, 
a въ Пинскомъ узд, Минской губерній, и коморой. 

Кл%ть, какь отдфльно стоящее здаше, очень распространено 
въ СЪверо-Западномь краї, но не является обязательной при- 
надлежностью хозяйства. Происходитъ это вфроятно оттого, что 
процессъ диференціаціп KATH изъ жилья, хотя и былъ обшир- 
нымъ, но не проникъ повсемъстно. Has сказаннаго cabayers, 
что мы предполагаемъ, что клЪть нЪкогда входила въ составъ 
жилья. Къ этому предположенію приводить то, что и въ насто- 
ящее время нерідко клітью называется пристройка къ хаті по 
другую сторону сЪней подь одной крышей со BCÉMb жильемъ 
(черт. 38 и 39). Такая клїть по существу своего значенїя не 
отличается оть свободно стоящей Kabra. Pass клЪть выд%ляется 
въ особое зданіе, то помянутая кладовая въ домЪ носить иное 
наименование. Ha этой кладовой мы остановимся на своемъ мЪ- 
ств. Возвращаясь къ клЪти-свирону, crbayerb отмфтить, что не 


* B o 1 
) Въ нЪкоторнхъ м№стностяхъ, напр. въ Витебской губорнш, въ хозяй- 


стві встрЪчаются дві клфти, причемъ одна изъ нихъ меньше и хуже оборудована 
и носить напменоване мовюлтьць, т. е. полкл ть. 
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представляется возможнымъ провести между ними различіе: слова 
эти, повидимому, вполнф синонимы съ тою разницею, что слово 
свиронь, считающееся словомъ литовскимь, употребляется пре- 
имущественно на запад, а He на востокЪ СЪверо-Западнаго 
края. Впрочемъ, слово свпронъ употребляется и на югф Грод- 
ненской губерній, rgb литовскаго населешя вовсе пе имЪется. 
Обращаясь къ внішнему виду клЪти-свирона, мы должны OT- 
мітить, что зданіе это можеть представлять изъ себя по формі 
небольшую съ двускатной крышей хату, но безъ оконь, какъ, 
напримБрь, это видно на рис. 12. Съ другой стороны клЪть- 
свиронъ можеть имЪть четырехскатную крышу съ помянутымь 
ганыкомъ со столбиками, KARD, напримБрь, видно на рис. 37; 
болфе своеобразнымъ представляется свиронт Виленской губер- 
ній, особенно благодаря приподнятому ганьку съ расположенемъ 
двери не сь узкой, а сь длинной сторонь (рис, 38, 40, 104), 
Tams, ryb клЪть-свиронъ существуеть въ качеств® отдБльнаго 
зданія, она ставится обыкновенно при хатЪ, непосредственно у 
улицы, съ оставленемъ между нею и хатою простора, занятаго 
изгородью и воротами, какъ то, напримЪръ, видно на рис. 12 
и 154. Однако KITE можеть становиться и поодаль отъ улицы 
или находиться, BMÈCTÈ сь другими хозяйственными постройками, 
по другую сторону улицы, чЪмъ та, на которой расположена хата. 


КлЪть, какь отдфльная постройка и именно съ помянутыми 
выше особенностями, т. е. безъ оконь, крьпкаго строенія, съ 
крылечкомъ и столбиками, поддерживающими наввсъ отъ крыши, 
весьма распространена, хотя и подъ разными наименованіями, 
среди всего .русскаго народа. Среди великоруссовь она нерЪдко 
называется и амбаромз; среди малоруссовь--коморой (рис. 92 
и 161), отчасти —хижей, а въ южныхъ степяхъ, TXB кл%ть 
глинобитная и иной формы —будкой (рис. 68 и 162). 


Слово Kamm» и ему близыя слова употребляются въ pyt- 
скомъ язык очень давно: клљть, клеть встрфчается уже въ X 
вк. Значеніе его разное: домъ, комната, келія, кладовая, ам- 
барь. Въ смысл комнаты мы встрфчаемъ слово клёть въ Остро- 
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мировомь евангелій (ХІ в.), напримфръ „ты же, егда молишися, 
вьниди въ клЪть свою“ (М.Ө., VI, 6); то же слово въ томъ же 
смыслЪ употребляется и по нынъ въ церковно-славянскомъ язы- 
xb. Въ смысл% дома мы встрБчаемь слово kibre отъ X до XVI 
в. Такь, въ лЪтописи подь 946 г. мы встрЪчаемъ: „и тако Bb- 
згарахуся голубьници, ово клфти, ово вежф, ово ли одривы, п 
пе 6% двора, иде же не горяше“, или напримфръ: „a MHIN pas- 
бивааху клишемь KITA, рукы въкладааху въ стБиу, зажигаху“ 
(XVI в); Bb библи XIV в. мы ветрћчаемъ слово клЪть ясно 
въ смысл дома тамъ, TAB въ латинскомь тексть употребляется 
слово domus. Въ значенши кладовой, амбара. слово клЪть встр®- 
чается въ древне-русскомь языкБ часто, напримъръ: „бысть буря 
велика и разноси хоромы й товарь, и KITH., и жито из ry- 
менъ....п He остася у клітехь ничего же“ (ХЇЇ в.). или: „да 
сфнийкь, да клЪть на подклфтЪ, да четверть хмелника, и то все 
св. Михаилу въ вфки“ (XIV—XV в.), или „а на изб, да на 
KIbTH, да на овини десять бЪлъ“ (XIV—XV в.), или „тогда 
бяше старыхь л%тъ клфти всякого обима изнасыпани на крому“ 
(ХУ в.). Значеніе клфти какь дома и кладовой привело къ IC- 
реносному пониманию отого слова въ смыслЪ имущества вообще, 
казны; въ этомъ слыслЪ слово клфть встрЪчается уже въ XII в. 
Въ слъдующемъ вфкЪ употребляется въ смысль храмины, покоя 
Слово жклтва: „въведе мя царь въ.клётвя своя“. Съ XI вфка 
встрвчается и уменьшительное слово клљтзка, Kamera. Оно 
означаеть и комнату и келью п, повидимому. зданіе вообще, на- 
примфръ: „поставили же бяху клітку малу на томъ м®стЪ, иде же 
бяше съгорБла церковь, архіепископь же пришедъ съ кресты и 
створи в тон клітці всенощное пЬніе“ (XIV в). Въ ХҮІ в. 
слово клљтка имфетъ, повидимому, значеше п тюрьмы: „ни въ 
клітку, ни въ погребъ безъ суда не сажати, ни ковати“: въ 
ХҮ в. клітка означаеть и лавку: „тежъ придаемъ къ тому воп- 
товству половицу кл$токь мясныхъ и плату ихъ“. 


Mss изложеннаго наиболъе интересно отмфтить TO, что BB 
древнія времена клфть у насъ служила жильемь, очевидно лишь 
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впослідствій приспособленньмь для спешальныхь надобностей, 
какъ напримфръ кладовая, тюрьма и т. п. Это MubHie было въ 
свое время весьма опредфленно выражено Й. ЗабБлинымь, KO- 
торый между прочимъ писалъ“): „первообразомъ древнвйшаго pyc- 
скаго жилища, безъ всякаго сомнфшя, была клЪть, весьма про- 
стое строене, уцЪлвшее даже до настоящаго времени. ВначалЪ 
она ставилась, можеть быть, съ однимъ только очагомъ, MONTE 
котораго согръвалась живущая въ ней семья; но Cb того време- 
ни, какъ кліть начали отапливать посредствомь печи, она име- 
новалась уже истопкою, отъ глагола топить, истопить, изъ KOTO- 
paro впослЪдствіи образовалось слово изба“. 


Съ своей стороны, какъ указано, мы, поддерживаемъ это 
мифнів И. ЗабЪлина. Однако не считаемъ возможнымъ смотръть 
на кліть, какь на „первообразъ древнфйшаго жилища“ и дума- 
емь, что KITE лишь предшествовала избЪ, имфя въ свою оче- 
редь другихъ, въ смыслф жилья, предшественниковъ, изъ кото- 
рыхъ ближайшимъ была вфроятно хижа-землянка, замфненная 
клїтью. Вмвств съ твмъ мы не находимъ достаточно оснований 
полагать, чтобы клЪть превратилась, какь то полагаєть ЗабЪлинъ, 
въ избу. Вфроятифе допустить, что кліть была замфнена избой, 
жилищемъ самостоятельнымъ. Существенное разлише клфти отъ 
избы несомнфнно заключается въ том», что первое — неотопляемое 
помфщене, а второе — жилище съ печью, но, какъ можно пола- 
гать, между ними было когда то и другое различіе, которое 
могло заключаться въ томь, что клфть первоначально была зем- 
лянкой и лишь впослідствій пріобрбла срубчатое основаніе Ha- 
земное, между тБмъ, какъ изба никогда, быть можеть, землянкой 
не была. Какь бы то ни было и кл%ть и избу въ качеств 
жилишь мы видимъ у русскаго племени уже въ сЪдую старину. 
При развитій жилища въ древней Руси мы видимъ KIBTb Bb 
качествЪ лЪътняго жилья (это въ свою очередь показъваетъ, что 
клЪть кеотопляема): такъ напримвръ извЪстно, что князь Вла- 
димїръ Святой въ Берестовв, служившемь лЪтнимъ мЪстомъ пре- 


*) Домашній бить русскихъ царей, т. І, стр. 20—11. 
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Черт. 22. Хата бобыля 


изъ дер. Застава въ Бъловћж. пущі Пруж. у. Гродн. губ. 
В--хата, Н--хлвь, а, а--двери; b, 6--окна; фі--мал. окно; 
с—припечекъ; /--печь; у--столъ; /--лавка; м, л--кровати. 


E № то ооо а 
Черт. 23. Бъдная хата бобыля на окрайнЬ 
селенія сь землею 
(собственной или арендуемой) 


въ предвлахъ убогой изгороди въ Витебской губ. 


4--плошадь свней, огороженная изгородью: B—xata; M—N—0- 
рога; W+1V1—AB0P3 и огородь; а--дверь; аг--перелазь, фі, bi— 
мал. окна; /--печь; ж: —нара; и--топка печи. 
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бываніемъ, такъ сказать, дачей, жилъ въ клфтяхъ. Сложныя по- 
стройки XVI—XVII в. состояли изъ ряда покоевъ: избъ, клЪтей, 
горенокь и пр. и именовался весь зтоть комплекть, между про- 
чимь, и клљтями; это показьваєть, что хотя въ отмћченное 
время жилище, по крайней mbpb богатыхъ, разбилось на слож- 
ные покои, но что первоначальное наименоване жилья--клЪть, 
еще сохранилось. Сь какого собственно времени гліть начинаєть 
ръшительно замфняться избой сказать съ какою либо опредблен- 
ностью не возможио. Однако существуютъ данныя предполагаль, 
что въ ХҮІ в. большинство крестьянъ жило въ избахъ, а не 
въ клЬтяхъ. Такъ Н. Чечулинъ (Русскія деревянныя постройки 
XVI в.), разбирая древнія описи, отмБчаеть, что изъ 317 дворовъ 
лишь десятка полтора были съ одними клфтями и безь избъ. 
Въ остальныхь дворахъ были избы часто съ нфеколькими клЪтя- 
ми, напр, на 5 дворовь 17 кл%тей, на 3 двора 5 клЪтей, 
Заміна клфти избой шла, очевидно, медленно и въ теченіе очень 
долгаго времени, сначала у въсшихъ, затЬмъ у среднихь клас- 
совъ и наконець у крестьянъ. При этомъ замфна шла вЪроятно 
разнымь порядкомъ. Съ одной стороны клЬть приспосабливалась 
для хозяйственныхъ нуждь или оставлялась для потребностей 
лфтняго времени (въ Росси по вастоящее время повсемфстно rb- 
томъ спятъ въ клЪтяхъ), а съ другой стороны новое жилье пристраи- 
валось къ старому, т. е. изба присоединялась къ клЪти, при чемь 
связующимь звеномъ служили Chum. Takie дома, какь извБстно, 
весьма обычны и по сіе время среди великорусскаго населенія. 
То же самое мы видимъ и въ Сфверо-Западномъ краї, rab mt- 
стами одна половина дома называется хатой, а другая клЪтью 
и TXB клбть зачастую существуетъ независимо отъ жилища-хаты. 


Какъ въ настоящее время Bb богатыхь хозяйствахъ встръ- 
чается по н5сколько клЪтей, такъ и въ старину благоустроенные 
дома богатыхъ людей содержали рядъ клЪтей: для принадлеж- 
ностей Фды, для оружія и другихь надобностей. Kasb містами 
теперь, такъ и прежде подь клітью оставлялось пространство 
(подкльть, порубъ), имвшее значеше дополнительнаго хозяй- 
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ствениаго помбщенія: для прислуги, для всякаго рода имущества, 
казны (казенки). 


На современномъ великорусскомь языкЪ, keem мћетами 
киипь (Тверская губ., Уральская область), озиачаетъ холодную 
половину избы, находящуюся черезь Chuu, напр., Bb Смоленской, 
Новгородской, Казанской, Рязанской и др. губерніяхь, или же 
отдфльное, тоже ean печи, строеніе для поклажи добра, а равно 
чулань, амбаръ, кладовую. Говорять и кльтка, KAMAL, KAW- 
туха, кльтушка, что означаеть и тБсиое помфщене вообще, 
маленькій покойчикъ. Въ Новгородской и Вологодской губершяхъ 
кл®ть—есть комната верхней части крытаго двора въ сара и 
служить для хранешя праздничной одежды и другого добра; въ 
Нижегородской губ. (Горбатовскій уЪздъ), кл®ть—это сарай для 
сЪна и соломы; въ Лукьяновскомь Yy., той же губ., клїть при- 
страивается къ сЪнямъ для храненія имущества, при чемъ подь 
нею помфщается амбарз или позребь съ входомъ со двора; въ 
сфверныхъ губ. (Олонецкая напримфрь), клбтью называють пря- 
моугольный срубъ, образующий деревянную церковь. Такое зна- 
ченіе слова клЪть напоминаєть древній его смыслъ, когда слово 
это понималось и въ смысл келій. И по настоящее время со 
словомъ клфть какь бы соединяется понятіе о молитві, какъ TO 
напримъръ видно изъ поговорокъ: „на нивЪ потЬй, въ клЪти 
молись —съ голоду не помрешь“ или „зашолъ въ чужую клЪть 


молебень пЪть“. Впрочемъ въ этихъ поговоркахъ слово клЪть 
можно понимать и въ смысл%Ъ дома. 


Кром обычнаго своего назначенія — быть кладовой, кліть 
служить повсеместно въ льтнее время спальней; въ нфкоторыхъ 
мЪстностяхъ существуетъ обычай сжигать на Благовъщеше зим- 
нія постели и послі этого перебираться спать уже въ кл№ть. 
ЕлЪфть часто отводится въ качествъ помъщешя для новобрачныхъ, 
которые містами ночують въ ней до рожденія ребенка, Нако- 
нець въ нЪкоторыхъ мЪстностяхъ молодымъ, выдЪляемымъ изъ 
семьи, отдается клЪть, составляющая холодную половину избы 
или хаты. Такая кліть разбирается и переводится на участокъ 
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земли; съ упрочнешемъ хозяйства къ пей пристраиваются с®ни. 
Въ нЪкоторыхъ мъстпостяхъ помфщене, совершенно соотвЪтствую- 
mee кліти, носить иное паименованіе. Tarp въ Московской губ. 
отдфльно стоящая клїть называется и амбаромг. Въ Курской 
губ. такая постройка, отводимая, KARD и клфть въ качествЪ 
спальни для новобрачныхь, именуется хижей; въ Орловской и 
Воронежской губ. аналогичное помфщеніе для невъстокъ назы- 
вается повъткой пли пунькой; въ Смоленской-—перекльткой. 


Изь всего этого ясно, что на клфть нельзя смотрЪть иначе, 
какь на здаше, бывшее н®когда самостоятельнымъ и при томъ не- 
отопляемымъ печью жильемъ, лишь впослдствін отчасти заброшен- 
нымъ и приспособленнымъ въ качествЪ хозяйственнаго помфщешя. 


Это жилище было свойственно не одному русскому наро- 
ду, но повидимому всему славянству, у отдЪльныхъ племенъ KO- 
тораго оно отчасти сохранило значеше первобытнаго жилья, 
отчасти пріобръло значеше хозяйственнаго помъщенія. Такъ у 
болгарь (съ ХІ в.) клети--означаєть погребъ *); у сербовъ 
клет пли клирет---кліть, KOMNATA, въ частности спальня, а равно 
кладовая; на хорватскомъ языкъ её — кладовая, комната, келія. 
Въ словинскомъ язык klet озпачаєть кладовую; слово это у 
словинцевь впрочемъ почти вътвснено другимь shramba п yno- 
требляется сравнительно рЪдко. У группы западныхъ славянъ 
слово кліть употребляется и въ иномъ, чЪмъ указано слысл%; 
такъ у поляковь klec—manam>, хижина (мБстами и IBID BD 
нашемъ смыслф), kleta, Мйа--шалашь, лачуга, нора, коморка, 
комнатка, горенка. У чеховъ и словаковъ слово клЪть утратило, 
повидимому, свое первоначальное значене; въ настоящее время 


употребляются слова: у чеховъ— еса u kletka и у словаковъ 
Мес--вь смысл клітки, 


Указанныя значенія слова выясняють, что мы въ клёти 
имфемъ всеславянское жилище, существовавшее когда то въ пер- 


ху Собственно клЪть по болгарски: задник. Подобное слово мы встр%- 
чаемъ п въ нъкоторыхъ нашихъ губ., напр. въ Рязанской, TAB словомъ задняя 


передается понятіе о второй половині избы, ставшей, какь можно думать, на 
MÉCTO находившейся тамъ клЪти. 


15 
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вобытныхь своихь формахь, нып утраченныхъ, Жилище это 
было замЪнено другими, приспособилосъ для несешя преимуще- 
ственно хозяйственныхь функцій, мЪстами слилось съ нонымъ 
жильемъ, м®стами же, повидимому, было совершенно заброшено 
и забыто. Первоначальную кліть можно себъ представить и въ 
вил шалаша и въ BHAS землянки. Й то и другое предположе- 
nie гадательно. Ясно лишь то, что клфть не отоплялась печью. 
Ho такъ какь кліть, по крайней mbpb въ Poccin, какъ жилище, 
непосредственно предшествовала избъ, то болбе правильнымъ 
представляется предположить, что клЪть не была шалашомъ, 
подразумфвающимь кочевой или полукочевой образъ жизни. По- 
этому допустима правильность мысли, что клЪть была землянкой, 
со временемъ, очевидно вышедшей изъ подъ земли и развив- 
шейся въ постройку наземную. 


Слово амбар» не славянское, оно считается арабскимъ, занесен- 
нымъ къ намь при посредствЪ татаръ. Поэтому оно является Bh HA- 
шемъ язькі очень поздно, повидимому, не ранфе XVI віка. Въ это 
время говорилось и омбарь и онбаръ. Амбарь въ старину служилъ, 
повидимому, исключительно для сохраненія хлфба Въ настоящее 
время въ нћкоторыхъ мЪстностяхъ Великоруссїн говорится и анбарз, 
напр. въ Пензенской, Нижегородской и Вологодской губ., онбаръ въ 
Вологодской губ., въ Малороссій вимбарз. Это строене служить HHO- 
гда только для склада зернового хлЬба и муки, напр. въ Симбирской 
губ. а иногда и для другихт надобностей, совершенно соотвЪтствуя 
описанной выше кл ти. Во Владимірской губ. въ амбар$ молотять лень 
и хранять кормъ для скота. Изъ другихь славянскихъ языковь назван- 
ное слово встрЪчается въ болгарскомъ; болгарскій амбарь служить 
какъ для сохраненїя хліба, такъ и для кукурузы; говорять и хамбарь; 
амбарчикь по-болгарски амбарча. Въ смысл зданія для сохраненія зер- 
на названное слово употребляется и сербами: амбар, анбар; въ Босній 
и Хорватій говорять хамбар, hambar, причемъ въ Боснш слово это 
означаетъ ящикъ въ дом для муки, а въ Хорватіи небольшое зданіе 
разнообразной, иногда шалашевидной формы, для зерна и въ част- 
ности- кукурузы. Наконецъ то же слово--Латда”--вь смысл пом®- 
щен1я для зерна, встрЪчается еще у словинцевъ и словаковъ. 


Слово амбарь въ значительной степени вытфенило на русскомъ 
языкЬ общеславянское слово житница, житня, житенка. Хотя слова 


http://rcin.org.pl 


— 115 — 


эти и употребляются у нась по сіе время, однако слово амбаръ едва-ли, 
по крайней Mbpb въ Великоруєсін, не болће употребительно, быть 
можеть, потому, что амбарами часто пользуются какъ клЪтью, т. е. 
не только для склада зерна. Житница встрЪчается въ нашихъ пись- 
менныхь намятникахь уже въ XI вікі, отъ слова жито, имБюшаго, 
впрочемъ, довольно разнообразное значенів. Въ ХІ вікі слово жито 
употреблялось въ смыслВ плода вообще, пищи, хліба, богатства. Въ 
современной русской pban жито означаетъ въ Московской, Pasan- 
ской, Вятской и многихъ другихъ губерніяхь, всякій зерновой, не 
молотый хлЪбъ; на югЬ--рожь, въ СЪверо-Западномъ крав--всякую 
рожь въ колос или въ зерні; въ Тверской губ--яровую рожь; въ 
восточныхъ губерніяхь--вообще яровое зерно, яровой хлЪбъ: овесъ, 
ячмень, пшеницу, гречиху; въ сЪверныхъ губерніяхь--ячмень, а въ 
Псковской губернін и варево изъ ячменя съ горохомь или бобами. 
Среди малоросешскаго населения BMÉCTO житницы въ смыслЪ амбара, 
говорять житовня. Въ Болгарии подъ житницей понимаютъ корзину 
для храненія кукурузы; жито--хльбь; по-сербски житница— сарай, 
амбаръ; жито--зерновой хлібь, въ частности---пшеница; по-хорват- 
ски и словински 2иса—амбаръ; то же значение пмЪютъ слова: поль- 
ское Zylnica и чешское— все; 2йо--по-хорватеки--плодь, зерно, 
хлбдъ, по-словински—-зерно, хлЪбъ въ зерні, рожь; по-польски (Zito )— 
хлћбное растенів, рожь; по-чешски (Zito)—-pomb; по-словацки (Zito)— 
рожь, пшеница. 

На славянскихъ языкахъ существуетъ еще рядъ словъ, обозна- 
чаюшихь амбарь и замфняющихъ зачастую слово житница. Напри- 
мбрь, въ сербскомъ, хорватскомъ, словинскомъ, польскомъ и чешскомъ 
употребляется слово склад, sklad; въ польскомъ это слово означаеть 
и амбаръ и овинъ; на чешскомъ говорять skladiste. Въ малорусскомъ 
нарвши говорять, BMBCTO амбара, збижныця, штыхлирг; комора— въ 
Екатеринославской и Харьковской губерніяхъ; буда--вь Екатерино- 
славской губерній. Въ С%веро-Западномъ крав, вмісто амбара, 
употребляются и выраженїя штитерика (spichlerz, spichre--y польской 
шляхты). На чешскомъ говорять: spizirna, sypka; послфднее слово, 
а равно зурагей, употребляется и въ словацкомъ языкъ. На поль- 
скомъ языкћ говорять: swiernia, swironek, siviron. Среди словинцевъ 
употребляются слова: Rasca, Ра а; послвдняя можеть служить и OBH- 
иомъ, для чего имфется особый наружный помость Roza съ рамою 
(dira) для сушки сноповъ. 

6. Варевня или истопка, Такь же, какъ клЪть, повидимому, Bb 


состояній диференшаши мы встр®чаемъ въ СЪверо-Западиомъ краб 
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Черт. 24. Хата 


изъ ‘Виленской губ. и убзда. 
А+Н--свни, безъ потолка, служаще одновременно хлЪвомъ; 
В--хата, К--хлАвушовь (свинушникъ); W, ИЛл--үсадьбочка огоро- 
женная плетомъ (плетнемъ); а, а— двери; а:--калитка; 6, д--окна, 
бі--мал. окно; с— плита; /--печь; з—печь—ст®%нка; J, 9— столы: 
k—pacnatie; /—скамья; п, я— кровати; tt, и--топки; 2— труба, со- 
единяющая стёнку съ печью. 


ШИР 
Oe gu 


Черт. 25. Xara 


изъ Виленской губ. и уфзда. 
А—С%ни (тристьнь); В—хата; а, а- двери; b, b—oxma; фі-- 
мал. окно; д--лЪстница на чердакъ; е—кадка съ водой; /—печь; 
9—столъ; #--божнпца; l, —скамья; н--кровать; 0- сундукъ; s— 
складъ дровь; /--окамейка, /,—табуретка; н--топка печи. 
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еще одно и весьма при этомъ интересное помфщеше. Это варевня 

ли истопка, назначеше которой — служить кладовой для извїстнаго 
рода сьБстныхь припасовъ, а именно: капусты, свеклы, моркови, 
брюквы и другихъ овощей, а равно картофеля, а лЪтомъ моло- 
ка. Иногда въ этой кладовой храпится и мука и крупа, но 
главное назначене ея заключается, какъ сказано, въ сохраненій 
указанныхъ продуктовь и именно съ осени до весны. Такая 
кладовая называется либо варевня З), варивня, варовня, варэуня, 
варильня, либо истопка, истебка, ucmanxa, исчёпка, стопка, 
стбика, стёбка, ставка. стебка, сдэпка. Первое наименовате пред- 
почитается особенно въ Виленской и Ковенской губерніяхъ, второе 
особенно въ Витебской губерній; въ другихъ, напр., въ Гроднен- 
ской и Минской, обыкновенно употребляются слова и варевня и 
истопка. Какъ бы ни называлась данная кладовая, по особенность 
ея заключается въ TOMP, что она представляеть изъ себя corpb- 
ваемое помфщеше. Однако варевня-пстопка согрБвается далеко не 
всегда печью. Если таковая umberca, то она топится по черному, 
представляя иногда изъ себя весьма примитивное сооружеше, сло- 
женное изъ булыжниковь безь цемента; если ея NETS, TO ее за- 
мЪняетъ расадники, т. е. очагь, представляющій основу печи въ 
хат, или приносимый въ котлЬ изъ хаты жаръ. Огонь въ ва- 
ревиъ-истопк нерфдко разводится лишь въ лютые морозы, тогда 
какь въ другое время эта кладовая представляєть холодное по- 
мЪщене, подобное подвалу. 


Какь бы описываемая кладовая ни называлась, она можеть 
находиться въ жиломъ зданій съ противоположной жилой хаті 
стороны сфней или въ задней части послднихь (черт. 33, 35, 
36, 37, 39, 41). Однако и варевня и истопка могуть предста- 
влять изъ себя отдфльное здане, помфщающееся среди другихь 
хозяйственныхъ строеній въ усадьбъ. Въ такомь случа5 варевня- 
истопка (называется иногда и спижарня) имБегь видъ обычной 
хаты съ тою лишь разницею, что въ ней мало (одно-два) оконъ, 


*) Варево, вариво--все, что приготовлено для варки, въ частности —ку- 
хонный не мясной припасъ, овощи. 
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притомъ небольшой величины; иногда окна эти волоковыя (см. 
приложенный чертежъ). Отдфльно варевия-истопка ставится обы- 
кновенно тогда, когда по обЪ стороны съней находятся жилыя 
помфщешя. Если варевня или истопка лежить въ комплексі 


Варевня или истопка изъ Витебской губ. 
съ рис. A. A. Корчагина. 


жилого строенія, то она можеть согрЪваться путемъ отдушины 
въ CTbHb, черезь которую идетъ духъ отъ халной печи. Вообще 
варевня-истопка не имфеть опредЬленпаго положешя въ хаті. 
такъ, напр., на tors Гродненской губерній она иногда помфщается 
со стороны фронтона хаты, не соединяясь, впрочемь, съ нею вну- 
треннимь ходом». (черт. 59, 60 и рис. 116, 159). 


Главный интересь истопки заключается въ ея наименованіп. 
Она, какъ указано, теплая кладовая. Поэтому представляется 
правильнымъ поставить это слово въ связь съ глаголомъ исто- 
тить. Въ связи съ этимъ возникаеть вопросъ, пе надлежитъ ли 
искать генетической связи между истопкой п избой, происхож- 
деше которой вызвало, какь пзвЪстно, разнообразныя догадки. 
Слово изба или изгба въ смыслЪ отопляемаго помБщешя, жилья, 
встрфчается въ нашихь лЪтописяхъ уже въ ХІ Birk. Такь, папр. 
въ літописи говорится „обувшися въ тетліь шзбіь, заутрокавше 
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прифдите ко миъ“ (пов. вр. л. 1095 года). На ряду со словомъ 
изба въ TO же время употреблялись слова: истьба, истобгка, 
истопка. Takt, напримЪфръ въ памятник XI вфка между про- 
чимь говорится: „да аще кто изъ истьбы вылезеть напрастно, 
оубьепъ бываше невидимо“ (Новг. I x., 1092 г.) или „при- 
строи Ратиборъ отрокы въ оружьи, истобку пристави истопити 
имъ“ (Пов. вр. л., 1095 г.) или „идоша въ истобку“ (по дру- 
гимъ спискамъ: „въ гридницу“ Пов. вр. л. 1097 г.). Слово 
истопка въ X вікі употреблялось и въ смысл бани, наприм\ръ: 
„Опи же пережьгоша истопку и ВЛБзоша древляне, начаша ся 
мыти“ (Пов. вр. л. 946 r.). Такимь образомъ въ старину слова 
изба и истопка являлись синонимами и передавали попятія объ 
отопляемомъ помфщеши, въ частности о жиль%. 


Въ современномъ русскомъ язык% слово истопка широко YNO- 
требляется въ СЪверо-Западномъ краї въ смыслЪ отопляемой или 
вообще теплой кладовой (истопка, стопка, сдэпка и т. п.). Засимъ 
истопка, въ Симбирской и Ярославской губерніяхъ и ucmonoxs 
Bb Воронежской, Орловской, Рязанской и Тверской губерніях» 
означаеть чердакь, подволоку, верхнюю вышку, все MBCTO HAND 
избой, подъ кровлей, сверхъ наката. Такое значеше названныхъ 
словь какь бы противорфчить pambe сказанному, т. е. тому, 
что истопка и изба синонимы и что OHS означають отопляемое 
жилье. Одпако въ дЪйствительности это не такъ. А именно на- 
примфръ въ Зубцовскомъ уфздЪ, Тверской губерній, чердакь Ha- 
зывается на UCMONKM, что ясно үказываетъ, что подъ истопкой 
понимается собственно не чердакъ, а изба. Й дЪйствительно въ 
н%которыхъ другихь мЪстностяхъ и по настоящее время слова 
изба и истопка представляются синонимами. Tarp наприм5рь въ 
Новгородской и Вологодской губерніяхь шстотка означаеть избу, 
избушку, избеньку объ одномь покоф, но съ печью. Въ СЪверо- 
Западномь краї сдэйка, т. е. синопимъ истопки, озпачаєть въ HÚ- 
которыхъ мЪстностяхъ, напримфръ въ БЪльскомъ уїзлі, Грод- 
ненской губерній, не только кладовую, HO и маленькую жилую 
комнатку, а въ Виленской и Ковенской губершяхь подъ стойкой 
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понимають и хату, хатку, т. е. въ сущиости ту же избу, избушку: 
папримбръ народная поговорка: „маю свою маленкую стопку“. 
Наконець и въ иЪфкоторыхь великорусскихъ губерніяхь слово 
стопка означаеть избу. Въ этомъ смыслф названиое слово мы 
вотрБчаемь напр. въ Вятской губ., IB стонка— маленькая, о двухъ 
окнахъ изба, входь въ которую непосредственно со двора безъ про- 
межуточнаго помфщешя —сЪней, которыя отсутствуют», 


Такимь образомъ связь между истопкой и избой, повидимому, 
становится очевидной, причемъ, казалось бы нфт, comubuia въ 
TOMB, что то и другое слово произошло отъ глагола топить или 
врне orb его производнаго истопить или старинной формы, 
извБстной уже въ ХТ вїк, истопити — вытопить *). Надо имЪть 
въ виду, что въ настоящее время русскій народь подразумЪваеть 
подь избой обязательно теплое помфщеше съ печью, перенося 
слово изба па весь жилой домь, вмЬщающій отопляемое помЪ- 
щеше (см. рис. 67, 105, 106, 170, 171, 172, E ШӨ, 
177, 179, 180). Въ старину въ раввитыхь постройкахъ было 
по нісколько избъ: столовая изба, спальняя изба; само собою 
разумфется, что онф были отопляємь. Тоже слфдуеть сказать H 
про избы, служившія присутственными містами: тфумская, MPU- 
казная, земская изба. Въ зависимости оть топки изба можеть 
быть черной, если печь безь трубы, п бьлой--если печь сь 
трубой; засимъ богатая, разукрашенная різьбою пзба містами 
называется красной; двухэтажная изба, съ жильемъ въ обоихъ 
этажахъ (рис. 179) называется въ Олонецкой губ. --двухжирной 
(върне вЪроятно двухжильная). У старожильческаго населенія 
Сибири подъ избой обыкновенно подразумбвается одпокамернал 
постройка, но обязательно съ печью. Въ томь же смыслЪ, въ 
смысл дома въ одну комнату, слово изба унотребляется и въ 
н®которыхъ мЪстахъ Владимірской губерній, напримъръ въ Me- 
ленковскомъ уЪздЪ. Если жилище крестьянина (особенно старо- 

ху Истоиня въ Воронежской губ. кухня; истоляка, истомля, истопье — 


въ Нижегородской и Пермской, истопель--въ Архангельской и Тамбовской, 


истопокъ--въ Рязанской и Владимірской губер. означають охапку дровъ сколько 
пдетъ заразъ въ печь, чтобы истопить ее. 
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жила въ Сибири) состоитъ изъ нЪсколькихъ помфщенй, то оно 
зачастую называется не избой, а домомг. Такъ называемая £O- 
лодная или лљтняя изба, въ которой жпвутъ лїтомь, папримБръ 
въ Вологодской, Новгородской и др. губершяхъ, должна быть 
вЪроятно отнесена къ помфщенлямъ поздибишаго порядка, при 
распространительномъ понимаши слова изба въ смысл комнаты 
вообще, покоя. Это доказывается, между прочимь, большею KOM- 
фортабельностью ея по сравнешю сь теплой избой, въ которой 
живуть зимой. Кромі того, повидимому, не подлежить сомнЪнио, 
что лЪтняя изба развилась изъ клЪти, занявь ея первоначальное 
місто при сБняхъ. Поэтому она и является неотопляемой, тогда 
какь, говоря вообще, изба у насъ противополагается неотопляемымъ 
помЪщешямъ, какь клЪть, или иногда горница. Въ ифкоторыхъ 
мЪстностяхъ, значене избы низвелось на роль кухни тфмъ, что передъ 
ней поставлено другое помфщеше, которое и играеть роль жи- 
лой комнаты, тогда какъ въ избЪ только готовять пищу или 
обБдають, а иногда и CHATS. Эта вторая комната называется то 
свЪтелка, напримБрь въ Нижегородской и Курской губерніях», 
то обыкновенно горница, напримфръ во Владимірской, Воло- 
годской, Рязанской, Нижегородской, Олонецкой и др. губерніяхъ. 
Въ нЪкоторихъ мЪстахъ Сибири изба —отдльпо стоящая кухня. 
Въ Курской губерній, въ Льговскомъ убздв, подъ избой nonn- 
мають отгороженную заднюю часть ChHefi, служащую кухней, а 
отчасти и кладовой; такая изба называется и призба. Если изба, 
при развитій жилого дома, утрачиваєть первоначальный свой ха- 
рактерь однокамернаго отопляемаго помЪщенія, то она теряеть 
нербдко и свое наименоваше. Taks, изба въ Вологодской ryó., 
разгороженная накрестъ перегородками, называется крестоватикз; 
изба въ Новгородской губ., раздъленная продольной перегород- 
кой на два помЪщенія, называется иятистиьнокг. Наконецъ изба, 
какь здаше, утратившая обычный характеръ благодаря сложности 
сооруженія, зачастую называется уже не избой, а домомв. 


Переходя къ остальнымъ славянамъ, слфдуеть отмЪтить, что 
и у нихъ, почти безъ исключенія слово изба означаєть пом%- 
16 
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Черт. 26. Хата бобыля 
изъ Витебской губ. не ихфющая хозяйственных 


построекъ. 
А сни; В--хата; Н--хльвь; M—N—aopora; Иъ--огородикъ; 
И/—дворъ; а: а— двери; аг--калитка, 6, ф--окна; фі, фі- оконцы 


(волоковыя); /— печь; 2: —нары; м— топка печи. 


Черт. 27. Хата 
изъ подъ города Бобруйска Минской губ. Бобр. у. 
А—с%ни; В--хата; Д—кладуха; К--свинушникь; а, а— двери; 
b, 6б--окна; /— печь; д—столъ; А—икона; /— лавка; "н--нары, о— 
сундукъ; х— полка; и—топка печи. 
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щеше отонляемое. Лишь въ нЪкоторихъ мЪстпостяхъ Болгарии, 
а равно въ нЪкоторихъ земляхъ, заселенныхъ сербами, изба 
имфеть иное значене. Въ западной Болгарш слово изба выра- 
жаеть поняпе о деревянномь домЪ, соотвЪтствующемъ нашей 
пзбЪ; въ восточной же Болгари изба есть погреб», въ частности 
винный погребъ, землянка (синонимъ хижи), подвалъ, шалалиъ, 
стойло въ землв или особое помфщеше для тканья полотна, ковровъ. 
На сербскомъ языкЪ нзба--комната вообще, въ частности жилая 
комната, а равно домикъ; но въ Черногории, Босній, Далмаши и 
Герцеговин5 подъ избой понимають нижній зтажъ дома (см. рис. 87), 
служащій въ качествъ конюшни или кладовой; поэтому про домъ 
въ два этажа говорится: на избу. Въ Хорвалїй подъ словомъ ¿gba 
понимають кладовую у кухни, но также и комнату вообще. У 
словинцевъ 2204 озпачаєть комнату, жилое помфщенше и въ част- 
ности жилую комнату (синонимъ йа) въ крестьянскомъ домі; 
iebana—saıa. По польски ігфа--изба, комната, горница, зала, 
а также жилой домъ, т. е. изба. Въ нкоторыхь мЪстностяхъ 
Привислинскаго края слово isba употребляется: въ Люблинской 
губернии какъ синонимь Chalupa, chata, въ смыслЪ жилой KOM- 
наты, а Bb СЪдлецкой губерній какъ синонимъ слова chalupa, 
въ смыслБ жилого дома (рис. 142, 143, 144), КромЪ того, на 
польскомъ язык ігра употребляется какъ и въ древне-русскомъ, 
въ смисл учрежденія, присутотвеннаго мЪста въ самыхъ разно- 
образныхъ значеняхъ; вм®сто isba, говорится и isdebka, что 03- 
начаєть и покой вообще и клъть. На чешскомъ язъкв jisba— 
равносильна нашей избЪ, избушкЪ, какъ въ смысл деревяннаго 
деревенскаго дома (рис. 146), такъ равно и въ смысл жилой 
его комнаты; jiedebnik—comntenb, такъ же, какъ на чешскомъ, 
употребляется слово Феба и въ словацкомъ языкЪ, на которомь 
оно означаеть и комнату вообще. 


Такимъ образомъ, если не считать нЪкоторой части южныхъ, 
преимущественно балканскихъ славянь, у которыхъ развите жилья 
шло во многихъ отношеніяхъ своеобразно, особенно въ Черногори, 
Герцеговині, Боснш, слово изба имфетъ одно лишь значеве, 3Ha- 
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чене отопляемаго жилого помфщешя и деревенскаго жилища BO- 
обще. Что связь между избой и пстопкой СБверо-Западнаго края 
сводится не только на одно имя, а ИМБОТЬ и генетическое осно- 
ване, повидимому, доказывается характеромъ и свойствами истоики 
въ Витебской губерній. 31BCb истопка, пазываемая также призбой 
и прійзбой, по словамъ Н. Я. Никифоровскаго (5), есть та же 
трубная хата (т. е. въ сущности та же изба) какъ и жилая, не 
по размбрамь только, но и по внутреннему устройству, и стоить 
съ нею и сфнями подъ одной крышей. Когда семья велика и 
не вмЪфщается въ жилой хаті или когда нослідняя обветшала, 
“истопка преобразуется Bb хату, при чемъ оставленная хата по- 
лучаеть наимепованіе истопки и начинаеть нести обязанности 
кладовой. На построеще истопки, по выраженію Н. Я. Ники- 
форовскаго, приходится смотріть как» бы па парное сооружено 
одной и той же одежды. Такое значеніе истопки и возможность 
смфны ея жилой хатой, и па обороть, заслуживаєть особаго 
вниманія. Оно своеобразно и по нашему мићнію весьма опред5- 
ленпо характеризуеть и хату и истопку, характеризуеть именно 
Bb TOMB смысл, что, въ сущности говоря, хата и истонка или 
изба синонимы, по крайней мЪр въ настоящее время. Хотя и 
слфдуеть допустить, что и въ СЪверо-Западномъ краф въ свое 
время между хатою и избою (истопкою) существовало какое то 
различїе и что первоначально обитали истопку, которая впослЪд- 
ствій, съ введешемь позднЪйшаго и, очевидно, Bb чемь либо бо- 
ле подходящаго жилья какь хата, была оставлена, получивъ 
назначеніе кладовой, но то и другое жилье могло развиваться 
самостоятельно и прогрессировать каждое въ свою очередь; вміст 
съ ThMb оба жилья въ своемъ развитш могли вліять другъ на 
друга й дать въ концф концовъ тождественныя помбщешя, даже 
соединившіяся въ одно здаше при помощи сЪней. Bo всякомъ 
случа, по нашему мн®нїю, HTB основанія отрицать того, что 
въ истопкЬ СЪверо-Западпаго края слфдуеть видЪть переживаше 
родоначальницы избы, замфненной хатой. 


*) Очерки простонароднаго житья-бытья въ Витебской Б%лоруссін. Ba- 
тебскъ, 1895 г. 
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Въ пользу этого предположешя сь достаточною ясностью 
говорить само намменоваше истопка, наименоваше, являющееся, 
какь показываеть выше изложенное, сипопимомъ избы. Подъ 
этой послфдней мы должны понимать особое славянское жилище, 
характерпой чертой котораго является отопляемость. Этоть взглядь 
былъ въ свое время въсказапъ уже И. Забълинымъ и правильность 
его доказывается и этнографическими данными по развитію жи- 
лища въ С%веро-Западпомъ краб и данными о жилищ» другихъ 
славянскихъ мЪстностей. Важнымъ представляется отмЪтить, что 
у ряда славянскихь народностей: у поляковъ, чеховь, словаковь 
и словинцевъ, у которыхь построеше дома совершенно анало- 
гично построешю хаты въ СЪверо-Западиомъ крав и у малорос- 
совъ п избы у великоруссовъ, отопляемая часть жилого дома 
паряду сь другими наименованіями (хата, халупа, xama), поситъ 
наименованіе п избы. lsb этого можно заключить, что при CTO- 
жеши современныхъ жилищь принимали участе постройки раз- 
ныхь найменованїй, но что наличность печи, давшей отопляемость 
зданію, сохранила за нимъ п характерное наименоване изба. 


Пронсхожденїе слова изба отъ понятія объ отопляемости 
помбщеня имБеть аналогію и въ другихь подобныхъ избъ жи- 
лыхь помЪщеніяхъ. Tarp напримБрь на Балканскомъ полуостровъ 
и у славянъ и у другихь народностей, печь соба передало это 
найменованіє всему отопляемому помфщеню. Әта печь (соба) 
иметь совершенно другой видь, ч®мъ печь въ 136%, не будучи 
приспособленной къ печенію хліба. ЗатЬмъ аналогичный при- 
Mbpb мы видимъ въ германской Stube. Связь этого слова съ MO- 
пятіемъ объ отопленій, о печи, равнымь образомъ, совершенно 
ясна. Имепно въ нЪмецкой Stube мы видимъ комнату, отопляе- 
мую печью, близкой къ такъ называемой русской печи (Back- 
ofen). Такое же помфщеше въ Скандинавіи называется stofa; на 
англійскомъ языкЪ stove означаеть печь; to stove—corpbpatp *). 
Изъ этого, по нашему мнънію, совершенно не слБдуеть, чтобы 


*) В. Meringer.—Das deutsche Bauernhaus. Mit. 9. Anth. б. in Wien. В. 
XXII, 1892, № 3). 
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общеславянская изба произошла, какь склониы думать нЪкоторые, 
отъ нБмедкаго слова Stube. Въ Tous и другомъ помБщеши мы 
видимъ весьма близкую аналогію въ истори происхождешя и 
развитія жилища, шедшаго по паралельнымъ путямь, но ничего 
больше. 

На избу повидимому, ezb сомиїшя, слЪдуеть смотрбть какъ 
на обще-славянское жилье. Если въ этомъ отношенш и имЪфют- 
ся, какъ сказано, исключенія, то они незиачительпы и ограни- 
чиваются преимущественно Босшею, Герцеговипою, Далмащею и 
Черногорією, т. €. тБми мБотностями, въ которыхь славянскїй 
элементь въ сравнительно пебольшомъ числі nachin на элементт 
чуждый (иллирійскій). Такъ какъ въ избЪ слїдуеть видіть 
отопляемое печью жилище, т. е. жилье усовершенствованное, 
то, очевидно, оно было у славянь послфднимъ. Въ нашемъ 
русскомъ быту это ясно. Не возбуждають въ этомь отноше- 
ній сомивній и прое славяне. ДЪло въ томъ, что остальныя 
жилища, частью существовавпия, частью и по настоящее время 
существующія въ качествЪ самостоятельныхъ построекъ, показы- 
вають, что веб ONS въ общемъ ході; развитія славянскихь WH- 
лищъ должны быть поставлены ниже избы потому, что ONS пред- 
ставляють либо шалашь, либо землянку. Конечно n изба въ свое 
время могла быть землянкой п лишь BUOCIBICTBIN развиться въ 
Gombe усовершенствованное здаше, но па это какихь либо ося- 
зательныхъ данньхь почти пе пмбется”). Напротпвь даже самая 
простбйшая изба современнаго славяпства представляєть здаше 
наземное, почти безъ исключенїя (если населене не перешло къ 
каменному строительному матеріалу) —срубчатое. Современное 
русское крестьянство еще сохранило кое-гдЪ избу въ ея apxan- 
ческихь формахъ: небольшой срубъ **), покрытый соломой, безъ 


ху Въ западной Болгар изба представляєть изъ себя яму въ 2 метра глу- 
бины, 3 метра длины и2 ширины, покрытую крышей и снабженную однимъ окномъ. 
Въ такой избф, быстро исчезаюшей, женщины ткуть полотно. матерій и ковры. 

**) Н. Чечулинъ, на основани пропзведенньхь HMB разелфдованій, onpe- 
двллетъ средній размъръ русской избы ХҮІ в. въ 21/2—3 саж. Только на самыхъ 
большихь дворахь-царевыхь въ Коломн%, говорить авторь, встрћчались избы 
въ 6—7 саж. (,Pycckia деревянныя жилыя постройки въ XVI в.“ СПБ.. 1893 г.). 


http://rcin.org. pl 


— 127 — 


потолка *), снабженный волоковыми, малой величины, окнами, 
снабженный печью, топящейся по чорному. Именно такую избу 
мы видимъ въ настоящее время въ истопкЪ СЪверо-Западнаго 
края. Въ первобытныхь своихъ формах» изба могла быть соору- 
жаема п меньшей величины, и съ мепьшимъ пскусствомъ и ме- 
ube прочно (см. напримбрь рис. 177), по основния черты ея 
вЪроятно были одиф и Th же, что п теперь у бЪдныхъ избъ или 
у истопки СЪверо-Западнаго края. Изба, какъ pambe указыва- 
лось, смЪнила у HACL въ Poccin клЪть, помбщеше неотопляемое 
печью; клЪть въ свою очередь смЪнила вБроятно хижу, которая 
была землянкой. Однако смБиа эта конечно шла пе одновременно 
повсемъстно. Напротивь замфна одного жилища другимъ шла 
очень медленно и при томъ въ разныхъ мЪстпостяхъ съ разной 
быстротой. При этомь, конечно, одновременно пользовались въ 
качествъ жилья и избой съ клфтью, да вЪроятно и хижей. M$- 
стами изба заняла доминирующее положеше и стала въ основу 
дальнфйшаго развитія жилища, какъ напримфръ въ мЪстностяхъ, 
заселенныхь великоруссами. Въ другихъ мЪстностяхъ опа соче- 
талась Cb инымъ жильемъ, какь напримфръ у словинцевъ съ 
хижей (хишей) Наконець въ иныхъ мБотноотяхь изба, повиди- 
мому, была замфнена другимъ жилищемъ, какь напримфръ у 
малороссовь, ryb преобладаніе получила хата, сочетавшаяся съ 
хижей. Что касается бБлорусса, то и у него хата получила пре- 
обладаніе, при чемъ, однако, изба не утратила своего значенія и 
не утерялась. Она лишь получила второстепенное, вспомогатель- 
ное въ жиломъ домЪ значене. Въ н®которыхъ случаяхъ мбстная 
изба-истопка сохранилась въ качествЪ отдфльнаго здания, въ Apy- 
гихъ случаяхъ къ ней, при посредствЪ сЪней, присоединилась хата. 
Въ посліднемь случа получилось то же сочетаніе, которое мы 
выше отм$тили для великорусскихъ мЪстностей, IID къ клЪти Ye- 
pes, cbum пристроилась изба. Наконець въ нїкоторыхь случа- 


*) Что древняя изба была безь потолка и покрывалась соломой, а быть 
можеть и землей, видно изъ елфдующаго м ста лЪтописи: „възлъзше на истопку, 
прокопаша и верхь и тако Ольбекь Ратиборичь прима лукь свой и наложивь 
стрёлу, удари Итларя въ сердце“. Изъ рисунковь житія св. Сергія видно, что 
въ ХҮІ в. уже дЪлали тесовыя крыши. 
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Черт. 28. Хата 


изъ Виленской губерши и убзда. 
A—cbun; В--хата; С—тумно; Н--коровники; K = хлЪъвушокъ 
(свинушникъ); а, а—двери; аї--ворота; b, 6--окна; фі--мал. 
окна; 62, 6о--просвътцъ; д--лістница въ погребъ; /—печь; 
9— столь; #- распят!е; /—скамья: п, п--кровати; и— тонка печи. 


Черт. 29. Хата 
изъ Виленской губерній u убзда. 
А—съни; В— хата; D—kxomopa (кладовая); Н--стайня (ко- 
нюшня); а, а двери; b, 0--оцна; фі, фі--мал. окна; с— плита; 
J, А печи; /:—отопляемая черезь плиту стінка; у--столъ; #— 
распятіе; /, /—ckamba; п, и— кровати; и, и--топки; х- шкафъ. 
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яхь изба-истопка деградировалась до степени простой кладовой 
(иногда даже въ части сфней), однако не утративъ первоначаль- 
паго своего зпачетя--помбщешя отопляемаго. Правда, отоплеше 
далеко пе всегда производится непосредственно печью, а часто 
при помощи угольевъ, или духа изъ сосїдней печи, тБмъ не 
менфе свойство согрЪваемости сохранилось. 


Копечно не слфдуеть 0665 представлять праобразъ избы, 
древнюю ястопку, какъ жилище, отопляемое, такъ называемой рус- 
ской, этой весьма усовершенствованной печью. Важнымъ пред- 
ставляется не характерь послъдней, а принципь наличности CO- 
оружешя, способнаго согрфвать помфщеше болфе устойчивымъ 
способомь, ч®мъ очагъ. Въ этомъ отпошеніи интересно отмЪтить 
rh печи, которыя мы по настоящее время встрфчаемъ въ истоп- 
кахь СЪверо-Западиаго края. Простфйшая изъ нихъ каменка, 
пзображенная на рис. 168. Данная каменка находится въ бан, 
но въ истопкахь по настоящее время сооружають тамя же пе- 
чи. Дальнфйшими ступенями Bb развити печи представляются 
глинобитныя печи безъ трубы, изображениыя на рис. 55 и 169, 
и лишь впосліфдствій, вЪроятпо въ сравнительно позднее время, 
изба прїобрЪла такую печь, кагь современная русская печь, из- 
ображенная на рис. 31. Воть какь, напр., оппсываеть русскую 
избу одинъ изъ европейскихъ путешественниковъ XVI в. (Бар- 
берини, 1565 г.) „дома какъ въ этомъ городі (Москві) такъ и 
въ другихъ, точно также и по деревнямъ малы, неудобны. Въ 
пихъ одна комната, таб Ъдятъ, работають и дфлають все; въ 
комнатБ для тепла печь, тд обыкновенно спить вся семья, и 
однако у нихь н®тъ настолько смысла, чтобы сдБлать трубу, по 
которой выходиль бы дымъ; они дають ему вылетать въ дверь 
л окна, такъ что быть тамъ не малая мука“ *). Изь этихъ слов» 
слфдуетъь заключить, что однокамерныя и при томъ курныя избы 
въ ХҮІ в. были обычны даже въ самой Москвъ. Какъ извЪстно, 
курная изба далеко не вывелась у насъ и по Cle время, а Bb 


ж) Приложеніє къ описанію „Посольства въ Москві въ 1678 г. Таннера, 


пер. И. Ивакина. „Recueil de relat concernant la géogr. et Phist. de la Russie 
avant 1700“. 


17 
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60-хь годахъ минувшаго crorbtia онЬ были часты. Въ соотвЪт- 
ственпости съ первобытнымъ способомъ отоплешя стояла оче- 
Видно въ связи и первобытность всей ви Ъшности избы особенно 
въ то время, когда она шла на смїну неотопляемой клЪти. 
Эта послфдняя, Bb свою очередь, особенно въ первичныхь 
своих» формахъ представляла сооружеше крайне  песложноє. 
Twb пе Membe, клЪть, какъ уже отмЪчалось выше, не была 
первопачальнымъ жилищемъ славянь. Ему предшествовало Apy- 
гое, но опять таки не первоначальное. 


Выше нами было указано, что въ общемь ході развит я 
славяискихъ жилищь клЪти KARD жилью предшествовало TUWA. 
Мы считаемь пеобходимымь остановиться здісь же на немъ. 
Простъйшую хижу, какъ обычное жилище, мы въ настоящее время 
видимъ въ Болгаріи подъ названіемъ „ижа или хижа“. Въ западной 
Болгари— это землянка, отличающаяся отъ простфйшей землянки 
(бурдель) мпогокамерностью. Ha болве высокой ступени развитія 
ижа (хижа) стоитъ въ восточной Болгарш, гдћ она представляетъ 
обычное деревенское жилище, такъ сказать, избу крестьянина. Уже 
это даетъ основаніе съ полною опредБленностью утверждать, что 
хижа въ первоначальныхъ свопхъ формахъ была землянкой, посте- 
пенно развивавшейся въ наземную постройку. Будучи н®когда, 
повидимому, безь сомнЪ:пя обитаемой всЬми славянами и вЪро- 
ятно именно какъ землянка, хижа въ большинстві случаевь 
утратила свое значенїе, какъ постоянное жилье, превратившись 
частью во временное жилище, частью въ вспомогательную часть 
жилого дома, какъ напр. кладовая, чуланъ и т. п. Лишь у двухъ 
славянскихъ народностей: у словаковь и особенно у словинцевъ 
хижа легла въ основу современнаго жилья, зачастую весьма раз- 
витого. 


Русское слово хижа, хижина, хижинка. старинное LUZA 
п церковно-славянскоє гизина и гижица озпачаетъ убогую 
избу, лачугу, избенку. Въ хижинЪ напр. живеть пастухь, дрово- 
свкъ, сторожъ, по не крестьянинъ, владБющш землей. Въ Дон- 
ской области снокка означаєть землянку или отдільно стоящую 
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кухонку; въ Курской губ. хижа -— отдльпо стоящій амбарь или 
клЬть для зерна, одежды, утвари; ота хижа служить и спальней 
для новобрачныхъ. Въ Сибири хижа— это шалашъ въ лісу; въ 
СЪверо-Западномъ краб хижка— это убогая халка, а среди всего 
малорусскаго населешя гижа или хижка — холодная изба, клЬть, 
кладовая для хозяйственныхъ принадлежностей; обыкновенно TA- 
кая кладовая плетеная, вымазанная глиной находится сбоку Ch- 
ней; въ иЪкоторыхъ мъстностяхъ сь малорусскимъ населешемъ, 
напр. въ Екатеринославской губ., хишка или чулан занимаеть 
заднюю часть Chief, или становясь между этими послідними 
и включая Bh себЪ печь, образуеть кухню. Она отсутствуетъ 
лишь у бдныхь крестьянь. Сербъ понимаеть подъ словомъ 
хижа-—домикъ и шалашъ, а подь словомь хижина — коморку, 
кладовую, kabre. На хорвалскомъ языкћ Лідіса--кладовка; Ліга 
или /іѕа —домъ, изба въ тфхъ мЪстностяхъ, гдЪ хорваты сопри- 
касаются съ словинцами, напримЪръ, въ Herpin. На словинскомъ 
языкЪ слово hisa означаетъ и избу и домъ вообще, не исключая 
и каменнаго (cu. рис. 73, 74, 75, 76, TT, 78, 79, 80, 150); 
деревенсый каменный домъ всегда называется /29а; это же слово 
означаєть жилой домъ вообще, жилое помЪщеніе, а въ перенос- 
номъ смысл очагъ; gornja hiša чердачная или вообще верхняя 
комната (рис. 81). На польскомъ языкЪ уга, chyga— означаетъ 
хижину и избу; Bb TOMB же смыслЪ употребляются чешскія 
слова chy¿e, chyéima, chisa, chiska; zemni chyse на чешскомь 
языкБ—землянка. На словацкомь языкЪ с/й2а--Хижина, комна- 
та; Луда--изба, домъ вообще. Такимь образомъ, слово хижа въ 
нБкоторъхъ славянскихъ языкахъ равносильно нашей изб, при 
чемь у словинцевъ слово это получило значене вообще дома. 


Изъ изложеннаго съ полною очевидностью явствуетъ, что 
хижа--есть особое славянское жилище. Его слЪдуеть считать 
безспорпо общеславянскимъ, такъ какъ оно встрЪчается въ язы- 
кахь рьшительно BCBXb славянскихь народов». Мы можемъ да- 
abe про хижу сказать съ достаточною опредЪленностью, что она 
землянка. Таково ея первоначальное свойство; таковой она CO- 
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хранилась и по настоящее время въ Западной Болгари и y 
нась на Дону. Дальнфйшая судьба хижы у разпыхъ славянскихь 
народовъ была различна. Подиявшись изъ подъ земли и превра- 
тившись въ жилище наземное, она містами получила илетневыя 
стфны, mbcrama стЪпъ изъ сруба. СмЪнившись въ ифкоторыхъ 
м®стностяхъ повымъ жильем', вЪроятно, какъ указывалось, клфтью, 
a затБмь избой или въ другихъ MbCTHOCTAXD непосредственно 
пзбой, хижа пробрфла побочное значеше, въ качествъ жилища 
небогатьхь людей, напр. у великоруссовь, поляковь, чеховь и 
отчасти словаковь. У другихь славянь хижа деградировалась 
до хозяйственной части жилища, получивь значеше кладовой, 
напримръ у малороссовь, сербовъ и хорватовъ. За то у нЪкото- 
рыхь славянь хижа продолжала развиваться и породила, сочи- 
тавшись съ другими жилищами, современный домъ, напр. у 
словаковь и особенно у словинцевъ. Такимъ образомъ хижа при- 
надлежить къ паиболБе жизнениымъь жилищамь славянъ: она 
присуща всфмъ племенамъ, она сохранилась въ простЪйшихъ 
свойхь формахь, сохранилась въ рядф послфдовательныхъ стадій 
своего развитїя и наконець существуеть и въ качествЪ весьма 
развитого, при помощи сочеташя сь другими жилищами, дома, 


7. Подвалъ и погребъ. Описаше хозяйственныхъ построекъ 
СЪверо-Западнаго края было бы не полно, если бы не упомя- 
нуть О томь, весьма типичномъ, сооружеши, которое служить 
для сохраненія пищевыхъ продуктовъ и требуеть для своего 
устройства, по крайней мірі въ усовершенствованномь виді, не 
мало труда. Подваль и погребъ, о которыхь здЪсь идеть рЪчь, 
въ свойхъ устройствахь Tub болфе интересны, что на нихъ 
можно прослідить рядъ послЪдовалельнихъ стадій развитія CO- 
оруженія. 

Подь подваломъ на русскомъ языкъ подразумфвають обы- 
кновенно нижнее помфщеше жилья, подъ погребомъ же особое 
сооруженіе; ледникь есть часть погреба, набитая за зиму льдомъ 
или снфгомъ. Понятія о подвал5 и погребъ часто смЬшиваются: 
такъ, говорять, напримъръ, о винныхъ подвалахъ и винныхь NO- 
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гребахь въ одномъ и томь же смысль—въ смысл помфщеня, 
находящагося подь домомь и расположеннаго отчасти подь зем- 
лей. Поэтому какь погребъ (или погреба), такъ и подвалъ мо- 
гуть, какь извБстно, служить и жилымъ помЪщеніемь. Подъ 
подваломь подразумЪвають иногда и верхнюю, надземную часть 
погреба, который нерЪдко замЪняетъ попятіе ледник. Rakb по- 
гребъ, такъ и подваль можеть быть подъ сводомъ. Назначеше 
того и другого сохранить низкую, по возможности ровную, во 
Bch времепа года температуру, съ тъмъ, чтобы зимой послідняя 
не падала ниже нуля. Въ деревенской жизни главное назначеніе 
подвала и погреба заключается въ сохраненій овощей. Проис- 
хождеше указаннаго рода помБшенїй, очевидно, сводится Na яму, 
спещально предназначенную для сбереженя овощей. Это, между 
прочимъ, доказывается ThMb, что и по настоящее время въ Hb- 
которыхъ MBCTHOCTAXD, заселенныхь славянами, погребъ назы- 
вается ямой. Такь, Bb горахь Верхней Крайны благоустроен- 
ные погреба, выложенные камнями и служаще для сохраненія 
овощей, называются ямницами (Jamnica). Въ нькоторыхь м®ст- 
ностяхь Россїи въ свою очередь погребъ или ледникъ называется 
ямой. Такое наименоване станеть вполнЪ понятнымъ если вспом- 
нить, что весьма распространенный способь сохраненія овощей 
на зиму заключается въ ихъ зарывани въ землю. Поэтому nep- 
вичный погребъ, какъ особое устройство, есть ничто иное, какъ 
яма, четырехугольная или круглая, въ которую складываются 
овощи. Тая ямы-погреба встрЪчаются нерїдко въ СЪверо-За- 
падномь краб при бЪдныхъ хатахъ. Очевидно, что подобнаго 
устройства погреба и не заслуживаютъ какого либо особаго на- 
именованія, какъ помянутаго неопредфленнаго, выражаемаго сло- 
вомъ яма. Въ этомъ отношеній интересно отмфтить ямы, устра- 
иваемыя въ Курской губерній, напримбрь, въ Путивльскомъ 
yB31b, для сохраненія зернового хліба и являющіяся скор е 
подземными амбарами, Yup погребами. Твердый глинистый грунть 
позволяєть дфлать ихъ столь обширными, что въ нихъ вмъщается 
150—600 мЪръ зерна. Эти ямы устраиваются въ формЪ кув- 
шипа Cb узкимъ жерломь. Н%которыя изъ нихь обиваются бе- 
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Черт. 80. „Хата 


изъ дер. Оссово Минск. г. Бобр. у. 
А—с%ни; В—хата; Ор— кладовка; H, Ні, Нз--закута: Н--для 
лошадей, Ні--для телять и овець, AAa— для коровъ; К--сви- 
нушникъ; а, а--двери; фі б--окна: с--коминъ; /--печь; у—столъ; 
№— икона; J, /—лавки; ні--нара; 4--ткацкій станокь (кросна); 
и--топка. 


а Ч Cj 4 
х й е Р а а 
Черт. 31. Хата 
изъ дер. Оссово Мин. г. Бобр. у. 

A—chuu; В—хата; 2—кладуха; H, Hı—saryra: Н--для овець, 
Н'--для свиней; а, а--двери; б, 6— окна; с--коминь; /— печь; 
9— столь; &— икона; 7, /—лавки; и— постель: о, о— сундука; g— 

ткацкій станокь; Y, х— полки; и— топка печи. 
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резовой корой, ифкоторыя же обжпгаются соломой, сваливаемой 
въ количеств 10—15 кулей, По наполнеши ямы зерномъ она 
закрывается соломой и досками и засьшаєтся землей. Въ Орлов- 
ской губ., напр., въ Карачевскомь убздБ, подваль-яма представ- 
ляетъ дубовый срубъ, вкопанный въ землю п, засыпанный ею; онь 
замбняєть, какь и яма въ Курской губ., амбаръ; кромЪ зерна 
въ подвалБ-ямЪ Орловской губ. сохраняется пенька и разнаго 
другого рода добро. Подобныя описаннымъ ямы встрЪчаются и 
въ Болгари. Въ прежнее время, мало обезпечивавшее безопас- 
ность собственности, эти ямы были часты; теперь он выводятся 
изъ употребленія, OHb вырываются во дворб, преимущественно 
въ твердомъ грунті, глубиною въ два п шириною въ одинъ метръ, 
обжигаются соломой или листьями. Ссыпанпое въ такую яму 
зерно покрывается золой, затбмь яма закапывается и искустно 
маскируется с®номъ или соломой. Зерно въ такой ямЪ сохраняется 
безъ порчи десятками лбть, 


Слово яма употребляется въ СЪверо-Западномъ крав и въ 
отношеши подваловъ - погребовь, устроенныхь въ самой хаті. 
Такъ, ямой называють въ Витебской губерній > подвалъ-по- 
гребь, помбщающися въ Xarb подъ нарами, въ подпольЪ, 
которое отводится частью для сохраненія овощей на зиму, 
частью подь помбщене зимою же новорожденныхь животныхь, 
Такое употреблеше подполья, т. е. міста подъ поломь-нарами, 
весьма обычно въ Poccin. Кром$ хаты, подваль-погребь устраи- 
вается въ СЪверо-Западномъ краб и въ сЪняхъ и въ кладовой— 
безразлично, составляетъ ли она заднюю часть сЪней или помЪ- 
щается сь противоположной xarb стороны сбней, Такой погребъ 
боле соотвЬтствуеть понятно о подвал или иодклюй или nod- 
избимь отчасти и подполью другихь м®стъ Росси *). Въ Mork- 
левской губерній погреба нерідко встрБчаются подь навЪсомъ, 

*) Въ старину въ развитыхь постройкахъ, а равно ивстами и теперь въ 
Великорусош 1200120115 (въ старину также пофубь) развивается до степени NÈ- 
лаго этажа. При этомъ собственно жилье становится верхнимь этажемъ, нижній 


же служить для хозяйственныхъ надобностей. Въ древней Руси поджлять слу. 
жила и жильемъ для княжескихъ слугь, отроковь и вообще двора. 
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стоящимъ на дворб, т. е. подъ повфтью. Накопецъ, повсемфетно 
въ С%веро-Западпомъ краз въ болфе зажиточньхт хозяйствахъ 
погреба устраиваются на двор въ качеств отдбльно стоящаго 
здапьица. Съ этой ифлью вырывается яма, которую обкладывають 
деревомъ или въ которой располагають срубъ. Яма эта запотоло- 
чивается досками и засыпается землей. Въ этомъ потолкћ погреба 
продБлывается отверстіе для спуска при помощи лЪстницы внизь, 
Отверсте это называется жерло. Надъ погребомь устрапвается 
двускатная крыша деревянная или соломенная (см. рис. 52); 
внутренній просторъ, образуемый этой крышей, называется мо- 
гребня. Подобные погреба, а также подвалы въ XaTb, выклады- 
ваются и кирпичами, иногда сводомь. Въ Могилевской губерній 
каменные погреба именуются подвалами. Хотя слово пощебв и 
употребляется въ СЪверо-Западномъ краб, однако гораздо 00:56 
характернымь для этого края словомъ (для выраженія понятія 
о погребЪ) является слово склемз. Если такой погребь помфща- 
ется въ хат сь фундаментомъ. то въ иослфднемъ продфлывается 
оконце (душникг) какъ для свБта и вентиляцій, такъ и для 
ссыпки овощей. Какь бы ни былъ устроень подвалъ-погребъ, 
назначеше его одно и то же— сохранять овощи: картофель, ka- 
пусту, бураки, морковь. Погребня служить для склада бочекъ, 
кадокь, ушатовь, ведеръ и т. п. посуды. Въ лютые морозы по- 


гребня согрЪвается или при помощи угольевь въ горшкахъ или 
кострами. 


Слово склепь въ смысл погреба, какъ извъстно, на великорус- 
скомъ Hapbuin обыкновенно не употребляется. Подъ склепомъ подра- 
зумъвается сводъ, мурованный подвалъ, мЪсто погребенья, независи- 
мо отъ того, находится ли такое помфщен!е подъ церковью, подъ 
часовнею или просто въ земл на кладбищЬ. Ha ютЪ склепома 
называють печной сводъ, именуемый въ (С%веро-Западномъ краб 
скляпенне. На малороссійскомь нарфчіп склепь пли склеплиния или 
засклепъ означаєть сводъ. То же значене имћетъ слово sklep и на 
нкоторыхъ другихъ славянскихъ языкахъ, напримћръ: на словацкомъ 
(также sklepenie), польскомъ и чешскомъ. Впрочемъ, на послЪдне- 
означенномъ языкЪ sklep можетъ означать и погребъ. Поняте о no- 
гребЪ у славянъ, говоря вообще, передается весьма разными словами. 
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Такь, на словинскомъ языкЪ говорять и kevder u беофет, говорятъ и 
shramba, что обыкновенно означаетъ кладовую. На болгарскомъ язък 
погребъ называется пивница; онь служить для сохраненія какъ пива, 
и вина, такъ и съЪстныхъ припасовъ: капусты, сыра, муки, масла, бобовъ 
и т. п. КромВ того по болгарски погребъ называють: зевникз, земника, 
зимник, келарз, кералз, килари, киляри, килери, клети, подница, 
понджа, поница, пошонъ, изба. На сербскомъ языкъ погребь- -коноба, 
зат, подрум. Въ Босній говорять чилер и киліер (также кладовая), 
а въ Черногорій чилер и чирел. Означенное выше слово подрумь 
употребляется и у болгарь (подрумь) въ смысл погреба, подвала, 
подклЬти, а также у хорватовь (podrum) и поляковъ (podruma). На 
сербскомъ язык это слово можетъ означать и кладовую и нижній, 
приспособленный для хозяйственныхъ надобностей этажъ; въ част- 
ности въ Черногори подрум есть синонимъ избы, т. е. нижняго 
этажа дома, предназначеннаго для хозяйственньхь надобностей или 
въ качеств хліва. На Хорватскомъ Приморьв podrum—oro ени, 
прихожая въ нижнемъ этажф дома. На польскомъ и словацкомъ 
языкахь погребъ называется piwnica, pivnica. Въ Малороссіи погребъ 
называется и льолъ, земныкь, холодныкь, темныкь, пывныця. Слово 
лет» отъ нівмецкаго Loch (яма) въ смысл погреба, подвала, ледника, 
употребляется у Hach на западБ и югЬ нө рідко. Собственно ледни- 
ки въ Сфверо-Западномъ країв обыкновенно не устраиваются и если 
они встрвчаются, то не часто п только преимущественно въ очень 
благоустроенньхь хозяйствахъ; называется ледникь--лядовня. Med- 
них или, какь говорять въ н%которыхъ великорусскихь MBCTHOCT- 
яхь--ледовня, по-малорусски называется: льодовня, ледивня, ледовець, 
ледовысько. Подобныя же выраженія встрфчаются и въ другихъ сла- 
вянскихъ языкахъ, напримфръ, въ сербекомъ ледник; въ словинскомъ — 
ledenica; въ чешскомъ--ефисе, lednix, ledovec; въ польскомъ —lodownia. 


8. Баня. Bch описанныя постройки расположены такъ или 
иначе по близости отъ хаты, образуя вм®ст® сь нею усадьбу. 
Не переходя пока къ описанію послЪъдней, слФдуеть упомянуть 
еще объ одномь сооруженій, весьма характерномь для СЪверо- 
Западнаго края. 

Мы говоримь о anb. Она не является непрембнной mpr- 
надлежностью каждаго даннаго хозяйства, въ деревнЪ однако она 
обыкновенно (за исключеніемъ Гродненской губериш, TB бани 
рЪъдки) не отсутствуеть. Баню держатъ преимущественно зажиточ- 
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ные хозяева, предоставляя ею пользоваться болфе бЪдиммъ за 
изввстное вознаграждеше. Баня не строится въ усадьбЪ, а выно- 
сится за деревню и ставится преимущественно y воды. Съ вифшией 
стороны баня (лазня) представляетъ обычнаго типа срубчатое 
здаше (см. рис. 103). Оно раздфляется на дві; части; первая 
изъ НИХЬ--ЭТО предбанникъ: прилазникь, примыльникь, назы- 
ваемый иногда CHAMU, а вторая — собственно баня-лазня, Окна 
обыкновенно отсутствуютъ или, если и имфются, то весьма He- 
значительной величины; иногда ихъ замфияють иросвьтды. Глав- 
цьй интересъ бани заключается въ ея печкб: въ лучшемъ слу- 
чав это черная печь, отапливаемал безъ трубы, обыкновенно же 
это каменка, т. е. печь, сложенная изъ булыжныхъ камней (км- 
мянокъ, кыминокз). На верху такой нечи лежить груда мелкихъ 
бульжниковь (рис. 168); когда они оть топки накалятся до 
крабна, то часть ихъ бросаютъ въ корыто съ водой, для нагрї- 
Bania послфдней, а другая часть обливается водой, вслідствіе чего 
получается паръ. Для паренья устроенъ моль или толока, на 
который взбираются по ступенькамъ. Лазнями пользуются пе 
только въ качеств бань, но и для мытья и сушки льна. 


Слово баня въ СЪверо-Западномъ краб обыкновенно не употре- 
бляется; его замЪняетъ, какъ уже указано, слово лазня. Слово это у 
Hach употребляется только на западЬ и югЬ, между прочимъ и среди 
всего малорусскаго населенїя. То же слово ветрЬчается у западныхъ 
славянъ всегда въ одномъ и TOMB же смыслћ: теплой купальни, ба- 
ни: по-польски laznia, по-чешски lazer, по-словацки lazen. Что ka- 
саєтся слова баня, то оно встрЪъчается во всЪхъ славянскихъ языкахъ 
и исключеніе дблають, повидимому, только словаки, у которыхъ Ha- 
званное слово не встрВчается и замфняется (кромЪ lazen) словомъ 
киреї. Въ русскомъ языкъ слово баня встрчается уже въ XI BKB; 
банить —мыть, чистить водою. Въ современномъ нашемъ язык5 подъ 
словомъ баня подразумЪвается какь цфльное зданіе, такъ и часть 
его, въ которомъ моются, пользуясь паромь. На болгарскомъ язъкЬ 
подъ словомъ баня подразумбваєтся какъ паровая баня, вообще 
місто, гдф моются, такъ и натуральныя теплыя воды; банямь--мыть 
въ бані, купать, мыться, купаться. На сербскомъ язык® банъа имБеть 
значене бани и теплыхь источниковъ; містами употребляется и 
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турецкое слово млина; баница въ Черногорїи--это комната въ мусуль- 
манскихъ домахь, гдЪ совершается омовеніе (также: амамджик); по- 
хорватски бана купальня, а по-словински рапја—ванна, шайка; по- 
полъски bania--- паровая баня и ванна; по-чешски —bane, Байра— баня. 
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Черт. 32. Хата 
изъ дер. Кукловщина Виленск. г., Вилейскаго у. 
A—cómm; В-— хата; О--опижарня: 4/-варильня, а, а--двери: 
$, 5--окна; фі--мал. икона: 62, 2--просвьтцы, е—кадка съ водой; 
/—печь; д--столь; #— икона; /--скамья; я— кровать: о, O—CYH- 
дуки (скрыни); д--ткацкій станокъ: Y, ”—полки;”1—кадкасъ мукой. 


7772 


Черт. 33. Хата 
изъ села Жгуни Гомельскаго у. Могилевской губ. 
А—ени; В--хата; Р, Рі--чулань; Д--крьльцо; M—N—ynnua; 
а, а--двера; b, 6--окна; /—печь; д—столъ; Р--икона; J, /--лав- 
ки; и— нара; и--топка печи. 
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Ш. Деревня и усадьба. 


Описанныя постройки группируются въ разнообразномъ по- 
рядкЪ и, примыкая въ большей пли меньшей степенп къ жилой 
хатф, составляють вмЪстЪ съ нею единое ицфлое, т. е. усадьбу, 
или, какъ ее называють въ СЪверо-Западпомъ кра, сяли- 
ба, жиллё, жицце - быцце, будовля. Такая усадьба можеть 
стоять одиноко или же рядь усадебъ группируется въ одно се- 
ленье. Надо отм%тить, что въ СЪверо-Западпомъ краб кресть- 
янинъ весьма охотно устраивается на одиноцы въ противопо- 
ложность малоруссу и особенно великоруссу, которые, какь 
извбстно, неудержимо стремятся къ единенію въ поселокъ. При- 
чины стремленія къ одинокому жилью у бЪлорусса, конечно, 
весьма сложны, но стремленіе это несомнЪнно и притомъ оно не 
представляєть новаго явленія, а относится къ весьма отдалепному 
прошлому. Туть же слЪдуетъ отмЪтить, что въ СЪверо-Западномъ 
краф землевладЪн1е почти повсемфстно подворное, а не общин- 
ное. Въ связи co всЪмъ этимъ мЪстная деревня въ громадномъ 
большинствЬ случаевь не велика, состоя зачастую изъ 5—10 
дворовъ; деревня дворовь въ 40—50 принадлежить къ числу 
весьма обширньхь и обращаетъ особенное вниманіе окрестныхь 
жителей. Лишь въ Гродненской губерній, особенно на юг ea, 
Berpbyamrca болфе населенныя деревни, не достигая, впрочемъ, 


тахь обширныхь размБровь, которые столь свойственны Велико- 
руссій и Малороссій, 


1. Деревня. Заселенное крестьянами мЪсто называется, какь 
извЪстно, на великорусскомъ нарвши либо деревней, либо селом». 
При этомъ, подь первымъ наименованіемъ обыкновенно пони- 
мается поселеше безь церкви, а подъ вторымъ съ церковью. 
РазмЪръ поселенія самъ по себЪ не имфеть вліянія на наимено- 
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ване, такъ какъ деревня можетъ быть очень большой, но безъ 
церкви, тогда какъ село, т. е. деревия съ церковью, можеть 
быть и очень маленькимъ. Въ послфднемъ случа оно можеть 
называться сельидмз, свльцемз. 


Въ Сбверо-Западномь краї, для опредфлешя крестьянскаго 
поселешя, употребляются слова: село и отчасти дзярэўня. Пер- 
вое изъ нихь означаєть обыкновенно и село и деревню, а вто- 
рое, употребляемое преимущественно на востокћ СЪверо-Западиаго 
края, напримбрь, въ Минской губериш, означаеть деревню, а 
не село. Въ другихъ мЪстностяхъ слово деревня или дзярэуня 
хотя и понимается, но пе употребляется. Такь, папримбръ, въ 
Гродненской губерши лицо, называющее поселене деревней, счи- 
тается не тутэйшимь, т. е. пришльмь, Но есть еще слово, которое 
почти вывелось изъ употребленія въ литературномь русскомъ языкъ, 
но которое обычно употребляется для нанменованія крестьянскаго 
поселенія въ СЪверо-Западномъ кра —это весь или вёска или 
уёска. Первое изъ нихъ встрфчается преимущественно въ Грод- 
ненской губерній, второе и послднее— въ Виленской, Минской, 
Гродненской и другихь губерніяхъ; слова эти означають одно 
и то же— деревню, деревушку. 

Слово село принадлежить къ древнъйшимъ, повидимому, сло- 
вамъ славянскихъ языковъ. Въ настоящее время оно встрЪчается во 
всЪхъ славянскихъ нарЪчіяхъ. На старомъ русскомъ язык% (ХІ в.) 
слово село означало обитель, селеніе, обиталище, село, имЪнье, 
помЪстье, поле, лугь, землю, земельный участокъ; въ ХІҮ в. 
названное слово употреблялось и въ смысл жилища, жилья, а 
также шатра, шалаша. Въ современномь великорусскомь Hapb- 
чи, какь сказано, оно въ большинствЬ случаевъ означаеть Me- 
ревню съ церковью, Въ Новгородской губерній подъ селом» 
подразумЪваютъ нЪсколько раскинутыхъ, но приписанныхъ къ 
одному приходу деревень. Въ такихъ случаяхъ и сама церковь, 
стоящая особнякомъ, называется селомъ (или mowcmoms). Въ 
церковно-славянскомъ язык подь селомъ подразумбвается и поле 
и пашня. Въ Воронежской губерній сельцо, селечко, означаетъ 
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деревню, селенье вообще, особенно барское, гдъ находится TO- 
сподскій домъ. На юг, Kak! и въ СЪверо-Западномъ краб, село 
означаєть деревню съ церковью пли безъ нея, на малороссїй- 
скомъ пар®чіп село есть крестьянское поселеше вообще; сельце — 
деревня. На болгарскомъ языкЪ: село--большая деревия, сел- 
це -маленькая деревня, а на сербскомъ языкБ село озпачаетъ 
деревню и село безъ различия. Ha хорватскомь языкЪ selo зна- 
чить деревню, містечко, а на словинскомъ (86/0)--большая де- 
pesna, большое село, поселеше, паселепная мвстпость. Польское 
слово 80010 и словацкое зе/0--означаютъ село; чешское же слово 
зео— деревню, поле, посЪвъ. 


Разныя производния отъ село слова имфютъ на разныхъ CIA- 
вянскихъ языкахъ и нарћчіяхъ разнообразное, но близкое другъ къ 
другу значеніе. НапримЪръ, на великорусскомъ нарЪчш селеше озна- 
чаєть вообще заселенное місто, иногда деревню; селитьба--селенье, 
поселенье, усадьба; селива--жилище, обиталище; сельбище--поселенье, 
селенье, дворь, домъ, усадьба; сельбйще—развалины селенья, горо- 
mame. На церковнославянскомъ язык селеніє означаетъ жилье, WH- 
лище, жительство. На бЪлорусскомъ Hapbuin селидба (сялидба) есть 
строеніе, постройка, a въ нЪкоторнхъ м®стахъ СЪверо-Западнаго 
края, напримвръ, въ Витебской губернін, слово селиба (сялиба) 03- 
начаетъ н одинокій дворъ, выселокъ. На болгарскомъ языкВ селище 
означаєть MBCTO для седеня- деревни. Въ старочешскомъ языкЪ 
употреблялось слово sedlo въ смыслћ села. Въ современномъ чешскомъ 
язык слово sedliste означаеть MÉCTO жительства, очагъ, недвижимость. 


Что касается слова деревня, то оно, повидимому, исключитель- 
по русское, въ частности—великорусское п лишь отчасти бЪлорус- 
ское (дзярзуня). Въ русскомъ языкъ названное слово въ формі 
деревъня, съ смысл поселенія безь церкви, встрчается уже въ 
ХІ вк, Въ нЪкоторнхъ губерніяхь, напримБрь, въ Архан- 
гельской и Вологодской, слово деревня озпачаеть поле, полосу 
земли, пустошь, пашню. Иногда слово деревня употребляется въ 
значении деревяннаго дома въ противоположность слову KAMENU- 
ца. На запад Россій подь словомъ деревия подразумЪвають и 
груду срубленныхъ деревъ. 
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Слово весь въ смыслъ крестьянскаго поселеня въ настоя- 
щее время, какъ сказано, почти забыто литературною русскою 
рЪчью. Теперь оно употребляется, kpomb СЪверо-Западнаго края, 
въ Новгородской губерній въ смыслЪ села, селешя, деревни, 
(уменьшительное—весца). Озпаченное слово встрћчается у Hach 
уже съ XI віка и употребляется KARD обычное (весь, вьсь) по 
крайней мфрф до XIV sbra. Ha старорусскомъ языкЪ употреб- 
ляются слова веснякз, веснянка въ смыслЪ крестьянь, поселянъ, 
уроженцевь деревни. На бЪлорусскомъ napbuin (напримЬрь, въ 
Виленской, Гродненской и Минской гүбершяхь) до настоящаго 
времени деревенскій житель называется веснякомз; весняцкій, 
веській--деревенскій. Слово весь сохранилось въ СЪверо-Запад- 
TOMP краб и какъ часть найменованія деревни, паприм%ръ, Ho- 
вая Весь, Гурная Весь и др. 


Слово весь п ему подобныя слова употребляются во всЪхъ сла- 
вянскихъ язъкахъ, за исключенемъ, кажется болгарскаго; по серб- 
ски: вас--означаєть село; по-хорватски: сез— деревня; по-словински; 
таз--деревня; по-польски: е$— деревня (wioska, изозесека— дере- 
вушка); по чешски: 20е5— доревня, vesnice—ce10, сельце; по-словацки: 
тез— село, деревня. Слфдовательно, слово весь и ему подобныя являются 
общеславянскими, сохранившимися въ обычной рфчи до настоящаго 
времени такъ же, какъ и слово село. Болфе или менфе утрачено это 
слово, очевидно, лишь частью русскаго племени--именно великорус- 
сами и малоруссами. У первыхь оно замфняется словомъ деревня, а 
у вторыхь общимъ понятемъ, выражаемымъ словомъ село. 


Если деревня заселена не крестьянами, а шляхтой, то она 
въ С%веро-Западномъ краї пазывается околицей. Поселеше же 
шляхтича хуторскаго характера именуется застльнокомз; иногда 
фольваркома. Одинокій дворъ крестьянина въ Витебской губерній 
называется иногда выселкомг (или, какъ уже сказано, сялибой). 


Изь зтихь словь околица равнымъ образомъ является обще- 
славянскимъ, тогда какъ слово застънокь, по крайней mbpb въ 
смысл$ поселенія, слБдуеть считать мфстнымъ. Слово фоловарокв, 
какь извЪстно, слово нЪмецкое. Въ древне-русскомъ язык, 
напримбръ, въ XIV вЪкЬ, слово околица означаеть округъ; 
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околъный —сосфдшй, окрестньй; 0кольник5 (ХУ в.)— житель OK- 
рестности. Въ настоящее время подь словомъ околица понима- 
ется округъ, окружная мЪстность, окружная дорога въ сторонЪ 
отъ жилья. Подъ тфмъ же словомь подразумБвается и въгопъ, 
пастбище при селеши, мЪстность вокругь деревни до полей, a 
равно изгородь вокругь селешя (напр., въ Московской губ.); за- 
борь, защищающій гумно или хліва отъ потравы скотомь, околь- 
ница — окружная мЪстность; послЪднее слово въ нЪкоторыхъ Mb- 
стахь Гродненской губерній, нанримБрь Bb БЪльскомъ уЪздЪ, 
означаеть плотную изгородь съ воротами (съ соломенной кры- 
шей), отгораживающую въ усадьбЪ хозяйственныя постройки отъ 
жилого дома. Въ Смоленской губерній околица-- улица; въ Ма- 
лороссїй: околыця —округа, окрестная мЪстпость. Кром русскаго 
языка, слово околица и ему подобныя встрібчаются во вефхь 
славянскихъ языкахъ, боле или membe въ одномъ и томь же 
значеній, а именно: по-болгарски: околия, окольность---окруж- 
ность, окрестность; по сербски: околица---окрестность, мЪст- 
ность; по хорватски: okolica—oxpectuocrh, мЪстность, напри- 
мЪръ, okolica brdovita—ropuaa MECTHOCTB; по-словински: okolica 
употребляется въ томъ-же значенш, что и въ хорватскомъ 
и сербскомъ; по-польски: Okolica — околотокь, окрестность, 
окойсге—округъ, граница, предбль страны; по-чешски: okoli— 
окрестность, обоїтісе--обводная стіна, окое— окружность, pa- 
іонъ; по-словацки: 0Койё--окрестность, область. Очевидно, что 
BCS эти слова стоять въ прямой связи съ распространеннъмъ въ 
славянскихь язъкахъ глаголомъ околити. Глаголь этотъ въ CTA- 
рорусскомъ языкъ (ХІ в.) означаєть окружать, ограждать; въ 
другихь языкахъ, напримфръ, хорватскомъ и словинскомъ: Oko- 
100 — окружать кольями, или, напр., въ чешскомъ: обойй — обно- 
сить заборомъ. Если вспомнить, что у насъ въ Роси въ н®ко- 
торыхъ губерніяхъ околица озпачаєть, окружающую деревню, изго- 
родь, то едва-ли будеть ошибочнымъ предноложить, что шляхет- 
ское поселеніе получило наименованіе околиць именно потому, 
что она была нЪкогда окружена изгородью или частоколомъ или 


Черт. 34. Хата 


изъ дер. Раевшина, Вилейскаго у. Виленек. губ. 
A—ctun; B—xara; Ні--конюшни; С—варивня; а, а— двери; 
b, 0--окна; 6:—мал. окно; f, /—печи; у--столъ; &—икона; /./- 
лавки; п, я—кровати; /—скамья; и, и—топки печей; э— ручная 
мельница. 


Черт. 35. Хата 
изъ дер. Слободки, Минской губ. Бобр. у%зда. 
A—chan, В--хата; С--гумнище; Г-— крыльцо; (—варильня; 
а, а--двери; аї—ворота; b, 6--окна; бо, 62— просвфтцы; с—ка- 
минокь; /--печь; ф—столъ; #— икона; 7, /—лавки; я—кроваль; 
о--сундукь; ғ, г—полки; и—топка печи. 
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была, быть можеть, даже укрБилена. Послфднее допустимо no- 
тому, что въ лиці шляхты въ СЪверо-Западномъ краї мы BH- 
димъ, по крайней mbpb отчасти, потомковъ насельниковъ-коло- 
пистовъ. По существу то же значеше, что околица, имЪетъ, 
очевидно, п папмеповане засттнокь, какъ поселеніе, окружениое 
защитой. Слово это, хотя и встрфчается въ древие-русскомъ 
языкф, но въ совершенно ипомъ, чфмъ теперь въ СЪверо-За- 
падномь краб. значеши. Taks, напримЪръ, въ ХУ вЪкЬ слово 
это означаєть, повидимому, боковой прид®лъ церкви: „а въ за- 
стбнки тоя церкви повелф церковь другую учинити“ (Собр. Ap. 
1479 года). Застбнкомъ панменовалось и mbero пытки. Въ na- 
стоящее время подъ этимъ словомъ понимають иногда заднюю 
комнату. Въ совершенио пиомъ зпачени употреблялось слово 
застьнока въ старийномь западно-русскомъ Haphuin, а именно: 
оно означало полосу или участокъ земли и ліса. Въ этомь 
смыслф названное слово сохранилось и понып% въ СЪверо-За- 
падномь Kpab-—BB смыслф односелья, хутора, займки, одподвор- 
ка, наконецъ, одинокаго, лежащаго Bub общей межи, поселка. 


Деревня, какое бы нанменованіе она не песла: деревня, 
село, веска или околица,-—противополагается поселению съ пе 
крестьянскимь населеніемъ, т. е. городу, посаду и т. д. Bch 
эти населенныя мЪста крестьянами СЪверо-Западнаго края na- 
зываются преимущественно: мльсто, мљетэчко, мъсцечко, мястэч- 
ко: подъ послфднимь словомъ подразумфвается въ нЪкоторъхъ 
WECTHOCTAXD, напримфръ, Bb Минской губерній, и большая де- 
ревня или большое село. Слово 209008, въ смыслЪ городского 
поселенія, знакомо крестьянину СЪверо-Западнаго края, по па его 
язык} оно въ великорусскомъ значеній этого слова обыкновенно 
не употребляется, означая на ОЪлорусскомъ нарбчій огородъ. 


Благодаря разному развитію славянскихъ населенныхъ м стъ, 
таковыя городского характера получили у разныхь славянскихъ 
народовь разное наименованіе. Наиболфе распрострапенными въ 
славяискихъ языкахъ словами, такъ или иначе означающими за- 
селениое, притомъ пе крестьянское м$сто— это города и ему no- 
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добпыя слова. Слова эти, связаиныя съ распространеннымъ гла- 
голомь прадити, т. е. огораживать, получили значеніе преиму- 
щественно огороженнаго и, слЪдовательно, защищеннаго, укр - 
пленнаго міста. Въ древне-русскомъ языкъ, напримЪръ, въ XI 
вфкЪ, слово градъ означало и огородъ и городъ; въ XIV вкЪ 
градъ употребляется въ смысл сада; въ TOMb же смислі, т. €. 
въ смислі сада, употребляется и слово pauna; слово градарь-- 
садовникь Berpbuaerca уже въ ХИ вікі. Въ ХГУ вЪкЪ слово 
градв употребляется, между прочимъ, и въ смысл CTI, Orpa- 
ды. Градежь на древне-русскомь языкЪ означаеть заборъ, а гра- 
дище--тородище. Въ современномь русскомъ языкъ слово городі, 
кромЪ обычнаго своего значенія (urbs), означаеть и крБпость, 
укрвпленное мЪсто, кремль, городьбу, ограду около жилья. 


Городкомь во Владимїрской губерній называютъ большое, бо- 
гатов село. Городець на церковнославяискомь языкъ означаеть горо- 
докь, поселенье; зородьбой въ нікоторьхт мЪстностяхъ именуютъ 
церковную” ограду. Tomb зородищемз, (малороссійск. —юродыще) въ 
настоящее время понимается MBCTO древняго поееленія. На болгарскомь 
языкЪ® градъ означаеть и городъ и замокъ и кріпость: градище-- 
развалины города или замка, үкрЪпленія, городище; зрадина— Cab; 
зрадинка--садикь: зрадежь— постройка; зрадиво— строительный мате- 
ріалъ; гражъ- хлЪвъ. На сербскомъ язык+ град-- umber значеніе замка, 
укрЪпленія, крЪпости, но не города; въ частности въ Черногоріи град-- 
это дворъ, обнесенный высокой стЪной, напримбръ, дворъ монастыря. 
Подграйе по-сербски--предмЪстье; градииипе—городище; въ частности, 
въ Босній и Герцеговин5 понятіе O городищі, о старинномъ поселеши, 
передается словами: градец, градина, emapurpad, зрадиско, храдек, LPA- 
диште, 1po0, wopodunıme. Понимая подъ этими словами місто донсто- 
рическаго поселенія, сербъ Босши и Герцоговины называетъ разва- 
лины средневъковаго замка град. На хорватскомь языкћ gradina 
означаєть и развалины замка и заборъ и садъ; grad по-хорватеки и 
городь и замокъ и кріпость; этимъ словомъ въ нфкоторыхъ мЪстахъ 
Хорватіи, наприм%ръ, въ ПриморьЪ, именують и развалины средне- 
вЪковой KpBIOCTI и современное поселене, сложившееся вокругъ 
древняго замка. По-словински grad, означая замокъ, крЬпость, укръ- 
пленное місто, никогда не примфняется къ городу. На польскомъ 
языкЪ hrad, hradek, hradec—osHayaeTb замокь, Пга@ва— изгородь; 
дта4зРо— городище. Чешское слово hrad означаеть замокъ, дворецъ 
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укрбпленів, крЪъпость; hradiste—roponume; ohrada—orpaja, заборикъ. 
На словацкомъ языкъ подъ словомъ hrad понимають и городъ и 3a- 
мокь; hrodba—oxont, укрёплене; hradza—sa6ops. 


Изъ этого сопоставленія видно, что слово граді (20)005) 
H3BECTHO вс мъ безь исключешя славянскимъ языкамъ и что оно 
означаєть то или иное укрЪпленное місто. Въ смысл нашего 
города, слово pads менфе употребительно, или даже совсфмъ 
не употребительно у нЪкоторъхъ славянскихъ народовъ. Въ 
смыслЪ городского поселенія въ славянскихъ языкахь YNO- 
требляются другія два слова: торів и мљсто, первое Gombe или 
мене въ смысл нашего посада, а второе въ смыслЪ собственно 
города. Оба слова извїстны всфмъ славянскимь языкамъ, хотя 
и не въ одномъ и TOMB же смъслв. Въ современномъ русскомь 
языкъ слово торів (тори) употребляется болБе въ отвлеченномъ 
значеній --вь смыслЪ схода въ урочное время купцовъ, подрядчи- 
ковъ и поставщиковъ, торгующихся на заявленные предметы. 
Въ старинномь русскомь язык, какъ и въ современномь бЪло- 
русскомъ Hapbuin, mop означаєть ярмарку. Ha малороссїйскомь 
нарїчїй тор есть рынокъ, базаръ, торговая площадь. По-сербски: 
тор— рынокъ, товаръ, базаръ; по-хорватски: #9— рынокъ, OT- 
крытая площадь, складочное мЪсто, ярмарка; по-словински #9 — 
рынокъ, поселенье ниже города, но выше деревни, слЪдовательно, 
посадъ, по-польски: 79 -- рынокъ, базаръ, торгъ, продажа, площадь; 
по-чешски и словацки: 7/--рынокь, базаръ, площадь, ярмарка. 


Что касается слова мљсто, TO подъ нимъ на русскомъ 
языкъ лишь рідко понимается посадь или селенье Bb виді TO- 
родка; чаще говорится мљстечко. На бЪлорусскомъ нарічій, 
какь указано, слово MMCMO означаеть городъ, но подь HAMS 
подразум$ вается и рынокъ; то же касается и умалительнаго слова 
мьстечко (мястэчко, мљсцечко, мостэчко). Малороссы пони- 
мають подь словомь мисто и городъ и торговую площадь. Пе- 
редмистя—на малорусскомъ нар®чїи означаеть посадъ, т. е. то 
же, что великорусское иредмьстье, которое означаеть слободу, 
подгородье, подгородное селене, посадъ, пригородъ. 
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На болгарскомъ языкъ слово место имфетъ иное, чЪмъ указан- 
ное, значен16, а именно: возвышенность, земля, край, страна, госу- 
дарство, угодье. У сербовъ: место означаеть и площадь и городь, 
у хорватовъ: mjesto значить мЪстность, площадь, містечко. На сло- 
винскомъ ЯЗЫКЬ mesto означаетъ прежде всего городъ, далће MBCT- 
ность, пространство; ргефтезбе- -предмвстье города. Въ томъ-же 
CMBICIB, т. €. въ смысл города, употребляется польское: пиазю и 
чешское и словацкое--тезіо. Именно въ этомъ смысл слъдуетъ 110- 
нимать названія частей города Варшавы: Старое и Новое MÉCTO, т. е. 
Старый и Новый городъ. Miasteczko по-польски —городокъ; przedmies- 
сіе--посадь. Въ смысл посада въ старочешекомъ языкћ употребля- 
лось соотвтетвенное слово: predmesti. Мзъ русскаго слова предмтьстьс 
можно теоретически заключить, что понятіе лењето, въ емыелЪ TO- 
рода, было когда-то свойственно и нашему языку. И дфйствительно 
въ памятникахъ еще ХИ вЪка мы встрЪчаемъ противопоставленіе 
слова село слову мето, причемъ подъ послЪднимъ слБдүегь Nonn- 
мать городское поселенье. 

Что касается, наконець, слова носадъ, то оно, повидимому, исклю- 
чительно великорусское. Означенное слово вотрьчается въ нашихъ 
письменныхъ памятникахт eme ХПІ віка въ смысл поселенья, 
предмЪстья, предгородья; оно сохранило отчасти и до настоящаго 
времени это значеніе. Въ центральной Poccin подь посадомъ подра- 
зумВвается поселенье выше большого села, но ниже города. Bo Вла- 
димїрской губерній подъ посадомъ понимають порядокъ избь, рядъ 
домовъ, почему и говорится: „улица въ два посада“. Посадь упот- 
ребляется и какъ синонимъ слободы, вообще осБдлаго поселенья внћ 
города или крЪпости, или въ смысл торговаго села, гдъ жители не 
крестьяне, а мЪщане. Ha СЪверЪ подь посадомь понимаютъ вообще 
городское поселенье, т. е. не село и не деревня. 


Такимь образомь, на основани изложеннаго о населенныхъ 
мЪстахъ, мы можемь придти къ заключению, что славянски мїръ 
имфеть два препмущественныхь понятія для поселенїй кресть- 
янскихъ и два для поселеній городского характера, а именно 
съ одной стороны: весь (6905, VAS) п село. а съ другой — место 
и градъ. Остальныя наименования, Rakb торгь, посадь, околица. 
деревня и т. NM., въ смысл населенныхъ мБсть, пмЪють лишь 
м®стное значене, знакомое лишь той или пной славянской на- 
родности. Опредблить коренную разницу между весью п селом» 
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представляется крайне труднымъ. Что касается различ я между 
градомь и мъстомв, то оно не вызываетъ никакого COMHEHIA, 
такъ какь градъ въ иервоначальномъ, дъйствительномъ значеши 
слова есть населенный пункть, защищенный укрЪпленемъ, a 
мтсто —есть поселеніе, хотя и городского, т. е. торговаго xa- 
рактера, но не имфющее самостоятельнаго укръплешя. Град 
подразумЪваеть воиновь. а м»сто— купцовъ, ремесленниковъ, 
село же и весь--лиць, обрабативающихъ землю. 


2. Дворъ. Село или деревня въ Сбверо-Западномь краб 
представляєть изъ себя комплексь жилыхъ зданій и ихъ усадебъ, 


расположенныхь обыкновенно рядами, оставляющими между со- 
бою улицы или вулиць и вулки. ПослЬьднихь можеть быть 
нЪсколько. Если улица одна, то деревня представляется вытя- 
нутой, иногда, прим%рно, на версту. Хаты обычно расположены 
своей фронтонной частью къ улицЪ, вытягиваясь въ перпенди- 
кулярномъ отъ нея направлен. Дома могутъ быть расположены 
по 06% стороны улицы, но въ н®которыхъ деревняхъ, наприм'рь, 
Bb Витебскомъ уЪфздЪ и въ Пружанскомъ уфздЪ, Гродненской 
губернін, дома находятся лишь по одну сторону улицы, тогда 
какъ по другую расположены хозяйственныя строенія соотвЪт- 
ствующихъ усадебъ. Посліднія со всЪми надворньми строеніями 
именуются обыкновенно двором». Этимъ-же словомь Bb СЪверо- 
Западномь крав иногда, наприм%ръ, въ Витебской губерній, 
означають и часть двора, предназначеннаго для скота, въ про- 
тивоположность къ улиць--чистой части двора. То, что мы на 
литературномъ язык назвали-бы дворомь при дом%, т. е. про- 
сторь между всфми строеніями одного хозяйства, въ СЪверо-За- 
цадномь краз обыкновенно дворомь не называется. Въ этомъ 
смысл слово двора употребляется лишь въ нЪкоторъхъ MCT- 
ностяхь, напримБрь, въ Вилейскомъ узздВ, Виленской губерній. 
Этоть просторь, какь сказано, можеть называться улицей, на- 
примбрь, въ Витебской губерній, улочкой--вь Пружанскомъ и 
Кобринскомъ уфздахъ, Гродненской губерній, или тодворкома-- 
въ Сокольскомь и Волковыскомъ уфздахъ, Гродненской губерній, 
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Черт. 36. Хата 


изъ дер. Нарцевичъ, Слонимскаго у. Гродн. губ. 
А—‹сЪни; B—xara; 1--камора; Н--хльвь, Ні--конюшня; K— 
свинушникь; (/--стопка: а: а— двери; 6, 6--окна; /--печь; g— 
столь; 2—икона; /,/—скамьн; я!— нара; х— полка; и--топка печи. 


Черт. 87. Хата 
изъ дер. Старая Воля, Пружанск. у. Гродн. губ. 
А--свни; В--хата; F— клфть, ЇН--хл3вь, /--нав5сь (подпов%т- 
ка); М—М—үлица; а, а--дворъ; b, ф--окна; 62— просвфтець; f— 
печь; 9—столъ; #--икона; /, /--лавки; и1--нара--кровать 
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пли надворомь--вь ШПружанскомь yb3ab той же губерній или 
денникомь--вь Могилевской губернін, или смьтникомь или май- 
даномв въ нБкоторыхь м®стиостяхъ Гродненской губерши. 


Отдільнья части двора BL ифкоторыхъ мъстпостяхъ носять 
свой найменованія. Напримбрь, въ Витебской губерній часть 
двора, предназначенная для скота (съ задней стороны хаты), 
называется обора, дянникә; тоть же скотный дворъ въ Моги- 
левской губерній называется денникг: дянникь или дзеникь въ 
Новоалександровскомь уЪздЪ, Ковенской губ.--скотный двор», 
окруженный съ трехь сторонъ хлЪфвами. Передняя чистая часть 
двора, выходящая къ улиц, въ Виленской губерній называется 
понадворокь. Промежутокь между хозяйствениыми постройками 
называется Bb той же губерній заулокг (HMB пользуются въ ka- 
честв5 отхожаго MbcTa). Задняя часть двора, примыкающая къ 
крытому гумну, называется: въ Виленской губерши зумнище, 
въ Минской и Виленской гумно, а Bb Гродненской — ярузмень, 
празумень (озуменникз другихь мість Росси). Въ пЪкоторыхъ 
мїстностяхь часть двора, предоставленная для скота, и наконець 
часть двора, разбитая подь садь или продолжеше двора, выхо- 
дящал Bb видЪ сада, передь фронтономъ хаты, называется дядинеца. 


Слово улица встрчается во вефхъ славянскихъ языках и обык- 
новенно въ одномъ п TOMB же значеній простора между двумя по- 
рядками домовъ, въ смыслф пробзда между строеніями или въ смысл 
дороги между ними. Въ этомъ именно смыслВ употребляются обычно 
и соотвфтетвующйя слова на великорусскомъ Hapbuiu, а именно: 
улица, улокъ. (переулокъ, наулокъ, праулокъ), улочка, а въ сфверномь 
и восточномъ TOBOPbF— улка. Однако, на ряду съ этимъ значеніемъ слова 
улица и улка имЪютъ въ н®%которыхъ губерніяхь, какь, напримЬрь, 
въ Архангельской, Костромской, Пермской, а равно въ Сибири, и 
другое значеніе, то же, что и въ Сбверо-Западномь Epab, а именно 
значене двора. На малороссійскомь Hapbuiu улица произносится: 
вулъщя; слово это сохраняетъ обычное значеніе улицы. Ha сербскомъ 
же языкЪ послЬднее слово (улица) означаетъ и дворъ и сни и улицу. 
Что касается остальныхъ славяискихъ языковъ, TO Ulica по-хорватски, 
СЛОВИНСКН, польски и словацки и ийсе — по-чешски, повидимому, всегда 
означаєть лишь одно: просторь между двумя порядками домов». 

20 
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Въ отношенш слова дворь и его производныхъ слфдуетъ отмћ- 
тить, что они широко распространены во веЪхъ славянскихъ языкахъ; 
сохраняя значеніе и простора между строенїями одного хозяйства 
и самаго хозяйства, и дома вообще, либо части его. Въ древне-рус- 
скомъ языкЪ слово дворь уже въ раннюю эпоху употребляется въ 
разномь смыслЪ. Уже въ X вькЬ подъ этимъ словомъ подразум%- 
вается и жилище и домъ и усадьба; въ ХІ-ХІІ вфкахъ мы ветрь- 
чаемь слово дворь въ смыслъ современнаго двора и въ CMBICAB иму- 
щества и челяди (княжь дворъ); въ ХШ вфкі слово deopa употреб- 
ляется въ смыслЬ мбста торговли (німецкій дворъ). Въ этомъ-же 
значенш пользуются и теперь означеннымъ словомъ (гостинный 
дворъ). КромЪ того, теперь слово дворь имЗеть значенїе: единицы 
хозяйства, —напримЪфръ, „столько-то дворовъ въ селі"; дома, —напрни- 
MEPL: „взять зятя во BOPE“; гостинницы (постоялый дворъ); склада 
(лЪсной, дровяной дворъ); отчасти учрежденія (монетный дворъ). Въ 
старину значеше двора въ поолБднеозначенномь смысл было болів 
распространено, напримБръ: колымажный, посольскій, земскій дворъ. 
Въ Сибири подъ словомь Оворз подразумћъвается и ложбина, порос- 
шая лЬеомъ на солнцецекЪ и скотный дворъ или загонъ и заимка, 
хуторь, дача, усадьба особиякомъ. Въ великорусскихъ губерніяхь 
подъ дворомь понимаются хозяйственныя строенія, місто, связанное 
съ домомь. Въ Новгородской, Вологодской и Олонецкой губерніяхь, 
дворь--крытов. помфщене, примыкающее къ жилому дому и состоящее 
собственно изъ двора для скота и повьти для CHa и соломы; входъ 
въ этотъ дворъ изъ сЪней и снаружи по особому взъбзду (66035; см. 
рис. 180). Въ Нижегородской губерши двореца--зади!й, скотный дворъ. 
Производныя слова отъ дворь имЪютъ въ русскомъ языкЪ раз- 
ное значеніе. Самое обычное изъ нихь--двореца (мадорусск. дворець) 
означаєть обыкновенно жилой [OMB владБтельной особы или членовъ 
ея семьи. Однако двореца употребляется въ нЪкоторыхъ м®стностяхъ, 
напр. въ Воронежской и Курской губерніяхъ, въ смыслЪ заћзжаго, 
постоялаго двора, который тамъ называется и дворхбмэ. На бЪлорус- 
скомъ нарЪчіи дворекь или 0ворочикь означаеть домишко. Въ старо- 
русской рЪчи понятіе о дворць выражалось словомъ дворище, что 
означало и місто, TAB pambe находился дворъ. Въ настоящее время 
дворище въ н®которыхъ мЪстностяхъ, напр. въ Вологодской губ. озна- 
чаетъ заднюю часть строенія въ два этажа, а въ Новгородской губ. 
дворище--усадебная земля; тоже значеніе, т. е. участка земли, отве- 
деннаго подь постройку, въ Вологодской губ. имЪетъ слово дворина. 
Задняя часть двора, отведенная для скота, на великорусскомъ нар - 
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Чи называется обыкновенно задворками пли з@дворкомь, напримЪръ, 
въ Тверской и Новгородской губерніяхь, или задвдркомъ, наприм®ръ, 
въ Орловской и Смоленской губерніяхъ, а равно въ Малороссіи. 
Задворокъ въ Мценскомъ у. Орловской губ. синонимъ двора, крытаго 
навісомь, а въ Карачевскомъ у. той же губерни— сарая для соломы, 
телфгь, саней и сохъ: Задній или скотный дворъ называется и за- 
дворкой—въ Ярославской и Тверской губерніяхь, задворенкой, задво- 
рицей, задвориней--вь Архангельской губерній, задворъемь— въ Псков- 
ской, Владимрской и Пермской губершяхъ, задворами— въ Поковекой 
губернін. Въ Архангельской губерній задворней называется послфд- 
няя улица въ деревнЬ. Въ нЬкоторыхъ мъстностяхъ задворокз и т. п., 
строго говоря, совеъмъ не часть двора, а часть надворныхъ строен 
для скота, какь, напримвръ, задворье въ Сибири, которое ни что 
иное, какъ навфеъ для скота, расположенный въ задней части двора. 


На малорусскомъ нарћчіи дворь въ великорусскомъ значеній слова 
называется двирз. 


Переходя къ другимъ славянамъ, слЪдуеть указать, что по-бол- 
гарски двора (съ ХТ в.), двори, дворове, дворище, а также просторище 
иуфетъ значене простора среди строеній одного хозяйства; дворецъ 
по-болгарски — маленькій дворъ, дворикъ; въ этомъ-же смысл 
употребляется и слово дворча. По-сербски двор означаеть дворець; 
въ томъ-же смысл употребляется слово дворац. Дворъ въ смысль 
простора у дома Ha сербскомъ языкЪ выражается словом двориште, 
что означаетъ и развалины замка. Въ частности въ Черногоріи сло- 
BOMB двори выражаютъ понятіе о домЪ. Ha хорватскомъ языкЪ dvor 
можеть означать и дворецъ и замокь и домовый дворъ; для послћъд- 
HATO употребляется, какь и въ сербскомъ языкъ, и слово dvoriste. 
Подь этимъ посдвднимъ словомъ на хорватскомъ ПриморьВ пони- 
мають и террасу у дома, если къ ней не ведетъ особый веходь, т. е. 
если она не въ верхнемъ, а въ нижнемъ этаж». Ha хорвалскомъ, а 
также словинскомъ языкахъ имћетея слово dvorana, оно означаєть 
залу. По-словински какъ dvor, такъ и dvorec означають и дворъ и 
домъ. На польскомъ языкћ dwor, а на чешскомъ Фойг употребляются 
въ смысл нашего двора; dworek по-польски--домикь; podworze въ 
Сбдлецкой түберни--дворь, dvorec по-чешоки--дворець. На словац- 
KOME ЯЗЫКЬ dvor и dvorna употребляются въ смъсл простора у дома 
dvorec—ABOPURB, dvorana, какъ и въ словинскомъ и хорватскомъ 
языкахъ, означають залу, а также палату, напримръ, царскую; 
Фютап--иридворный человькь. 
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Наряду съ этими словами (дворъ и производныя ero) па сла- 
вянскихь языкахъ употребляются и другїя, иногда наносныя извнЬ 
для опредбленія всего двора или части его. Такт, въ нфкоторьхь 
м®стностяхъ Гродненской губерній скотный дворъ, KARD уже сказано, 
называется майданомо, а въ Босши дворъ именуется авиа. Mai- 
дань—слово не рЪдкое въ русскомъ язык5, "но оно употребляется 
обыкновенно въ иномь, чЪмъ дворь, смъслЪ, а именно въ смысл 
площади, открытаго, сборнаго мфета, торга, базара. Ави есть сло- 
во туренкое и переносъ его въ Боснію является естественнымъ. 
Упомянутое ранфе слово денникъ, означающее въ Могилевской ry- 
бернін дворъ, употребительно и въ другихь мЪстностяхъ, напримЪръ, 
въ Курской губерній, въ смыслЪ некрытой загороди при дворЪ для 
скота, въ Костромской и Пермской губерніяхъ — въ смъклЪ хліва, са- 
рая, навћса или просто загона, а въ Московской губернін- въ смыслЪ 
просторнаго стойла въ конюшн. 


3. Изгородь. Подходя къ крестьянскому дому СЪверо-За- 
паднаго края съ улицы, или входя во дворъ дома, нельзя не 
замфтить характерной особенности, а именно того, что домъ 
часто отдвленъ отъ улицы изгородью и что изгородь раздћ- 
ляетъ усадьбу на иЪсколько частей. Изгородь передь домомъ, 
если таковая имбется (рис. 2, 4, 6, 7, 8, 13. 14, 17, 18. 23, 24, 
Poa, os, 09866, 1071, 108: 108; TOMAR PIO 120) ТЭЖ, 
122, 125, 129, 136, 137, 141, 145), стоптъ либо близко передъ 
фронтономъ, либо отступаеть къ улицЪ, оставляя большее или 
меньшее прострапство, Накопець изгородь можеть илотно примы- 
кать къ дому, не загораживая его фронтона. Въ послъднемъ случаЪ 
она представляєть изъ себя плотный заборь, соединяющій хату 
съ выходящей къ улиці же хозяйственной постройкой, папримбръ, 
клітью (рис. 16, 99, 134, 154). Bb такомъ заборф продфланы 
плотныя ворота и чфмъ они плотнЪе п прочн%е, тБмъ большую 
гордость опи составляютъ для хозяина. Тане заборы являются 
обычными преимущественно въ Могилевской, Витебской и Минской 
губершяхъ, отчасти въ Виленской; въ Гродненской губерній они 
р®дки и замфняются жердяными воротами. Что касается частей 
усадьбы, раздфленной изгородью, то онЪ п по величині п по формі 
и по своему назначенію весьма разнообразны (см. напр. черт. 
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20 и 21 на стр. 98 и 104). Разнообразна и сама изгородь, a 
равно ея наименованя. Въ м$стностяхъ, богатыхъ лЪсомъ, изгородь 
иногда представляетъ изъ себя високи, до полуторы сажени, заборъ 
изъ толстыхъ жердей, приставленныхъ другъ къ другу вплотную. 
Tamb, rab bcs менфе обилепъ или rab местность бідна л®сомъ, 
изгородь состоить изъ тонкихь двухъ жердей, приставленныхъ 
въ горизонтальномъ положени къ попарно вбитымъ въ землю 
кольямъ. Изгородь бываеть и изъ болфе пли менфе тонкихъ до- 
сокъ и изъ толстыхь переплетенныхъ вЪтвей и т. д. 


Самое распространенное въ СЪверо-Западномъ краї наиме- 
нованіе изгороди —это naom, плёть. Обыкновенно этимь сло- 
BOM опредфляется изгородь весьма разпообразнаго рода: плетень 
изъ тонкихь вертикальныхъ жердей, заборъ изъ длинпыхь вы- 
сокихъ жердей, поставлеппыхъ вертикально, изгородь бревенча- 
Tal или дощатая, заборь дощатый или жерданой, ombe плот- 
ный или сквозной. Въ частности словомь плоті пользуются для 
найменованія изгороди, изображенной на рис. 2, 12, 14, 16, 
21, 24, 26, 28, 53, 63. Собственно плетень: т. е. рядъ паръ 
поставлепныхъ вертикально кольевь, переплетенпыхъ лозою пли 
вЪтвями берёзы, называется также 092675, плуйть, поплотз, а 
также плетень. Въ нїкоторыхь м®стностяхъ, такъ, напримЪръ, 
на сБверБ Гродненской губерніп, плотомь не называютъ обыкно- 
венно изгородь изъ тонкихь вертикальныхь и короткихъ жердей, 
предпочитая такой заборъ именовать балясой, баляской или a- 
лясникомь (баляса, баляска--точеный столбикь у перилъ). ba- 
ляской въ пфкоторыхъ MECTHOCTAXB называютъ изгородь изъ густо 
переплетенньхь хворостинъ, а балясой-— изгородь изъ жердей 
или тонкихь кольевъ, прибитъхъ къ горизонтальной жерди, ONM- 
рающейся на столбы (рис. 14, 16, 20, 39). Заборъ изъ густо 
вплетенныхъ въ горизонтальную изгородь жердей часто пазыва- 
ется парканом, пырканомь, хотя и это слово примфняется къ 
разнаго рода изгородямь, напримъръ къ высокому плетню. ЗатЪмъ 
употребляется слово штакеть, иипатетз для изгороди. состоя- 
щей изъ планочекь-дощечекь (рис. 6, 7, 8, 13, 18 и др.). Для 
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Черт. 38. Хата 
изъ дер. Огородники Гродненской г. Пружанск. у. 
A—cómn; В--хата; Ё--клїнь, A, Н—хлЪвы; /—зав®съ (шопка); 
K, К—свинушники; M—N—yamia; U—creóxa: а, а двери; b, b- 
окна; /—печь русская; / печь голландская; у--столъ; #--образъ; 
1, 1—лавки; я: —нара; и--топка печи. Пунктиръ передь домомъ— 
изгородь, а передь /--открытый входъ въ навіс». 


Черт. 39. Хата 


изъ с. Теребежово, Пинскаго у. Минской губ. 
А--они; В--хата; С--вторая хата; 2-—кладовая; а, а--двери; 
b, б--оцна; f,f—pyccnia печи; /,/7--грубки; g, д--столь; k, 2— 

иконы; J, /—лавки; 71, и!—нары; и, и--топки печей. 
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опредЪлепїя ограды пзъ дубовыхь плахь говорять moins, MOHD, 
(тынина—тонкая плаха, бревешка). Подь тыномъ понимають и 
рядь высокихъ вертикальныхъ столбовъ; для подобной же изго- 
роди употребляется и слово частокол5 илп шастоколь или KOLAR 
или остроколь для опреділенія изгороди изъ вбитыхъ въ землю 
кольевь, Плотный заборъ называется заметз; онь состоитъ изъ 
досокь, расположенньх вертикально или горизонтально (рис. 154); 
въ посліднемь случаб онь можеть быть и изъ бревенъ (рис. 178). 
Накопецъ изгородь, часто безь onperbienia ея характера, назы- 
вается и огорожа, азюрода, зорожа. загорожа, иногда NEPE- 
4035 (на болгарскомъ 72647835, прьлазь--проходь въ плетнЬ), 
а если она каменная--брукь. Съ точностью опредБлить, какое 
наименоване относится къ какому именно забору, или къ ка- 
кой именно изгороди въ каждой данной MÉCTHOCTM, представля- 
ется совершенно невозможнымъ въ виду того разнообрази, KO- 
торове Bb отомъ отношенін существуєть въ разнихъ MBCTHOCTAXS 
и Bb виду, зачастую большой, сбивчивости въ употребленш Tep- 
миновъ. Во всякомъ случа5 наиболЪе ходячимь, обычнымъ, CHO- 
вомъ для нанменованія изгороди всякаго рода является NAOMI, 


Слово плоть собственно въ великорусскомъ языкъ не употреб- 
ляется. Его замфняетъ слово плетень, встръчающееся уже въ ХПІ 
BEES для опредбленія такъ или иначе плетеной изгороди. Плетень— 
есть обыкновенно заборчикъ, состоящій изъ ряда кольевъ, между 
которыми переплетены либо въ горизонтальномъ, либо въ вертикаль- 
HOME положеній хворостины. Слово плоть встрЪчается у HACE вообще 
лишь иа западЪ и юг%, замвняясь на малорусскомъ нар®чїи словом» 
плитъ. Это слово встрЪчается во всЪъхъ славянскихъ языкахъ, а AMEH- 
но: въ болгарскомъ: плоть, плеть, плотове, плетина, плетища, 
заплетъ, въ CMBICIÉ нашего плетня. На сербскомъ язык плот---за- 
боръ, изгородь вообще; на хорватскомъ, словиискомъ, польскомъ, 
чешскомъ и словацкомъ plot означаєть заборъ и въ частности пле- 
теную изгородь. 


Подь словомъ балясина на русскомъ язык понимають обыкно- 
венно точеный столбикъ для ограды, перилъ или и вообще перила. 
Это слово, повидимому, не встр®чается въ другихъ славянскихъ язы- 
БАХЬ за исключеніемъ польскаго: balas—BL смыслЪ балясины. 
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Что касается паркана, то это слово въ русскомъ язъкЪ упо- 
требляєтся только въ бЪлорусскомъ и малорусскомъ (баркань) нарЪ- 
чіяхь. Изъ остальныхъ славянскихъ языковь слово это въ смъслъ 
забора или ограды (parkan) употребляется въ польскомъ, чешскомъ 
и словацкомъ. 


Тын, тынь, тынець, затинь является боле или менђо сино- 
нимомь частокола. И тоть и другой представляють изъ себя изго- 
родь, заборъ сплошной изъ кольевъ. Какъ въ СЪверо-Западномъ 
країв, такъ и вообще у Hach на западЪ и па Wr тыномъ называють 
всякій сплошной заборъ, даже плетень, въ старину-же у Hach подъ 
словомъ тынә или столнъе подразумћвалась городская сгбна часто- 
коломъ. Въ Сибири по cie время тынина означаеть заборный колъ. 
Въ сербскомъ языкЬ тин означаетъ плотную изгородь; въ хорват- 
скомъ: tin и въ словинскомъ: #п) —промежуточная стЪна; Bb Yeu- 
скомъ: іуп--изгородь изъ кольевъ. СлЪдовательно, во веїхь случаяхъ 
подъ тыномъ подразумбвается илотное загражденїе, могущее служить 
для защиты владвн!я. Тоть-же смыслъ имфеть и частоколь HA ве- 
ликорусскомъ и бЪлорусскомъ нарфяхъ, настокиле—на малорус- 
скомъ Hapbuin, czestokol—Ha польскомь языкЬ и Койсе, т, е. коль. 
никъ, на словацкомъ. 


Слово забор» въ СЪверо-Западномъ крав не употребляется. 
Вообще, какъ кажется, это слово orbe или менфе новое, свойственное, 
повидимому, почти исключительно великорусскому нарфчію. Въ XIV 
BÊRÊ у насъ употреблялось слово забороло или заброло, что означало 
деревянную городскую стіну и деревянный заборъ на городской crbus. 
Въ настоящее время подъ заборомъ понимается деревянная ограда, 
которою обнесено (забрано) извЪстное мЪсто. Изъ славянскихъ язы- 
ковь можно встрётить слово заборъ только, кажется, въ одномъ 
словацкомъ: zabor, т. е. ограда. Нашъ заборъ ‘можеть быть самаго 
разнообразнаго вида подъ однимь лишь условіемъ, чтобы матеріаль 
былъ деревянный. Поэтому заборь, огородь и плоть являются Gorke 
или мене синонимами. 


Помянутыя выше слова огорожа, торожа, употребляемыя въ 
СЪверо-Западномъ краз въ смыслЪ изгороди и стоящія, очевидно, 
въ связи съ глаголомъ зородить, имЬють аналогичныя выражен!я 
того же смысла во всЪхъ славянскихъ языкахъ. Слова огорожа и 10- 
рожа употребляются и въ малорусскомъ нарЪн; имъ COOTBÉTCTBY- 
ють въ великорусскомъ говорБ слова: огородь и ограда, первое въ 
смысл изгородки, а второе въ смыслЪ забора, стЪны, зачастую изъ 
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каменнаго матеріала. Въ бодгарскомъ языкЪ® имфются слова заграда, 
орада, соотвфтетвуюния нашимъ словамъ изгородь, загородка, а также 
оградф, забору; обзрада по болгарскп дворь. Сербъ называетъ ограду: 
sapada, зрада, заград, орада, ораћа. Изъ згихъ словъ: орада—озна- 
чаетъ и дворъ, а зрада или carpada, или зрайевина означають 
также— здаше, строенів. Ha хорватскомъ язык: оугада--заборь, gradi- 
па— изгородь; на словинскомъ: ograd означаеть и загородку и садъ; 
на польскомъ йта@а— изгородь; на чешекомъ: ойтайа--заборъ, а 
ойтай--садь, на словацкомъ: гайтада—огородъ. (См. также cono- 
ставленів славянскихь словъ: градъ и его производныхъ на стр. 148). 


4. Ворота. Отифченныя выше изгороди отдфляютъ усадьбу 
оть улицы, нерфдко отдфляютъ OTL пея и самую хату, какъ то 
видно, напримфръ, на рис. 2, 4, 6, 7, 8, 13, 14, 17, 18, 19, 
21, 23, 101, 108, 109, 117, 119, 120 и др. Входь сь ули- 
цы BL усадьбу ведеть черезь ворота. Въ болфе богатыхь хозяй- 
ствахъ, преимущественно въ Могилевской, Витебской, Минской 
и отчасти въ Виленской губершяхь, эти ворота представляють 
прочное сооружеше изъ балокь и досокь (рис. 16, 99, 134, 
154, 174), Bb болве же бїдныхь хозяйствахь и особенно Bb 
Гродненской и Виленской губершахь ворота устроены по типу 
изгороди изъ жердей (см. папримЪръ рис. 11, 12, 13, 14, 39). 
Въ pbaknxb случаяхъ при устройствЪ вороть прикладывають зпа- 
чительное искусство, стараясь придать имъ художественныя фор- 
мы (рис. 17). Ворота изъ жердей соединяютъ и отдфльныя части 
усадьбы, если опа разгорожена. Takia ворота въ СЪверо-Запад- 
номъ краї называются вороты, а въ нЪкоторыхъ мБстахь, Ha- 
примЪръ, въ Виленской, Минской и Гродненской губерніяхь-- 
весники. Ворота въ великорусскомъ значеній слова, т. е. высо- 
Kid, дощатья сь особою плотною калиткой (форткой, хфорт- 
кой), въ СЪверо-Западномъ краї, говоря вообще, устрайвають 
преимущественно на востокЪ его. Слово вороты употребляется 
въ С%веро-Западномъ краз обыкновенно въ membe распростра- 
ненномъ значеній, YMP среди великорусскаго населения, а имен- 
но— ворота въ сарай, клуню и т. п. постройки называются не 
воротами, а двери, дзвери. 


21 
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Слово фортка или хфортка въ смысл калитки употребляется 
у Hach, кромЬ бЪлорусскаго нарБчїя, и въ малорусской річи; оно 
встрЪчается и въ Курской губерній. И на польскомъ языкъ калитка 
-—furika. Въ литературной русской рЪчи фортка, форточка, какъ 
извБетно, употребляется въ смыслћ открывающейся части окна ради 
пропуска воздуха въ комнату, преимущественно зимою или вообще 
въ холодное время. 


Слова ворота или собственно врата и двери извістнь BCBMD 
славинскимъ языкамъ. Они обозначають ироемь въ CTBHÉ или изго- 
роди для сообщеня двухъ противоположныхъ просторовь. Bo всЪхъ 
славянскихь языкахъ употребляется форма врата и лишь въ рус- 
скихь нарћчіяхъ пользуются полногласной формой ворота. При этомъ 
обыкновенно на с®верЪ и восток говорится вордти, а на югЪ и 
западф ворота или ворбты. Полногласная форма встр$чается уже 
въ словЪ о полку Игоревомъ въ смъслЪ входа: та же форма yuo- 
требляется въ современномъ смысл въ X вБк в. На ряду съ зтимъ 
въ памятникахь ХІ вЪка встрЪчается слово врата, сохраненное до 
настоящаго времени въ церковномъ язык и въ возвъшеиномъ слог . 
Въ бодгарскомъ язык! подъ словомъ врата подразумђвается дверь, 
ворота и калитка; кромЪ того въ болгарскомъ языкЪ имБются слова: 
вратня, вратникъ— ворота, врати, врака —двери, вратища, вратнич- 
ка, вратниче, вратица, вертнико--калитка. Въ сербскомъ врата 
означають ворота и двери, а вратло-—дверь. Хорватское слово 
trata употребляется одинаково и въ смыслЪ дверей и въ смысл 
вороть, а равно калитки. Словинцы понимають подъ словомъ vrala 
ворота и входъ вообще, въ смыслЪ же двери слово употребляется 
лишь въ отношеніе входной двери въ дом», но отнюдь не въ отношеніе 
дверей, соединяющихъ отдфльныя комнаты; ггайса по-словински--ка- 
литка, а сгайиса--дверная половина. Слово ворота передается на 
польскомъ языкъ словомъ Wrota, а на чешскомъ и словацкомъ: trata, 


Слова ворота, врата происходятъ отъ глагола воротить, (вра- 
тить), ворочать, а на старорусскомъ и славянскихъ языкахъ— вратити. 
Интересно отм Ътить, что въ Черногори сохранились вращаюшіяся 
двери, т.е. та, быть можетъ, первобытная форма затвора CTEHHOTO прое- 
ма, которая BIIOCABICTBIH дала современныя, боле усовершенство- 
ванныя двери. Вращающіяся ворота сохранились въ нкоторыхь 
мБстностяхъ и у Hach, напр. въ Нижегородской губ., въ изгородяхъ 
при въбздБ въ деревню. Въ связи съ сохранившеюся вращающеюся 
формою дверей въ Черногорш боковыя бревна дверей, образующія 
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ихь раму, называются вратница; то же паименованіе сохраняють и 
боковые камни, замбняюще бревна. На русскомъ языкъ еще XV ві- 
ка вратило означало шестъ; слово это сохранилось въ перковно- 
славянскомь языкЪ, на которомь оно означаетъ валь, навой ткац- 
каго станка. 

Что касается слова дверь или двери, то оно употреблялось у 
Hach Bb современномъ значенін уже съ ХІ віка; употреблялась 
первоначально форма двьрь, которая, повидимому, означала и ворота; 
двьрьникь--привратникь; умевьшительное слово двьрьце употреблялось 
въ XI—XIV вЪкахъ въ смыслћ окна. Въ современномъ русскомъ 
языкЪ болфе употребительна форма множественнаго числа въ CMBICIS 
всякаго рода входа въ здане. Въ С$веро-Западномъ краз говорять 
и дверь и двери; посліднее слово обыкновенно въ смысл воротъ въ 
сарай или т. п. здан16, На малороссїйскомь Hapbuin говорять дверы; 
на сербскомь--двера, что означаетъ и двери и ворота; на хорват- 
ОКОМЬ «Ігогі--означаєть ворота и калитку; на словинскомъ dveri— 
имбеть лишь смыслъ нашихъ дверей; dvernica по-словински- дверная 


половина. Двери по-польски— 481, по-чешеки-— бре/е, по-словац- 
ки--фоеге. 


KpoxÉ зтихъ двухъ словъ (врата и двери) на славянскихъ язы- 
кахъ, по крайней мірі на нЪкоторихъ изъ нихъ, употребляются и 
другія слова. НапримЪръ, на сербскомъ и болгарскомъ пользуются 
и турецкимъ словомъ ката, капия въ смислЪ воротъ, дверей, ka- 
литки; на болгарскомъ говорятъ и порта, порти, порты— ворота и 
протка--калитка; на словинскомъ употребляють слово duri (очевид- 
но, съ ньмецкаго Thür) въ смысл® двери (но не входной- наружней), а 
равно калитки. Наконецъ въ СЪверо-Западномъ краб, въ Малороссїи и въ 
Смоленской губерніи, ворота называются и брама; въ старинной русской 
западной phun брана. To же слово встрЪчается въ чешскомъ и сло- 
вацкомь языкахъ (brana), а равно въ польскомъ (brama), причемъ 
въ старопольскомь языкв употреблялись формы: brona, broma. СлЪ- 
дуетъ отмфтить, что на русскомъ языкЪ и въ частности въ СЪверо- 
Западномь краз брама означаетъ ворота не всякаго рода, a Kpb- 
постныя, городокїя, тріумфальнья, замковыя, церковныя, BL каменной 
оград, въ господскомъ дом, т.е. ворота, предполагающія извБотную 
мощность, крЪпость, богатство, архитектурное изящество и т. п. 
качества. 


5. Усадьба. Разсмотрвь жилой домъ и отдфльныя хозяй- 
ственныя постройки, необходимо остановиться на томъ, въ какомь 
взаимномъ отношении BC эти зданія стоять, т. е. въ какомъ IO- 


http://rcin.org.pl 


Черт. 41. Хата 


изъ м ст. Банцевичи, Минской губ. Бобр. у. 
А--съни и мастерская; В--хата, Е--отдвлене хаты, служащее 
въ качеств® спальни; 2— крыльцо; /—варевня; а,а--двери; b,b— 
окна; б1—мал. окно; бо--просвітець; /—печь; д--столь; #--икона; 
і, /—лавки; я—кроваль; о--сундукь; 4--станокь; $, 5--мате- 

ріаль; и—топка печи; х— шкафъ. 


Черт. 42. Домъ шляхтича 
Виленской губерній, Ошмянскаго уЪзда. 

A—chan; В--покой, С-офшыня, О--спижарня; Е--спальня; 
С--одрыня, H1, Ну--стойла, Нз--овчарня; Нз—коровникъ; (/--ам- 
барчикъ; а. а--дверп; а1--ворота; 6, б—окна; 62, 62—просвфтцы; 
АА печи; Y. 9--065денные столы; й--столь; 2--божнища, /— 
скамьи; и, и--кроватп; #:—нара: иг--диванъ; х—полка; $, s— 

телЪги; 4, /—табуреты; х—шкафъ. 
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рядк5 расположены постройки и какую онф образують усадьбу. 
Въ этомъ отношеній прежде всего надлежить отмфтить, что и Be- 
личина усадьбы и количество расположенныхъ на ней построекъ 
стоить въ прямой связи съ благоустройствомъ п зажиточностью 
даннаго хозяйства. У мелкаго арендатора, папримъръ, очевидно, 
HTD основанія ожидать сложныхъ сооружешй, такъ какъ все 
его хозяйство сводится на обработку небольшого участка, едва 
достаточнаго для пропиташя даже немногочисленной семьи. 
Такой арендаторь или даже и собственникъ маломЪрнаго участка 
зачастую совершенно не иметь хозяйственныхъ построекъ (черт. 
24 и 25, стр. 116) и хата его окружена изгородью, ограничи- 
вающею его усадьбу, на которой стопть одинь лишь жилой 
дом». Если бїдный крестьянииъ имфетъ хозяйственныя постройки, 
то онь озабоченъ ThMb, чтобы по возможности все, что OTHO- 
спится къ его хозяйству, группировалось около его жилого дома. 
Съ этою цілью хл®въ—эта пепремБиная принадлежность хозяй- 
ства, ставится по близости оть жилья или даже входитъ въ составъ 
его. Стоя часто въ виді особаго зданія подь угломъ къ хат%, 
хлЬвъ своимъ расположешемъ обозначаєть часть границы усадьбы, 
причемъ остальная фиксируется изгородью. Прим%ромъ такого 
несложнаго хозяйства можеть служить усадьба, изображенная 
на черт. 1, стр. 32, принадлежащая мелкому арендатору въ Ви- 
ленской губ. п узздЪ. ХлБвь пе соединенъ съ хатой и располо- 
жень, къ ней на н®которомъ разстояни, подь угломъ. Съ узкой 
стороны хліва пристроенъ свинушникъ, а съ длинной придблань 
небольшой загончикь для овець. Отъ одного изъ угловъ дома 
идетъ низкая изгородь, на нЪкоторомъ разстояній приламываю- 
щаяся и продолжающаяся въ другомь направленіи. Хата, хл5вь 
со свинушникомь и изгородь образуютъ не замыкающійся вполнЪ 
просторъ, представляющий усадьбу неправильной многоугольной 
формы. Эта усадьба стоить особнякомъ и неправильность внЪш- 
нихъ ея очертаній естественна. Ta же неправильность нерЪдко 


характеризуеть вообще свободныя усадьбы даже у зажиточныхь 
крестьянь, 
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Обитатели деревень, TAB отдфльныя хозяйства расположены 
въ соотвфтстви съ искони установившимся порядком» болЪе или 
membe правильно, имфють усадьбы, обыкновенно не нарушающія, 
по крайней мЪръ значительно, геометрически правильнаго четы- 
рехугольника. Хотя такая форма и не является повсемЪстной, 
но во всякомъ случа она обычна. Весьма часто четырехуголь- 
ная форма усадьбы представляетъ вытянутую, иногда же orbe 
или менЪе квадратную, фигуру. 

Хозяйственныя постройки могуть вытягиваться по одной 
лиши съ хатой, представляя какъ бы ея продолжеше, однако MO- 
гуть быть расположены и по другую сторону усадьбы, или, на- 
конець, могутъ быть разбросаны въ большей или меньшей сте- 
пени неправильно. Сама усадьба обыкновенно раздЬляется изго- 
родью на нЪсколько частей въ соотвбътстви съ тъмъ или ипъмъ 
назначеніємь данной части, въ связи или безъ связи съ данной 
хозяйственной постройкой. 


Обратимся къ слфдующимъ примфрамъ. На черт. 2, стр. 32, 
изображающемъ плань усадьбы изъ Гомельскаго уЪзда, Могилевской 
губерній, мы видимь, что хата стоить перпендикулярно къ ули- 
ub; за нею сл®дуетъ навЪсъ, за навъсомъ хлЪвъ. Эти три NO- 
стройки такъ ThCHO примыкають другь къ другу, что дають впе- 
чатлініє одного зданія, которое огранпчиваетъ усадьбу сл%ва. 
Справа пдеть изгородь, соединяющаяся сь изгородью же, тяну- 
щейся со стороны улицы и сь противоположной стороны. При 
входЪ въ усадьбу со стороны улицы противъ дома помфщается 
погребь, за нимъ идегь просторь двора, въ конц котораго Ha- 
ходятся рядомь два хліва. Усадьба сквозная, при чем» заднія 
ворота ведуть въ ея продолжене—въ гумнище. На слъдующемъ 
чертеж (черт. 3, стр. 38), изображающемъ усадьбу изъ того же 
Гомельскаго уЪзда, мы видимъ въ общихъ чертахь тоть же типъ. 
Но есть и существенное различе: прежде всего къ хаті не 
примыкаеть никакихь хозяйственныхъ построекъ и она стонть 
особнякомь; погребъ помфщается сзади хаты на нЪкоторомъ paz- 
стояній OTb нея, а противъ хаты, у входа въ усадьбу съ улицы, 
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расположена клфть. Къ тому же типу можно отнести слфдующя 
три усадьбы. Первая изъ нихъ (черт. 4, стр. 38) изъ дер. Гай- 
дучели, Волковыскаго узда, Гродненской губерній, не numbers 
сквозного хода къ гумну, а включаєть это носліднее здане въ 
общий предблъ усадьбы. При вході въ нее съ улицы слфва pac- 
положена хата; непосредственно за пей тянется огородъ, въ кон- 
uh котораго расположен погребъ. Другой погребь лежить при 
вход въ усадьбу противь хаты. Вся правая сторона усадьбы 
запята вторымъ огородомъ, въ который вдаются свинушникъ и 
хлів», Усадьба замыкается въ конечной своей части перпенди- 
кулярно поставленнымь гумномъ, кь которому прилегаеть на- 
вфеъ. Слъдующая усадьба изъ дер. Раевшины, Вилейскаго уЪзда, 
Виленской губерши (черт. 5, стр. 44,) того же основного типа 
разбита па дві части, отдфленныя другъ отъ друга изгородью. 
Въ передней, обращенной къ улиці, части находятся сь одной 
стороны хата и за нею огородъ. а съ другой--рядь хозяйствен- 
ныхь построекь: хліва, клЪть (свиронь) и навБсь. Задняя часть 
усадьбы занята гумнищемь, на которомъ расположены два гумна, 
два навбса и сЪнникъ (пуня). Въ задней изгороди имБется выходь, 
ведущий въ открытое поле, на которомъ лежить баня. Интересь 
представляеть и слБдующая усадьба (черт. 6, стр. 44) TEMS, что 
большинство построекъ, примыкая другь къ другу, вытягиваются 
въ длинный рядъ. Усадьба эта находится въ дер. Старая Воля, 
Пружанскаго уїзда, Гродненской губ. Опа расположена олЬва 
оть улицы и перпендикулярно къ ней. При входЪ черезь ворота 
въ усадьбу— справа погребъ, расположенный передь фронтономъ 
хаты. За хатой въ одну узкую линію расположены маленькій 
огородь, затЪмъ хлфвъ съ двумя входами. Къ нему примыкаеть 
навбсъ (шупка) для телфгь и клЪть (свиронокъ), входъ въ который 
изъ навбса. За клітью слБдуетъь небольшой праулокь, а затЪмъ 
стоить большой хлЪвъ съ четырьмя входами для разнаго рода скота. 
Къ хліву примыкаеть другой нав®съ (повБточка), предназначенный 
для дровъ. По другую длинную сторону усадьбы расположены: 
вторая клБть и свинушникь; они иримыкають къ усадьбв сосбда; 
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по середип® усадьбы стоить сельничекъ для склада соломы, а ча 
задпемъ плапф размЪщается клупя. Большая часть усадьбы называ- 
ется дворомъ, а менышая, у клупи, гумпомъ. Противъ входа съ 
улицы находятся ворота, представляющая выходь въ поле. 


Если хата, какъ видно изъ приведенныхь иримБровь, ле- 
жить перпендикулярно къ улицЪ, то въ этомъ случаЪ она далеко 
не всегда примыкаеть къ послЪдней. Напротивь того, въ перьд- 
кихь случаяхъ, особенно Bb Виленской и Гродненской губер- 
шяхъ, между фронтономъ хаты и улицей оставляется просторъ, 
занятый обыкновенно садикомъ. Примфромъ такого расположешя 
хаты можеть служить усадьба изъ дер. Адамовичи, Вилейскаго 
узда, Виленской губерній, изображенная на чертеж 7, стр. 50. 
Противъ хаты здфсь лежать послідовательно два хліва, навфеь и 
клфть. Этими постройками ограничивается передняя часть усадь- 
бы; задняя, отгороженная оть передней плотомъ, какь и въ пре- 
дьдущихь примфрахъ, заключаеть гумно и пуню. 

Небезъинтересно отмвтить слфдующую усадьбу полфшука 
изъ дер. Улица, Кобринскаго Узда, Гродненской губерній, изо- 
браженную на черт. 8, стр. 50. ЗдЪсь хата не выходить къ улиц, 
а лежить на противоположномъ конц между огородомъ и 
садомь, туть же расположены двЪ клфти. Эта часть усадьбы 
отдфлена OTD остальной, тянущейся по направленію къ улицЪ, 
изгородью и воротцами. Въ другой части усадьбы находятся по 
одну сторону огородь, отдБленный изгородью же, а по другую AIAH- 
ный рядъ хозяйственныхъ построекъ: свинушникъ, конюшия, дровя- 
ной сарай, два хлБва, На этомъ оканчивается вторая часть усадьбы, 
имфющая значене огорода и скотнаго двора. Третья, ближайшая 
къ улиц часть заключаеть клуню, сЪновалъ п мякинникъ. Ta- 
кимь образомь вся усадьба раздблена на жилую часть сь кл5- 
тями, хранящими имущество и, въ частности, зерно, на часть, 
предназначенную для скота и наконець на часть, отведенную подъ 
молотильный и сЪнной сарап: сБноваль и клуню. 

Наряду сь отмфченной правильностью въ расположеши HO- 
строекь въ усадьбЪ п, Bb частности, указанной вытянутостью 
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строешй въ одну лишю въ Гродненской губерній, въ той же 
губерши встрфчаются усадьбы съ совершенно пиъмъ, неправиль- 
нымъ, расположеніемъ какъ хаты, такъ и хозяйственныхъ зданий. 
Эта неправильность особенно свойственна тЪмъ усадьбамъ, въ 
которыхь хата лежить не перпендикулярно къ улицЬ, ПримЪромъ 
можеть служить изображенная на черт. 9 (стр. 56) усадьба изъ 
дер. Клюковичи, Брестскаго уфзла, Гродненской губерній, om», 
какь видно на чертежЪ, выходить длинной стороной къ улиці, 
имя передь собою садъ . Хата совершенно ограждена orb 
хозяйственньхь здапій, Послфдшя группируются у прагумеия, 
на которомь лежить и KITS; собственно дворь находится 
въ сторонћ, отгороженный отъ прагуменя, по соединенный съ 
нимъ въ двухь мЪстахъ при посредствЪ вороть. Изъ прагуменя, 
въходъ въ поле. По другую сторону улицы лежить обшир- 
ный огородь, не изображенный на чертеж. 


Въ нЪкоторъхъ деревняхъ Пружанскаго уЪзда, Гродненской 
губерній, хозяйственныя строешя лишь отчасти вытянуты Bb 
длину, загибаясь въ концЪ усадьбы подъ прямымъ угломъ и 
продолжаясь въ обратпомъ направлеши по другую сторону усадь- 
бы. Въ этомъ случав обычнымь является соедипеніе хозяйствен- 
ныхъ стровній двухъ сторонъ сквознымъ навЪсомъ, (повЪть), слу- 
жащимь для сохраненія повозокъ. Примфромъ такого рода усадьбы 
можеть служить усадьба изь дер. Плебанцы, изображенная на 
черт. 10 (стр. 56 и рис. 57). Здвсь хата стоить перпендику- 
лярно Kb улицф, выходя Ha нее фронтопомь, Вдоль дома, по 
другую сторону усадьбы, тянется огородъ. Между хатой и ого- 
родомь (на которомь расположень колодець) лежить чистый 
дворъ. Немного отступя отъ дома, стоить клЪть (комора); къ ней 
примькають непосредственно одинь за другимъ три хлЪва. Kb 
послъднему изъ нихъ перпендикулярно поставленъ упомянутый 
выше сквозной навЪсъ, перпендикулярно къ которому стоять по 
другую сторону усадьбы опять два хлЪва. 


Схожій сь предьдущимь типомъ усадьбы типъ представляєть 
усадьба, изображенная на черт. 11 (стр. 62) изъ с. Микуличи РЕ- 
22 
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Черт. 43. Хата 
изъ дер. Малорыта Гроднен. г. Брестскаго у. 
А—сЪни; В—хата:4 0--камора; К-колэшня (дровян. сарай); 


а, а--двери; b, 6-окна; /--печь; Д--печь-ствна (грубка): 
д--столь; #--икона; /--лавка; н!— нара. 


Черт. 44. Домъ 
изъ дер. Стоцкъ, Гродненской губерній, Сокольскаго Y B314. 
А— сни; В—хала; С—св%телка; 2—коморка (кладовая-клЪть); 
С гумно; Ні--конюшня; К- -хлЪвчпкъ (свинушникъ); а, а—двери; 
6, 6—окна: с--припечекъ; сі--плита; --приставная л®%стница Ha 
чердакъ; /-печь; --печь-стбна, соединенная съ печью трубой; 
д--столь) 2--распятіє и иконы; 7, /—скамьи: м— кровать; м. и— 
топки. 
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чицкаго убзда, Минской губерній, Вся усадьба представляетъ, благо- 
даря загибу NOID прямымъ угломъ длиннаго навЪса. форму почти 
правильнаго квадрата. Cb одной ея стороны лежить огороль, съ 
другой хата съ примыкающими къ ней клЪтью и хлбвомъ; третья 
сторона занята сЪноваломъ сь пцавЗсомь, а четвертая, выходящая 
къ үлиц5, фронтономъ хаты съ изгородью. Гумно находится впћ 
усадьбы, стоя поодаль оть нея. Указанный способь загиба хозяй- 
ственныхъ зданій сь ThMb, что они образують какъ бы замкиу- 
тый четырехугольникъ, весьма распространенъ въ СЪверо-Запад- 
номъ kpa, особенно на востокЪ ero, Въ Гродненской губерній, 
въ которой, какъ отмБчено выше, распространены вытянутыя 
усадьбы, усадьбы же, группирующія строенія въ квадратоподобную 
форму, встрЪчаются, но преимущественно на западЪ губерши. Так», 
напр., на черт. 12 (стр. 62) видна усадьба изъ дер. Малорыта 
Брестскаго убзда. Завсь хата лежить перпендикулярно къ улиц 
и ни въ какой связи съ хозяйственными здашями не стойтъ. 
Они лежать особнякомъ, образуя правильный квадратоподобный 
четырехугольникъ: справа хлфвъ, слЪва сЪновалъ и гумпо, въ 


задней части навЪсъ и еще одинъ хлЪвъ; передняя часть оста- 
ется открытой. 


Изображенная на черт. 13 (стр. 68) усадьба изъ дер. Да- 
пиково Люцинскаго уЪзла, Витебской губ., представляетъ тоть же 
TAND сь тою лишь разницею, что въ комплексь хозяйственныхъ 
зданій какь бы вдвинута хата, вслЪдстве чего плотный четырех- 
угольникь построекъ включаетъ и жилье. Схожее расположеніе 
представляетъ и усадьба изъ дер. Теребежево Пинскаго уЪзда, 
Минской губ., изображенная на черт. 14 (стр. 68), съ тЪмъ, 
главнымъ образомъ, различемъ, что KITH лежать не за домомъ, 
какъ въ предыдущемъ примЪр», a рядомъ съ HAMD. Къ тому же типу 
слбдуєть отнести и усадьбу, изображенную на черт. 15 (стр. 74), 
изъ с. Пинковичи того же уБзда, а равно спорадически вотрьчаю- 
щійся въ Витебской губерній тип» усадьбы, изображенный на чер- 
тежф 16 (стр. 74). Еще боле характерными усадьбами являются 
Th встрвчающіяся въ Витебской же губ., въ которыхъ жилая хата 
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поставлена какъ бы подъ защиту хозяйственныхъ строенїй. Примф- 
рами такихь усадебъ могуть служить слЪдующія двЪ: изображен- 
ная на черт. 17 (стр. 80), представляющая типъ нанбол'іе pac- 
пространенный, и изображенная на черт. 18 (стр. 86), принад- 
лежащая къ типу хозяйства средней руки и выше. 


Bch описаннаго tana усадьбы едва ли не будеть паиболЪе 
правильнымъ свести на три: на типь вътянутихъ усадебъ, на 
THID сконцентрироваиныхь вокругь жилья и на тинь разбро- 
санный. Если мы перейдемъ отъ болЪе иростыхь усадебъ, KOTO- 
рыя описаны, къ болфе сложиьмь, то характерными примфрами 
могли бы служить слїдуюшїя три усадьбы. Первая, изображенная 
на черт. 19 A и В (стр. 92), взята изъ дер. Горки Кобрин- 
скаго уЪзда, Гродненской губерній. Она принадлежитъ большой, 
не разлфлившейся, семьф. По входЪ съ улицы въ усадьбу по- 
падаешь въ узый дворь, расширяющійся уже за хатой. Она 
лежить слБва; къ ней примыкаеть хлЪвъ, а къ этому послфд- 
пему свинушникъ. Противь этихь строенїй расположень огородъ, 
у передняго угла котораго лежить колодець. Другой огородь 
находится за широкою частью двора; здЪсь же клЪть (свиронъ), 
въ которой лтомь спять. За вторымъ огородомь помфщается 
такъ называемое загуменье; на немъ расположенъ второй хлЪвъ 
и большой сЪнной сарай (сельникъ) съ двумя воротами. Вся эта 
часть усадьбы отгорожена изгородью (съ воротами); за нею 
второй сельникъ опять таки съ двумя воротами. На этомь, cob- 
ственно говоря, оканчивается усадьба, за которою тянется дорога, 
отдбляющая деревню отъ луга и лЪса. Однако у даннаго хозяй- 
ства имфется какь бы дополнительная часть усадьбы за дорогой. 
Она состойтъ изъ двухь четырехугольпикомь отграниченныхь 
участковь: одного ббльшаго и другого меньшаго. Оба эти участка 
состоять изъ загуменья, на которомъ расположены клуни; на 
большемъ учабткЪ къ клуні подь прямымъ угломъ примыкаеть 
сельникъ. Надо отмЪтить, что собственно усадьба непосредственно 
упирается въ дорогу, а дополнительная ея часть съ двумя загу- 
меньями лежить оть дороги шаговъ на 50-60. 
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Весьма интересна слфдующая усадьба, представляющая въ 
отношеній только что описанной, вытянутой въ длину, полную 
противоположность по группировкЬ хозяйственньхт зданій BO- 
кругь хаты. Усадьба эта взята изъ містечка Яловки Волковы- 
скаго узда, Гродненской губерній (см. черт. 20, стр. 98). ЗдЪсь 
хата хотя п выходить фронтономь къ улиц, но расположена къ 
ней не перпендикулярно, а подъ угломъ. Передъ домомъ тянется 
изгородь. Такая же изгородь раздъляетъ усадьбу на нЪсколько 
частей. Одна изъ цихъ представляеть удлиненной формы ого- 
родъ, въ который вдвинуты два свинушника. Между хатой и 
огородомъ чистый дворъ (подворокъ). Съ другой стороны хаты 
одинь изь трехь пругменей. Mas нихъ напбольшій, лежащи 
справа отъ хаты, ограниченъ и со стороны улицы и со сторо- 
ны cocha цЪлъмъ рядомъ хлБвовъ, служашихь убЪжишемъ 
разнородному скоту. У перваго хлБва ближе къ хатЬ находит- 
ся дровяной сарай (дровнякь) или вфрнфе навсь для дровъ. 
Второй пругумень сосредоточиваєть у себя гумно, навісь и C$- 
новаль, третій же свободенъ оть построекъ. Занимая часть чистаго 
двора, онь оставляеть узый проходь, ведущій кь двойному амбару. 


Далбе интересный прим ръ усадьбы разбросаннаго типа пред- 
ставляєть слфдующая (черт. 21, стр. 104), принадлежащая весьма 
зажиточному и сложному хозяйству. Она лежить въ глуши БЪло- 
вЪжской пущи, въ густомъ лісу, въ середині небольшой mepe- 
веньки Буды. Хата выходить на. улицу длинной своей стороной. 
8дёсь находится входъ съ крыльца въ CHH, имбюпя выходъ 
черезь крыльцо же въ усадьбу. Послъдняя раздьлена на шесть 
частей, соединеннихъ между собою большею частью воротцами. 
Изъ задняго крыльца входишь въ небольшую часть усадьбы, не 
имфющую опредбленнаго назначенія. Съ того же крыльца можно 
сойти въ пчельникъ (садъ) сь дюжиною разбросанныхъ колод. 
Здбсь же подъ прямъмъ угломъ къ дому поставлены: навЪсъ и 
теплая кладовая (пристфнокъ). Засимъ съ улицы черезь воро- 
та попадаешь въ обширный дворъ. Съ лЪвой стороны его три 
XIbBa, въ КОНЦЬ его свинушникь и колодецъ. Въ этотъ дворъ 
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отъ хаты выдвигаются ABÉ постройки: навЬсь и кладовая (спих- 
леръ). Они отгорожены оть двора изгородью, образующею пе- 
большой просторъ, на который виходить свинушникъ. Къ зад- 
ней части двора примыкаетъ второй пчельникь. Наконець усадь- 
ба завершается большимь гумнищемъ. На нем» расположены: 
нав5съ для повозокъ (вазовия), громадная съ двумя воротами 
клуня, большой хлівь п обширный мякинникъ (половпикь). Въ 
этомъ хозяйств, отличающемся зажиточностью и порядком» и 
развитымъ, комфортабельнымь домомь--хатой, сосредоточены по- 
стройки почти BCEXb родовь Bb соотвЪтстви съ разнообразнымъ 
ХОЗЯЙСТВОМЬ. 
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IV. Развит1е жилья. 


А. Составныя части жилого дома. 


1. Хата— жилой покой. Главной составной частью жилого 
дома является то помфщене, которое одновременно служить 
для работы, сна и об%да, и которое вмЪстЬ съ тБмъ служить 
и въ качеств кухни. ПомЪщеніе это, давшее наименоваше BCe- 
му жилому дому, называется хатой (черт. 22—60, буква В). 
Она представляєть изъ себя невысокую, квадратную или почти 
квадратную комнату либо сь голыми деревянными ствнами, JM- 
бо со ст$иами, обмазанными глиной, иногда побфленными MÝ- 
ломъ, въ рдкихъ случаяхъ штукатуренными. Обычные размры 
хаты колеблятся оть 6 до 9 аршинь въ длину и ширину. Если 
хата не квадратная, то отношешя длины и ширины слБдуюшїя: 
7х6; 8x7; 9X7; 9 х8. При большихь размфрахъ хаты, она 
почти никогда не бываеть квадратной, развиваясь болфе въ дли- 
ну, чвмъ въ ширину. Максимальными размфрами ея можно CYM- 
тать 10 и 12 аршинь длины, при 8, 9 и 10 арш. ширины. 
Что касается высоты хаты, то она подвержена меньшимъ коле- 
баніямь, чфмъ длина и ширина, а именно: высота не ниже 21/2 
и не выше 31/4 арш. Иные размбрь и комбинации, чЪмъ npu- 
веденные, должны быть разсматриваемы какь исключене. Озна- 
ченное помфщеше слфдуеть считать основною частью жилья, 
такъ какь оно можеть существовать совершенно самостоятельно 
и независимо отъ другихь помБшенїй, такъ часто слогающихъ 
въ настоящее время вмЪстЪ съ хатой весь жилой дом». Изъ 
этого конечно не слїдүеть, чтобы основная жилая ячея —хата 
вмЬсть сь тЬмъ была бы и первичньмь жилищемъ. Напротивь 
того, на хату, какь впрочемъ указывалось уже раньше, надо 
смотріть какъ на продукть длительной эволюши, Xarb, какъ TO 
наиболфе правильно предположить, предшествовала, какъ и избЪ, 
KIbTb, а этой послЪдней землянка-—хижа. Хата, какъ жилой по- 


кой, совершенно соотвЪътствуетъ избЪ, отопляясь какъ и эта, послід 
HAA печью. 
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Черт. 45. Хата 
изъ дер. Буди въ Бфловвж. пушЬ Пружан. у. Гродн. г. 
А--свни; В— хата; С--вторая хата; Е и Е!—авкиры (спальни); 
І, І--танекь (крыльцо); М--У--улица, а, а— двери; б, ф--окна; 
с, с--припечекъ; f, /--печи; /1--печь-ствновка; 9, 7--0толы: А, #— 
иконы; /, /—скамьи; п, н--кровати; и, и—топки печей. 


= g : £ £ 
Г r 


Черт. 46. Хата 
изъ дер. Улица, Гродненской губ. Кобринскаго у. 


A—ebun; В хата; С—спальня (хатка); Сі--спальня (комора), 
Р-— кладовая (комора); M—N—yanua; М- М! заборъ; Х--мя- 
кинникъ; а, а--двери; b,b- окна; фі, ё:—мал. окна:4--лЗотница 
въ подвалъ: f—pycc. печь; /1--групка; д— столь; /, /—лавки; 
n- кровать; 7, #--скамьи: х—шкафъ. 
+ 
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ВажнЪйшею особенностью хаты являегся именно печь (см. 
чертежи 22—60, буква f). Ona Bb громадномъ большинствЪ 
случаевь служить и для изготовленія пищи и для отоплешя 
помфщеня. Печь можеть быть Gombe, можеть быть мене усо- 
вершенствованной, но опа никогда не отсутствуеть. best печи 
HTD хаты; хата пе можеть быть помбщешемъ пе отопляемымь. 
Bb движенш развитія жилища изъ хаты можеть быть въдЪлено 
особое помфщене для изготовлешя пищи, т.-е. кухня, можеть 
быть выдЪлено затЬмь особое помЪщеніе для сна, т.-е. спальня, 
но печь хата утратить пе можеть. Въ иротивномь случаћ опа 
теряеть ей присущее свойство и перестасть быть хатой, не за- 
служивая болфе этого найменованія. 


Поэтому прежде всего обратимся къ разсмотрїнио печи. 
Надо отмфтить, что въ пастоящее время куриал (или, какъ ее 
называють въ нЪкоторыхъ губерніяхь, напр. въ Олонецкой - -руд- 
ная), т.-е. лишенная трубы, печь представляеть сравнительно 
большую рЪдкость. Правда, мЪстами, въ пЪкоторихъ деревияхь 
хаты съ печами, топящимися по черному, составляютъ до 109/0, 
но зато въ другихъ мЪстпостяхъ есть деревни, въ которыхь кур- 
ная хата найдется не безъ труда. Замбна трубною печью курпой 
произошла, по общему свидЪтельству, главвымъ образомь за 
послібднів 30-40 лЪтъ. Развитіе трубной печи шло повидимому, 
по крайней мЪрЪф до извфстной степени, паралельно съ развипемь 
хаты, такъ какь совремепныя курныя хаты и меньшихъ обыкно- 
венно размБровь, чБмъ хаты съ бЪлою топкой, и окна ихъ меньше 
и архаичнфе п поль преимущественно земляной, а пе деревянный. 
Однако наличность трубной печи не влїяла на общій типь хаты, 


который въ существенньхь своихъ чертахь остался тоть-же, что 
и при топкБ по черному. 


Курная-ли печь или трубная— она (безразлично) стойтъ на 
опредвленномь въ хат% Mbcrb. А именно она занимаєть Heno- 
средственно при входЬ въ хату правый, либо лЪвый уголь ея 
(em, черт. 22—60), въ зависимости оть того, расположена лп 
сама хата налЪво или направо отъ сбней (черт. 39). Въ nep- 

23 
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вомь случа5 печь будеть лежать съ лівой стороны входа, а во 
второмь--сь правой. 

Печка, о которой идеть річь, какъ и вообще печка всякаго 
рода, въ СЪверо-Западномь краб называется течь, (на rb Грод- 
непской губерній пича), въ частности, если кромЬ данной печи 
въ хатб имбется другая, служащая исключительно для согрЪва- 
шя (о чемь рьБчь будеть пиже) — лечь варевная, крыжовая или 
хльбовка. 


Выше указапо, что печь является неотъемлемой принадлеж- 
ностью хаты. Можно однако поставить вопросы: всегда-ли было 
такое тЬспое соотиошеше между хатою и печью, T.-C. что с00- 
ственно старше хата или печь, была-ли первоначальная хата 
безъ печи или она развилась одновременно съ послідней или 
печь получила независимое отъ хаты passarie и лишь впослЪд- 
ствш пріобщилась къ пей, и была-ли наконець печі, современ- 
наго вида присуща Xarb въ моменть перваго ея появленія. ОтвЪ- 
тить на BC эти вопросы сь опредЪленностью въ настоящее время 
едвали возможно. Однако представляется правильнымъ предполо- 
жить, что хата, какъ жилое помфщеше, есть сипонимъ избы и что 
печь ей искони присуща. Изъ этого не слідуеть однако, чтобы печь 
возпикла одновременно сь хатою. Напротивъ, есть полное OCHO- 
ваше думать, что печь въ свойхъ первоначальньхь формахъ Cy- 
ществовала виЪ жилья и что опа лишь впосл'ідствій была исполь- 
зована для падобпостей жилого помЪщенія, которое (напр. клЪть) 
сначала отоплялось очагомъ. Marbe возможно съ увъренностью BHI- 
сказать, что современной, весьма, кстати сказать, усовершенство- 
ванной печи, предшествовали въ хатЬ болЪе низкія стадій ея 
развитія и что. до появленія печи въ жиль5, послфднему быль 
свойствень очагь, который и удовлетворяль всфмъ несложнымъ 
потребностямь хозяина даннаго жилья. Это жилище конечно 
стояло на болфе низкой ступени развитя, чЪмъ совремепная, 
даже простїйшихь формъ хата. Такое жилище могло быть и 
надземнымъ, какь напр. кать, или подземнымъ, или полупод- 
земнымъ, какъ хижа. Во всякомь случаЪ слЪдуетъ отмтить, что 
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хата. ни въ СЪверо-Западномъ, ни въ м®стностяхъ съ малорус- 
скимъ населешемь нынф безъ печи не существуетъ, такъ же какъ 
и изба великорусса, поляка, словака, словинца и чеха иепре- 
мино снабжена печью, Эта же послфдняя встрЪчается u виб 
жилья. Примфромъ могуть служить любая простЪйшаго устрой- 
ства печь, которою пользуются работники или переселенцы, а 


также изображенная на рис. 155 глипобитпая печь изъ Екате- 
ринославской губернии. 


Переходъ отъ очага къ печи конечно зпаменуеть культур- 
ный прогресъ, такъ какь печь въ состояніи удовлетворять He- 
сравиенно болфе сложнымь потребностямь, однако прогресь этотъ 
могь и не идти паралельно съ прогресомъ въ остальныхь про- 
явленіяхь быта вообще и въ частности съ усовершенствовашемъ 
жилища. Степень высоты культурной ступени, очевидпо, должна 
изифряться суммою бытовыхъ проявленій, а не той или другой 
отраслью ихъ въ отдфльности. Суровость климата, вызывавшая 
усиленную заботливость о согрфваши жилого помбщеня и изго- 
товленій сложной, соотв$тствующей климату пищи, не могла 
не содЪйствовать развитію печи и въ СЪверо-Западномъ краї, 
гдЪ она, какъ уже сказано, должна быть признана весьма усо- 
вершенствованной. Теплый климатъ, въ которомъ живуть наприм. 
южные славяне, остановиль развитіе печи и даль имъ возмож- 
ность удовлетворяться очагомъ. Хотя печь и среди южныхъ сла- 
вянь пзвЪстна, но она далеко не повсемБотно распространена 
и во всякомъ случа несравненно ниже, по степени своего 
развитя, чфмъ такъ называемая русская печь, свойственная и 
каждой xar СЪверо-Западнаго края. Правда, нфкоторые изъ 
южныхь славянъ не могугь считаться вообще на высокой 
степени бытового развитія и господство очага, напримфрь Bb 
Черногорій или Герцеговинъ или въ Далмаши, представляется 
не удивительньмь; однако, напримБрь и въ Хорватокомь При- 
морь, въ которомъ жилище значительно развитће и выше жи- 
лища С%веро-Западнаго края--очагь преобладаетъ надъ печью 
повсемфстно. Кром того слідуеть отмБтить, что среди словин- 
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цевь, крестьянство которыхь высоко-культурно, очагь не BHTEC- 
нень печью и играеть въ дбл5 хозяйства первенствующую роль, 
Печь у словинцевь служить для согрБвашя жилья и для печенья 
хліба, но не для изготовлешя пищи вообще. Печь у названной 
народности не достигла въ своемъ развити степени русской 
печи. Кстати сказать печи словинпевъ топятся исключительно 
по черному: находясь въ жиломъ номфщеши, совершенно COOT- 
вбтствующемь нашимъ хаті и избБ, печь устьемь своимъ выхо- 
дить Bb CHIH на очагъ, сь котораго она и отапливается, ДЫМЬ 
изъ печи и съ очага подымается подь потолокь с5ней, обыкно- 
венно сведенный коробковымъ сводомъ, и выходить черезъ трубу, 
лежащую подъ частью означеннаго свода, наружу (см. рис, 157). 
Но если печь словинцевь служить не только для хлЪбопечешя, 
но и для согрфвашя жилья, то имбются высококультурныя 
мЪстности, IIb печь исполняеть лишь первую изъ указанньхь 
функцій, Tarp, напримъръ, въ Тюрингїи печь-хлЪбовка (Backofen) 
часто лишь примыкаеть къ зданію, но пе включается въ него 
(см. рис. 88). Поэтому, отмЪчая ту цфлесообразиость. которая 
свойственна русской печи, особенно тому ея типу, который OTA- 
пливаєтся не по черному, мы не можемъ не указать, что эта Ih- 
лесообразность знаменуеть прогресь лишь одной изъ сторонъ 
быта. Прогресъ этоть, какь сказано, вызванъ климатическпми 
условіями, въ связи съ которыми стоптъ и характерь пищи. Въ 
зтомь отношеши мы считаемъ необходимымь отмЪтить, что Bb 
тЪхъ мЪстностяхъ, ryb cherca кукуруза и гд она является глав- 
нымъ продуктомъ питанія, человЪкъ не нуждается Bh печи или 
нуждается въ ней мало. Tarp напр. Bb Бессарабш кукурузная 
мамалыга (итальянская polenta) не печется, а варится, почему 
при ея изготовлеши печью совершенно не пользуются. Въ со- 
отвітствій сь этимъ печь въ Бессарабіи представляеть явлеше 
сравнительно новое. 


Тамь, гд человъкъ мало нуждался въ печи, получиль OCO- 
бое значеніе очагъ, который развился съ одной стороны въ ка- 
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минъ— для согр$вашя помъщешя, а съ другой стороны въ плиту— 
ДЛЯ изготовленя пищи. 


Та ступень, на которой стоить современная печь СЪверо-За- 
паднаго края, достигнута не малыми усиліями и въ продолжен 
весьма долгаго времени. За это время мЪстнымъ населеніемъ 
очагъ почти забыть. Онъ вотрБчается лишь въ нъкоторыхъ мЪст- 
ностяхъ въ кладовыхъ, подъ наименованіемъ расадникз, коминокг. 
или на плотахъ среди лЪсосплавовъ, TAB онъ (подъ названемъ ко- 
минь) представляеть установленную на камни и обдбланную въ 
дерево глиняную площадку (см. рис. 33), иногда защищенную отъ 
втра плетеной загородкой. ОтмЪтить наличность очага (расадиика,) 
въ кладовой представляется особенно важнымъ. ДЪло въ TOMB, 
что общій ходъ развийя современнаго жилища даеть полное 
основаніе предполагать, что кладовая, пе смотря на разно- 
образныя свои наименовапія и независимо отъ того, примы- 
каетъ ли она къ свнямъ или составляеть особую постройку— 
произошла изъ кліти, т. е. что клфть, это бывшее жилище, со 
временемъ заброшенное, стало утилизировалься какъ хозяйствен- 
ное помЪщеніе (кладовая). Между тЪмъ. кліть, какъ нами Cka- 
зано на стр. 109, по предположению, не отоплялась печью, а 
согрбвалась очагомъ. Поэтому въ кладовой С%веро-Западнаго 
края, содержащей расадники, слїдүеть видБть переживане древ- 
няго жилища, заброшеннаго такъ же, какъ и очагь. Старое жи- 
лище замфнено новымъ, а очагь замфщенъ печью. Однако 
очагъ и въ современномь жильф (хать) СЪверо-Западнаго края, 
отопляемомъ печью, не совершенно отмеръ; онь дЪйствуетъ и по на- 
стоящее время, хотя и въ значительно замаскпрованномъ вид. 
Для отысканїя его, а равно для уяспенія того, какъ очагь могь, 
по предположенію, переродиться въ печь, слфдуеть остановиться 
на xonb развитія посл дней. 


Нами сказано выше, что современной печи предшествовали 
боле низкія стадій ея развитія. ОпЪ сохранились по насто- 
ящее время въ СЪверо-Западномъ краї отчасти Bb видв, такъ 
называемой, курной печи въ хатахъ, отчасти въ BALÉ, такъ 
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Черт. 47. Хата 


изъ дер. Улицы, Кобринскаго узда, Гроднен. губ. 

б Д-снн; Аэ—с®нцы; В--хата; С— хатка; Р —кладовая (комора); 
р+Н-—кладовая, а зимой конюшня;а,а - двери: 5, 6— окна; b1, bi— 
мал. окна; е,е--кадки съ водой; /, /—печи; --групка; 9, 9— 
столы} #— икона; /, /—лавки; п--кровать: mı—Hapa, 7, у— полки; 

t, скамьи; х— шкафъ. 


Черт. 48. Типъ хаты средней руки и ниже 
въ Витебской губернии. 
А—съни; В— черная хата; С— чистая хата; А1--отдвлене no- 
слЪдней передъ печью (кухня); Е—коморка; Г —крыльцо; M—N— 
дорога; а, а двери; b, b—-oxHa; бї—мал. окна; f. /--печи: fi— 
лежанка; Y столъ; 2— икона: /—лавка; ні--нара: Е скамья; и— 
топка печи. 
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называемыхъ, каменокъ въ баняхь и истопкахъ. Простбйшая 
каменка, какь она кое гдъ еще встрбчается, напримфръ въ 
Виленской и Витебской губерніяхь, несеть слды глубокой ста- 
рань. Она представляетъ изъ себя груду большихъ камней, сло- 
женньхь безь какого либо связующаго цемента въ Buh свода 
(рис. 168). Такая каменка, пе смотря на первобытное устрой- 
ство, несеть наименоваше news. Сверху на больше камни Ha- 
кладываются въ значительномь количествЪ мелкїе булыжники; на- 
каленные, опи бросаются въ ушать съ водой, которая вслБдстве 
этого согрбваєтся. Другого рода каменка, представляющая CO- 
единеніе печи и очага, встрБчается папримбрь въ Полоцкомъ 
уБздЪ, Витебской губерній: печь сложена либо изъ большихь 
бульжниковь, либо изъ кирпича, приставленнаго наискось, одинь 
кь другому, для образовашя свода. Передъ устьемь печи устро- 
ень изъ камней уступъ, на которомь разводится костеръ; на 
уступь помфщается котелъ, такъ что одновременно согрћъвается и BO- 
да и печь. Мелюе бульжники, лежашїе на такой каменкЪ, уже пе 
употребляются для согрфванія воды; они служать для другой 
цБли: ихъ обливають водой для полученія пара въ бан. 


Такое сочеташе печи и очага сохраняется, какъ мы уви- 
димъ, и въ печахь высшаго развитія. 


Если мы взглянемь на построеме современной печи въ 
хат, то увидимъ, что въ основу ея легь именно очагъ. Тахь, 
Tab иметь стать печь, вырывается ровикь, засыпаемый сначала 
мелкими, затЪмъ крупными камнями. На этотъ фундаментъ ста- 
вится срубъ или на немъ выводится каменная стінка. Такое основа- 
не покрывается досками; сверхъ нихъ выводятся небольшія стінки, 
промежутокь между которыми заполняется камнями, пескомъ, 
битымъ стекломъ и глиной; поверхъ этого укладывается ровный 
рядъ кирпичей. Мы не входимъ въ детали сложенїя печи. Мы 
отмфчаемъ только, что описанное основаніе печи состоить изъ 
трехь частей: фундаменть, служащій опорою срубу, самый 
срубъ (рис. 55) или замфняющая его кирпичная четырех- 
отЁнияя кладка (рис. 31), и верхняя сглаженная часть. Соору- 
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жене это, если на пемъ не покоится печь (какъ напр. въ Ella; 
довой) и называется рысадникь, расаднико; онъ ни что иное, 
какь благоустроенный очаг”, соотвЪтствующій тЬмъ очагамъ, 
которые устраиваются южными славянами, напримфръ словинцами 
п хорватами, и которые состоять равнымъ образомъ изъ фунда- 
мента, кладки и верхней сглаженной части. ЗдЪеь-же слідуеть 
отмБтить, что фундаменть расадника называется олечве, срубь 
пли замфняюций его кирпичный куб», т. €. основаше — подпечка, 
подпечче, подпечча, а верхняя кладка— чарень или 7005. Въ 
подпечкъ umberca отверстіе, дБлающее его внутреннїй просторъ 
доступнымъ ИЗВНБ, OT- 
верстїе это— дзюрка, 
(рис. 31 и 55), слу- 
ЖИТЬ для входа и вы- 
хода куръ и поросять, 
помфщающихся BD 
подпечкЪ. На прила- 
гаемомъ здЪсь черте- 
жі *) видно, что вся Схематическій чертеже части хаты (рис. 
печь (трубная) COCTO- 4. Корчигинъ):а--печъ; б--лежанка; в—палаты; 
птъ изъ трехъ частей: 2--поль; д--подполье. 


нижней, т. е. расадника средней, или собственно печи и верхней 
трубной кладки. На чертеж не видно отечья, которое находится 
подъ поломь, но совершенно ясны modneueks и налегающій на него 
узкой полосой чарень или nods. ЗатЬмь на чертеж видны че- 
тыре проема въ печи: верхній, въ трубной части — юшКа, второй, 
собственно въ печи — устье ея, третій -подпритечека п наконецъ 
нижиїй--08юрёа, входъ въ nodneueks. 


*) Чертежъ этоть надо понимать такъ: мы вошли напр. по чертежу 27 на 
стр. 122 въ chun (A), затЬмь черезъ дверь (а) направо въ хату (В); непосред- 
ственно за дверью съ лЪвой стороны у насъ оказалась печь (f); мы прошли въ 
хату до ея середины и повернулись лицомъ къ лЪвой стіні; тогда намь пред- 
ставится картина, изображенная на приложенномъ здЪсь чертеж, а именно: слъва 
печь, а справа, вабдовательно къ фронтоннымъ окнамъ (CM. черт. 27 на стр. 
122) нара--ноль сь поднольемь (г, д), надъ ними яалатьы (в); посліднія 
упираются въ столбъ (хонь), между которымъ и печью находится лежанка (0). 
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Расадпикъ служить основанемъ для укладки печи. Но онь 
можеть, какь указано выше, сохранять и самостоятельное су- 
ществованіе. Такимь мы видимь расадникъ напр. въ Витебской 
губ. Bb истопкъ-кладовой, примыкающей съ противоположной 
хатЪ стороны сЪней, или напр. въ кладовой-пристЪнкЪ въ Грод- 
ненской губ. (см. черт. 21, стр. 104 буквы U, ©). Здісь ра- 
садникъ слїдовательно сохраняетъ свою первоначальную натуру 
очага, на которомъ разводится огонь. Въ другихъ мЪстностяхь, 
напримБрь въ Виленской губерній, расадникъ и въ истопкЪ или 
замбняющей ee варевиЪ, не остается esp печи. Ha него накла- 
дывается курная печь, а именно на расадникъ наваливается кучка 
плахь такой длины и высоты, которая соотвЪтствовала бы пред- 
полагаемымъ размБрамь полости печи; плахи обкладываются гли- 
ной, которой придають ровное расположеше досками; дней че- 
резь 5—6 плахи поджигаются, благодаря чему получается CBOM- 
чатая полость въ глинф. Такая курная печь (см. рис. 55 и 169) 
можеть находиться не только въ MCTOUKÉ или варевн%, но и въ 
самой хат. Особенность ея заключается въ томъ, что она не 
имфеть трубы и дымъ благодаря этому выходитъ въ помЪщеніе 
непосредственно изъ устья, наполняя истоку или варевню, или 
хату. ПростЪйшимъ способомъ вывода дыма изъ помЪщенія слу- 
жить открываніе, на время топки печи дверей Bb сЪни, не смо- 


тря даже на лютый морозь. Однако пройсходяпыя оть этого 
понятныя неудобства часто отвращаются отводомъ дыма Ye- 


pes» особое отверстіе (верхникг, верхә, дыра) либо черезъ 
cuu, либо черезь стЪну непосредственно наружу, либо черезъ 
потолокь на чердакъ, причемъ въ послфднемъ случа дфлается 
отверстіе въ крыш, нерідко снабженное деревянной четырех- 
угольной трубой (рис. 59). 


Вернемся къ сложенію печи. Устанавливаемая на расадни- 

Kb печь, будь она курная или съ трубой, никогда не занимаетъ 

всей площади чареня. Напротивъ того, съ передней стороны его 

т. €. съ той, на которой выходить устье печи, (см. на черт. 

крестикь и букву U), оставляется значительный уступъ. Этоть 
24 
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уступ» (рис. 55 и черт. 29 +44, #5 на сие DIOR ИН 176, 
буква с) слфдуеть разсматривать какъ рудименть очага; именно 
это поельднее пазване (т. е. ovar, а также шестой» очолокь) 
отмЪченпый  уступь песетъ въ великорусскихъ губерніяхь, Bb 
Свіеро-Западномь краб онъ называется предпечье, предпечекг, 
припечка, притечекь, припечь. припикь, a также > печурка, 
коминокі, коменокг, комина. коминь. Ближайшее назначеше ири- 
печка— ставить посуду либо до введешя ея Bb печь, либо 
послЬ вынутя ея изъ печи. Однако у припечка есть и другое 
пазначенів, совершенно опредфленио напоминающее его дЪйстви- 
тельное, первоначальное свойство —служить очагомъ, а именно: 
на припечекъ сгрЬбаєтся жаръ печи, на которомъ вечеромь разо- 
грЪвается пища, или наскоро готовится кушанье. Жарь печи 
сгрЪбается пе непосредственно передъ устьемъ печи (эта часть 
припечка называется зазнеть, загнетокљ), а вправо или вліво 
припечка; здЪсь для этой цфли часто помфщаются одно или два 
углублешя; эти части припечка даже въ томь случаф, если на 
пихъ Hbro углублешй, называются ямки. или ушки, или KONKU, 
или, въ нЪкоторихъ мЪстахъ, печурки, кубки. 

Припечекъ можеть быть совершенно открьтьмь, представ- 
ляя KARL бы уступь, полку печи. Это обыкновенно иметь MÈ- 
сто у курпой печи (рис. 55 и 169), но свойственно также въ 
нфкоторыхъ м®стностяхъ, особенно въ Гродненской губерши, и 
печи съ трубой. Въ посліднемь случаф надь припечкомь Ipo- 
стирается зонтикообразно HABBCL для улавливашя и провода ды- 
ма Bb трубу. Такой пав®съ называется обыкновенно коминз или, 
какъ напримфръ въ Сокольскомь уфздф, Гродпенской губ. шапка. 
Въ нїкоторихь мстностяхь, напримъръ въ Виленской и oco- 
бепно въ Гродненской губершяхъ, припечекъ развился въ об- 
ширную плиту, имБюшую особую оть печи топку. Такая плита 
обыкновенно именуется коминё или плита, а иногда ательки, 
машинка (см. черт. 50 на стр. 188 буква с). 


НЪсколъко ниже припечка, въ серединЪ расадника, объщно- 
венно бываеть продолговатое углубленіе (nodnpuneueks) для 
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поставки посуды, которая должна быть подь рукой при изготов- 
лени пищи (рис. 31). Надь припечкомъ въ краю (ребрЪ) печи, 
обрашенномь къ KYTHOMY углу хаты, въ нЪкоторихъ м®стахъ, 
главнымъ образомъ въ Гродненской губерній, помфщается ниша, 
какъ бы вырЪзанная (см. на черт. 30, 31, 35, стр. 134, 146 букву с); 
она служить или BBpube служила для зажиганія лучинь и 
называется KOMUHS; въ пастоящее время въ эту нишу иногда ста- 
вять керосиновую лампочку. Засимь на значительномь разстоя- 
ши orb припечка Bb передней crbab печи съ одной или съ 
обфихъ сторонь устья устраиваются обыкновенно углубленія- - 
ниши; OHG называются печурки или пячурки и служать преи- 
мущественно для сохраненія спичекъ (рис. 31 и 54), Beb эти oco- 
бенпости, BCE эти приспособленія печи встрібчаются безотноси- 
тельно къ тому, открытый ли или закрытый припечекъ. Закрытіе 
его достигается тБмъ, что паралельно передней crbub (оть которой 
слфдовательно отходить припечекъ) складывается вторая стінка, 
которая такимь образомъ становится передней (см. рис. 31 и 54), 
а первая задней. Эта послідняя называется телюсть, а отвер- 
сте въ пей--чало, чалеснико, чалесьникь, челестникъ. Такимь 
образомъ, въ указанной печи припечекъ находится между двумя 
стбнками, какъ это совершенно ясно видно на рис. 31. На 
TOMB же рисупкі видно устье п чало печи, ведущіе собственно 
въ печь, представляющую сводъ: склимення, скляпенне, или небо. 
На означенномь рисункВ видны дале nodneueks съ дзюркой, 
подпритечейз, на припечкњ ямка съ кострюлькой на желфзной 
пластинкЪ и наконець справа на передней стБн5 печурка. Pas- 
сматривая далЪе рисунокъ, можно усмотрьть, что лЪвая (боковая) 
ствна печи образуеть внизу выступъ, покрытый досками — это ле- 
жанка, иногда въ нБкоторыхъ мБотностяхь Витебской губерній na- 
зываемая и припечека, а въ Гродненской губерній -прьтькі, въ 
Минской -полугрубка. Hans припечкомь подымается, лЪстнице- 
образно суживаясь, труба, на передней сторонф которой нахо- 
дится отдушина съ юшкой или люшкой. Труба, подымаясь nep- 
пендикулярно, просвкаетъ потолокъ; на чердакф она заламыва- 
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Черт. 49. Хата крестьянина 
изъ дер. Пружиловичи, Кобринскаго у. Гроднен- 
ской губ. (на границв Пинскаго у. Минской губ.). 
А—сЪни; Аг-кухня: B—xata; Д--комора; Г. —крыльцо; а, a— 
двери; b, б--окна; /— печь-хлЪбовка; Јл —согръвательная печь; 
9—столъ; #--икона; 4, /—лавки; и1--нара; и —топка печи. 


At 


Черт. 50. Хата 


изъ дер. Сточекь или Сточковляны, Пружанскаго у. 
Гродненской губ. 
А--свни; А1--кухня: В--хата: Г--кладовочка: К- свинушникъ: 
M—N—yimua; О--галлерейка: а, а--двери; 0, 0--окна; фі--мал. 
окна; 6з--просвътъ со стекломъ; с--плита; 4—ступени: /--печь; 
д--столъ; #--божница; 7, и--кровати; ф--спускъ въ подвалъ; 
і, 1——скамьи; и, и--топки. 


http://rcin.org.pl 


— 189 — 


ется, образуя такъ называемый лежакз, задача котораго предот- 
вращать выкпдыване огня на крышу: затфмъ труба получаетъ 
снова вертикальное направленіе, въ каковомъ и выходитъ через» 
крышу наружу. Труба во всемъ своемъ протяженій называется 
въ С%веро-Западномъ краб либо дымникз, либо комина. 


Чтобы закончить описаніе печи, надлежить отмЪтить, что 
она къ CTBHÊ не примыкаеть (рис. 81, 54), а оставляеть свободное, 
хотя и узкое пространство, называемое запечча, запечче, JANEN- 
ка (черт. 35 на стр. 146). Въ н®которыхъ м$стностяхъ Грод- 
ненской губерній запечь, запечье означаєть просторь хаты оть 
печи къ фронтонной стїн5, ryb помфщается нара-кроваль, а 
также п сама нара несеть иногда тоже наименоваше. 


Изъ изложеннаго видно до какой степени цЪлесообразности 
и совершенства доведена такъ называемая русская печь въ СЪ- 
веро-Западномь кра%. Конечно не во всЪхъ хозяйствахъ имбется 
печь одинаковаго благоустройства, тЬмъ не Mene перечисленнья 
ея особенности встрБчаются болфе или membe повсемБстно, Од- 
нако крестьянинъ въ заботахъ о теплотБ не остаповился на NE- 
чи--хлібовкі, которая оказывается все же недостаточной по MÉ- 
стнымъ условіямъ. Поэтому въ н®которыхъ м5стностахь встръ- 
чается въ хат еще другая печь, по своему устройству иного 
вида и по своему назначенію иного характера. Эта печь такъ 
называемая (въ отличіе отъ русской) голландская (см. на черт. 
24 29, 38, 39, стр. 116, 128, 158 букву 71). 


Задача этой печи исключительно согрЪвать хату, а не изго- 
товлять пищу. Хотя при ней мъстами и встрЪчается приспособ- 
ленная плита, (черт. 24, 29, 44, стр. 116, 128, 170 буква с), но 
приспособлене это рідко. Голландская печь либо примыкаетъ къ 
русской, составляя какъ бы ея продолженіе (черт. 29, 43, стр. 128, 
170), тянущееся въ виді узкаго выступа оть бока русской печи къ 
фронтонной créub, либо стоитъ отдЪльно въ томъ же направлен, 
оставляя свободное между собою и хлЪбовой печью пространство 
(черт. 38 и 39, стр. 158). Такая печь встрЬчается въ Сфверо- 


http://rcin.org.pl 


— 190 — 


Западномь краз болфе или menbe повсемЪстно, но обычное AB- 
ленів она представляеть въ Гродненской губерній. Въ Витебской 
и Минской губерпіяхъ она называется груба, грубка, въ Ко- 
венской щиток», a въ Гродненской: духовая, физычна, fu- 
зычная, групка, грубка, сттна, стиьновка. Посліднія нанмено- 
ваня совершенно соотвфтствують вифшнему виду печи, которая 
дЪйствительно зачастую представляеть отдфльно стоящую стіну, 
(см. напр. черт. 24, 29, 39, стр. 116, 128, 158), отгораживающую 
ту часть хаты, въ которой находится пара-кровать оть осталь- 
ного простора. Этой печью пользуются преимущественно зимой, 
причемъ хлЪбовая печь топится утромь, а стБиовка вечером», 
Въ Витебской губерній грубка встрБчается обыкновенно въ чи- 
стой xarb, а въ Гродненской губерній она имЪется на лицо 
m тогда, когда хата одна; одна изъ особенностей грубки по 
сравненію съ хлЪбовой печью заключается въ TOMB, что первая 
не иметь свода, а складывается угловато. 


Печь, встрёчающаяся рЪшительно у воёхь славянскихъ Hapo- 
довъ, несетъ у нихъ почти тожественное съ русскимъ словомъ наи- 
менованіе. Однако не всЪ славяне пользуются жилымъ помЪщеніемъ, 
отопляемымъ печью. У HEKOTOPEIXB изъ нихъ, напр. у части хорва- 
товь, сербовъ и болгаръ, жилье иногда совсфмъ не отапливается, либо 
согрЪвается очагомъ, а печь, тамъ гдЪ она имбется, служить только 
для хлЬбопеченя. Наименоване печи очевидно стоитъ въ тЪснЪй- 
шей связи съ понятіемъ о пещер, что станеть вполиб понятным», 
если вспомнить вышеописанную печь--каменку, которая представляетъ 
ничто иное, какъ искусствениую, сдфланную изъ камней пещерку. 
Да вообще печь, особенно благодаря своему сводчатому строенію, 
представляеть сооружене пещероподобное. Такой характерь печи 
обыченъ для воВхь мЪстностей, заселенныхъ славянами. Но сущест- 
вують и другого рода печи для печенія хліба. Tans напр. въ H$- 
которыхь мЪстностяхъ Закавказья печь представляетъ вымазанную 
глиной цилиндрическую яму въ земл$. Ha дн® ея разводится огонь; когда 
накалятся стЪнъ, на нихъ набрасывается тісто, которое выпекается 
въ хлвбъ (въ BHAB большого блина- лавашъ). Въ русскомъ язы- 
KB ХІ вБка два слова news и пещера одинаково означали печку 
и пещеру; послідняя называлась и печера, пещь же означала и очагъ. 
Печера въ смыслЪ пещеры употребляется въ настоящее время въ ма- 
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лороссїйскомъ нарЪч1и (отсюда Печерская Лавра). Въ roms же XI 
в къ въ смысл печи употреблялось и слово пещъница, что означало 
и пекарню. Въ современиомъ русскомъ язькі говорять печь, печка, 
а въ Владимірской губерній nemə, на малороссійскомъ Hapbuin пача, 
на церковно-славянскомъ —пещь. На остальныхъ славянскихъ языкахь 
понятія: пещера и печка равиымъ образомъ передаются почти тож- 
дественными словами, а именно: по болгарски— пещера и neue (пред- 
ставляетъ изъ себя ямку въ стфнЪ; въ ней пекутъ хлЪбъ; пешнико-- 
навъсъ на четырехъ столбахъ съ печью, въ которой хлЪбъ пекуть 
ABTOMB); по сербски--пейишна и пейка; по хорватски- реста и рес: 
по словински—ребта и рес (рестса- -изразецъ печи); по польски-- 
pieczura и piec; по чещски--ресега и рес; по словацки печка--реси ргесга. 


Слово груба, грубка, какъ понятіє о печи не хлЪбной, распростра- 
нено главнымъ образомъ среди малороссійскаго населенія; подъ зтимъ 
именемъ подразумБвають комнатную, согрЪвательную печь. Въ нЪко- 
торыхь мбстахъ, напримъръ въ Харьковской губерніи, грубка пред- 
ставляєть выступъ сбоку печи по всей ея ширинЪ, какъ бы въ вид 
лежанки; въ нЬкоторыхъ случаяхъ такая лежанка-грубка снабжена 
плитой. Грубка встрЪчается также и въ Курской, Орловской и Bo- 
ронежской губернїяхь, а равно въ области войска Донского (врубка). 


Въ н%которыхъ славянскихъ языкахъ, преимущественно юж- 
ныхъ, употребляются и другія (иностранныя) слова для обозначенія 
печи. Одно изъ нихъ это соба (какъ кажется слово албанское, или же 
турецкое) встръчающееся въ нЪкоторнхъ мЪстахъ (у васоевичей) 
въ Черногорш. Слово зоба встрЪъчается и въ, словинскомъ A3bIEB въ 
смысл отопляемой комнаты; зобапа--зала; соба и на сербскомъ 
язык» означаєть отопляемое помфщене, или комнату вообще; отсюда 
cobahuk—ıbrekas. Наконецъ соба въ смыслЪ печи и комнаты употре- 
бляєтся молдаванами и гагатзами въ Бассарабской губерній. На серб- 
скомъ языкЪ, особенно въ Босши, употребляется и другое слово въ 
смыслЬ печи: фуруна, вуруна; то же слово вотрћчается у хорватовь 
(furuna) и въ Болгарій: воруна, форуна, вурнія, фурна, Слово это CYH- 
тается романскаго происхожденя (латинское fornax, furnus), пере- 
шедшее въ славянскіе языки или самостоятельно или при посредств® 
турецкаго языка: фурунз; гагаузы говорять фырынз. Наконець 60л- 
гары называютъ печь и зрзнци, что собственно означаєть горшки, да- 
Ibe кюмбе (сь турецкаго кумбедь, зумбедь), а сербы: цимана, бабура. 
Мәлороссійское населеніе называеть печь, устраиваемую въ сьняхь, 
имфющую впрочемъ характерь скорве очага съ трубой--кабъщя или 
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кабица. Въ заключеніе слЬдүеть отмЪтить, что приведенные выше тер- 
мины частей русской печи свойственны не только СЪверо-Западному 
краю, HO болфе или менфе всей Россіи. Особо оттЪнить необходимо ча- 
pens. Подобное слово въ смысл нижней площади печи (пода) встрЪ- 
чается среди малороссійскаго населенїя: черинь. То же слово ветрБчается, 
хотя и въ иномъ значеніи въ сербекомъ язык черуен; оно означаетъ 
или рьшетчатый деревянный четырехугольникь или плоскую корзину, 
подвЪшиваемые надь очагомъ; въ Черногорїн на черені просуши- 
вають мясо. 


Выше было указано, что очага, какъ такового, въ СЪверо-Запад- 
номъ крав почти не имфется. Съ видимымъ исчезновешемъ очага 
утрачено и это слово. Оно замфнено словомъ коминз какъ въ смыслЪ 
очага передъ печью (припечекъ), такъ и въ смысл% очага для лучины. 
СлЪдуетъ имфть въ виду, что слово ouar» не русское; OHO турец- 
каго происхожденія (odZak) и поэтому могло и ие существовать въ 
СЪверо-Западномъ Kpab. Слово это многимъ славянамъ нензвістно; 
оно употребляется великорусскимь племенемъ въ смысл приспособ- 
ленія для изготовления пищи непосредственно на огнф-—кострф, 
далБе въ смысл шестка, т. е. площадки передъ челомъ печи, за- 
тЬмъ въ смысл кузнечнаго горна; очагъ означаетъ и дымъ, курень, 
избу, семью, тягло; домашній очагь--своя семья, своя изба. Юж- 
ные славяне употребляють названное слово иногда въ нВсколько 
иномь смысл, чЪмъ мы. Такъ на бодгарскомъ язык оджак--ка- 
минь, печка, впрочемъ и очагь, ожяль—кочерга; въ Сербін оджак-- 
это дымникь надъ очагомъ, каминомъ; въ Босній--каминь и очагъ; 
Въ Босніи употребляются слова: оджаклија въ смысл камина 
или комнаты съ каминомъ и демир-оджак—въ смысл желЪзной 
подставки для дровь у очага (демир--слово турецкое и означаеть 
желфзо). У южныхь славянъ есть и другія слова для выра- 
женя понятія объ очаг: такъ у болгарь кәтә; племя кучи въ 
Черногорш употребляєть слово упрет, а въ нькоторыхь другихъ 
сербскихъ мЪстностяхъ очагъ называется ватриште; слово это либо 
турецкое, либо албанское: вотерз это очагъ въ Албаній, ватра y 
нашихь гагаузовъ Бессарабской губерній. Већ эти слова замбнили 
общее всфмъ славянамъ понятіе объ очаг: отнище. При этомъ въ 
нЪкоторъхъ MECTHOCTAXB, напримъръ у насъ въ Poccin, заміна mpo- 
изошла почти полная. Слово огнище въ смыслЪ очага употребля- 
лось въ нашемь язык, повидимому, еще въ XITI—XY B.B.: 
въ ХІҮ вік слово это встрчается въ нашихъ памятникахъ въ 
смысль жертвенника; въ томъ же стол®тїи названное слово ‘имфло 
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то же значеніе, что и теперь, т. е. потухшаго костра. Въ настоящее 
время огнище рідко употребляется на русскомъ языкБ въ смысл 
очага; оно понимается въ смысл разведеннаго въ полі или JBC 
костра; затЬмъ то же слово означаегь мото, nth былъ разведенъ 
огонь; въ TOMB же смысл употребляется бБлорусское слово вогнище. 
На церковно-славянскомъ языкЪ огнище означаєть угольную жаров- 
ню, т. е. оно сохранило orbe или менБе первоначальное свое зна- 
ченів. Это зпаченіе, т. е. смыслъ очага, сохранилн слЪдующія славян- 
скія слова: малороссійское —огньнце, болгарское ошиииие (означаетъ 
также каминъ), сербское--огньшиине, хорватское одре, словин- 
ckoe,—oynjisce, подьское--оушизко, чешское и словацкое— ohniste. 
У южныхъ славянъ, какъ уже указывалось, очагь (огнище) пред- 
ставляеть обычное явлеше и замвияетъ иногда почти всец®ло печь. 
У названныхъ славянъ можно просл®дить исторію разви я очага отъ 
низшихь ступеней (отъ простого костра) до высшихъ, напболе 
усовершенствованньхь (включая сюда и плиту). Въ Черногории, 
Босщи, Герцеговинв и Далмацій очагь, обыкновенно очень низки, 
часто едва подымающійся отъ пода, занимаетъ обыкновенно централь- 
ное положеше въ жилищ. Поел®днее либо однокаменное, либо двукамен- 
ное. Въ послфднемъ случаб въ дополнительномъ помфшени нерЪдко 
находится печь (соба). У словинцевь, а также приморскихъ хорватовъ 
очагъ въ громадномь большинствЪ случаевъ расположепъ сбоку, при- 
мыкая къ той crbub, которая раздфляетъ основное помфщене (съ 
очагомъ) отъ донолнительнаго жилья (съ печью). У словинцевъ очагь 
представляетъ каменную кладку не membe аршина высоты, 1'/2 ар. 
ширины и 17 --2 аршина длины. Очагь у словинцевъ часто зани- 
маєть уголь, прислоняясь къ двумъ ствнамъ (рис. 157). Если жи- 
лище не однокаменное (A однокаменныя очень рЪдки), то на очагь 
обязательно выходить устье печи, находящейся за CTBHO въ допол- 
нительномъ помфщени. 


Изъ изложеннаго выше текста можно было усмотріть, что въ 
СЪверо-Западномъ краф слово komuna (каминь) употребляется въ раз- 
номъ значеній: оно понимается и какъ очагь--припечекь и какь 
печная труба (у старообрядцевъ комэнз) и какъ очажокь для разжи- 
ганія лучины (каминокь) и KAKE навЪсъ надь припечкомъ для улав- 
ливанія и провода дыма. Въ н%которыхъ мЪстахъ Гродненской ry- 
бернїи говорять и комень. Слово это (komuna), не смотря на разное 
его употребленів, завоевало себЪ значеніе собственно очага. Какъ это 
послъднее вът снило въ великорусской рЪчи слово огнище, такъ и 
коминъ въ СЪверо-Западномъ краї, да повидимому и въ Юго-Запад- 
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ном», зам$нилъ слово огнище, получивт его значеніе, т. е. значене оча- 
га. Такъ въ Пружаискомъ уЪздЪ, Гродненской губерній, въ кладовой 
разводится огонь на сооружен, представляющемъ ничто иное, какъ 
очагъ; это приспособленіе называется коминокь (черт. 21, стр. 104 
буквы U, с). ЗатЬмъ коминомь назмвають, какъ указано уже, очагъ, 
устраиваемый єплавщиками лЬса на плотахь (рис. 33). Слово wa- 
MUND, комина комень извЪстно у HACH въ простомъ народ, кром% запада, 
преимущественно на Wr и юго-запад, а также въ Курской губ. 
(шестокъ). Въ литературной pbun хамин? —есть усовершенствован- 
ный, снабженный трубою, обыкновенно соединенный съ особаго рода 
печью, очагь. На малороссійскомь Hapbuin комень--навЪеъ передъ 
устьемь печи, коминь— труба. Это и ему подобныя слова, не смотря 
на свое иностранное происхождене, (латинское сапиниз- -очагъ, печь для 
сплава, каминъ, греческаго пронсхожденія) распространены во всЪъхъ 
славянскихъ языкахъ: на болгарскомъ комина, хуминь--дымовая труба, 
дымовое отверстіе, дымникъ, а также каминъ; на сербскомъ комин--тру- 
ба, каминт, кухня; на хорватскомъ котїн—какъ труба, такъ и кухня; на 
словинскомъ котен--очагъ, каминъ; на польскомъ Кот какъ печная 
труба, такъ и каминъ (Котінек--каминь); на чешеком kamin, komin— 
каминъ и труба; на словацкомъ Aomin— труба. Такимъ образомъ мы ви- 
димъ, что названное слово въ славянскихъ языкахъ получило троякое 
значене: колпака Halb устьемъ печи (въ бълорусской и малорусской ph- 
чи), трубы дымовой—у нась на западі и юг, на сербскомъ, хорватскомъ, 
польскомъ, чешскомъ и словацкомъ, т. е. частью у южныхъ славянь пу 
всЪхъ славянъ западныхъ. Третье значеніе комина--очагъ, безъ разли- 
чія простого ли онъ устройства или усовершенствовавшійся до степени 
камина въ нашемъ смыслЬ слова. ВытБенивъ отчасти славянское слова 
огнище, КОМИНЬ не вытЪенилъ слова димникъ въ смыслЪ трубы. Ha 
современномъ великорусскомъ нарічій дымникз, дымница, дымарь, 
употребляются по преимуществу въ смысл печной деревянной трубы 
при курной печи; если дымникъ каменный, то онъ обыкновенно на- 
зывается трубой. Bb зтомъ смыслЪ употребляется и въ СЪверо- 
Западномь краї слово дымникь; въ малорусекой рфчи дымарэ--это 
труба вообще, въ частности, напримфръ въ Екатерпнославской ry- 
бернін (дымарь)-—полуоткрытая труба надь очагомь (кабицей) въ 
сЪняхъ. СоотвЪтетвующія слова на прочихъ славянскихъ языкахъ CIB- 
дующія: болгарское —дымникь, дьмнякь (также клюнко, кюнець, MW- 
наци); сербское--димник, диминьак; XopBaTckoe—dimmik, dimnjak; 
CAOBUHCKOe—dimnk; польсков--Футтік; чешское — dymnik (dymnice— 
курная изба). Слово труба, кромЬ великорусскаго нарічія, yno- 
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требляется въ смысл дымоотвода лишь въ малорусской phun (также 
лежанка); въ послвдней лишь въ отношеніи дымоотвода у грубки. 
Въ остальныхъ славянскихъ языкахъ слова: труба (сербск.), truba 
(хорв.), troba (слов.), traba (польск.), trauba (чешск.) и truba (сло- 
BADK.) употребляются въ смысл музыкальнаго инструмента. 

И такъ печь является неотъемлемой принадлежностью жилой 
хаты, Но есть и другія въ ней особенности, которыя ее харак- 
теризують и выдБляють передъ остальными помфщешями жилого 
дома. Эти особенности сводятся главнымъ образомъ Ha слБдуюшее. 
Жилой xarb прежде всего свойственъ такъ или иначе устроенный 
поль, garbe потолокъ, котораго хата, можно сказать, никогда не 
лишена. 

Поль можеть бьть троякаго рода. Либо онь земляной, либо 
глиняный, либо наконецъ деревянный. Въ пЪкоторыхъ мБетностяхь 
земляной поль называется 70004020: въ Другихь мЪстахъ, напри- 
ubp» въ Виленской губерній, въ Вилейскомъ yb31b и въ БЪло- 
стокскомъ yb31b, Гродненской губерній, этимъ словомъ называ- 
ють деревянный HOND, земляной же именуется 0635 72004014. 
Глиняный поль, тамъ гдф онь встрЪчается, называется MOKS, а 
деревянный 20021003, подлога. пли мость, помость. Если поль 
земляной или глиняный, то онъ ничфмь не отличается оть Ta- 
кового въ сБняхъ. Большею частью жилая хата деревяннаго пола 
не пмбеть. Впрочемь устройство послЪдняго стоить обыкновенно 
въ прямой связи съ благосостояніемъ хозяина, причемь б5дныя 
хаты чаще имЪютъ земляной или глиняный, а богатыя деревян- 
ный поль. Послълній настилаєтся иногда непосредственно на 
землю, но обыкновенно онъ кладется на бревна, нербдко дубо- 
выя (подмостки), которыя въ свою очередь покоятся на вкопан- 
ныхь въ землю бревешкахъ— булав. 


Такимь образомъ хата СЪверо-Западнаго края въ отношенш 
пола не можетъ, говоря вообще, считаться стоящей на высокой 
ступени развитя. Правда, какъ глиняпый полъ. такъ особенно 
поль деревянный показывають, что мЪстное населете уже по- 
двинулось въ ходЪ развитя своего жилища впередъ, однако на- 
личность пеустроеннаго, такъ сказать природнаго (земляного) 
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пола, какь обычнаго явлешя, указываетъ, что развитіе это лишь 
частичное, далеко не захватившее всего населешя. Между тъмъ 
климатическія условя, казалось бы, сами по себф вынуждали 
мвстнаго жителя серьезно подумать надь обезиечешемъ хаты 
прочнымъ, содбйствующимъ теплотЪ поломъ. Въ отомь сознаши 
крестьяпинъ въ нЪкоторихъ мЪстпостяхъ, наирим$ръ въ Витеб- 
ской губерши, устилаєть поль, особенно въ зимнее время, 
соломой. 


Въ отношеній теплоты болће важнымъ впрочемъ представ- 
ляется устройство потолка, непосредственное назначеше кото- 
paro заключается Bh TOMB, чтобы оберечь хату отъ вліянія не 
только холода, но и осадковъ, перфдко пропускаемыхъ крышею. 
Поэтому потолокъ представляется обыкновенно тщательнаго устрой- 
ства: онь состонть изъ балокь (матица), поддерживаемыхь по- 
перечной длинной балкой (6pycs, балька, mpams) "); сверху, со 
стороны чердака, такой потолокь прпкрытъ мхомь или соломой, 
забрасываемыхъ глиною, Обычнымь наименовашемъ для потолка 
въ Сбверо-Западномь Kpah служить слово столь. а также Cmpons, 
На ряду съ этими словами вь Гродненской губерши употреб- 
ляются и другія: такъ напримбрь въ Пружанскомъ ү®здЪ no- 
толокь называютъ покотв, въ БЪльскомъ и > БЪлостокскомъ 
увздахъ--полапз, а въ Ковенской говорять u—daze. 


Указанныя выше найменованія пола, употребляемыя въ СБверо- 
Западномь краћ, боле или Membe распространены во веЬхь славян- 
скихъ языкахъ. Что касается собственно слова полз, столь обычнаго 
на нашемъ современномъ языкЪ, то оно извфстно н въ СЪверо-За- 
падномь краї, но въ иномъ значенін, а именно: слово это обозна- 
чаєть нару— кровать для спанья. Мы вернемся еще къ этому слову. 
Въ отношенш слова подлог, подлога, слфдуетъ отмфтить, что оно 
на современномъ русскомъ языкъ (на малороссійскомъ нарфчш nud- 
лоюа--поль) означаетъ всякаго рода подкладку NOMP что нибудь (но 
не додъ одежду), напримбрь сухой мусоръ, камень, щебень и т. п. 
подкладываемые HOJE здане для уравненія почвы. Въ TOMB же 


*) Въ н®которыхъ мЬстахъ именно эта балка называется мазтиней, какь 
опора всего потолка. 
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приблизительно смысл (стелька) употребляется слово подлога и на 
болгарскомъ языкЪ, а равно на сербскомъ, на которомь оно озна- 
чаетъ и скамейку подъ ноги. На хорватскомъ язык® род 00--подош- 
ва, подстилка, а ро ода—основаніе. По польски podłoga и по wem- 
ски и словацки роШара-—означаетъ поль; на послфднемъ языкћ въ 
томъ же смыслЪ употребляется и слово dluzka. Слфдовательно въ 
смысл% пола слово модлог, подлога употребляется собственно, Kpomb 
С%ъверо-Западнаго края, въ групп западныхъ славянъ. Поэтому MOW- 
но думать, что оно и въ означенньй край пришло NONE вліяніемъ 
польской рЪчи. 


Boake употребительнымъ на славянскихъ языкахъ словомъ для 
означенія понятія о поль является слово nods. Мы его встръчаемъ 
въ нашихъ письменныхъ памятникахъ уже въ XI вфкВ въ смъслЪ 
низа, подставки, поддержки, а въ ХП вЪкъ--въ смыслъ подошвы 
горы; въ ХҮІ вік nods встрічаєтся и въ смыслЬ выстилки печи, 
на которую кладуть дрова. Въ современномь русскомъ языкћ nods 
означаєть поль, низь, земь, настилку всякаго рода, дно. Lodz mo- 
жетъ означать и помостъ, служащій кроватью. На югћ названное 
слово употребляется въ смыслЪ очищеннаго MbCTA; въ частности на 
малороссійскомь Hapbuin mods означаєть (кромф пола) вообще осно- 
ваше, а равно подстилку подъ стогомъ отъ сырости. Въ Гродненской 
губерній помостъ для стога (скирды) хліба, үстраиваемый на бре- 
вешкахъ изъ дерева, представляющій Kakb бы поль, называется 
nodoxs. Въ печи nods (въ Виленской губерній, а равно въ Kasan- 
ской говорять и noms) есть ея основаніе, гдї кладутся дрова, безъ 
различія кирцичное это основане или глиняное. Въ нфкоторыхъ 
мфетностяхъ говорится п љодина, что означаетъ, напримЪръ во Влади- 
мірской губерніп, скирдной бревенчатый пли жердяной поль, а въ 
Архангельской губерніи—-подпочвенный ледь, мерзлую землю со 
льдомъ на значительной глубинЪ. На болгарскомъ языкЪ nods озна- 
чаетъ какъ полъ, такъ и потолокъ, а равно ларь. У сербовъ слово 
под употребляется и въ смысл пола и въ смысл этажа; отсюда 
употребительное въ Герцеговині и Черногорій выраженіе на под, 
что означаєть домъ въ два этажа, т. е. что жилое помЪщеніе стоить 
не непосредственно на землі, а на нижнемъ помбщени, служа- 
щемъ конюшней, хлбвомь или кладовой. Въ Tomb же значеніи слово 
pod употребляется и на хорватскомъ языкЪ, на которомь оно озна- 
чаетъ и поль, почву, вообще основаше, базисъ. Ha TOMB же язык® 
въ смыслф пола употребляется слово podnica, Понятіе слова pod, по- 
мимо прямого значенія (поль) и въ смысл этажа, свойственно и 
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Черт. 51. Хата 
изъ деревни Малорыта Гродн. губ., Брест. у. 
А--Ъни; 41--кухня; B—xara; D—xomopa: М--М--улица; а, а— 
двери; 6, ф--окна; /--печь; fi—neub-crbHa (грубка); 2--столь; 
k—nkona; /—скамья; п--кровать; и—топка печи. 


Черт. 52. Хата 
изъ села Мокрое, Пружанскаго уфзда, Гродн. губ. 
А—с%ни; А1--кухня; В—хата; Е--кліть; M—N—yanna; U-—creóra; 
а, а--двери 6, ё—окна; фі--мал. окно; с--припечекъ; сг--плита: 
а-—лстница на чердакь /—русскал печь; Д-—согрвалель- 
ная печь: д--столь: #--икона: /, /--лавки; и— кровать; 121—-HApa 
(запечокъ): о, о—скриньи: 1, Ё—скамьп: и—топка печи: =—жорна. 
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болгарскому языку (въ связи съ этимъ стоить очевидно слово яод- 
ника--конюшня), а также и словинскому языку. А именно на этомъ 
послъднемъ языкЪ названное слово, между прочимъ, означаеть 
сБновалъ, токъ для молоченія, которые устраиваются на хл®в® и KO- 
нюшнЪ. Въ чешекомъ языкЬ есть аналогичное выражене: pida па 
ѕепо—сћновалъ. На словацкомъ языкЪ рб4а— почва, основаніе. 


Слово моста въ смыслЪ пола въ жиломъ помфщени обыкно- 
венно на современномъ русскомъ язык не употребляется. Оно озна- 
чаеть какъ и въ древне-русскомъ языкћ, стлань, настилку, накать 
всякаго рода: изъ досокъ, бревенъ, брусьевь; мость служить для пе- 
реправы черезь ріку, оврагъ, болото или т. п. Въ нЪкоторыхъ MBCT- 
ностяхь говорять BMBCLO мостъ--мости; отсюда мостовал, помост». 
На сБверЪ и востокЬ Poccin, а равно въ губерніяхт Орловской, Вла- 
димірекой, Тамбовской, Вологодской, Рязанской, Смоленской, Тверской 
и Московской, мость (мостки) означаеть крыльцо, большія char. 
Мостъ, въ малорусскомъ произиошени мист, употребляется и въ 
смыслЪ пола; въ TOMB же значеній пользуются словомъ помиста. На 
остальных сдавянскихъ языкахъ слово мость, тозі употребляется 
обыкновенно въ одномъ емыслЪ, въ смысл сооруженія для перепра- 
вы, перехода, перевзда. Въ сербекомъ языкћ есть слово мостина— 
перекладина, поперечная балка Ha сваяхъ. Въ словинскомь языкЬ 
тов! означаєть и взъбздъ на второй этажь сарая, дЪлаемый изъ Kå- 
менной кладки со сводами. 


Что касается слова moxs, означающаго, какъ указано, глиня- 
ный или земляной полъ хаты (TO же значенів имфетъ слово tok въ 
Привислянскомъ краз), то оно употребляется orbe въ смыслВ сгла- 
женной поверхности для молотьбы, независимо отъ того, находится 
ли оно въ крытомъ гумнв или подь открытымъ небомъ. Это значе- 
Hie слова moxs не утрачено (какъ видно было при изложени харак- 
тера гумна) и въ СВверо-Западномъ краз. 

На славянокихь языкахъ есть еще одно распространенное слово 
для обозначенія пола—это MAO. Слово это, означающее у HACE дно, 
исподъ, основане и т. ц., почти совершенно вывелось изъ употре- 
бленія; однако оно обычно въ слъдующемъ выражен!и: доме стортълъ 
до тла. Въ смысл пола названное слово употребляется: въ серб- 
скомъ--тле, что означаетъ и почву, землю (тло—основане); въ XOP- 
BATCKOMB По--полъ, основаніе, почва; въ словинскомъ Па--полъ и поч- 
ва; въ старо-польскомъ Но— поль, помостъ; въ современномъ поль- 
окомь язык5--основанї6, основа, дно, грунть, фон". 


http://rcin.org.pl 


— 200 — 


Кром перечисленныхъ, въ славянскихъ языкахь встрфчаются 
и другія слова, употребляемыя въ смысл пола, напримбръ малороссїй- 
ское puds, болгарскїе--земя, одъръ, таван», сербское тодбо) и т. п., 
но они не являются столь характерными, какъ указанныя выше, 

Для передачи понятія о цотолкї въ славинскихъ языкахъ не 
имфется столь опредфленныхъ и столь распространенныхъ выраженій, 
какъ для шонятія о поль. Вышеуказанное слово столь въ смыелї 
потолка употребляется и восточнфе СБверо-Западнаго края, найри- 
мір» въ Смоленской ryóepmim. Болфе распространено однако слово 
стель, которое употребляется Y HACE какь на западф, такъ и на югЬ 
и мЪстами замБняется малороссійскимъ стеля. Слово поданъ, пови- 
димому, употребительно, кромЪ СЪверо-Западнаго края, еще лишь въ 
полъскомъ язык (polap, pulap), на которомъ потолокъ называется 
и sufit. Болгаринь называеть потолокъ эпавань, а сербъ подкуплье, 
въ частности черногорець--летер, послЪдній состоитъ не изъ до- 
сокъ, а изъ плетеныхъ хворостинъ; подъ словомъ петер черногорцы, 
какь и словинцы (peter), понимаютъ чердакь. Словакъ передаєть 
понятіе о NOTOAKS, какь и чердакЪ, словомъ povala, рог; это слово 
(поваль) встрЪчается и въ великорусскомъ Hapbuin; оно означаеть 
въ Архангельской, Вологодской и Олонецкой губ. выступающя съ 
фронтона верхнія балки сруба; на этихъ балкахъ въ Вологодской 
губ. Кадниковскомъ уфздВ устанавливается балконъ; очевидно, что 
отъ этихъ бревенъ (повалы) въ русскомъ языкЪ и чердакь получилъ 
наименован1е повалока. ПослВднеозначенное слово въ смысл потол- 
ка (поваль) употребляется у Hach въ Волынской губерній. Наконець 
на хорватскомъ, словинскомъ, польскомъ, чешскомь и словацкомъ 
языкахъ потолокъ называется (какъ и въ СЪверо-Западномь краб) 
strop. Это слово встрЪчается у Hach въ церковно-славянскомъ язы- 
KE въ смысл крыши, кровли, хорь, на западЬ въ TOMB числі и въ 
Псковской губерній названное слово означаетъ нотолокъ и чердакъ,; 
стропилина, стропило--бревно, служащее основой крыши; стро- 
тильникъ--полъ; стропочка—въ Саратовской губ. матица, потолоч- 
ная балка. Изъ остальныхъ сдавянскихъ языковъ: на хорватскомъ 
sirop означаеть потолокъ, чердакь, чердачное помБшенїе: на сло- 
винскомъ 8Їгор--ПОТОЛОКЬ, зпорйо---стропило, зігоріо---потолокт, strop- 
nica (также stropnik, prečnik, ргебиса)--матица: по нольски strop— 
потолокъ, по чешеки 8гор--балка, потолокъ, этажъ, stropnice или 
зігорогпісе--потолочная балка; по словацки чїгор--отройило, потолокъ. 

Помянутое выше слово трамг (матица) иЪмедкаго происхожде- 
нія; оно встрЪчается, Kpoub СЪверо-Западнаго края, среди славянъ 
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еще въ польскомъ и чешскомъ (пат) въ смысл бревна, балки, 
перекладины, стропила, а равно у словинцевъ--въ смыелЪ матицы. 
У нВмцевъ и словинцевь есть обычай вырфзать на трамб-матицЬ 
годъ постройки дома, почему они являются обыкновенно датированными. 


Слово балка нЪмецкаго происхожденія и встрћчается въ на- 
шемъ язъкБ, кажется, не раньше ХУ в. (балка) въ смыслъ бревна 
вообще; Kpomb великорусскаго слово это употребляется въ малорус- 
скомъ Hapbuin (балька), а равно въ польскомъ язык%ъ: фа бревно, 


перекладина. 

Если жилая хата расположена съ BBO стороны с%ней, 
то она въ громадномь большинствЪ случаевъ представляетъ Cirb- 
дующее устройство (см. напр. черт. 34, 38, 39, 43 на стр. 
146, 158, 170; въ хат, расположенной справа отъ с®ней, все 
въ обратномъ порядкЪ, напр. черт. 36 п 39 на стр. 152 п 158). 
Направо оть дверей, какъ уже описано, находится печь съ усть- 
eMb къ лЪвой боковой стЪнЪ; наискось отъ печи въ углу 065- 
денный столъ (стола; см. черт. букву Y); вдоль лЪвой же crb- 
ны, а равно вдоль стїны фронтонной тянутся широкія лавки 
(буква 7 на чер.), которыя сходятся въ углу за обфденнымъ сто- 
ломъ; въ TOMB же углу выше стола. а равно вдоль стнъ на 
право и на лъво отъ угла, помЪщаются иконы, (А) обыкновен- 
но бумажныя. Образа эти въ СЪверо-Западномъ краб называются 
обыкновенно образы, вобразы, и въ большинствЬ случаевь помЪ- 
щаются въ углу безь кота. Если таковой имфется, онь обыч- 
но называется божницей. Уголь съ образами, какъ и въ осталь- 
ныхъ мЪстностяхъ Poccin, считается главнымъ, почетнымъ (крас- 
нымъ). Обычное его напменовашо: въ Витебской губ. — большой 
ywas, въ Гродненской передній уголъ, въ Витебской, Виленской, 
Могилевской и Минской губервіяхъ —кутз; въ Мстиславскомъ 
ybsab, Могилевской гүберніи, говорять и кую; въ Минскомь 
убздв--кумь; въ Слонимскомъ и Бфлостокскомъ убздахь, Грод- 
ненской губерній--локуто; въ тїхь же у%здахъ, а равно въ 
уїздахь ~ Сокольскомъ и Волковыскомъ— покуць; въ Волковы- 
скомь, Кобринскомъ и Брестскомъ уЪздахъ, Гродненской губер- 
ній, и въ РЪчицкомъ уфздЪ, Мииской губерніи — мокуть; въ Ко- 

26 
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бринскомь убздв--покутье; наконецъ въ нїкоторыхь мбстахъ 
Витебской губерній указанный уголь называють и куным 
вуглома. 


Что касается помянутыхь лавокь вдоль crbub, TO онЪ oôn- 
кновенно дфлаются изъ хорошаго матеріала (иногда изъ липы) 
и ч5мь шире и толще лавка, тїмь она считается лучшимь укра- 
шешемъ хаты и большею гордостью ея хозяина. Лавки эти, раз- 
мръ которыхъ колеблется въ ширину отъ 6 до 12 вершковь, 
переживають нерЪфдко хату и передаются изъ рола Bb родъ; 
иногда онф такъ тяжелы, что съ трудомъ подымаются, и хотя 
онъ и не прикрЪъпленъм къ стфнЪ, но, благодаря своему в®су, 
имфють большую устойчивость и являются какь бы неотъемле- 
мой принадлежностью стфнъ. Обычно такая лавка называется 
лава, лаука (см. черт. букву 1). Она служить не только для 
сидфнья, но и для спа тБхъ члеповь семьи, которые почему 
либо не спять на нарЪ илп на печи. 


Отмфченный выше столъ, хотя п употребляется для рабо- 
ты, но для работы лишь чистой. Вообще онъ пользуется нЪко- 
торымъ почетомъ и главнфйшее его назначеше заключается въ 
служеши об®деннымъ столомъ. Въ внфобфдениое время на зтомъ 
столЬ обыкновенно лежить хлЪбъ, завернутый въ скатерть, по- 
лотенце или холстъ; столь содержится чисто. 


Orb печи къ фронтонной стЬнЬ помфщается устройство, 
служащее для сна (см. черт. буквы я, 74). Устройство это, BO- 
обще говоря, довольно разнообразно: либо это плотная дощатал 
нара, равная по длинЬ разстоянію печи до фронтонной стіни, 
a по ширин$ —ширин$ печи, либо это помость на ножкахь, 
либо, наконець, кровать. Послфдняя встрЪчается, вирочемь, р®д- 
ко обычнымъ же устройствомъ представляются нары и помостъ 
въ видЪ кровати, однако довольно примитивной. Обычнымъ Ha- 
именованіемъ нары является слово 7045; кровать же называется 
ложка, лошка, ложикь или посцеля. Въ нЪкоторыхъ мЪстностяхъ 
Гродненской губерній, напримръ въ Сокольскомъ уЪздБ, mo- 
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мость-кровать называется запечь. а въ Брестскомъ ү®зд той 
же губерніп залыкә. Найменованїе это стоить очевидно въ связи 
сь ThMb, что такая нара-помость дЪфйствительно находится за 
печью. Мы увидимъ ниже, что при развитш спальни въ нфко- 
торыхь мЪстахъ эта комната носить то же названіе. Наконецъ 
слфдуеть отмћтить, что въ Пружанскомъ уъзд, Гродненской ry- 
берніп, нара-кровать называется и локуть, получивь это HANME- 
поваше очевидно отъ угла, къ которому опа примыкаеть, назы- 


ваемаго въ данномъ случаъ TEMP же термпномъ, какъ и крас- 
ный уголъ. 


Съ точки spbuia развитія спальняго устройства какь на 
пизшүю ступень слЪдуетъ смотръть очевидно на нару. До ея 
устройства люди, отыскивая місто сна въ тфхъ случаяхъ, когда 
они не пользовались верхомь печи, должны были спать на, полу 
именно Bb TOMB мЪстБ, rah помфщаются въ настоящее время 
нары. или помостъ, или кровать. Эта часть хаты, примыкающая 
къ печи и наиболфе отдаленная отъ входной двери, самая 
теплая. Поэтому, озабочиваясь устройствомь ложа, ради избћ- 
жашя сырости и холода OTS пола, люди приспособляли себЪ 
возвышенное помфщеше, т. е. нару, поднятую въ настоящее 
время на высоту отъ 1 до 11/2 арш. отъ пола. Въ далъьнбйшемъ 
пойскф за тепломь во время сна крестьянинъ остановился на 
мысли устроить надь нарою широкую, годную для лежанія пол- 
ку— это полати или, какъ ихъ пазывають въ Могилевской ry- 
берній, -палати, палаци, въ Витебской—пылаци, a въ Грод- 
ненской, гдЪ onb впрочемь ръдки --полатки или полы (см. чер- 
тежъ на ст.. 184, букву в). Служа м®стомъ отдыха преимущест- 
венно старыхъ или по крайней mbpb взрослыхъ лиць, полати не 
суть свою службу преимущественно въ холодное, зимнее время, 
лїтомь же на нихъ окладывають лишнюю одежду и вообще поль- 
зуются ими какъ мЪстомъ склада. Впрочемъ крестьяне літом» BO- 
обще охотн е спять внЪ хаты, въ которой слишкомь жарко, 
ища мЪсто сна и въ клфти, амбар%, кладовой, сБняхъ, въ гумнЪ 
и сБновал%. 
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Помостъ-кровать или собственно кровать въ нашемъ зна- 
чеши этого слова слЪдуетъ на томь осповаши считать продук- 
томь болфе развитого быта, что приспособленїя эти предназна- 
чень служить не группф лиць, какъ нары, а для одного лица, 
для котораго такимъ образомъ предоставляется сравнительно зна- 
чительный комфорть. 


Однако отмЪфтить слЪдуетъ, что въ рідкихь хозяйствахь 
имфется нЪсколько кроватей --да онъ заняли бы и слишкомъ 
много мфста въ хатБ—и часть членовъ семьи и при наличности 
ихъ продолжаеть пользоваться и печью для сна, и лавками, 
расположенными вдоль CTBHD. 


Описане хаты было бы пе полно, если бы ие упомянуть 
о столбф, хотя и не обязательномъ во всфхъ хатахь, но весьма 
п весьма распространенномь и стоящимъ почти въ серединф ея 
при ребрЪ печи. Столбъ зтоть служить опорою для пола, NO- 
лати и лежанки, rab таковыя имфются (особенно въ Витебской 
губ.). Назване его конь или коневый стовбъ. Сочетаніе этихъ 
частей видно на чертежъ, помфщенномъ на стр. 184. 


Наконець отмЪтить слфдуеть, что въ качеств обычнаго 
инвентаря хаты встрьчаются скамьи, служащая для сидфнья, а рав- 
но для постановки нЪкоторой утвари. напримЪръ лоханки, ведра 
съ водой и т. M., полки па стфнахъ и сундуки съ цЪнньмъ 
имуществомъ. Переносныя съ мЪста на мЪсто скамья (рис. 31) 
называются: столка, слон, также аслонљ. слончикв, услонз, а въ 
нЪкоторъгхъ MbcTHOCTAXD. папримбръ въ Кобринскомъ убздЬ, Грод- 
непской губерній monuans, татачань, пли напримЬрь Bb Мен- 
ской губерній топцань, топияникь, зэдэль, задликъ, зодля, а 
въ Витебской губерни--пирадокъ. Табуреты, гд таковые им Ъ- 
ются, называются: столокъ. Что касается полокъ, то OHS назы- 
ваются: полица или палица, паличка. Ихъ обыкновенно H$- 
сколько въ хат: особое изъ нихь вниманіе заслуживаєть NON- 
потолочная. представляющая доску, шириною вершковъ 8, тя- 
нущаяся поперекъ хаты п служащая для склада самыхъ разно- 
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образныхъ предметовъ, начиная отъ горшковъ и кончая верхней 
одеждой. Если полка предназначена исключительно для тарелокъ 
и ложекь, то она можеть называться и градка, а если только 
для ложекъ, то лажетникв или заложешникь. Сундукъ для 
храненія имущества (платья и т. п.) обыкновенно называется 
скрыня или скриня или скрина, но говорять и куфра, куфръ, 
куфферь, куферокъ. кухорз. 


Аналогичныя или даже тождественныя слова для опредћленія 
стола и сидфнья употребляются не въ одномь СЪверо-Западномъ 
краб. Tarp напримръ въ старорусскомъ языкъ стуль означаль и 
столъ и престоль и столицу; столецъ въ церковно-славянскомъ и 
старорусскомь языкахъ означаєть сидБнье, стулъ, скамью, табуретъ; 
столица, какь извістно, місто пребыванія главы государства; слово 
столь лишь впослЪдствін, такъ сказать, спеціализировалось на pyc- 
скомъ языкф, выражая понятіє о домашней утвари для постановки 
или поклажи чего либо. На болгарскомъ языкЬ стола означаетъ 
столь и стулъ; стуль-—-скамья, престоль--столь; по сербски CMO- 
лац—стуль, сидфнье вообще; столица--каведра, стуль, столь, сто, 
стула, астал--столь. OTE перваго изъ названньхь сербскихъ словь 
получиль свое наименованіе герцеговинскій городъ Столаць, бывший 
столицею Захулмія, давшаго начало Герцеговинф. На хорватскомъ 
язькі stol и stolica—croat, стуль, сидфнье; зіоіас---стуль или вообще 
сидфнье; по словински stol -передвижная скамья, стулъ или вообще 
СИДЬНЬе: по польски stol—croap, а stolek—crya®, табуреть; stolik— 
столъ; по чешски зійі--столь, stolek, зойР--столикъ, зіойїсе--стуль, 
каеедра, скамья, stolec—TpO0HBb, престоль; по словацки stól— столъ, 
зіойса—стулъ, скамейка для ногъ; зіоісек--скамейка для ногь, stolica 
стулъ, палата (въ омыолЬ учрежденья). КромЪ означенныхь словъ, ВЪ 
нЬкоторыхь славянскихъ языкахъ употребляются для обозначения CTO- 
ла и другія, воспринятыя отъ сосфдей, слова. Такъ на болгарскомъ 
язык5, на которомъ столъ, какъ упомянуто, означаетъ и стулъ, для 
стола употребляются слова: греческое трапеза, романское маса и 
турецкое или ври е арабское- софра, совра, сохра; далће на бол- 
гарскомъ столъ называють и пръля. Слово трапеза въ смыслћ стола 
употребляется и въ сербскомъ (особенно въ Черногорш) и въ хор- 
ватскомъ языкахъ; въ нашемь языкћ трапеза, какъ извЪстно, озна- 
чаетъ собственно обЪдъ, а въ смыелЪ стола слово это употребляется 
боле въ отвлеченномъ значени. Слово софра или совра Въ емыелЪ 
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обфденнаго стола употребляется и въ нВкоторыхь сербскихъ земляхъ, 
напримвръ въ Босвіи. 


Слово божница въ русскомъ языкВ очень распространено и 03- 
начаєть поставецъ, шкафъ, кіоть, а иногда и просто полку (напр. 
во Владимірской и Вологодской губ.) для иконъ, образовъ; въ первой 
изъ этихъ губерній говорять и боговница. Слово божьница или бозь- 
ница встрЪъчается въ нашемъ языкЪ уже Bh ХП в. и означаетъ цер- 


ковь. Въ настоящее время это слово, а равно божничка, божонка, 
боженка означають часовню, молельню, образную. 


Тянущаяся вдоль стіни главнаго жилого помЪщенія неперенос- 
ная лавка очень распространена въ жилищахъ славянъ: можно CKA- 
заль, что она у большинства ихъ является, какъ и въ Россїн, неотъ- 
емлемой принадлежностью жилья; у нЪкоторнхъ изъ славянъ она 
несеть именно указанное нацменованїе, у другихъ понят о ней пе- 
редается ннымъ словомъ. На русскомъ языкъ поль лавой или лавкой 
обыкновенно подразумввается скамья неподвижная, вообще доска для 
сидБнья, которую перенести нельзя или по крайней mhpb трудно; на 
orb, а равно въ Новгородской и Ярославской губерніяхъ, подъ Ha- 
званнымъ словомъ понимають и ифшеходный мость. По болгарски 
лавица—и лавка и скамья, а равно полка; по польски tawa, іалока- - 
скамья; по чешски lawa lavice, lawka—ckamba, скамейка; по сло- 
вацки аа лавка, Говіса— скамья. Слово слонь въ смыслЪ. сидфнья 
употребляется, кромъ СЪверо-Западнаго края, еще только въ Maxo- 
росс и, гдф ослонь означаєть подвижную скамью. У южныхь славянъ 
неподвижная лавка и скамья называются клопой, клупой, а именно, 
по сербски клупа, по хорватеки Кира--скамья, по словински ёр, 
Кіоріса--прикріьпленная лавка; послфднее слово означаеть и скамей- 
ку. На сербскомъ язык для обозначенія лавки, скамьн и скамейки 
употребляются также слова подлог, подлоа, подлога), т. е. слова, 
обозначающія въ СЪверо-Западномъ краЪ поль: въ Босши кром% того 
говорять и софа (въ смыслЪ скамьи); въ Черногоріи лавка вдоль 
стфнь называется пижуль, а въ Болгарій такая же лавка миндере. 


Слово пелица въ смыслЪ прикрфпленной къ стіні или къ чему 
либо другому доски для поставки чего либо встрічаєтся во всЪхъ 
славянскихь языкахь. Въ современномъ русскомъ язык5 употребля- 
ются и слова: палица, полка, полочка, поличка, а въ нЪкоторъхъ 
MECTHOCTHXB, напримЬрь, въ Саратовской губерній политка. Слово 
полица употребляется нерфдко и въ переносномъ смысл, напримЬрь, 
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Черт. 58. Хата 


изъ дер. Слизишки, Россїенскаго уфз., Ковенской губ. 

А--свни; А1--кухня; В--чистая комната; С--комната для зятя; 

E+A1 спальня и кухня; Г, Г—крыльцо; М. М--улица; а, a— 
двери; 6, 0--окна; Х— печь; ў1—печь-стћна; и—топка печи. 


” G 6, а, an A = 


Черт. 54. Хата 
изъ дер. Клюковичи, Брестскаго увз., Гродн. губ. 
А— сни; 41--кухня; В--хата; Д--комора; Е--спальня; а, a— 
двери; 6, b—oxHa; фі, фі--мал. окна; с--печурка; с--лежанка; 
У--рүсская печь; /1--согрбв. печь; у--столъ; #—икона; l, лавки; 
: п, и—кровали; и--топка печи. 
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въ зодчеств$ оно означаєть скатъ у крыши; въ старину полица 
означала отвороть, околышъ у шапки. На малороссійскомь нар чи 
полка--польтя: по болгарски и сербски--полица; на хорватекомъ и 
CIOBHHCKOMb—polica; на послфлнеозначенномъ языкЪ polica означаетъ 
н выступъ вообще, подносъ, подоконник; но польски и словацки-- 
polica, кромБ того на польскомъ языкЪ говорится potka, putka, по 
чешски--ройсе. 


Слово скрыня въ смъолЪ сундука, ларя равнымъ образомъ 
весъма распространено въ славянскихъ язъкахъ. На русскомъ гово- 
рятъ и скринь, CKPUNKA, скрыня, скрынья, скрынка; послъднеозначен- 
ное слово употребляется въ нЪкоторыхъ MÉCTHOCTAXE, напримБръ въ 
Тамбовской губернш, и въ CMBICIÉ кружки, жбана, а въ Костром- 
ской--въ смысл горшка; скринка, скрыница въ Тверской губерній 
означаетъ жестяную стопу, а крынка въ Московской губерній глиня- 
ный горшекь--кувшинь обыкновенно для молока. По сербски скриньа— 
шкафъ, ларь, ящикь, сундукь; по хорватски и словински skrinja— 
ящикь, сундукь; по словински это слово можеть означать и шкафъ, 
ларь для одежды; по польски skrzynia, зктгупеа—-сундукъ; по чешски 
зе тб—шкафъ, ящикъ. Вышеупомянутое слово куферъ, употребляемов 
въ ("веро-Западномъ крав въ смысл сундука, встрЪчается изъ сла- 
вянскихъ языковъ, повидимому, лишь въ польскомъ: kufer и словацкомъ: 
kufor; на польскомь говорять H kuferek. Очевидно, что слова эти 
перешли въ польскій языкъ изъ німецкаго (Koffer) и при носредотвь 
польской рЬчи ви дрились и въ языкъ русскихъ СЪверо-Западнаго 
края. Слово сундукъ изъ славянскихъ языковъ употребляется, кромв 
русскаго, повидимому еще только въ сербекомъ: сандук. Въ С%веро- 
Западномъ країв слово сундукъ почти не употребляется; оно ветр%- 
чается, KAKE кажется, лишь на востокћ, какъ напримвръ въ Гомель- 
скомъ уфздь, Могилевской губерніи, гдВ оно означаетъ обычный доль- 
шой ларь, ставящійся въ ChAAXS для сохраненія молока. Въ Черно- 
гори и въ Cepóin сундукъ для храненія одежды называютъ ковчек. 
У wach ковчег, какъ извБотно, имБеть спеціальное значене: рака, 
гробь, Ноевъ ковчегь; въ XI вЪкћ названное слово (ковъчегв, ковьчето, 
ковчеть) означало вообще хранилище, сокровищницу, а въ XV Brb 
ящикъ. Слово ковчез встрбчается и въ болгарскомъ язык5 въ смысл 
ящика, ларя, сундука; въ TOMB же смыслъ употребляется слово kov- 
бед и въ хорватскомъ и словинскомъ языкахь. 


Изъ сказаннаго видно, что наиболВе характерные предметы, 
свойственные хатЪ, какь обвденный столъ, лавка для сидфнья, полка 
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для ближайшихъ хозяйственныхъ падобностей и сундукъ для хране- 
нія цъннаго имущества, такъ же какъ и ранЪе отмфченная печь, тБено 
сближають населеніе СЪверо-Западнаго края сь остальным славян- 
скимъ мромъ. Правда, въ языкъ мЪстнаго населешя вошли посто- 
роннія, несвойственныя славянскимъ языкамъ слова, HO въ отно- 
шенін ихъ слёдуетъь отмфтить во первыхъ то, что ихь не много, а 
во вторыхь, что они не вытфенили коренныхъ словъ. Иностранныя 
слова вошли въ СЪверо-Западный край съ запада при посредетвћ 
очевидно польскаго языка, воспринимавшаго и передававшаго нЪмец- 
кія слова, напримЬрь куфръ (нфмецк. Koffer), зэдэль (нЪъмецк. Sessel). 

Переходя къ нарі-кровати слфдуетъ отмфтить, что слово, упо- 
требляемое въ этомъ смысл въ СЪверо-Западномъ краф, (пола) 
означаетъ и въ древне-русскомъ и въ современномь нашемъ языкъ; 
низь, основаніе, доль, земь, исподнїй накаль, настилку, phate помостъ. 
На западЬ и на юг%, а равно въ Орловской и Курской губ., пола 
означаєть нару, помость, служащіе для CHA въ качеств кровати. 
Однако болђе распространеннымъ въ смыелЬ помоста для сна AB- 
ляется у HACE слово полати, палати—болфе или мене высоко, 
иногда непосредственно подъ потолкомъ расположенныя доски, на KO- 
торыхь спятъ. Въ СЪверо-Западномъ кра такое и подобное приспо- 
соблеше для сна, какъ указано, тоже существуетъ, держась преиму- 
щественно впрочемъ на востокЪ края. Въ Малороссии ряд толстыхъ 
досокъ, приспособленныхъ въ качеств кровати, называють пилъ. По- 
видимому, въ связи со словомъ поль стоитъ и слово 72040К5--ПОМООТЬ 
въ банф и 904015, употребляемый мЪстами и въ СЪверо-Западиомъ 
краф, напримвръ въ Витебской губерній. Это растянутый зонтикомъ 
холстъ надъ кроватью. Полозз выражаеть иногда на русскомъ языкЪ 
не только покрывало надъ постелью противь мухъ и комаровь, но 
и завісу у окна или дверей. Въ Воронежской губ. поль означаетъ 
деревянную приподнятую Ha "4 арш. настилку, помфщающуюся у пе- 
чи; здвсь поль употребляется въ отличіе отъ земь--пола въ осталь- 
ной части избы. Въ связи съ понятіемъ, связаннымъ со словомь полъ, 
стоить и поняте о модпольњ. Подполье или какь говорять напр. въ 
Пензенской губ. подполь или въ Могилевской губ. подпольле—это 
низь избы-хаты или части ея. Въ СЪверо-Западномъ краї подполье 
занимаеть низь подъ нарой-поломъ и служить съ одной стороны 
для хранения овощей и хлама, а сь другой--для помвщеня ягнять 
или вообще мелкаго скота, а также птицы. Входъ въ подполье обык- 
новенно изъ избы или хаты. Въ великорусскихь губерніяхь входь 
въ подполье ведетъ либо черезъ голбець--шкафчика у печи, либо CHA- 
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ружи. Подполье въ великорусскихь губерніяхъ нерідко такъ вели- 
ко, что оно мъняетьъ всю структуру избы, превращая ee въ припод- 
нятое здане съ жильемъ на верху, какь бы въ верхнемъ этаж5 (см. 
рис. 180). Такія подполья особенно характерны для сфвера. Боле под- 
ходящимъ въ такихь случаяхъ наименованемъ для подполья является 
употребляемое въ н%которыхъ мБотноотяхь напр. въ Ярославской 
губ. слово nodsusöuya. Подполье клЪти первдко называется, какъ и 
въ старину, подкатань (стар. подькитьть, подькльть). 


Славяне употребляють для передачи понятія о whorb или co- 
оруженій для сна препмущественно четыре выраженія: 00p3, ложе, 
кровать и постель. Первое изъ перечисленныхъ COB, т.-е. одръ, 
какъ извћстно, въ совремвнномъ русскомъ язык почти не унотре- 
бляетея; обыкновенно этимъ словомь пользуются въ выраженіяхъ „на 
смертномъ одръ“ и „на одрль бользни“. Въ нашихъ письменныхь 
памятникахь одрз встрћчается уже въ ХІ вЬк® въ значени кровати 
и постели; въ ХИ BERG, судя по памятникамь, одръ означаетъ лав- 
ку, скамью; Bb XIII вк —спальню; одрьць-— скамейка (ХУ в.). Въ 
древней Руси спальня называлась й одрина; она иногда устрайва- 
лась отдфльнымъ отроенівмь на дворЪ и имЪла свое крыльцо и ени. 
На современномь болгарскомъ языкЪ слово одьрь, одрь означаетъ 
широкую лавку для спанья (или для сидфнья); 00389 по болгарски 
поль, скамья, ложе; слово это встр$чаетея въ инсьменныхъ NAMAT- 
никахь сь XI в.; въ настоящее время 003895 озпачаетъ и кровать, 
которая называется и nama, names, ракла. Сербъ говорить одар, 
употребляя это слово въ смысл кровати и постели; хорватское odar 
имфегь тоже значение, а равно означаетъ помостъ вообще. На сло- 
винскомъ языкЬ употребляется въ CMBICAB кровати лишь уменьши- 
тельное слово odere, что означаєть дітекую кровать; oder значить 
помостъ, катафалкъ, эшафоть. Takum образомъ, слово это, обще-сла- 
вянокое, сохранилось преимущественно въ языкахъ южныхъ олавянъ. 
Группа западныхь славянъ, какъ кажется, совершенно не упо- 
требляеть слова одрь (или ему подобныя) въ смысл міста для сна. 
Эти славяне пользуются другимь словом», а именно словомъ ложе. 
У Hach это слово встрћчается въ смыслЪ постели въ памятникахъ 
XI віка. Въ современномъ языкъ названное слово употребляется бо- 
Abe въ возвышенномъ слог или въ отвлеченномъ значеніи; говорять 
напримфръ брачное ложе, наложница; во всякомъ случав подъ ложе 
болђе понимають кровать съ постелью, TÉME то или другое въ OT- 
дБльности, Joseko употребляется (въ TOMB же значеніи) преимуще- 
ственно на югЬ и запал. Въ СЪверо-Западномъ краз говорятъ и 
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ложка, напримбръ въ Гродненской и Минской губерніяхь, н лужка, 
напримбрь въ Виленской губерній: въ Гродненской губерній слово 
это произносится также: лошка, лашко. Въ малороссїйскомь говорБ 
говорится лижко Bh смысл какъ кровати, такъ и постели. Бол- 
гары говорять легло и лекало Gorke въ смыслЪ постели, а сербы въ 
TOMB же смысл употребляють слова лежница и ложиште, ложа--- 
означаєть логовище, а ложница--спалъню. На хорвагскомь языкЪ [02— 
означаєть місто сна. въ частности логовище: [02е- кровать, постель; 
Гофе--кровать; Іоспіса--спальня. Словинцы пользуются словоми 102--- 
для выражения мЪета сна, вообще, логовища, тнфзда, На польскомь 
язькі 104Ко--кровать, на чешскомъ Іосе-- кровать, постель, а на сло- 
вацкомь (02а постель, loZnica- -спальня. 


Что касается слова кровать, то оно, кром$ нашего языка, свой- 
ственно еще языкамъ южньхт славянъ. У наст ото слово встрЪча- 
ется еще въ СловЪ о полку Игоревомъ; въ настоящее время подъ 
кроватью, или какъ говорятъ на западф и wrh коровать или на за- 
падЪ кравать, подразүмЬвается помостъ на ножкахь, на которомъ 
кладется болфе или менфе мягкая постилка, т. е. постель. Въ Bopo- 
нежской губернии кроватью называютъ и клЪть, въ которой спятъ 
лЪътомъ. На болгарскомъ язык кровать называется креветъ, на 
сербскомъ кревет. Въ частности въ Черногорій кревет есть лежанка, 
нагрфваемая снизу. Въ хорватскомь языкф въ нашемъ смьслф YIO- 
требляется слово #геше!. ГрупиЪ западно-славянскихъ языковь слово 
кровать повидимому совебмь неизвЪстно, не употребляется оно и въ 
СЪверо-Западномъ краб. 


Напротивъ того, слово постель употребляется вефми славянами 
и всегда въ одномъ преимущественно CMBICIB, въ смыслф постилки Ha 
кровать. Понятіе, связанное со словомь постель, нерьдко переносится 
и на весь помость для сна т. €. на кровать; въ этомь смыслЪ постель 
употребляется въ современномъ русскомъ языкЪ, а также въ хор- 
ватскомь, чешскомъ, словацкомъ. Въ нашихъ письменныхъ намят- 
никахъ слово постель встрЪчается съ ХІ sbra; въ настоящее время 
названное слово выражаетъ вообще постилку для спанья, напримћъръ 
войлокъ, тюфякъ, мЪшокъ и т. п.; въ НЬкоторыхь мЪстностяхъ TO- 
ворять нерідко вмЪсто постель--постеля, а въ Вятской губернін-- 
постлань, на малороссійскомъ нарфчш говорять и постеля и постиль. 
Указанное понятїе передается другими славянскими языками такъ: 
по болгарски--постелга, постеля, постелка, постельтя;: по серб- 
ски--постельа; по хорватски--росієї), postelja, по словинеки- -розіє!), 
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postelja и posteljisce; по польски- -роѕеіеї; по чешски postel и по сло- 
вацки—ровіе/. 


Таково типичное устройство жилой хаты. Къ перечислен- 
ному инвентарю можеть, какъ то бываетъ у болфе зажиточныхь, 
присоедипяться другой, знаменующій болышй комфорть, но ne- 
речисленный представляется характернымъ именно въ указанномъ 
расположеши какъ у богатыхъ, такъ и у бдныхь хозяевъ. Это, 
можно сказать, минимальный инвентарь, который придаеть ти- 
пичность внутреннему устройству хаты. Изъ остального инвен- 
Tapa имфется нерідко па лицо п кадка съ водой, (если она не 
стойтъ въ сБняхъ), пЪсколько стульевъ, шкафъ, ткацкїй станокь, 
въ рідкихь случаяхъ (у шляхтичей) диванъ, дополнительный 
столь, мшки сь мукой (если HTD кладовой), комодъ и т. д. 
Однако веб эти предметы не являются столь типичными, какъ 
ранфе перечисленные. Есть однако еще предметь пли приспо- 
соблеше, встръчающееся въ настоящее время р®дко, но нЪкогда 
составлявшее непремфнную принадлежность хаты, —это приспо- 
соблеше для освъщенія. Въ настоящее время хата освфщается 
обыкновенно керосиновой лампой, однако и лучина еще не 
вполнф утратила своего значеня. Но даже тамъ, гдЪ она onbe 
не употребляется, сохранилось устроенное для нея прпспосо- 
бленіе. Оно называется KOMUMOME п представляетъ либо описан- 
ную уже выше нишу съ края печи, либо очажокъ (комина, комынокз) 
отдЪльно (часто въ углу) стоящий, на которомь зажигалась лучина. 
Затмь въ нБкоторыхь м®стахъ, хотя и весьма 
рЕдко, употребляется такъ называемый кага- 
нець (см. прилагаемый чертежъ). Это сковород- 
ка. подвъшанная къ воронк, обращенной * 
узкой шейкой къ верху; шейка эта удли- 
нлется въ трубку, выводящую копоть и про- 
ходящую черезъ потолокъ, чердакь и кры- 
шу. *) Въ нЪкоторыхъ, весьма глухихъ м®ст- 


رر 
DS‏ 


*) Въ Малороссій каганець--родь подсвЪч- Каганец. 
ника для лучины, сдфланный изъ глины, въ верхней (Съ рис. H. Г. Hesmposuna) 


своей части расширяющійся въ виді плошки; и зд®съ каганець почти совершепно 
Въведся изъ употребления. 
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ностяхь, какъ папримвръ кое Trab въ БловБжекой пущі, 
можно встрътить другое интересное приспособленїе для лучины, 
несущее равнымь образомъ назваШе комен». Это очажокъ у 
внутренней, отдфляющей хату отъ сЪней, стБны со стороны 
противоположной печи. Такой очажокь представляєть каменную 
вдфланиую Bb стфну полочку, надь которой помфщается Kpy- 
той навБоь, такъ что все устройство представляетъ какъ бы 
нишу въ ствнф съ навЪсомъ. Такой коминь имЗеть подъ нав%- 
com» отверстіе въ стЪнЪ, выводящее дымъ отъ лучины въ Chun. 
Это приспособленїе, весьма архаическое на видъ и интересное 
само по себф, заслуживаеть особаго внимашя и потому еще, 
что совершенно ему подобное устройство для лучины же и при- 
томь на томь же мст, какь и въ СЪверо-Западномъ краб, 
встрЪъчается въ горнихъ деревпяхь Верхней Крайны среди сло- 
винцевь. Послідніє въ настоящее время тоже пе употребляють 
болфе лучинь, тмъ не membe очажокъ, хотя и пе служащий 
orbe для прямыхь своихь цфлей. встрЪчается довольно обычно. 
Однако назваше ero въ Крайні не комин», а leva, что на сло- 
винскомь языкЪ означаєть и каминь и нишу. Словинская лева, 
за ненадобностью, быстро исчезаетъ въ деревняхь, передЬлываясь 
Hepbako въ стЪнной шкафчикъ, по въ глухихь углахъ она все 
еще встрЪчается и дымникъ ел, прохолящій черезь crbuy, MÈ- 
стами еще торчитъ въ сЪняхъ, какъ совершенно ненужный, по 
нынфшнимъ условіямь жизни, придатокъ.*) Въ такомъ же прибли- 
зительно положени и коминъ СЪверо-Западнаго края, съ тБмъ 
лишь различіемъ, что керосиновая лампа здБсь еще не выт®сни- 
ла окончательно лучину и эта послЪдняя все еще туть и тамъ 
продолжаеть служить источникомь світа. Интересно зд5Бсь же 
отмЪтить, что мЪстами Bb СЪверо-Западномъ краб очажкомь-- 
коминомь, будь онъ при печк$ или стоящимъ отдБльно, пользу- 


*) Мы думаемъ. что тождественность словинекой левы съ описаннымъ KO- 
миномъ въ Б®Ълов®жской пущі объясняется общностью происхождения этого NPH- 
способленія отъ нЪмецкихъ сосЪдей: нЪкоторое германское вліяніе на словин- 
ское жилище не подлежитъ COMHBHIIO, что касается БЪловЪъжской пущи, то въ 
ней при польскихъ короляхъ были и нъмецкія поселений. 
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Черт. 55. Хата 


изъ м. Яловки, Волковыс. у. Гродн. губ. 
АЫ— сни; 41--кухня; В— хата; С--станція (чистая хата); Е--ко- 
морка (рабочая комн.); Ёл—коморка (спальня); — крыльцо; 
а, а--двери; 0, 6— окна; с— плита; 4--л стница въ погребъ; f— 
рус. печь; А. %——печи-ст®новки; Y, )у—Столы;#, #—иконы; /—лав- 
ка; и, я—кровати; и—топка печи; О—погребъ; О1--свни передь 
погребомъ. 


Черт. 56: Xa та 


изъ дер. Загорье, Волковыскаго y., Гродн. г. (прина- 
длежить двумъ братьямъ). 
А, А— ени; А1--кухня; В--хата одного брата; С--хата другого 
брата; Е--отдбленів первой хаты, имёющее значение спальни; 
Е1— отдфлеше внутри хаты (спальня); Ез—часть этого отдблонія; 
а, а--двери; Û, 6— окна; с--Плита; ff—p. печи; //,-—согръЪв. печи; 
J, 9— столы; /--лавка; п, и— кровати; о—сундукъ; ғ, ”— полки; s— 
ушатъ; 7,4--камьй, A, /--стулья; и, #— топки печей; х—шкафъ; 
2--ручн. мельница; 21--ступа. 
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ются и для установки керосиновой лампы. Такимъ образомъ, 
крестьянинь, перембпивъ ИСТОЧНИКЪ світа, еще не отказался отъ 
первоначальтаго приспособленія для него. 


Описанное выше жилье--хата содержить все необходимое 
для простБйшаго хозяйства. Это— основная ячея, около которой 
впослъдстви, по мБрЪ развитія быта и потребностей, группиро- 
вались и къ которой примыкали другія помВшенїя, знаменую- 
mia первые шаги въ поискахъ за большими удобствами, чЪмъ 
Th, которыя представляются хатой какъ таковой. Хата, какъ 
основное жилище, способна существовать самостоятельно. Она 
представляетъ сама по себЪ иЪчто ифльное, законченное. Tako- 
вой шо крайней мБрЪ слїдуеть ее себЪ представить въ первой 
стадіп ея развитїя, Таковой мы ее встрЪчаемъ иногда. хотя и 
въ весьма рїдкихь случаяхъ, въ настоящее время у наиболфе 
бъдпыхъ крестьянъ, какъ то можно напримъръ видфть на рис. 9, 
изображающемъ хату изъ БЪловъжской пущи, Пружанокаго уЪзда, 
Гродненской губерній. Однако въ громадномь большинствћ слу- 
чаевь къ xar примыкаетъ другое помфшеше, безь котораго 
современная хата въ СЪверо-Западномъ країв обыкновенно пе 
строится; зто--сЪни. 


2. Съни —помъщеніе располагаюшееся по всей ширині 
хаты со стороны ея входной дверп. Входная дверь въ сЪни ни- 
когда не находится противъ таковой, ведущей въ хату, а подъ 
прямымъ къ ней угломъ. Образуя переднюю, прихожую къ хат, 
сни вм®ст% сь тъмъ удлиняють послъднюю. (см. чер. 25—60, 
буква А). Обычное напмепованіе этого добавочнаго помфщеня — 
conu. Ho на ряду съ зтимь вь Мипской, Витебской, Могилев- 
ской, Виленской и отчасти въ Гродненской гүбернїяхъ говорягь 
и сљнцы; въ Витебской губерній употребляють слово сьнки; въ 
Пружанскомъ уфздЪ, Гродненской губерній говорять синь, а Bb 
Кобринскомъ уБздЬ той же губерши— синэ (также сны). 


Chun С%веро-Западнаго края въ большинствЬ случаевъ пе 
ямбють потолка; поэтому пространство ихъ свободно соединяется 
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съ просторомъ, образуемымъ скатами крыши. Если потолокъ и 
дЪлается, TO TARD называемый холодный, т. е. безъ верхней Ha- 
стилки изъ мха, соломы и глины, Поль обыкновенно земляной, 
ріже глиняньй, но можеть быть и выложенный камнями, а въ 
рідкихь случаяхь и досками. Хата расположена въ громадномъ 
болъшпиствЪ случаевъ такъ, что входная дверь въ сии и cb- 
довательно п ві домь вообще ведеть со двора. Противъ этой 
двери можеть находиться другая, выводящая па противополож- 
ную сторону, такъ что сфни представляются сквозными, какъ то 
обычно имбетъ м®сто напримбрь въ Витебской губерши, rab съ 
противоположной двору стороны хаты находятся хлфва. Сквоз- 
ныя Chan спорадически встрфчаются и въ другихъ мЪстностяхъ 
СЪверо-Западнаго края (см. черт. 45, 46, 47, 48, 53 стр. 176, 
182, 206). Однако обыкповеппо въ остальныхъ губервіяхъ зад- 
ияя часть сЪней задБлана стфной. Весьма часто задняя половина 
сфней отгорожена подъ хозяйственное nombmenie, пграющеє роль 
кладовой (черт. 27, 30, 31, 32, стр. 122, 135, 140). Въ пра- 
вой или ЛЬвой стЬнЪ находится дверь въ жилую комнату---хату. 
Стіна, противоположная стфиЪ со входомь въ послъднюю, MO- 
жеть быть глухой, если ею окапчивается весь домт или къ 
нему тісно примькаєть хлівь пли сарай (черт. 25, 31, стр. 
116, 134). Однако въ этой, противоположной хатЪ, стфнЪ въ 
свою очередь можетъ находиться дверь. Послідняя ведетъ либо во 
вторую жилую комнату — хату, либо, что болфе обычно, въ по- 
мЪщене для хозяйственныхъ надобностей (черт. 32, 34, 35, 39, 
стр. 140, 146, 158). 


Съни жильемь не служать. НЪтъ поэтому въ нихъ и ка- 
кой либо утвари, типичной пменно для сЪней, за исключенемъ 
ручныхь жернововь (жорна, жерны, жорай) для умолота зерна 
или большой деревянной ступы. Однако и это предметы, вообще 
выводящеся, часто отсутствують. Служа мЪстомъ склада тЬхъ пред- 
метовъ. которые по характеру работы и жизни крестьянина должны 
быть подь рукой, CHIH несуть явный характерь промежуточнаго NO- 
мЪщенїя, главная IBID котораго защищать жилое помфщеше отъ 


http://rcin.org.pl 


— 215 — 


холода, а также соединять его сь тБми помЪщеніями, которыя CO- 
ставляють дополнительныя части дома. Нербдко chun предста- 
вляются почти ничфмъ не занятыми. Изъ обычныхъ, но совер- 
шенно не обязательныхъ предметовъ, которые можно встрЪтить 
въ сБняхъ, это: корыто для кормки свиней, ушаты, бочки, кад- 
ки сь водой. Въ рідкихь случаяхъ, у бЪдныхъ семействь въ 
CHAND можно встрітить то, что у боле зажиточныхъ хранится 
Bh 0собыхь помфщешяхъ, папримБрь: сундукь съ ибнными Be- 
щами и деньгами, кадки или корзины съ хлБбомь и мукой. 
Зимою сЪнями пользуются для кормленія свиней, курь и гусей, 
а лЬтомъ въ нихъ нерфдко обЪдаютъ и спять. 


Служа  переходньмь просторомъ изъ одного помфщеня 
въ другое, будь TO дві хаты, расположенныя по объ стороны 
сфней, или будь то другія nowbmenia, chun служать вмВстБ съ 
Thur и мБстомь сообщешя съ чердакомь при посредотвб npr- 
ставной лЬстницы, (драбина), которая либо несмфнио стоитъ на 
своемъ м®стБ, (см. рис. 169) прислоняясь къ краю чердака, либо 
приставляется въ случаЪ надобности, Наконець слфдуетъ отмћ- 
тить, что въ НБкоторыхь мЪстностяхъ, напримъръ въ Гроднен- 
ской губерній, въ с®няхъ иногда устраивается подвалъ или погребъ. 


И такъ мы повторяемъ, что значене с®ней-—это промежу- 
точное, соединяющее другія, помфщеше. 


Можеть однако подняться вопросъ. было ли такое значеше 
сЪней искони и не представляють ли Chua ту основную ячею, 
изъ которой. путемъ постепенной эволющи, развился весь домъ 
въ современномъ ero видЪ. На зтоть вопрось слъдуетъ отвЪтить 
отрицательно и на основани современнаго характера, присущаго 


сБнямъ. и на основании ихъ развитія, а равно самого ихъ Ha- 
именования. 


Въ отношенш современнаго характера сЪпей слїдуеть имЪть 
въ виду; что Bb нихь н®тъ ничего, чтобы могло указывать на 
существоваше въ нихь пережитковь первобытнаго жилья. Здісь 
ибть ни очага, ни печи, ни святыни, ни обфденнаго стола, ни 
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ложа. ничего, однимъ словомь, что представляеть видимую оспо- 
ву существованія. Что касается развитїя сЪней, то въ этомъ от- 
ношеній слфдуеть прежде всего повторить, что Cbum совсЪмъ 
не являются безусловно обязательной принадлежностью дома 
крестьянина. Правда, въ современпомь быту можно лишь рідко 
встрётить хаты, которыя лишены сфней, тЬмъ не менбе такія 
хаты, какь указано, встръчаются (черт. 23. стр. 110). Знаменуя 
05дность владЪльца, такія хаты въ болшинствЪ случаевъ находятся 
въ глухихь углахъ и несуть слфды старой постройки. Однако есть 
и новыя хаты, лишенныя сЪней. Это Tb, которыя не окончены 110- 
стройкой, такъ какъ сооружене дома идетъ пе отъ сфней къ 
хат, а обратно, т. €. ставится хата, а къ пей пристраиваются, 
если имфются средства, chuu. ПослЪднія могутъ быть пристроены 
и черезь годъ, DBA, Bb течеше какового времени хата стоить 
безь сфней, причемь наружный входъ въ домъ является уже не 
съ длинной стороны, а со стороны фронтона. ИримБромь такой 
хаты можеть служить изображенная на рис. 156, Хата эта, 
хотя и не изь СЪверо-Западнаго края, а изъ Харьковской гу- 
берній, но обстоятельство это существа дфла не измЪняетъ, такъ 
какь значеніє сЪней должно быть признано одинаковымъ повсе- 
мЪстно въ Poccin. Наконець chun въ СЪверо-Западномъ краб 
не всегда даже имЪютъ значеніе прихожей. Въ нЪкоторъхъ слу- 
чаяхь сЪни ни что иное какъ пристройка, служащая помфще- 
ніемъ для скота (черт. 24, стр. 116). Все это въ достаточной whpb 
показываеть, что CHN не основа, а придатокъ дома. Прпдаточность 
сБней можно усмотрЪть и изъ сл$дующаго. Въ Витебской губернш 
убогій бобыль, непмБюшиїй средствъ при построеній своей хаты обо- 
рудовать п сЪни, пристраиваєть на ихъ м5стф жердяную или часто- 
кольную изгородь, защищая промежутки ея соломой, тросникомъ 
HIM камышомъ. Такія первобытныя сЪни могуть получить соло- 
менную крышу. Иногда они, съ ростомь благосостоянїя бобыля, 
замфняются настоящими сЪнями. 


Придаточный характерь сфней вполнЪ подтверждается и Ca- 
мимь наименованемъ ихъ. Слово это происходить отъ древне- 
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славяпскаго CMH, изъ котораго образовались слова: CHU и 
MHD, что означаєть тінь. 


Cono пли сънница па старорусскомъ язык обозначало Ha- 
всъ у дома, крытое крыльцо, галлерею, балконь, пакопець навЪсъ 
для лЬтней прохлады, т. €. все то, что не прочно и не составляетъ, 
да и не можеть составлять, органическую часть дома. Лишь впо- 
слідствій сїни, по мірі своего развитая, получили значеніе проч- 
ной части жилья, а равно значене обобщающее. ОтмЪтить crb- 
дуеть, что и Bb настоящее время въ н3которыхт мЪстностяхъ, 
напр. въ  Пензенскомь yb31b, деревянпыя сЪни считаются poc- 
кошью. Здісь, а равно въ другихь уфздахь той же губ., папр. въ 
Краснослободскомъ и Чембарскомь, сЪни сооружаются изъ хво- 
роста, представляя плетеное и слЪдовательно непрочное помЪщеше, 


Слово съчи въ смысл помъщенія, употребляется, кром® pyc- 
скихъ, лишь у группы западныхъ славянъ: поляковъ, чеховъ и сло- 
ваковъ. Въ другихъ славянскихъ. языкахъ CIHU, сънь, и т. п. слова 
сохранили свое первоначальное зиачене тани и не употребляются въ 
перенос на жилье или часть его. Въ русскомъ языкъ слово сыни, 
какь H3BÉCTHO, очень распространено и употребляется повсем®стно. 
На церковно-славянскомъ языкЪ сънь означаеть навЪсъ, балдахинь, 
кущу, наметь, палату, шатеръ, шалашъ; напримъръ „надпрестольная 
C HB“ или „сотворимъ здісь три chun“ (Мате. 17, 4). Въ старинномъ 
русскомъ языкъ сини употреблялись между прочимъ и въ CMBICAB 
дома вообще, (котор. назывался и сњнницею) а также въ смысл CY- 
дебнаго міста, архіерейскаго подворья, княжескаго дворца. Такое 
понятіе въ отношеній слова CHH вфроятно стояло въ связи съ тБмъ, 
что въ сложныхъ старинныхъ постройкахъ CHH играли важную роль 
переходовъ, связывавшихъ отдфльныя части дома, хоромы. По этому 
поводу И. Забілинь говорить, что княжески дворецъ не составляль 
цВлънаго зданія, собственио дома, а дробился на множество клЪтей, 
хороминь, избъ, которыя по необходимости связывались переходами— 
сьнями, которые представляли важное и неизбїжное условіе pacio- 
ложенія отдільньхь хоромъ. Въ древней Руси сњнникоме называли 
холодный покой безъ печи, а сънями и синничею— площадку крыльца 
на столбахъ, покрытую навфсомъ. Слово ськь употребляется въ 
настоящее время отчасти въ отвлеченномъ значеніи слова, въ смислі 
защиты, покрова, убъжища. Слово же сюни понимается Bb CMBICIB 
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Черт. 57. Домъ шляхтича 


Минск. г. Бобр. у. у мвстечка Свислочи. 


А—съни; 41--кухня; В—салона; С—жилое помЪщеніе половин- 

щика; Ё--спальня, Ёл--столовая, Ез— боковая комната у поло- 

винщика; ./— крыльцо: а, а--двери; b, ф--окна; f, /--печи; 99— 

столы: #- икона: /, /--лавки; т, и —шкафы; я, я—кровали; #2— 

диванъ; O—CYHAYKD (скринь); f, /--скамьи: й, й--стулья; 2, #— 
табуреты; и, и--топки печей. 


248, $ é 
Черт. 58. Хата 
изъ дер. Огородники, БЬлостокек. y., Гродн. г. 
A—chun; А1--кухня; В—хата; Е--комора; а, а--двери; b, b— 
окна; фі--мал. окно; с--коминь; а--лістница на чердакь; di— 
три ступени; /--печь; у--столъ; й—верстакъ; й--икона; /— 
скамья: п--кровать: и--топка печи; мі--топка комина. 
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наружной холодной части дома. Они слфдуютъ непосредственно за 
крыльцомъ дома; за сЪнями предполагается передняя, которая Te- 
плая, тогда какъ сфни холодное, ни для чего опредбленнаго (кромћ 
ограждения внутренняго помфщен!я отъ холода) не назначенное MO- 
мБщене. Если сЪни парадныя или если оні составляють часть об- 
щественнаго зданія, то онф въ настоящее время называются обык- 
новенно вестиибюлемь. Примъненіе этого латинскаго слова (vestibulum) 
къ нашимъ CHAMP нельзя не признать въ TOMB отношеніи правиль- 
нымь, что оба понятія совершенно тождественны. Въ н%которыхъ 
містностяхь вивсто с3ни говорять стьнниць, напримфръ въ Bopo- 
нежской губерній; употребляется містами и слово сънница, а въ Во- 
логодской губ. сини; говорять н сюнникь, но въ нВсколъко HHOMB, 
чБмъ сни, смыслВ. А именно, во Владимрской, Ярославской и Bo- 
логодской губерніяхь сЪнникомъ называютъ клЪть, чуланъ,.холод- 
ную горницу противъ избы черезъ chan. На малорусскомъ Hapbuin 
ChHH произносять симы; въ Екатеринославской и Харьковской ry- 
берніяхь говорять и синцы и сњнцы и синь и сњни. Прихожая на 
малорусскомъ нарћчіи: пръсинокъ. Что касается остальныхъ славян- 
скихъ народовъ, то сни по польски--зеп, ПО ЧРШСКИ--8(/, sinka, 
predsin, predsini, по словацки predsien. Ha послЪднеозначенномъ 
языкф sien означаетъ комнату. По болгарски слово сеньтя означаетъ 
навВсь, по сербски--сен, сена, осин, засинац, по корватски--зуеп, 
sjena, osjen, sasienax, по словински--зепса, по польеки—сей по 
чешски--5#и, по словацкие? и по малороссійски—-тинь означають 
тінь. 


На ряду со словомъ chuu въ нфкоторыхъ м%стностяхъ Ch- 
веро-Западнаго края, напримфръ въ Гродненской губерши, yno- 
требляются и другія слова какъ: »римы, пріймь--вь Соколь- 
скомъ у®здЬ; mpumend и npusens—Bb Слопимскомъ убздф и 
промень--вь Гродненскомъ у®ЪздЪ; говорять и mpucmrns, если 
къ сбнямь примыкаеть жилье лишь съ одной стороны, тогда 
какъ съ другой домъ оканчивается сЪнями, которыя, такимь 06- 
разом», образуются тремя стінами. Beb эти наименованія, такъ- 
же какь и сни, свойственны одному и тому же помфщен!ю, 
имъющему, какъ указано, дополнительный, а не основной Xa- 
рактеръ. 

Придаточное значене сЪней важно отмфтить для уясненія 
вопроса о ході развития жилья, такъ какъ это развите шло далеко не 
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одинаковьмь путемь у вс®хъ славянскихъ пародностей. У иЪкото- 
рыхъ изъ нихъ въ основу жилья стало именно то помщеше, которое 
сь перваго взгляда совершенно соотвЪтствуеть русскимъ сЪнямъ. 
Наиболфе характерный въ этомь отношеши примфръ можно UPH- 
вести изъ истори развитїя словинскаго жилья. Въ его основу 
легло TO помфщеше, которое по всему, казалось бы, тожде- 
ственно съ CHAMA, но которое содержить очагь и топку лежащей 
въ жиломъ помЪщен!и печи и называется не сфнями, a вљжею. 
Это, когда то очевидно самостоятельное, первобытное жилье, не 
приняло участія въ созиданій дома ни вообще въ Россіи, ни 
въ частности въ ея СЬверо-Западномь Kpab, Означенное слово 
почти утрачено въ русскомъ языкъ и во всякомъ случаЪ имћетъ 
совершенно иное значеніе, ч$мъ у словинцевъ и вообще у юж- 
ныхь славянъ. Знаменитая „БЪлая ВЪжа“, находящаяся въ 
КаменцЪ-Литовскомъ, Гродненской > губернии, и выстроенная 
Владимромь Васильковичемъ Волынскимъ въ конці ХШ вфка— 
высокая башня (съ готическими окнами), ничего общаго съ 
первобытнымъ жильемь не им%етъ. 


Изъ сказаннаго видно, что слово Bbika уже въ ХПІ вЪкЬ 
имфло на русскомъ язык значене башни, какъ это между про- 
чимъ слідуеть изъ словъ Ипатьевской лЪтописи подъ 1259 ro- 
домъ: „вЪжаже средф города высока, якоже бити с нея окресть 
града". Блока (вежа) имБла значеше не только башни, но и. 
прочнаго строена вообще, такъ напримъръ: „въ повомъ-же въ 
каменномъ городБ на большомь посадф у вежи для береженья“ 
(Карамзинъ). Въ строительномь искусствЪ допетровской Руси 
вЪжа означала вышку на дом, повидимому, круглой формы; 
эта надстройка составляла третій этажъ дома. Въ смысл баш- 
ни, а также колокольни и тюрьмы, слово вфжа употребляется 
въ бЪлорусскомь и малорусскомь нарћчіяхъ. Orb башни и тому 
подобнаго сооруженія, очевидно, получили свои наименования и 
города БЪлая ВЪжа. Одинъ изъ нихъ находился въ Переяслав- 
скомъ княжеств, на pk% Сулф къ востоку OTB Прилукъ, а 
другой въ Черниговскомь княжеств, близь верховьевь pbka 
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Остры, на мЪстЬ современной нфмецкой колони Бфлая ВЪжь 
или БЪлемешь, въ Борзненскомъ убаді, Черниговской губерній. 
Послідній городь извъстенъ уже въ ХЇЇ вікі, КромЪ того БЪ- 
лою ВБжею, какь извфстно, назывался городь (или крЪпость) 
хазаровь Саркелъ, лежавшій, вЪроятно, приблизительно въ м®ст- 
ности совремепнаго Калача па Дону. Про Саркель въ лфтопи- 
си подъ 965 годомъ говорится: „oxob Святославъ казаромъ и 
градъ nxb Bbay Вежю ssa“ (Пов. вр. л. 6473). *), 


Слово вЪжа въ смысл башни и т. п. употребляется и Bh 
польскомъ языкЪ: 07020--башня, каланча, колокольня, тюрьма; 
въ чешскомъ: 2062, 10626--башня, пшфідка--башенька, weseni— 
тюрьма; въ словацкомь: Фега—башия. Засимь, на сербскомъ 
языкБ вежа означаеть ворота, на хорвацкомъ: еза— профадъ 
черезь ворота, въЪздъ, а въ нЪкотормхъ мёстностяхъ Хорвалій 
и комплексь хозяйственныхъ єтроеній у жилого дома. У сло- 
винцевъ же, а также тфхъ хорватовъ, которые съ ними соприка- 
саются, veda означаєть то помфщеше, которое по своему MBCTO- 
положению соотвЪтствуеть сфнямъ хаты или избы, но отличается 
отъ сфней наличностью очага. Кром того на словинскомъ языкћ 
тега означаетъ переднюю, прихожую, а въражене vega božja 
храмь, болий домъ. На болгарскомь языкЪ слово вфжа, повиди- 
мому, совершенно не существуетъ. Зато у остатковъ полабскихъ 
славянъ названное слово имЪетъ весьма характерное зпаченіе, 
значете жилого дома, а именно въ нижнелужицкомъ нар%чій — 
wjaza, a у люнебургскихъ полабовь--180. 


На ряду съ указанньмь значеніємь слова вЪжи оно упо- 
треблялось въ старорусскомъ, а отчасти употребляется и до на- 
стоящаго времени въ смыслф непрочнаго, легкаго и первобыт- 
паго жилья. Въ смысл шатра, кибитки слово вЪжа (вежа) 


*)-Слово „бЪлая“ въ соединени съ вЪжей слфдуеть понимать въ Nepe- 
носномь смъслв, какь и въ такихь выраженіяхъ какъ: бћлая грамота, б®лал 
земля, бфлая изба, бблая палата, бфлая Русь и т. п. Что это дйствительно такъ, 
Убфждаеть помянутая выше башня Бёлая Вёжа въ Каменцъ-Литовек%, которая 
выстроена изъ краснаго (а не бълаго) кирпича. 
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употребляется въ примфнеши къ разнаго рода кочевникамъ: 
уграмь--ІХ Bka, печенфгамь, торкамъ, чернимъ клобукамъ и 
берендеямь-- ХП вЪка, татарамъ — XIV вка: ,великый же князь 
Дмитреи Ивановичь на заутріе поиде за ними (татарами Мамая) 
слбдомь пхь и обрЪте въ поле повержены дворы ихъ и вежи“. 
Въ Архангельской губерній по настоящее время шалаши лопа- 
рей изъ жердей, покрытые хворостомъ и мхомъ, называются 
въжими. На ЧерноморьБь въжа означаеть тонь, ватагу съ ша- 
лашами на берегу; а равно шалашъ надъ прорубомъ для ловли 
рыбы; въ Курской-же губерній въжкой именуется полевой ma- 
лашъ, сторожка, балагапъ. 


Все сказанное пе позволяеть сомнЪваться, что вЪжа Arpa- 
ла пъ ДФЛЬ развитія славянскихъ жилищъ болфе важную роль, 
чфмь то можеть показаться изъ соображешя этого слова въ 
смысл, принятомъ въ СЪверо-Западномъ краї, т. €. въ смыслЪ 
башни, Роль вЪжи въ развити жилья словинцевъ опредБленная. 
А именно. она, какъ помфшене съ очагомъ и поэтому первичная 
ячея жилья, легла въ основу AXb жилища, сохранивь и по cle 
время основной характеръ благодаря тому, что не утратила пско- 
ни присущаго ей очага (см. рис. 157). Остальныя помЪщенія, 
созидавтія сложный словинскій домъ, лишь примыкали къ OCHOB- 
ному —пЪфж*. ВЪроятно подобную же роль сьиграла послЪдняя 
п въ развптіп дома лужичанъ и полабовь--остатковь полабскихъ 
славянъ (см. рис. 188 и 195) *). 


ж) Жилище полабскихъ славянъ недостаточно еще изучено. TS матеріалы, 
которыми мы располагаемъ (см. Е. Tetzner.—Die Slawen in Deutchland, Braun- 
schweig, 1902 и Pfuhl.—Lausitzisch—wendisches Wörterbuch, Budissin, 1866) 
показъваютъ, что какъ у лужичанъ. такъ и у полабовъ въ основу дома легло по- 
мЪщен!е съ очагомъ. Однако каков оно несеть нанменоване у той и другой на- 
родности, авторь, описывающій ихъ жилище, къ сожалбнію не обозначаетъ. Bo 
всякомь олучаъЪ отмБтить слЪдуетъ, что жилища лужичанъ сохранили еще CO- 
вершенно славянскій типъ постройки (рис. 188), тогда какъ у полабовъ домъ 
совершенно саксонскаго типа (рис. 195). Посліднее не удивительно, такъ какъ 
полабы, о которыхь зд®сь идеть річь, живуть на лЪвомъ берегу р. Эльбы (Лабы) 
и TECHO соприкасались сь саксами уже съ X в. Въ настоящее время они впол- 
HB германизировались: богослужене на ихъ язык прекратилось въ серединф 
ХҮШ в., но уже въ ХҮП nx» «Отче naws» несло сліди германпзащи. 
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Вел%дствіе разности происхожденія того пом'бщенія, которое 
русскія племена и западные славяне называють сънями и aHa- 
логичнаго имъ помЪщеня, которое словинцы именують вжей, 
мы должны разсматривать и всю исторію развитія современнаго 
жилища этихъ народностей съ разныхъ точекь зрфнія. А именно 
это развитіе шло не у всвхъ славянь одинаковымъ порядкомъ: 
у однихъ отъ изба— хата, т. е. оть отопляемаго печью помф- 
menis, а у другихь отъ того помбщеня, которое, по своему 
місту положешя, соотвЪтствуеть сЪнямъ, но содержить очагъ. 
Къ послідняго рода жилищамъ мы должны отнести жилыя по- 
стройки всЪхъ вообще южныхъ славянь, у которыхъ (за исклю- 
чешемь словинцевь) развитїе жилья стоитъ часто (напр. Ha Бал- 
канскомь  полуостровб) на значительно низшей степени разви- 
пя, чЪмъ у русскихь и западныхь славяпъ. 


Если мы двинемся отъ словинцевъ къ югу и юго-востоку, 
то мы He вотрЁтимь вжи ни въ качеств самостоятельнаго по- 
мфщенія, ни въ смысл придаточнаго, но найдемъ помбщене 
ему соотвЪтствующее и по положеню и по наличности очага, 
однако съ другимъ наименованіемъ, не MeHbe впрочемь харак- 
тернымъ, ч$мъ вЪжа, наименованемь, не только не чуждымь сло- 
винцамь, но такъ или иначе извЪстнымъ всему славянскому міру. 
Наименоване  3т0--кдща, или кышта, или коча, или куча, или 
кутья. Въ развившихся домахъ слова эти означають помЪщеніе, 
соотвътствующее сЪнямъ русскихъ и западно-славянскихъ избъ— 
хатъ, но снабженное обязательно очагомъ, т. е. помфщеше, с0- 
вершенно соотвфтствующее словинской вЪфжЪ. TE же слова MO- 
гуть означать и кухню, но все же съ очагомъ. Однако болфе 
характерное, Gombe существенное значене названныхъ словь, 
это—жилой ДОМ». 


У болгарь слово, обозначающее домь вообще-—это каша, 
ката, кышта, кашта кукя, куйа; слова эти означають въ 
частности избу, землянку и т. п. жилище; KUA уземъ— зем- 
ланка, СИНОНИМЬ жи или хижи, а куща назем»— наземный 
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Черт. 59. Хата 


изъ слободки Хватка, Пружанск. у., Гродн. г. 


А—съни; В--хата; р--комора; Н--мВсто примыканія ряда хл®- 
вовь; —крылечки подь навфсомъ, поддерживаемымъ столбомъ; 
М--М--дорога--улица; U, U—cre6xa; Z—nombuenie для обжи- 
ганія горшковь, а, а-двери; 6, 0--окна; фі--мал. окна; бэ, 
62--просвітць; „/—печь: /%—печь для обжиганія горшковь, в— 
столь; Р— икона; /—лавка; я— кровать; и, и--топки. 


| A 


Черт. 60. Хата 
изъ дер. Плебанцы, Пружан. у., Гродн. г. 
А—сфни; В--хата; D, 0--коморь; М—/Л—дорога-—улица; U, U— 
стебки; {Л—передняя часть стебки (подстебка); а, а--двери; 
b, 6--окна; 62 02--просвЁтцы, /—печь съ черною топкой; #— 
икона; /, /—лавки; пі--широкая лавка для спанья; 9--ткацкїй 
станокъ; и—топка; из—м®Ъсто отверсия въ потолкЬ и крыш для 
выхода дыма; и (справа отъ печи)--мЪсто отверстій въ стЪн 
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дом, т.е. изба (рис. 193, 194 и 197). Болгарскія слова кашта и 
KAU встръчаются въ письменньхь намятникахь съ ХІ в. Въ это 
время опи употребляются въ смыслЪ палатки, шалаша; съ ХПІ в. 
значенів ихъ мФияется и они употребляются въ смыслЪ хижины, до- 
ма. Туть же умЪстнымъ представляется отмЪтить, что на болгарскомъ 
языкЪ #35 означаеть очагъ п промежутокь между печью и 
стїною и что на этомъ языкв имбется нЪсколько уменьшитель- 
ныхь словъ въ смыслЬ домика: KAUA, кащение, пкащица. KY- 
кица; кащовникь — хороший хозяинъ. *) На сербскомь asnih 
куча— домъ вообще (рис. 82, 83, 84, 85, 87, 123, 140, 165, 
166, 167); Bb частности--домъ со всБмь имуществомъ, столо- 
вая, комната для супруговъ, всякое помфщеше съ очагомъ, слу- 
жащее жильемъ; велика куча въ Босши означаетъ задругу; 
кутя въ Черногорїй есть основная комната въ двукамерной по- 
стройкЪ, гдф находится очагь, т. е. оспова жилья; кучара— по 
сербски клфть, кучер, кучерица, кучарица--шалашъ, кушта-- 
палатка, шатеръ; въ частности въ Черногори: кутуера или ку- 
тіара озпачаєть временное лётнее жилище. У хорватовъ домъ, 
жилище, жилье, здаше, а равно земельное имущество и очагь 
пазываются киба, а въ пБкоторыхъ мбстахъ, напрамЪръ, въ 
ПриморьЪ — xutja, xutija (рис. 93, 147, 148, 151); тёми же 
словами, въ частности, называется крестьянскїй домъ, т. е. изба; 
xucica или киёйса — домикь, напримъръ: ribarska кибса—ры- 
бачья хата (рис. 148). Оловинець въ смыол5 дома употребляетъ 
(кромб слова Ліза) п слово киба; онь говорить и Коса п кобне; 
послфднее слово болће въ смислі хижины или убогаго зданія, 
(напримфръ pac. 149); коти коёо Чай—праютать; кромЪ того 
словпнецъ Верхней Крайны подразумъваеть подь словомъ коса 
всякій деревянный  крестьянокій домъ, даже, если онъ богато 
обстроепъ (напримБрь изображенные на рис. 75 и 78) въ отли- 
чіе отъ каменнаго, который въ указанной мЪстности называется 
не иначе какъ Aiša (напримБрь рис. 79 и 80). Orb коса и ruca 


т) Въ смысл дома на болгарскомъ употребляются также слова: ижа 
пли хижа (собственно землянка), сарай, сарае, а также керхана, послфднее 
слово въ смыслЪ громаднаго дома. 


29 
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па словиискомъ языкЪ имфются производныя слова: кобне--сЪнной 
горный сарайчикь, кобіса--халка, косағ— обитатель избушки, 
хатки; оть слова же киса произошли слова: кибаи— сожитель, 
киспік--содержатель дома, кибатса---хижина. 


Таким» образомь въ кучь-кочь-кышть мы песомнё ино 
имбемь первобытиое жилище, характеризующееся наличностью 
очага. Это жилище сь развитіемъ превратилось. присоединив? 
къ себЪ дополнительныя помфщешя. въ помфщеше соотвътствую- 
uee нашимь сЪнямъ, не утративь, однако, очага. poms того, 
именно въ виду присутствія послЪдняго куча-коча-кынина пріоб- 
рЪла характерь кухни. Поэтому она вполні соотвЪтствуеть сло- 
випской вљжљ, которая равнымъ образомъ благодаря очагу по- 
всембстно umber, зиачеше й кухни. Осложнившись и модифи- 
цировавшись, куча-коча-кышита не утратила своего основного 
зпаченія, значешя жилого дома, жилища вообще. Bmbcrb съ 
тБмъ это жилище сохранило значеше простъйшаго дома тамъ, 
rab послъдий достигъ зпачительныхь степеней своего развитія. 
Tarp у словинцевъ, у которыхъ обычный деревенскій домъ име- 
пуется хишей, домъ однокамерный и въ частности жилище гор- 
паго пастуха называется коча, кочне. 


Эти нанменовашя жилого дома, сколь они ни кажутся YYA- 
дими русскому языку, въ дБйствительности стоятъ въ ТБОПОЙ 
связи съ подобными словами и въ нашемъ языкЪ, передавая въ 
KOMME концовъ то же понятіе о дом, жильћ, въ частности жи- 
лищЪ простБйшемь. Въ древпе-русскомъ языкъ, а именно въ 
ХҮ-ХҮІ в. в., встрЬчается слово куча въ смысл хижины и 
шалаша; (у гуцуловъ куча означаетъ свинушникь); въ томъ 
же смысл и въ Th же столфия мы встрбчаємь въ нашихъ 
памятникахь слово куца. Но гораздо ранфе указаннаго вре- 
мени употребляется слово куща (ккшта), а именно въ ХІ 
BKB, слово это озпачаетъ палатку, шалашъ, хижину; OT- 
сюда: кущъникь въ смыслЪ отшельника, келейнпка, напримЪръ, 
Св. Тоаппъ Кущьникъ (ХП pba); въ ХУ в. ветрфчается въ 
письменных памятипкахъ п уменьшительное слово отъ куща-- 


http://rcin.org. рі 


— 227 — 


кущица. Слово куща употребляется и по настоящее время въ 
смысл шатра, шалаша, намета, палатки, балагана, навБса, бе- 
CAKE, хижины, или временной лачуги въ лісу. Гакимъ обра- 
зомъ, это слово па русскомь языкЪ обозпачало и обозначаєть 
временное или постоянное, но легкое, переносное, шалашепо- 
добпое жилье. Въ Архангельской губерній употребляють слово 
кушица (Ккущица), означающее землянку, временно жилую Ne- 
щеру, крытую яму; Ayumurı въ названной губерий!— житель 
хижины, старикъ, поселяемъй для према профзжихъ по без- 
люднимъ дорогамь. 


Указанныя слова считаются происходящими отъ основного слова, 
кутъ--уголъ, извфетнаго какъ въ старинномъ, такъ и въ современ- 
номъ русскомъ язык5. Ha поолЬднемь говорћ и кул и куть. Слова 
эти обозначають, съ одной стороны, уголь вообще, закоулокъ, ту- 
пикъ, конецъ залива, заводи, мыса и проч., а сь другой--тоть или 
другой уголъ избы. Это значеніе означенныхъ словъ представляется 
для истори развитія жилища особенно важнымъ. Kymoms, кутью, 
а также кутникомь въ губерніяхь Владимірской, Вятской, Костром- 
ской, Нижегородской, Пензенской, Псковской, Рязанской, Тверской, 
Тульской и Ярославской называють придверный уголъ, находящійся 
противъ печи; въ другихъ мБотноотяхь зтотъ уголь называется ко- 
никомъ; здвсь помфщается шкафчикъ для разнаго рода предметовъ. Въ 
Пензенской губ. кутомь называютъ и MÉCTO для сна: отъ печи къ фрон- 
тоиной стфнЪ. Въ другихъ мвстностяхъ, какъ напримБръ, въ Архангель- 
ской, Вологодской, Воронежской, Калужской, Курской, Пермскои, Симбир- 
ской, Саратовской губерніях, атакже въ Сибири, кутом, кутью или KYM- 
никомь называется бабїй уголъ, т. е. стрятня (кухня) за перегородкой 
или за занавЪской противъ печного устья; въ Сибири кутомо вообще 
называють кухню или заднюю избу, за которой слъдуетъ передняя, чис- 
тая изба; въ Вологодской губерншкутьравнымъ образомъ можно считать 
за кухню: а именно изба раздфляется перегородкой, идущей отъ края 
печи на дві части--на избу въ собственномъ значени этого слова и 
куть, заключающую печное устье и примыкающую къ двери, такъ что 
изъ сбней попадаешь сначала въ куть, а зат®мъ въ избу; въ KYMP CH- 
дять бабы, а въ 1305 мужики. Въ иныхъ мстностяхъ, какь напри- 
мірь въ Новгородской, Курской, Псковской и Смоленской губер- 
ніяхь, куть означаеть красный уголъ, т. е. мвсто подь образами; 
то же значенів имБеть кутъ на всемъ запалі и юг; отсюда кутяне— 
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почетные гости. Въ частности, въ СЪверо-Западномъ крав кут, 
куць, куть--есть уголъ подъ образами, называемый также закунне; 
въ нЪкоторихъ м$стностяхъ, напримфръ, въ Гродненской губерній, 
зтоть уголъ называется и покуть, покуть, покуць, покутье. Въ wher- 
ностяхъ, населенныхъ малоруссами, красный уголъ называется (кромЪ 
кута), куток», закутъ, покуть, покутье. Послћднее слово въ nb- 
которыхъ м®етностяхъ Гродненской губернш означаетъ потолокъ. 
Наконець кутъ, куть или кутный уголь можетъ означать и мето, 
Tab спить хозяинъ; поэтому кутникъ--нара, постель хозяина; хутное 
окно—волоковое окошко надъ нарою. 


Такимь образомъ, въ русскомъ языкф слово кутъ означаетъ 
собственно не уголъ вообще въ дом%, а опредфленное, спещальное 
місто, имфющее то или иное важное въ домЬ значеніе. Поэтому 
куту возможно придать значенів основы дома. 


Не лишнимъ представляется отмътить, что въ большинств$ HA- 
шихъ губерній xyms, куть—это уголь избы или хаты или вообще 
місто въ избф, связанное такъ или иначе съ печью, т. е. тъмъ 
источникомъ тепла, который замфнилъ собою очагъ. Поэтому быть 
можеть не слишкомъ смЬло будеть предположене, что въ TXE m$- 
стностяхъ, гдВ первоначальное жилище съ очагомъ (куть или т. п.) 
было заброшено, его наименован!е перенесено на ту часть новаго 
жилья, которая въ большей степени, чфмъ остальныя части напо- 
минаетъ первобытное, отоплявшееся очагомь жилище. Омыслъ 
кута, какъ жилья, станетъ яснфе, если принять другое его значение, 
которое сохранило силу въ СЪверо-Западномъ краб. А именно xymo 
среди бЪлоруескаго населенія означаетъ хату бобыля Ha чужой землі 
и небольшую усадьбочку, арендуемый участокь земли съ хозяйствен- 
нъмъ жильемъ и обзаведенемъ, хуторокь, пріютъ: кутокъ--укром- 
ное місто, домикь; кутникъ--однодворецъ, бобыль, живущій съ Ce- 
мействомъ въ чужомъ дом, арендаторь участка, безземельный 
крестьянинь. Значеніе кута, какь жилища, повидимому косвенно под- 
тверждаєтся и слбдующими словами б%лорусскаго и великорусскаго 
Hapbuiíl: закутка--уединенное, т. е. за домами лежащее мсто, въ 
частности хлфвъ; въ Смоленской губернін закута--пристройка при 
дом, въ которомь ягнятся овцы. а въ Нижегородской--нижняя или 
задняя часть избы, приспособленная для скота. Въ ифкоторыхъ м%ет- 
ностяхь С%веро-Западнаго края встрЪчается слово закутокь въ 
смысл отдаленнаго отъ главной улицы м®ста; закутье означаетъ 
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въ Рязанской губерши задъ дворовъ, чулань, кладовую; въ Псков- 
ской губерши закутки— ворота, особенно гуменника *). 


Kpomb общности у всфхъ славяпъ понятіе кущи-кочи- Їх учи» 
кышта какъ о жильб и поэтому древности этого жилья, кромЪ 
первобытности его въ виду наличности очага, мы должны еще 
отмфтить первобытность формъ Кущи-Кочи-Кучи-кышта, KOTO- 
рая, какъ указывалось, весьма пе рідко обозначаеть менфе жилой 
дом», чБыь временный прпоть-шалашь, шатеръ или вообще жи- 
лище убогое, перазвитое. Въ этомь отношеши особенно BAX- 
нымъ представляется отмЂтить, что въ Босни, ryb домъ, какъ и 
въ остальныхь сербскихь земляхъ, пазывается Куча, жилище 
представляютъ ряді переходовь отъ иизшихъ тпповъ къ высшим», 
причем» веб эти типы сохранили явный характер шатра-шала- 
ша. Въ качествї примфра прежде всего могуть служить два дома, 
изображенные на рис. 82 и 83. Первый изъ нихь предота- 
вляеть изъ себя сплошной, плетеный и однокамерный шалашь съ 
четырехскатной крышей. Второй, обмазанный глипой, двукамер- 
ный. покрыть гоштомъ. Эти шалаши--кочи такъ малы, что въ 
нихь едва можио повернуться, и тфмъ He менфе они предста- 
вляють полпое жилище, служащее для падобностей ифлой семьи. 
На рис. 84 изображепъ зпачительно болЪе развитой (впрочемъ 
тоже двукамерный) домъ изъ сруба. Онъ принадлежитъ сербу 
изъ племени васкевичей въ Черногори и не оставляєть сомн®- 
шя въ тБспой генетической связи своей съ предылущими двумя 
домами изъ Босши. Къ нимъ же въ свою очередь примыкаеть 
боснійскій домъ, изображенный на рис. 165, а равно болЪе pas- 
витые два дома, изображенные на рис. 85 и 166. Bch эти 
шесть домовъ составляють единую группу по особому своему 


Le : ` 1 3 

ху Нашь куть. уголь по болгарски: ке, кідтища KAmose. Что ка 
сается сербокаго языка, то уголь на этомъ язык5 кут или закутак. Въ хор- 
Ватскомъ уголъ называется Вий по словински ки, означающий въ частности 
красный уголъ. Въ групи западныхь славянъ понятіе о кутЪ, какъ о жилищ, 
выражено такъ же рельефно, какъ и среди велико-мало-и бЪлоруссовъ, а пмен- 
НО: по польоки уголь--ка?, закац киіпік бездомный челов®Ъкъ; на чешскомъ 
MKB жби уголь; каш! -уголь и колыбель (дЪтская кровать); по словацки: ии — 
уголь, кшега, кииса— избушка, лачуга, людская. 
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типу. происшедшему отъ шалаша, прототипъ котораго былъ B$- 
роятно не плетепье даже, а жерди, покрытыя хворостомъ и 
BETBAMH, камышомъ или TOMY подобнымъ матеріаломь. Важнымъ 
представляется отмЪтить, что въ Босши основная ячея— куча 
иногда дБлится поперечной перегородкой на два помбщешя: пе- 
реднее безъ очага, получающее значенїе сЪней, и заднее съ оча- 
гом», пріобрфтающее характерь кухни. При такомь дфлеши Ky- 
чи это наименоваше сохраняется за той частью помфщешя, въ 
которой остается очагъ, тогда какъ переднее помфщеше, т. е. 
CEHA, именуются аралукг. 


Если мы теперь бросимъ взглядъ на все сказанное въ отношеши 
кута, кочи, кущи и т. п., то мы He можемъ не отмЪтить, съ 
одной стороны, что съ этими словами въ славянскихъ языкахъ 
связаны самыя существенныя попятія, касающіяся жилья, а имен- 
но уголь его и, въ частности, уголь, иміющій первенствующее 
пли во всякомъ случаЪ важное значеше; далће помфщеше съ 
очагомъ, а иногда и печью, зат5мъ задруга; съ другой стороны — 
съ этими словами соединяется понят!е о самомъ жильб, KARD 
таковомъ, о домЪ, имуществЪ, участкб земли; наконець, Th же 
слова указьівають намь на первобытныя формы жилья—на ша- 
лашь, шатерь и т. п. Все это позволяеть думать, что первич- 
нымъ, искусственно сдВланнымь жилищемъ вебхь славянъ былъ 
шатеръ-шалашъ, носившій названіе жуть, kut или т. п. Такой 
шатеръ--шалашъ развился въ н$которыхъ MECTHOCTAXB, напри- 
мЪръ, Bb Босній, отчасти въ Черногорій до степени жилого дома 
иногда довольно сложнаго, въ другихь MBCTHOCTAXD онъ остался 
на весьма низкихъ ступенях». Tarn, одинъ изъ нашихъ путеше- 
ственипковъ *) по Македоній слфдующими словами описываеть 
жилище мЪстнаго славянина: „хижина, говорить онь, безъ ORON, 
безъ всякаго выхода для дыма, безъ половъ па битой землЪ; 
огонь разводится тутъ же на землі, а лымь закапчиваетъ TIOTO- 
локъ, состоящ не столько изъ брусьевъ. сколько изъ дровъ и 
вЪтвей; комнать HÉTD, но туть, возлЪ очага, сбоку есть нЪсколъько 


*) Въщій Олегь--Болгарія u Македонія. С. П. Б. 1908 г. 
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болбе возвышенный земляной полъ“. Засимъ, містами перво- 


бытное жилище замфнилось жильемь другимь или слилось съ 
повыми формами, пзобрътециъми или занесенными. Такъ, у сло- 
винцевь шатеръ-коча очевидно сочетался съ хижей, которая, 
какь сказано выше, въ своей основЪ имфла землянку, а затімь, 
по Mbpb ея развитія, и срубъ, во всякомъ случай жилище бо- 
abe прочное, конечно, не передвижное, какимь быль первопа- 
чальный  шалашь-шатерь. Наконецъ, у западныхь славянъ и у 
русскихъ первичное, какъ мы предполагаемъ, жилье или забро- 
шенное пли перерожденное новыми формами сохранилось какъ 
понятїе объ осповъ современнаго жилища. 


Если куща-куча-коча была первичнымъ славянскимь KM- 
лищемъ, то она очевидно совпадала съ кочевымъ образомъ жиз- 
ни. Въ пкоторыхъ мстностяхь кочевой славянинъ OCHID. пе 
покидая первопачальнаго жилища-кочи, какъ мы въ TOMB MO- 
жемъ убідиться въ Босши и отчасти въ Черногорш, rab оно 
развилось до стенепп сравнительно сложнаго дома. Въ другихь 
случаяхъ п вброятно Gombe или менфе повсемвстно на смфну 
кочи-кучи-кущи пришла ижа-хижа-тища, представлявшая Mep- 
воначально землянку. Переходя, съ развитіємь въ срубы, хижа, 
говоря вообще, замфнилась вЪроятно клітью, а затвмъ избой, a 
містами тождественной съ нею хатой. Таковь могь быть общій 
процессь развитія славянскаго жилья, получившаго выражеше п 
въ Обверо-Западномь краї. Однако, процессъ этоть не шель, да 
и не могъ идти повсемфетио вполнф однородно: въ иныхь MÉ- 
стахъ были и другія первобытныя жилища-шалаши, при чемъ 
пускало болЪе глубоків корни одно жилье и развивалось дал е; 
въ другихъ мЪстахъ укоренялось иное жилище, получая преиму- 
щественноє преобладане. Въ течене истори развитія славян- 
скаго дома сказывались разныя вліянія и притомь разновре- 
менно и въ разныхь мЪстностяхъ различния. Эти вліянія прояв- 
лялисъ, быть можеть, уже на зар культурной жизни славянскихъ 
народовь и куча-коча-куща, будучи, какъ мы предполагаемъ, 
первичньмь жильемъ, пе оставалось, въ дальнЪйшемъ развитій 
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славяпства. единственным первобътнъмъ жилищемъ. Такъ, въ 
словипокомь домЪ, наряду съ кочей, можно услфдить вьжу, KO- 
торая, какъ первобытное жилище, относясь къ глубокой древио- 
сти, очевидно, принимала дбятельное учаспе въ созиданій дома 
лужичанъ и полабовъ. И куща-коча и вњжа становились въ оспову 
развивавшагося жилища. Южно-славянскїй дом», въ противополож- 
ность дому русскому и западныхь славянъ, можно себЪ предста- 
вить безъ теплой, снабженной печью комнаты-избы (такіе дома 
въ дЪйствительности встрЪъчаются) *), по нЪть возможности пай- 
ти у южныхъ славянь дома, у котораго отсутствовало бы NON- 
шене съ очагомь, посящее наименоваше -куща- коча-куча, AY 
словинцевъ и бөжа. Именно это помЪщеніе и представляєть 
основную ячею въ жилищЪ сербовъ, въ частности, босняковь, 
герцеговинцевь, черногорцевь, gambe хорватовъ, словипцевъ и 
болгаръ **), у которыхь отопляемое печью помфщеше, если оно 


*) См. нашу работу: „Жилище словинца Верхней Крайны. С. II. Б., 
1903 г. и въ „Живой Старинф", в. Ш--ГУ, 1902 г. 


**) У болгаръ Измаильскаго, Аккерманскаго и Бендерскаго y., Бессараб- 
ской губ. помфщеше, соотвЪтствующее CHAMP, называется xasana. Слово это 
вфроятпо заимствовано у гагаузовъ, съ которыми болгары часто живуть COBMÉCT- 
но и у которыхь хаяа или хаята равнымъ образомъ означаеть подобное CÉ- 
HAMS помфщене. Болгарская хаять характеризуется наличностью очага--баджакь. 
Онъ ирислоняется къ стн жилого покоя и предетавляеть низкїй, вершковь въ 
5 уступь, надь которымъ сведень высокїй сводь, придающ очагу видь, восьма 
схожій съ обычнымъ нашимъ каминомъ. Этотъ очагь со сводомъ такъ великъ, 
что въ баджакв могуть смёло помфщаться діти средняго возраста. Ha баджакь 
выходить устье печи, лежащей Bb жиломь помфшени. У гагаузовъ Бессарабской 
губ. которые, какъ только что сказано, часто живуть COBMBCTHO сь болгарами, 
дома одинаковаго съ болгарскими устройства, HO напменоване дома п н%кото- 
рыхъ его частей иное. Takt, домь гагаузовъ называется евь; тЪмъ же словомъ 
именують и жилой покой. Очагь въ сёняхъ (хаята) называется атешликь, 
труба же надь очагомь именуется баджя. Въ огношене домовь гагаузовъ п 
тождественныхъ съ ними домовъ болгаръ Бессарабской губ., интересно OTMÉTITE, 
что EBL и кышта, подобныя изображенной на рис 197, или даже болће развитыя, 
служать для према гостей, а не для жилья. Въ качеств же жилища служить 
другое зданіе, либо схожее по постройк% съ домомъ, HO меньшихь размБровь, 
либо иного характера (см. рис. 199, 200). Это жилье, при наличности развитого 
дома, у болгарь называется не иначе, какъ кухня, а у гагаузовь хашкана. 
Она, какь видно на рисункахь, имветъ вході съ фронтона, полуплоскую крышу, 
не оставляющую MÉCTA для чердака п покрытую либо соломой и камышомь, 
либо (что болфе обыкновенно) глиной —землей. Внутренній просторъ описанной 
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имфется, есть помфщеше поздибйшее, дополнительное. Первичная 
TIES можеть существовать совершенно самостоятельно, пред- 
ставляя однокамерный домъ, снабженный очагомъ; Takie дома не 
рїдки, особенно на Балканскомъ полуостровЪ. ДальнЪйшее pasz- 
витів ихъ заключалось въ томь, что къ осповпой aueb присое- 
дииялось новое жилое помфщеше, часто отопляемое печью; печь 
эта обыкновенно не паша хлЪдовка, а иного устройства и часто 
съ инымъ папменованіемь--соба, отчего и само согр$ваемое nomb- 
щеше на Балканскомь полуостровЪ носить часто именно это найме- 
новане. У хорватовъ и особенио словинцевъ къ основной aueb 
кучь или вњжњ присоединилась гиша и изба съ печью для хлЪ- 
бопеченья, выходящею своимъ устьемь на очагъ, лежащи, 
какъ неоднократно указывалось, въ основпомъ помфщеши. 


Въ связи сь изложеннымь мы должны въ истори развитія 
жилища славянъ строго различать жилье южныхъ славянь отъ 
жилья русскихъ племень, Къ посльднимь TÉCHO примыкають NO- 
ляки, чехи и словаки, у которыхь, какъ и у велико-мало-п Ob- 
лоруссовь, chun составляютъ придаточное помфщене, а не основ- 
ное; основнымъ же Y нихъ является помфщене, отопллемое печью, 
тогда какъ когда то существовавшее жилье съ очагомъ забро- 
шено и забыто. 


Раздфляя славянски мірь въ отношенш развитія жилья па 
дві части: па ту, въ основу жилья которыхъ легло помфщене 
сь очагомъ (славяне оть Савы и Дуная къ югу) и на Ty, жи- 
лище которыхь сгруппировалось около отопляемаго печью пом%- 
щенія (Pycckie и западные славяне), мы должны оговориться, 
что въ данпомъ случа мы исключаемъ изъ славянскаго міра Tb 
остатки славянскихъ племенъ, которые въ настоящее время оби- 
тають Германію. Мы исключаемъ ихъ потому BO первыхъ, что 
жилище ихъ недостаточно изучено, а во вторыхъ оттого, что съ 
наличнымь матеріаломь трудно оріентироваться въ TOMB, чт0 въ 


«кухни» или хашканы расположенъ частью ниже уровня почвы. Поэтому HTE 
сомнінія, что мы въ означенной «кухнЪ» имфемъ развившуюся землянку, т. €. 
бурдей, о которой мы уже писали на стр. 68—69 п которая болфе или менфе 
тождественна съ болгарской ижей или хижей. 30 
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жилищф ихт, можеть быть признано славянскимъ и UTÓ (въ виду 
значительной, а иногда и полной  германизацій) германским». 
Одинь изъ весьма серьезныхъ этпографовъ *), описавшій бытъ 
озпаченньхь славяпъ, пгиорируя поменклатуру отдЪльныхъ частей 
жилища ихъ и ие придавая, повидимому, достаточнаго значеня 
очагу въ ділі исторш развипя жилища, не смотря на веб вы- 
сокія достоинства своего труда о славянахь въ Германіи, за- 
темняєть, съ нашей точки зрЪнія, интересующій Bach вопрос». 
ТЪмъ не Meike, повидимому, Cb достаточною опредЪлеиностью 
можно константировать, что очагь въ TOMB помбщеши, которое 
соотвЪтствуетъ сБиямъ, присущь жилищамъ мазуровь, полабовъ, 
сорбовъ. **) Зато очагъ отсутствуєть у леба-кашубовъ („словип- 
HEBD“) п кашубовъ, ***) такъ же, какь и у поляковъ Познани, За- 


*) Е. Tetzner—Die Slawen in Deutschland. Braunschweig. 1902. 

#9 Мазуры живуть Ha югь Восточной Прусйи въ части, граничащей съ 
нашими Сувалкской, Ломжинской и Плоцкой губерніями, и считаются отраслью 
полъскаго племени. Полабь живуть на западной сторонф нижняго теченія Лабы 
(Эльбы), между этой р®кой и ея небольшимь иритокомъ Етцель въ Люховскомъ у. 
Гановерской провинции Пруссш. Составляя, быть можеть, остатки бодричей He- 
стора, полабы въ настоящее время. какъ уже указывалось, вполнЪ германизиро- 
вались. Весьма интересные BO миогихъ отношеніяхъ сорбы пли лужицкіє сербы, 
или венды, пли лужичане (въ Х в. лужичане или лужане и мильцы или миль- 
чане) предетавляють въ настоящее время. какъ и полабы, остатки когда TO 06- 
ширнаго племени полабекихъ славянъ. насчитывающе теперь отъ 120 до 150000 
душъ, живущихъ частью въ Саксонш, частью въ Прусеш. Еще въ X в. все про- 
странство между pko Одрой (Oder) и р. Лабой [Elbe] было занято полабскими 
славянскими племенами, которые граничили: на восток» съ поляками, на западћ 
съ саксами п на югЪ сь чехами. Собственно лужичане жили на верхнемъ те- 
yenin р. Спревы [Spree]. Ведя борьбу'съ норманами, датчанами п другими герман- 
скими племенами, полабскіе славяне въ ІХ-Х в. в. подчиняются Карлу Ben- 
кому п Генриху Г; въ ХІ в. земли ихъ отходять къ Польші, а въ ХІҮ в. соеди- 
няются съ Чешскимъ государствомъ. Въ 1635 г. лужичане становятся саксонокими 
поданными. Въ дальнфИшей своей исторш Лузація раздблястся на Верхнюю п 
Нижнюю, изъ которыхъ вторая принадлежить Пруссш съ 1815 г. Въ настоящее 
время лужичане сильно германизированы (Rore6y35-Hottbus, Любинъ-ПЪрец); 
часть ихъ говорить лучше Ha нЪмецкомъ языкъ, ч3мь на родномь, Послідній 
представляеть переходъ оть чешскаго къ польскому съ своеобразными особен- 
ностями. 

***) „Теба-кашубы, которыхъ можно считать за остатки древнихъ поморяпъ, 
живуть въ незначительномь числЪ въ сфверо-восточной части Померанш между 
ръкой Леба и р. Люповъ. Кашуби, причисляемые къ польскому племени, пред- 
ставляють небольшой народець, живущій южнће леба-кашубовъ въ Западной 
Пруссій. 
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падной Пруссій п Верхней Силезия. Данныя эти, которыя, впро- 
чемь, требують еще тщательной провбрки, строго говоря, не 
могуть имфть отношешя къ вопросу о сня25, такъ какъ, на 
основаши пмъющахся въ нашемь распоряжеши матерїаловь, опре- 
дблить исторію развитія жилищь названныхъ остатковь племепъ 
невозможно, какь невозможно опредфлить, какое наименоване 
носить въ ихъ домахъ то помБщеще, которое соотвфтетвуеть 
сБнямъ. Въ общемь можно лишь отмЪтить, что жилище озпа- 
чепныхъ остаточныхъ племенъ (за исключешемь полабовь, домь 
которыхъ саксонскаго типа), представляя разнья стадій разви- 
пя, совершенно соотвЪътствуетъ жилищамь русскихь, западпъхъ 
и южныхь славянъ до Балканскаго полуострова, въ тфхъ же 
стадіяхь ихъ развития. Сколь аналогичны планы жилищъ выше 
переимепованпыхь славянъ съ планами жилищь остальныхъ сла- 
вянь до Балканскаго полуострова, столь же аналогична и вифш- 


няя структура ихь домовь, за исключенемъ домовъ полабовъ 
(рис. 195). 


Въ заключеніе слїдүеть прибавить, что хотя у малороссовь, 
также у поляковь, мы и ветрБчаемь въ CEHAXT очажокъ, но придавать 
ему особое знатеніе, какь то дблають нЪкоторме авторы, *) намь 
представляется пеправильньмь--во первыхъ потому, что онъ пе 
встрічаєтся повсемфстно, а во вторыхъ оттого, что значеніе ero 
совершенно второстепенное. Такой очажокъ мы должны поэтому 
причислить къ явлешямъ поздиъйшаго порядка. Кстати надле- 
жить OTMÉTHTb, что указанный очажокь несеть несвойственное 
славянскому очагу нанменованіе: кабиця, кабичь, кабичка, тогда 
какъ очагь въ основномь помфщеши южныхъ славянъ назы- 
вается огнище. КромЪ того кабыця и по вибшней своей формі 
не имфеть ничего общаго съ очагомь южнаго славянства, у ко- 
тораго онъ, занимая центральное или боковое положеше, всегда 
доминируеть въ помфщени, въ которомь онь расположенъ. 


*) В. Харузина.—Замтки о креотьянскомь жилищћ въ Верхнеднфиров- 
скомъ у. Екалеринославокой губ. (Этнограф. Обозр®%н. кн. LXV—LXVI, 1905 г. 
№213, M., 1906 г). 
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Выше нами было уже сказано, что BCB chon, будь они при- 
надлежностью великорусскаго или малорусскаго или иного дома, 
имфють одинаковое проясхождеше. Въ отпошеніе послїдияго 
весьма интересно обратить вниманіе Ha chun хать русинь By- 
ковины, папр. въ Хотинскомъ y., Бессарабской губ. СЪпи 
здесь интересны тЪмъ, что представляють рядь переходныхь 
стадій развитія въ отпошеніе характера отопленія печи. Ona по- 
whulaerca въ хат и топится обыкновенно по черному. Печной 
дымъ выводится изъ хаты въ сфии черезь круглое отверстіе, 
продбланное въ стЪиЪ, отдБляющей хату отъ сЪней. Въ послЪд- 
пихъ (они называются обыкновенно хоромы, хороми; это NA- 
пмепованіе господствуеть въ нашей и австрїйской БуковинЪ, ие 
исключая и гуцульскаго населешя *) Карпатъ) нїть пикакихъ 
слЪдовъ, напоминающихъ очагъ. Дымъ свободно подымается под» 
крышу (потолокь отсутствуетъ) и выходить обыкновенно черезь 
дыру въ крыш дома, которая ясно видна на рис. 198. Ды- 
момъ въ сїшяхь пользуются для копченія окороковь, которые 
подвъшиваются TOLD крышу. Съ тою же ифлью, къ слову будь 
сказапо, пользуются п дымникомъ надъ помянутой выше кабич- 
кой. Въ дальнАйшемь развитін сЪней русиновъ, очи получають 
особое приспособленіе для вывода дыма. А именно въ серединЪ 
сЪней въ крышу вдфлывается пирамидальной формы дымоловь-- 
коминз. Онъ состоить изъ жердяпого плетенья, обмазы- 
ваемаго глиною и, нависая пижнимъ раструбомъ надь про- 
сторомь сБней, увеличиваеть тягу п способствуетъ TEMB самымъ 
скоръйшему выводу дыма изъ сЪцей. Подобное устройство, встр®- 
чающееся пе рідко и въ молдавскихь домахъ Бессарабіи (остовь 
такого дымоотвода можно видћть Ha рис. 189, cıbBa крыши), 
показываеть въ свою очередь, что CHM могуть получать разныя 
приспособлешя, связанныя съ отоплешемъ жилища, но пе имъю- 
mia ничего общаго съ очагомь и не мЪняющія существо харак- 
тера сЪней, какь дополнительнаго (a не основного) помЬшенїя. 


*) В. Kaindl.—Die Huzulen. Wien, 1894. 
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Умфстнымь представляется здесь же отмфтить указаше 
одного изъ авторовь, *) согласно которому у ганаковь **) 
Mopasin будто еще н5сколько десятковь лЪтъ тому назаль въ 
сбняхь помфщалея очагъ, на который выходило и устье пе- 
чи. Мы думаемъ, однако, что если авторь пе ошибается 
въ отношеше наличности очага въ сняхь, то опъ им%лъ 
передь собою совсъмъ не славянскій типъ дома, а типъ 
дома германскаго, занесепнаго въ Моравію. Дома германскаго 
типа спорадически встрБчаются и восточиве и южни е Моравии; 
въ Привислянскомъ краб, въ Гродненской губ., въ Штирия, Ka- 
pumin и Крайні. Исторія nxb развитія иная; для нихъ типич- 
нымъ является, между прочимъ, то, что въ основу ихъ легло по- 
мЪщеніе, соотвЪтствующее по расположепію нашимъ сБиямь, но 
спабженное очагомъ, т.е. тождественное съ кущей-кочей и вњ- 
жей. Этому характеру германскихъ сфней соотвЪтствуетъ и ихъ 
найменоваше: Haus (містами Flur) т. e. noms. Въ Норвеги, 
запримбрь, и по настоящее время находятся остатки древняго 
жилья, которые показываютъ, что это жилище, первоначально 
шалашь, согрЪвалось н®Ъкогда ничмъ инымъ какъ очагомъ. Есть 
основаше полагать, что въ Норвегін на ряду съ очагомь печь 
появилась не paube XI B., вфроятно вмЪстф съ появленіемъ HO- 
ваго помфщешя, ставшаго рядомъ съ первоначальнымъ. Это NO- 
слъднее, пе утративъ очага, прїобр®ло у германскихь племень 
въ большинстві случаевь значене кухни. Интересно отмфтить, 
что по cie время въ германскомь домф такъ называемаго сак- 
couckaro типа (южнфе Мекленбурга п сфвернфе Харца къ BO- 
сточному течешю Рейна) въ помвщенш съ очагомъ находятся 
кровати хозяина п хозяйки, т. е. главъ семьи, что особенно от- 
ТБияеть основной характеръ этого помбщенія. Наличность очага 


*) У. Houdek.—Der hannakische Bauerngrund. „Cesky lid“, Il. У. 
1892—93 r., см. Mit d. Anth. Gesell. in Wien, 1893 В. XXIII. 


**) Ганаки составляютъ одно изъ племень Моравш, почти не отличаю- 
щееся отъ чешскаго племени. Изъ остальныхь племенъ Моравш: гораки еще 
ближе къ чехамъ, словаки составляють переходное племя между чехо-морава- 
нами и словаками Венгрш и валахи--между словаками и поляками. 
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въ TOMB помфщеши германскаго дома, которое соотвЪътствустъ 
сфнямъ такъ опредъленно характерна, что эта особенность про- 
ходить красной чертой черезъ веб типы германскаго жилища, 
не исключая и домовъ нашихъ нЪмецкихъ колонистовъ. Класси- 
фикація этихъ типовь у разныхъ авторовъ различная: нЪкоторые 
признають ббльшее единство, иные меньшее, a им®ющїеся много- 
численные литературные матергалы позволяють даль этой клас- 
сификащи п иное, чфмъ то дБлають ифмецые авторы, направле- 
ше. Однако, придерживаясь довольно обычнаго дБленїя герман- 
скаго дома на франксый типъ (съ разновидностями бургунд- 
скимъ п аллеманскимъ), на саксонскій п на восточно-германскій, *) 
мы не можемъ не отм$тить, что BCL эти типы характеризуются 
непрембинымь присутствїемъ очага въ осповпомъ помфщени, 
очага. пе исключающаго наличности печи въ помфщеши допол- 
нительномъ. Въ виду такого существеннаго различія въ истори 
происхождешя славянскихь сЪней и соотвЬтствующаго им» 
только по місту своего расположения нЪмецкаго **) флюръ (а равно 
СЛАВЯНСКИХЬ кущи-кочи п жи) намь представляется совер- 
шенно неосновательнымъ сравнеше нЪмецкими авторами славян- 
скихъ сбней съ римскимь atrium, которое, какъ извЪстно, содер- 
жало очагь и представляло основаше всего дома. Что chun не 
основа, а придатокъ, съ полною опредфленностью доказывается, 
между прочимъ, тфмъ, что изба п хата могуть существовать и 
безь сфней. Таня избы были совершенно обычны еще въ 
ХҮІ sB., да He р$дки и теперь, особенно въ глухихь углахъ 
пу б®дныхъ крестьянъ. Поэтому сЪни слїдуеть приравнять не 
къ atrium, a къ vestibulum римскаго жилья. Что сЪни ничто 
иное какъ придатокъ, а совершенно не основа дома, усматри- 

ху Типъ зтотъ напболће близокъ къ славянскому THUY дома, Это является 
совершенно естественньмь, если принять во вниманіе, что восточно-германск 
типъ жилища занимаетъ территорпо отъ ріки Эльбы (Лабы) къ востоку до Ha- 


шей границы. т. €. ту территорію, которая н когда была заселена славянами 
всецћло. 


**) В. Meringer.—Das deutsche Bauerhaus и Е. Meldahl.—Ueber die 
histor, Formen 4. Holzbaukunst. (Mit. 4. Anthrop. Gesell. in Wien, В. XXII, 
1892, H. 3, 4). 
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вается, между прочимъ, изъ того, что опћ нигдф не встрфчаются 
самостоятельно, какъ папримвръ хоча-куча. Характерно для 
сБией и то, что ont встрфчаются у тїхь славянскихъ народностей, 
которыя живуть въ болће суровыхъ климатическихъ уловіяхь, т. е. 
тамъ, FAB было особенно важно отказаться OTD сравнительно мало 
согръваемаго помфщешя съ очагомъ и перейти къ nombmeniro прочно 
отопляемому печью, оградивъ его впослідствіп отъ воздЪйствъя 
вибшняго міра дополнительнымъ помъщеніемъ, т.е. свиямп. Если 
въ старину обширные дома (дворцы) и назывались, между прочимъ, 
спнями, то это происходило очевидно оттого, что для нихъ CÉ- 
ни, служившія  связующими звеньями отдфльныхъ помбщени, 
были характернымь отличіемъ отъ избь--помїїшенїй однокамер- 
пихъ, при чемъ слово chum употреблялось какь pars pro toto. 


Мы выше уже отмбтили, что въ славянскомь мірі суще- 
ствовали, кромБ первичнаго жилища куши-кочи, и другія nep- 
вобытныя жилыя помфщеня. Msb нихъ, кромЪ указанной уже 
въжи *), прежде всего надлежить остановиться на стань. Подь 
этимъ словомъ у нась, говоря вообще, почти вовсе не подра- 
зумБвается зданіе, a преимущественно місто остановки путника. 
Подъ тъмъ же словомъ понимають и мвсто стоянки войска, 000- 
бенно въ старинномъ язык: войсковой стань, т. е, то, что мы 
передаємь теперь словомъ лагерь. Ha нашемъ язык, далфе, ro- 
ворять O станЪ, какь о мість ночлега; говорять затЬмъ: стань 
рабочихь, стань лфениковъ, стань пли становище кочующихъ 


ж) КромЪ вфжи, мы не можемъ не отмітить здвсь описанную нами выше 
на стр. 72--буду, современное значене которой позволяетъ допустить, хотя 
опредфленно утверждать того не возможно), что и она когда то представляла 
первобытное жилище славянъ или по крайней mip’ большей ихъ части. Въ 
пользу этого говорить и древность и распространенность этого слова, а равно 
разнообразное его значене, начиная оть шалаша, лачуги, и кончая жилого дома. 
Однако, въ отношенш буды сл®дуетъ отмётить BO первыхъ, что слово это является 
далеко не всеславянскимъ (OHO отсутствуєть у болгарь, хорватовь и словин- 
цевъ), а во вторыхъ, что сооружене съ указаннымъ нанменованіемъ могло имЬть 
значеніе и исключительно побочнаго, временнаго, вспомогательнаго жилища, 
какимъ мы, въ сущиости говоря, видимъ буду и въ настоящее время. 
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цъганъ. Какъ стан», такъ и становище на старинпомъ русскомъ 
язык означали станцію, т. €. місто остановки при переЪздахъ. 
Въ Сибири мЪсто остановки для смБиъ лошадей называется 
станок, На ВолгЪ подъ станом» попимають мЪста, занимаемыя 
ловцами рыбы. Собственно въ смысл% зданія станъ употребляется, 
какъ кажется, только у лЪсниковъ, которые этимъ словомъ Ha- 
зывають шалашь и землянку. Очевидно, Bb тфеной связи со 
словомь стань стоять слова: станица, т. е. казачья деревня, 
село и ставка, т. е. місто болфе или мене долгаго пребывая 
кочевниковъ. Отсюда пошло назваше Ханская Ставка— нын$ по- 
селокъ и административный центръ Букеевской степи, а прежде 
місто пребыванія Джангира, хана Киргизской Букеевской орды. 
На бЪлорусскомъ Hapbyin стано означаеть, какь и на велико- 
русскомь Hapbuim, місто стоянки, а не здане. Br Tomb же 
смысл слово стань употребляется п въ малорусскомъ Hapbuin, 
являясь болЪе или мен е синонимомъ такихъ словъ, какъ зристь, 
табирь, 00035, кишз. Совершенно въ иномь смысл}, а именно 
въ смыслЪ реальнаго зданїя, употребляется слово cman въ серб- 
скомъ язъкЬ. Прежде всего по сербски стан (или также наста- 
нак) означаеть домъ вообще, жилище т.е. тоже, что куча или 
дома, изображенные на указанныхь уже рисункахь: 82, 83, 84, 
85, 87, 123, 140, 165, 166 и 167. Въ этомъ емыслЪ это 
слово употребляется среди всего сербскаго народа. КромЪ того, 
въ частности стан означаеть въ Боснш хижину пастуха, a въ 
Черногорій--плетеное помфщене на полозьяхъ для молочныхъ 
скоповь, а также крытое помфщене разной формы для скота. 
Въ связи съ той или иной формой, въ Черногорїй станъ можеть 
называться: кутфера пли кутара, плужина, превјача, котара. 
У хорватовъ подъ словомь stan подразумбвается лЪтнее жилье 
крестьянина въ горахъ при пастьбЪ скота. У словинцевь stan 
означаеть прпоть, ночлегь, а также хижину пастуха, палатку, 
наконець: домъ, жилище вообще; stamica— жилая комната. На 
польскомъ, чешскомъ и словацкомъ язькахт слово Stan озпачаетъ 
палатку, шатеръ, шалашь; въ чешскомъ можеть означать жилище. 
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Изъ этого мы видимъ, что слово стань отъ пеопредБленнаго 
понятія мЪста остаповки у однихъ славянскихь пародовъ восхо- 
дить у другихъ до понятія о реальпомь для тЪхь или иннхъ 
падобностей здапій и, накопецъ, до понятія ожиломъ дом вообще. 
Такимь образомъ стань можно отнести къ древыфйшимъ словамъ 
славяискаго языка, имфющимъ прямое отношеше къ жилью и, въ 
частности, къ жилью первобытнаго свойства, связанпаго съ пе- 
редвиженіемъ, т. €. сь кочевымь бытомъ. Тоть разрядь людей, 
который въ современномъ быту сохрапилъ кочевой образь жизни, 
а именпо пастухи, містами сохрапили и стапъ въ качеств 
своего жилья. Можно поэтому утверждать, что стапъ, какъ на- 
примбрь п вфжа, быль иЪкогда дЪйствительно жилищемт, быть 
можеть, всЪхь славянъ, быть можеть, и у извЪетиой части ихъ. 
Впослідствій это жилье у большинства славанскихъ народовь 
было отброшепо, у иЪкоторыхъ приспособлено для спешальныхь 
функпій и наконецъ, у иныхъ, напримЪръ, у сербовь стань TMO- 
лучиль дальнїйшее развите самостоятельно или въ сочетаніи 
съ иными сооружешями, достигнувъ степени современнаго жилого 
дома. Bo всякомъ случа необходимо представляется признать, 
что п стань, какъ и вфжа и куща-коча, быль шалашомъ, пере- 
двпжнымъ шатромъ, лишь со времепемъ пріобрбвшимь AHMA, 
поздиъйщаго характера, формы, какъ наприм®ръ у словинцевъ, 
у которыхъ стань горныхъ пастуховъ, по своему строенію, CTO- 
ить близко къ обыкновеннымъ деревенскимъ избамъ (Luua, коча). 


Кром вышеуказанныхь  шатровидньхь и поэтому перво- 
бытныхъ славянскихь построекъ, необходимо еще указать па 
ифкогда весьма распрострапенное жилище того же типа, именно 
на холибу, не принявшую, однако, участія въ развит современ- 
наго жилиша и оставшуюся, говоря вообще, на первопачаль- 
ныхъ низкихъ ступеняхъ. Слово это въ настоящее время озна- 
чаетъ въ большинствЪ$ случаевь убогое жилище, лачугу, но не 
рідко и шалашь-шатерь. Take на болгарскомь языкЪ колба, 
кольба, колыбица, колыбка означаетъ хижину, шалашь или 
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вообще лачугу: колибари — жители поселка. По сербски колиба 
и колибица озпачаєть хижину, баракь, землянку, а въ Черно- 
гори колиба TO же, что стан, т. е. плетенка для молочныхъ 
скоповъ, То же слово (koliba) употребляется въ томъ же смыслћ 
и въ хорватскомь языкі; въ этомъ языкЪ, въ смыслЪ избы, 
употребляется, слово koljeba, kolibica. Слово koliba встрЪчается 
и Bb словинскомъ языкЪ въ смысл хижины; за симъ TO же 
слово встрЪъчается въ групп западно-славянскихь языковъ: въ 
чешскомь Ройба--шалашъ, въ польскомь Райуба--шалашъ, ma- 
теръ, и въ словацкомь ой --жилье пастуха, жилье въ лісу, 
деревянный загородный домъ. Что касается наконець русскаго 
языка, то слово колиба въ живой великорусской рЪчи совсЪмъ 
пе употребляется, по ветрфчается па всЪхъ малороссїйскихь rO- 
ворахъ, въ смысл шалаша. Изъ сказаинаго, повидимому, можно 
сь достаточпою правдоподобностью утверждать, что нЪкогда KO- 
anda представляла изъ себя одно изъ первобытныхь, при TOMB 
вЪроятно всеславянскихъ, жилищь шалашевиднаго характера. 
Оно со временемь заглохло, а наименованіе его получило M$- 
стамп неопредЪлепное значеше временнаго или вообще убогаго 
ЖИЛЬЯ, 


Въ литератур о жилищахъ существуютъ, между прочимъ, 
мнЪъня 0 TOMB, что колиба — слово греческое и что отъ 
Hero происходить слово халуна—-наименованіе избы у западно- 
славянскихь народовъ. Греческое пропсхожденіе слово колиба, 
если оно дЪйствительно имфло місто, не мЪняетъ всеславянскаго 
характера жилища указаннаго наименованія. Признаніе же про- 
пехожденія слова халупа отъ слова колиба несомнфнно 3ACTAB- - 
ляетъ признать. что послъдняя приняла то или другое участіе 


въ созиданш жилища нБкоторыхь славянскихъ народов». 


Какъ бы то нп было, современная колиба представляетъ 
жилище разнообразной формы, но преимущественно формы ша- 
лашевидной. Въ этомъ отпошеши весьма интересно остановиться 
на шалашЪ въ Бессарабской губерши, именуемой именно yka- 
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заннымь словомъ (колиба), какъ среди русскаго, такъ и среди 
молдавскаго населенія. Бессарабская колиба служить въ качеств 
зимнто жилища мЪстиымъ пастухамь и теперь, сь упадкомъ 
скотоводства, быстро исчезаеть. Колиба въ указанной мЪотности 
представляеть обычно конусообразный шалашь, *) поставленный 
надь вырытой на 1—1*/2 аршина глубины круглой ямой. Шалашъ 
этоть сложепъ изъ жердей, покрытыхь камышомъ, который въ 
свою очередь покрыть толстимъ слоемъ соломы. ПослЪдняя, ne- 
рідко мятая, покрываеть колибу пастолько безпорядочно, что на 
иїкоторомь разстоянш колибу трудно признать за жилище, такъ 
какъ она имфетъ видъ простой соломенной кучи. Жерди, состав- 
ляющія основу колибы торчать па верху конуса шалаша, остав- 
ляя отверстіе для прохода дыма. Въ середині колибы, въ KOTO- 
рую надо спускаться, такъ какъ она, какь указано, ставится 
надъ ямой -— располагается мЪсто очага, разводимаго непосред- 
ственно па землі, Ипогда въ такой колибЪ, именно въ земля- 
ной ea стБикЪ, устрапваєтся весьма первобытныя печь. Обычный 
внутрений размБрь Бессарабской колибы — сажени 11/2 въ діа- 
метрі; она настолько тепла, что удовлетворяеть пастуховь, при- 
ВБІЧНЬХ», вирочемъ, вообще къ лишеніямь и къ перемфнамъ 
температуры. Весьма интересно отмЪтить, что колиба, это Nep- 
вобытное жилье, служить жилищемъ (мы повторяемъ зимнимз) 
тахь людей, которые ведутъ первобытно-подобный образъ жизни. 
Въ настоящее время колибы въ Бессарабіи получають нЪкоторое 
усовершенствоваюе, а именно въ нихъ иногда продфлываются 
окна, устраивается особый удлиненный входъ съ дверыо (см. 
рис. 191), 


Довольно обычнымъ жилишемь колиба или колыба является у 
Буковинскихъ гупуловъ. 7") Но у этого племени колиба получила 


*) Колибой въ Бессарабской губ. называють и шалашь всякаго рода, на- 
примбръ соломенную или камышовую сторожку въ саду, на огородб. 

жк) Русское населеніе Буковины, (русины, руснаки) раздбляются на Дв®% 
вЪтви: полянъ или подолянъ, и горянь или гуцуловъ, обитающихь Карпаты 
п занимающихся преимущественно скотоводетвомъ. 
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значительное усовершенствоваше. А именно гуцульская колиба 
(обыкиовенио расположенная высоко въ горахь)--не камышевый и 
соломенный шалашъ съ жердянымъ остовомъ, а многогранный, хотя 
л низкій срубъ, покрытый тесомъ конусообразно (рис. 187). Въ Ta- 
кой konu6b мы имЗемь новый примЪръ того, какъ жилище па пути 
своего развитія можеть перерождать свой первичный матеріаль 
въ болфе усовершенствованный и въ частности въ срубъ. 


Въ славянскихъ языкахъ есть еще два весьма распростра- 
неныхь слова, означаюшихь легкое, отчасти передвижное и 10- 
этому первобытно-подобиое жилье, занесешиое въ славянскїй 
міръ извиф и оставшееся въ своихъ простфйшихъ формах»: это— 
щатерв и шалаше. Первое изъ этихь словъ считается татарскаго 
(rypenkaro—cador) происхождешя и примфняется на русскомъ 
языкЪ обыкновенно въ смысл холщевой палатки, разбирасмой 
и устанавливаемой по желанію. Можно сказать, что на пашемъ 
языкЪ шатерь и палатка почти синонимы. Шатромъ называется, 
папримъръ. холщевая палатка пыганъ, холщевой балаганъ ла 
ярмаркахъ. Шатеръ есть сооружене преимущественно пирами- 
довидное или конусоподобное. Съ пирампдальностыо связано и 
понятіе о шатровой крыш5, о шатровомъ сводЪ, свод съ пря- 
мыми, не выгнутыми парусами. Подъ шатромъ иногда понпмаютъ 
п четырехскатную или двускатную крышу, папримфръ, навбсъ 
надъ кирпичами на кирпичномь заводф. Шатеръ въ нашей оте- 
чественной архитектур можеть быть многогранной пирамидой, 
какъ то встрБчается въ зодчествз XVI—XVII в. в. Подь mart- 
ровой церковью понимается такой храмъ, который покрыть не 
куполомъ, а въ которомъ крыша сведена пирамидой. Въ СЪверо- 
Западномь краз подь словомь шатерз, между прочимь, подра- 
зумвають пирамидальную крышу, передвигающуюся на четырехь 
вертикальныхь жердяхь или столбахъ. Такой шатеръ служить 
покрышкой для стога chua п мЪстами называется также оборо. 
На малорусскомъ нарбчій шатро озпачаєть налатку. На других» 
славянскихь языкахь понятіе о палаткЪ, шалашЪ, балаган? п т.п. 
передаются тми же словами, а именно: по болгарскп-- 
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чадарь или чадорз; по сербски — шатор или чадор; по хор- 
ватски — Sator или satr; по словински— ат или 80107: по 
польски szutr или ssatra; по чешски — Sator и по словацки — $007. 


Что касается слова 204045, то въ русскомь языкЬ оно 
передаеть menbe опредбленное понят, ч®мъ шалеръ. Вообще 
говоря, подь шалашомь у нась понимають легкое, временное, 
HO не передвижное сооруженіе, служащее для пристанища. 
Шалашъ обыкповенно не холщевой; онъ можеть быть лубянымь, 
берестовымь или крытымъ соломой, рогожей и т. п. Шалашь 
биваєть въ нашемь понятій п конусообразный, и пирамидальный, 
и полукруглый, и двускатный. Вообще шалашъ пе есть готовое, 
karb палатка или шатеръ, сооружеше, а наскоро или спЪшно 
сдЪланное. безь различія, rah именно: въ лбсу-ли, Bb подЪ-ли. 
Для шалаша берется тоть матеріаль, который подь рукой: если 
есть хворооть или вфтви, то шалашъ можеть быть плетенымъ; 
если имбются жерди, то и он служать для сложенія остова, 
при чемь послідній нокрывается, какъ сказано, соломой, Õe- 
рестой, рогожей п т. п. Шалашъ можеть служить помфщешемъ 
для сторожа (рис. 32, 33), можеть служить и для укрытія отъ 
дождя путипка, въ частности, богомольца, переселенца. Шалашь 
на нашемъ язькі выражаеть, вообще говоря, сооружеше слу- 
чайнаго характера или для спещальной падобности. Наконець, 
подь шалашомь понимаютъ всякое первобытное конусовидное 
или пирамидальное или полукруглое легкое жилище; называютъ 
это жилище, смотря по мЪстпости и народности, которому оно 
принадлежить, спешальными пайменованіями: наприм$ръ въэка— у 
лопарей: чум5—у самофдовъ, остяковъ; юрта--у калмыковъ; 
kRubumka—y киргизовь и т. д. 

Въ С%веро-Западномъ крав шалаца есть навЬсь разнаго 
рода. На малорусскомъ нарбчій говорять и шалаше и салаше, 
оба слова--вь великорусскомъ значеши слова шалашь, У гуцу- 
ловъ шалаш — сипонимь хаты. Ha сербекомь языкъ салаш 
означаєть сооруженія разныя: такъ, подь этимь словомь NMO- 
пимають, напримфръ, дачу, т. е. лётиее жилье, а также 
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ферму, сарайчикъ для плодовъ, а въ ифкоторыхъ MÉCTAxb 
Черпогоріи — плетеное помфщеше для кукурузы. На хорватскомъ 
язикЪ слово salas означаеть молочную ферму, а среди словин- 
цевь Истри слово salaj означаєть хижину горнаго пастуха. 
На польскомъ языкЪ szalas или szalasz есть наметъ, шалашь, 
юрта и т. п. Чехи подъ словомъ Salas понимають какь пашъ 
шалашъ вообще, такъ въ частности хижину пастуха; въ томъ 
же смыслЪ, въ смыслЪ жилища горнаго пастуха, словаки упо- 
требляють слово salas или szallas. 


Msb сказаннаго видно. что шалашъ и шатеръ въ понят 
славянскихъ народовъ являются отчасти синонимами. Maraus 
равнымъ образомъ, какь и шатеръ, не славянскаго происхожденія 
(срав. напримфръ мадьярское слово згайаз— квартира); тБмъ не 
менфе и опо глубоко вкоренилось въ славянскїе языки, передавая, 
какъ и шатеръ, а равно п стань, понятіе о легкомь первобытномь 
пристаниш или жильф. Если слово стань упрочилось, напри- 
Mbpb, въ сербокомь язык въ смысл дома, жилья вообще, то 
шалашь и шатерь въ тахь случаяхъ, когда они передають 
понятіе объ опредбленномь зданш,—выражають жилье TEXT, 
которые, какъ пастухи или сторожа, или дровосћки или уголь- 
щики, ведуть болфе или менфе первобытно-подобный. часто 
передвижной, такъ сказать, кочевой образъ жизни. *) 


*) Кром указанныхъ BL славянскихъ языкахъ можно отмЪтить еще сл - 
дующія слова, имбющія значенів шалашевидной постройки: на болгарскомъ 
языкі, одаа,ода я--шалашъ, овчаря, считающееся турецкаго происхождения (ода); 
на словинскомъ Zamor, служащій жильемъ горнаго пастухомъ; въ сербскомъ 
языкЪ болна, что означаетъ шалашъ: въ польекомь фигувуйей--куща, сЪнь; въ 
Черногор!и конусообразный шалашъ изъ жердей, покрытый соломой п служащи 
для временнаго жилья, называется савардак или бифог. Далће сербское глада 
означаеть хижину пастуха, a Bb Черногории это слово синонимъ колибы и стана; 
въ TOMB же смысл на сербскомъ язви употребляется слова плужина, ВуЛер, 
Руйерииа,Рурарииа— слова, огначающя и шалашъ. На малороссійскомъ Hapbuint 
юрту, т. е. шатерь, шалашъ, называють и котара. Въ смыслћ шалаша мало- 
россы употребляютъ и слово журинь. У запорожцевъ это слово означало избы 
или хаты, лежащія въ кучкЪ; въ Нижегородской губерній п до настояшаго вре- 
мени куренемъ называють группу избъ. На велпкорусскомъ нарбчій журень 
означаєть пріютъ въ лісу, Bb полЬ, шалашь, балаганъ, землянку, шатеръ, лачугу, 
хижину или избу для рабочихь; на Дону куфень является синонимомъ нашей избы. 
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3. Кладовая. Жилой домъ крестьянина СЪверо-Западнаго 
края рідко состоитъ только изъ хаты и сБней. Къ этимъ двумь 
помфщешямъ прпспособляєтся обыкновенно третье, представляю- 
щееся въ Gombe сложныхь домахъ неизбїжнымь. Это кладовая. 
Обычное мЪсто, которое опа занпмаетъ: либо задняя часть сЪ- 
ней (cm. черт. 27, 30, 31, 32, 33, 36, 39, 42, 52 на стр. 
122, 134, 140, 152, 158, 164, 198; буквы D, U), отгоро- 
жениая оть нихь стїной, такъ что входная дверь въ кладовую 
лежить противъ входной двери въ дом», либо дополнительная 
пристройка къ сїнямь съ противоположной хат стороны (см. 
Черт, 29, 32, 33, 34, 35, 37, 38, 41, 43, 46, 47, 49, 51, 
в. 128, 140, 146, 152, 158, 164, 170, 176, 
182, 188, 198, 206; буквы D, Е, U), такъ что входная дверь 
Bb кладовую помфщается противъ входной двери въ хату. Весьма 
нерїдкимь представляется, что на лицо имфютея одновременно 
005 эти кладовыя (наприм. черт. 44 и 52 на стр. 170 и 198). 
Въ тїхь хатахъ, въ которыхь совсзмъ нЪтъ кладовой, таковой 
служать chun. Обычнымъ наименованіемь кладовой всякаго рода 
служить слово Комора. ЗатЪмъ кладовая, преимущественно 
сбоку сЪней, часто называется варевня, а также истопка и 
Kamm». Указать па опредфленное разлите кладовыхь въ связи 
сь твми или иными изъ приведенныхь и нижеслБдующихъ наи- 
менованїй не представляется возможнымъ. Въ кладовыхъ храпятся и 
съвстнъе припасы, въ частности, зерно, овощи, мука, и T. IL, 
въ нихь же сберегаются и цфнныя вещи: одежда, холстъ, ткани 
и т. п. То, что выдфляеть изъ общаго ряда варевню и истопку, 
нами уже указано (стр. 117, 118). Но sabc» умЪстнымъ представ- 
ляется отмфтить, что названія эти зачастую смвшиваются съ Ha- 
звашемь коморы, которое, какъ указано, наиболЪе обычно и распро- 
странено повсемвстно въ СЪверо-Западномь краЪ, для опредБлешя 
понятія о кладовой вообще. Въ томъ же смысл въ нЪкоторыхъ 
мЁстахь Могилевской губернш употребляется слово чулан. ИзрЪд- 
ка містами говорять и кладовка, Кладовочка; пользуются этими 
словами преимущественно въ Гродненской губерній. Нельзя 
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также съ опредбленностью указать, чтобы кладовая съ тъмъ или 
ицъмъ панменовашемь опредфленно занимала TO или иное мЪсто 
въ каждомъ домЪ. Какь комора можетъ находиться и сбоку сіней 
и въ задней части ихь, такъ и варевня, и истопка, и чуланъ, и 
кладовка могуть занимать эти міста. На югБ Гродненской ry- 
бери истопка иногда помфщается со стороны фронтона хаты, 
umba отдібльшьй входъ снаружи и пе соединяясь внутрепнимь 
ходомь съ жилой хагой (рпс. 30, 56, 116, 159 и черт. 59, 60 на 
стр. 224). Такая кладовая почти иначе никогда не пазывается, какъ 
именно истока, стебка п т, n., уже ранфе пами приведенными сло- 
вами, Кладовая сбоку сЪней, но не въ задней части их», мБотами(060- 
бепно въ Могилевской губерній) называется и Кльтью. Какъ 
эта послідняя, а равно варевня и пстопка (какь описано выше) 
могуть образовывать особое зданіе, такъ и комора можеть 
стоять особнякомъ, являясь въ такомь случав, напримфръ въ 
Минской губерній, синонимомь клЪти. 


Кром указанньхь выше понят о кладовой, въ СЪверо- 
Западномь кра употребляются містами и другія слова, такъ, 
напримбрь, сиихлерь; слово это употребляется и для выраженія 
понятїя отдільно стоящей, холодной кладовой въ Пружанскомъ 
yb31b, Гродненской губерній. Jabe кладовая называется Coupons 
пли ceuponoks man свирень. Rakb указывалось рап е, слово это 
является синонимомъ клЪти, но означаетъ и кладовую въ дом}, 
чуланъ. Засимъ кладовая преимущественно для зерна, муки, 
сала, крупы п лука иногда въ Гродненской губерній (въ Сло- 
нимскомъ узд) называется мазазинойз; chaads тоже означаетъ 
кладовую для рухляди п припасовъ; мЪстами употребляють и 
слово спижарня--кладовая съ кухонной посудой, мукой, крупой, 
саломь и друг. припасами; говорять и спижаренка; слово это 
sorpbuaerca въ Виленской губерній п въ Гроднонской, mpe- 
имущественно у шляхты, по и у крестьянъ-бЪлоруссовъ. Cun- 
жарня равнымь образомь можеть представлять иногла, напр, въ 
Витебской губернш, отдфльно стоящее здаше. Въ Гродненской 
губерній кладовую называють и троцивокь. Отдфльно стоящую 
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кладовую пазывають въ иЪкоторыхъ мстпостяхъ, наприм5рь, 
въ Пружанскомъ уЪздЪ, Гродненской гүберши, и npucmmnoks. 
Pash кладовая устроена подъ крышей погреба, то она містами 
называется тогребня; ото слово употребляется пренмущественно 
въ Могилевской губериш. 


Изъ сказанаго видно, что кладовая, будучи устойчивой въ 
смислі своего расположешя: либо въ задней части сБпей, либо 
сбоку ихъ, неустойчива въ наименоваши. Она часто смЪши- 
вается съ понятіемь объ амбарЪ, клфти. Вообще говоря, 
хотя кладовая и выдБляется въ порядкъ дпфференнціацій nomh- 
щешй въ отдфльное зданіе, но преимущественное ея положеше 
не вн жилого дома, а внутри его. Если кладовая запимаеть 
задиюю часть сЪпей, то наличность ея ни въ чемъ пе измЪняетъ 
вифшней структуры дома. Кладовая же сбоку сЪней удлиняеть 
хату. Присутствие такой кладовой сразу замфтно даже при ôb- 
гломъ взглядЪ на домъ (рис. 25,26. 62). Кладовая, паходящаяся 
въ задней части сЪней, обыкновенно совеъмъ не освфщена; пз- 
рідка она имфеть съ задней стороны хаты одпо, еще рЪже два 
оконца (черт. 30, 32 на стр. 134, 138). Кладовая сбоку с®- 
ней обыкновенно не лишена оконъ, хотя въ болъшинствЪ слу- 
чаевь и He большихъ (черт. 29, 82, 84, 35, 41 на стр. 128, 
138, 146, 164). 


Многіл изъ перечисленныхь словъ, употребляемыхъ въ СЪверо- 
Западномь краї, заимствованы, повидимому, изъ польскаго языка. Къ 
ним», вфроятно, относится, между прочимъ, и слово спижлеръ, ROTO- 
рое на польскомъ языкЪ (Spichlerz) означаєть равнымъ образомь кла- 
довую, а также клЪть, амбаръ, нерфдко отдфльно стояние, напр., въ 
Привислянскомъ крав (СЪдлецкая губ.). Слово свиронз считается ли- 
товскаго происхожденя и болбе примбняетея къ понятію о клЪти. 
Что касается молазинка, то отмбтить слЪдуетъ, что по польски кла- 
довая также называется magazin. Слово это считается арабскаго 
пронехожденїя, оно ветрічаєтся и въ турецкомь языкћ (маазана). 
Mat славянскихъ языковъ оно, кром полъскаго, встрЪчается въ 
сербекомь--малаза, въ болгарскомъ--мезазия, въ смыслЬ помвБщеня 
для храненія чего нибудь. На русскомъ языкЪ магазине, между ирочимь, 

32 
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означаетъ зданіе или помфщене для склада или храненія разнаго 
рода запасовъ, напримЪръ, зерна; въ народномъ говор употребляются, 
вмфето житниць и амбара, и слова мазазей, мазазея, замазея. Слово 
складі, въ емыелЪ кладовой, употребляется и въ польскомъ язык»: 
skład, а равно въ словацкомъ Sklad. Слово спижарня, хотя и заим- 
ствовано вЪроятно съ польскаго, но начало свое ведетъ, повиди- 
мому, изъ нфмецкаго языка. По-польски зрёагта, spiéarka означаетъ 
чулань для провизии, буфетъ; spiza по-польоки-- -провизія, събстнъте при- 
пасы (сь нфмец. Speise). Подобное же слово встр$чается и въ чешскомъ 
языкА рита клЪть, кладовая, амбаръ; кріге- -провизія. Слово погребня 
извістно и вт малороссійской рЪчи, а именно оно означаетъ на- 
ружную часть погреба: квадратную плетеную постройку съ шатровой 
соломенной крышей. 

Слово чулан, столь употребительное въ великорусской річи, 
въ СБверо-Западномъ крав рідко; имъ пользуются, кажется, только 
въ Могилевской губерній. Подъ чуланома (чуланець, чуланчикь, UY- 
ланникъ) въ великорусскихъ губерніях» обыкновенно подразумфваютъ 
кладовую, совершенно по своему расположенію > соотвъгствующую 
обычной, помЬщающейея въ сЪняхъ, комор СЪверо-Западнаго края; 
чулан, служить преимущественно для сохранешя сьБетныхь припа- 
COBB. Въ Новгородской, Тверской, Владимірской, Симбирской и Цен- 
зенской губершяхъ подъ чуланомь цонимають лежащую за перего- 
родкой въ избЪ огряпню, т. е. кухню; это женская половина избы; въ 
Новгородской губ. чуланомь называють и отдленіе въ холодной, 
лфтней 11306, служащее для храненія платья, а равно въ качествћ 
спальни; въ Вологодской губ. говорять цюлань, понимая подъ зтимъ 
словомъ кладовую для кухонныхъ и иныхъ припасовъ; на Дону чу- 
лань -—сЪни, въ Вятской губ.— кладовая въ сЪняхъ. Въ Харьковской и 
Екатеринославской губершяхь названное слово есть синонимъ ко- 
моры и хишки- кладовой въ сЪняхъ. Среди остальныхъ, весьма 
многочисленныхь, выраженій въ русскомъ и другихъ славянскихъ 
языкахь для опредБлен!я понятія о кладовой, сл$дуетъ отмЪтить еще 
слЬдующія: сельнико--холодньй чулань или кладовая черезь сБни въ 
Тверской, Псковской и Ярославской губерніяхъ; мшаникъ въ велико- 
русскихъ губерніяхь, обыкновенно подъ клБтью, хижка—въ Мало- 
россій; будка--вь Екатеринославской губ.; задникь, задница--вь Бол- 
гари, motsnuya--y болгаръ Бессараби; shramba у словинцевъ— 
кладовая для имущества и припасовь, а равно погребъ, также 
ларь (shramba za )сді--столовая); 1=6а— кладовая около кухни 
въ Хорватін и подъ жильемь--вь Герцеговин и Черногории, 
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отчасти Болгар; eajam—y сербовъ; долафъ, Килјер или чилерз— 
въ Боснш; коноба (konoba) кладовая въ одномъ уровнф съ 
остальнымъ домомь или подь нимъ у сербовъ, хорватовъ и сло- 
винцевъ. Въ отношенш слова коноба слідуеть отмћтить, что уже 
въ старорусскомъ языкЪ (въ ХІ в.) употреблялось слово коноба, конобь, 
означавшее лохань. Въ современномъ русскомь языкЪ слово это озна- 
чаєть въ Тамбовской губерній кувшинъ и умывальникъ; въ Тверской, 
Владимрской и Воронежской губерніях» говорять коновка, что озна- 
чаеть высокую деревянную кружку съ крышкой, жбанъ. Весьма 
обьчньмь выражешемъ для передачи понятія о кладовой въ вели- 
корусскихъ губершяхъ, хотя и кладовой особаго рода, является слово 
золбець. Собственно золбець есть возвышенный, въ видЪ шкафчика, 
ходъ въ подполье у печки. Слово это встрЪчается у нась уже въ 
ХІҮ в. и означало тогда повидимому отгородку. Тоже значене TOJ- 
бець umber строго говоря и въ настоящее время. Однако, отгородка 
эта приспосабливается въ качествЪ кладовой- чулана. Иногда голбець 
называется верхним» золбиомз, а подполье, въ которое черезъ него 
проникають, нижнимь золбцомь. Первымъ пользуются иногда и для 
помвщеня телять, овець, обыкновенно же въ него складываютъ лу- 
кошки, горшки, и иную посуду, а также снбдь. Въ нЪкоторыхъ губер. 
(напр. въ Вологодской,) говорять и говбеца, олубецъ; (Вятская губ.— 
кладовая подь избой, хлъвъ подъ свнями); містами голбчикъ, въ Си- 
бири--г0бецэ, въ Владимирской губ.--20.4/бецэ. 

НаиболЪе распространеннымь словомъ для передачи понятія O 
кладовой у славянъ является слово камера и т. п. Оно встрЪчаетея, 
не смотря на свое иностранное происхождеше, рЪшительно во 
всвхъ славянскихъ языкахъ. Слово это греческаго происхожденя, 
(сводъ, вообще все, имфющее сводообразную крышу), перешедшее 
въ латински языкъ (camara) въ смъслЬ помЪщенія со сводомъ. 
Отсюда значеніе этого слова, воспринятое Западной Европой, въ 
смысл казнохранилища, учрежденія. Въ смысл  учрежденія это 
слово употребляется и въ н®%которыхъ славянскихь языкахъ. 
Первоначальное значене камеры, передающее понятіе о свод, CO- 
хранилось въ болгарскомъ язык, на которомь камара, между про- 
чимь, означаєть сводъ; отсюда вфроятно значеніе этого слова на 
болгарскомъ язык въ смысл скирда, груды, кучи; въ сербекомь 
языкъ камара равнынь образомъ можеть означать кучу Chua или 
хл 04, стогь, скирдъ. Затћмъ названное слово въ славянскихъ язы- 
кахь озиачаеть кладовую, чуланъ camaro разнообразнаго рода, от- 
двлъно стоящів или примыкающие къ остальньм'ь построикамъ, CAY- 
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Наконецъ, камера означаєть на славянскихъ языкахъ и жилое NOMD- 
щеніе, всегда, вирочемь, второстепеннаго значенія. Въ русскомь 
языкЪ слово комара извфетно уже съ ХИ віка, когда оно улотре- 
блялось, какъ и современное болгарское слово (камара), въ емыелЪ 
свода. Въ XII вЪкЪ изв®стно слово комора въ смыслћ дополнитель- 
наго, побочнаго помвщешя; въ XV—XVI вфкахъ употреблялись формы 
камора и камара въ смыслЪ свода, каморка (или чуланъ)- кладовая 
въ сїняхь. Въ современномъ русскомъ язъкЪ говорять камера въ 
смыслЪ комнаты, покоя, присутственнаго м®ста вообще, BT, частности, 
въ CMBICIB суда, засъданя и т. п. До-Петровская Русь названное 
слово, въ смыелЪ учрежденія, не знаетъ; оно замінялось словомъ 
палата. Въ современномь языкЪ весьма употребительно уменьши- 
тельное слово каморка, въ смыслЪ комнатки, чулана, кладовой. 
Среди б%лорусскаго населенія камора, кромЪ кладовой, означаетъ 
и отдбленную перегородкой комнатку въ избћ, служащую спальней. 
Въ иЪкоторыхъ мБотностяхь, напримфръ, въ Гродненской губернін, 
комора означаетъ и отдфльное помфщен!е въ XIBÓMOMD сараї для 
ссъшки зерна; въ другихь, напримбръ, въ Витебской губернш, ка- 
морка--есть отдфльная, находящаяся въ общемъ комплексі, хозяй- 
ственная постройка для храненія молока, картофеля и другихь 
съфетныхъ припасовь: въ этомъ случа каморка —синонимъ истопки. 
Среди малоросеійскаго населенія комора означаетъ и кладовую, и 
амбаръ. Въ Малороссій комора является часто синонимомъ хижи, 
т. €. клфти съ противоположной хаті стороны сфней; она служить 
для сохраненія одежды, орудій, инструментовъ и всякаго хозяйствен- 
наго скарба и хлама. Въ Харьковской губерній комора есть отдвльно 
стоящій амбаръ, синонимъ хижи—клЪ%Ъть; то же значеніе названное 
слово имбеть и въ Екатерннославской губернш, Dh оно является 
синонимомъ буды. На малороссійскомъ нарбчін въ смысл чулана 
употребляются и слова: комирка, комирчыня. На болгарскомъ языкЪ 
камара, кромф свода и скирда, означаеть и альковь, комнату вообще; 
употребляются и уменьшительныя слова: камарица, камарчика, ка- 
марка, камарна, камарчя. Въ сербскомъ языкћ камара означаєть и 
комнату и KABT5 (уменьшит. камарица); комора--кл тъ, кладовая, 
государственная казна, фискъ: коморица--чулань. Въ Черногорін 
камара есть жилая комната въ простБишихь двураздфльныхт, построй- 
кахь, состолщихъ лишь изъ двухъ помЬшенїй: основного съ очагомъ 
(кутя) и камары. Хорваты употребляютъ слово kamora въ смъсаЪ 
жилой комнаты, синонима soba, а слово komora въ смъслЪ чулана, 
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кладовой, казеннаго учрежденія, фиска; Рототса--кладовка. На сло- 
винскомъ язык батга означаєть въ деревенскомъ домі опредфленную 
комнату, служащую въ качествЪ спальни и выходяшую однимъ окиомъ 
къ фронтону здашя; Ратегса, kamrica жилая комната вообще, HO 
не отопляемая—безъ различїя мЪста ея расположеня: съ противопо- 
ложной ли избЪ (hisa) стороны сЪней (vefa), въ глубинЪф-ли сЪней, 
на чердакф-ли; наконець kamerca есть всякое дополнительное пом5- 
щеше, но не кладовая. На польскомъ язъкв фотога--есть КЛВТЬ, 
Ёотогфа--чүлань, кладовка; Фотога по-польскн означаетъ н свЪтелку, 
чулань для провизн. Ha чешскомъ язык komora означаєть и клЪть, 
и чуланъ, и палату въ смысл учрежденія. Въ Моравій kamora есть 
помБщеніе съ противоположной избЪ стороны chief. На словацкомъ 
языкЪ komora означаєть кладовую, KITE, а равно жилое помЪщеніе, 
соотвћтствующее словинской kamra. Кром того, на словацкомъ 
языкъ komora означаеть палату въ смысл учрежденія; komorka— 
чуланчикь, келья, ячея. 


Обращаясь къ истори происхождешя кладовой, мы прежде 
всего должны отмБтить, что мы им®емъ въ СЪверо-Западномъ 
кра (какъ. впрочемь, повсемБотпо въ Россіи, а равно въ другихь 
славянскихь земляхъ до Балкапскаго полуострова) кладовую 
троякаго типа. Она можеть либо составлять заднюю часть сЪней, 
либо примыкать къ сБнямъ сбоку, либо стоять въ виді отділь- 
наго зданьица. Въ первомъ случаф происхождене ея совершенно 
ясно: Bb поискахъ за удобствами, хозяинъ, пользующийся 
въ качеств» кладовой CHAME, отводить часть ихъ для спе- 
шальныхь цілей, разгораживая chum поперечной стЪнкой (см. 
папр. чертежь 27 на стр. 122). Что касается кладовой сбоку 
сфней, то пропсхождеше ея, по нашему мнћнію, сводится пе на 
простую пристройку. Напротивь, ей предшествовало другое по- 
мщеніе, лишь впослбдствій приспособленное для склада жиз- 
непныхь продуктовь или для хранешя иного имущества. Такое 
помбщене было, какь можно думать, клітью, т. е. зданіе, слу- 
жившее иЪкогда жилищемъ, отопляемымъ печью. Забрасывая 
клїть какъ жилище и переходя въ новое жилье, отопляемое 
печью, крестьянинь продолжаль пользоваться клфтью, но уже 
для спеціальныхъ падобностей, т. €. Bb качествЪ кладовой, и 
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употребляя KITE лишь временно. въ качествъ жилища, собственно 
только для сна, Новое жилище: хата или изба (что собственно 
сипонимы), сооружалась рядомь со старымъ (клфтью) и получало 
съ пимъ связь при посредствЪ chief, Этой связи, однако, могло 
и не быть и въ этомъ случаБ кладовая-клЬть оставалась CAMO- 
стоятельной постройкой. Что боковая кладовая произошла именно 
изъ клЪти, по пашему миБшио, доказывается, между прочимъ, тімь, 
что она нерідко, наряду съ другими  нанмепованіями, несеть 
назваше и клфти, а равно и тімь, что кладовая, хотя и рідко, 
согрЪвается очагомъ (комипомь), который, какъ мы высказыва- 
лись раньше, служиль, по предположешю, характерной собствен- 
ностью древняго жилища-клёти. БВпосл®дствїн  кладовая-клЪть 
утратила свое первоначальное папменованіе и прюбрБла наиме- 
пованія самыя разпообразныя. Эта утрата тїмь orbe понятна, 
что кліть во многихъ случаяхъ, не вступивъ въ связь Ch жильемъ 
осталась особымъ зданіемъ. получившимъ характер особой кла- 
довой, именуемый то варевней, TO клітью, то амбаромъ, а въ 
другихь мЪстностяхъ, напримфръ съ малорусскимь населешемъ, 
хижей, будой, коморой. 


4. Комната и свЪтелка. Описанныя выше кладовыя: въ глу- 
бин сЪней и сбоку пхъ, стойкія по своему расположенію, какь по- 
м ъщешя, могутъ утрачивать свою натуру кладовыхь и превращаться, 
въ развптомъ быту, въ дополнительныя жилыя помбщеня. Превра- 
щеше хозяйственнаго помБшенїя въ жилое особенно часто имветъ 
місто въ отношеши той кладовой, которая расположена сбоку сЪней, 
т. €. помфщене, которое образовалось изъ клЪти. (см. черт. 
39, 45, 48, 53 на стр. 158, 176, 182, 206; буквы С, C1). Ta- 
кое превращеніе производится обыкновенно тогда, когда семья 
разростается и часть ея выдЪляется въ болъе или менЗе camo- 
стоятельную единицу. Дфлаясь жильемъ въ полной мЪрЪ или служа 
дополнительнымъ жилымъ помЪщеніемъ, знамепующимъ извЪстный 
комфорть, и теряя характеру кладовой, указанное помфщеше 
носить разное напмепованіе. Весьма часто оно носить назване 
хата, т. е. названіе своей парной сестры, лежащей на проти- 
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воположной стороні сїшей, Это напменоваше совершенно ло- 
гичио. такъ KARD объ эти хаты въ громадномъ большинствћ слу- 
чаев» нич®мъ другь отъ друга пе отличаются, представляя CO- 
вершенно аналогичное устройство, съ тою лишь разницею, что 
въ одной изъ пихъ веб предметы расположены въ обратномъ, 
чбит въ другой, порядкъ. Придавая своею наличностью парную 
симетричность внутреннему устройству (плану) хаты, дополни- 
тельное помфщеше придаєть эту же парность и вибшнему 06- 
лику дома, особенио если къ нему не премыкаеть какое либо 
хозяйственное здаше (рис. 15, 17, 19, 20, 27, 63). 


Говоря объ указанномь превращеши кладовой въ жилье, 
мы им%емъ вь виду и буквальное и переносное, т. е. отвлеченное 
значеше даннаго понятія, Въ буквальномъ смыслЪф кладовая пре- 
вращается въ жилье тЬмъ путемь, что въ кладовой устраивается 
отсутствовавшая въ ней pambe печь, перерубаются просвты въ 
окна, переносится соотвтствующій хатЬ инвентарь. Однако, 
изъ этого не слідуєть, чтобы всЪ жилые дома, имЪющіе двойную 
хату, образовались указаннымъ путемъ. Напротивъ, весьма неръдко 
можно вотрфтить жилые дома Cb двумя хатами, которыя сь 
основанія дома имфли уже двойное жилье. Въ этомъ случаћ мы 
должны смотрЪть на вторую хату все же какъ на преемницу 
кладовой и, слфдовалельно, клфти съ точки зрЪнія общаго хода 
passaria постройки, Кром имени хаты или хатки празъ 
сьни или чистой хаты, когда она только для гостей, второе 
жплое помъщеніе носить и другія наименованія. Такъ, въ Ви- 
тебской губерній она называется шсценкой, т. е. истопкой, на 
которую въ этой губернш, по mbrkomy выраженію H. Я. Ни- 
кифоровскаго, надо смотріть какъ на запасную избу, либо пре- 
кратившую свое существованіе за ветхостью или готовую замнить 
собою обветшавшую хату. Вторая (чистая) хата обыкновенно 
не отапливается и часто продолжаеть служить и кладовой; если 
она, какъ это часто бываеть, предназначается для гостей, TO она 
овітліе, чище жилой хаты и отапливается такъ называемой TO- 
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лапдской печью (стьноврой, стьной, wumkome), Въ шляхетскихъ 
хозяйствахъ нерфдко помфщають во вторую хату работниковъ 
и она носить тогда названіе официни (oficyna черт. 42 на стр. 
164); если опа служить въ качеств чистой половины, то она 
у шляхты называется станція. Но употребляется еще одно 
наименоваше для второй хаты, особенно въ Гродненской губерній, 
наименован!е весьма характерное BO многихъ отношен1яхъ—это 
комната. Это наимеповане зам няется иногда словомъ коморка, 
папомппающимъ объ исторш возникновенія помЪщенія, Слово 
комната весьма распространено въ славянскихъ языкахь, при 
отомь нЪкоторыми славянами слово это употребляется именно 
въ смыслЪ помбщешя, тождественнаго по своему расположению 
съ комнатой, исцепкой, второй хатой Съверо-Западнаго края. Можно 
думать, что первоначальное значеше компаты заключалось именно 
въ зпаченіп помфщенія жилого, замфнявшаго кладовую сбоку 
сфней.  Впослідствій слово комната получило распространи- 
тельное употреблеше. Во всякомъ случаф надо отмфтить, что 
жилой домь, состоящій изъ двухь жилыхь половинъ, располо- 
жепныхь по 06% стороны CBHeñ, весьма распространенъ въ 
славянскомь мїр®; мы ero встрЪчаемъ среди всего русскаго 
племени: у велико-, мало-, и бЪлоруссовъ, встр$чаемъ его и въ рус- 
ской части Галищи (велека и мала хата); тоть же TUND встрЪчает- 
ся у западныхъ и частью у южныхъ славянъ. Исторїя происхожде- 
нія второго жилого помБшенїя (съ противоположной перваго сторо- 
ны сЪней) у всБхъ славянь, какъ мы полагаемъ, одна и та же, a 
именно оно возникло изъ перерожденной кладовой, первоначально 
кабти. На это существуютъ рялъ показателей, уже указанныхъ. 
Интересно отмЪтить, что въ тЪхъ великорусскихъ губерніях», напр. 
Новгородской, Вологодской и Иркутской, въ когорыхъ встрЪчаются 
двухэтажныя избы, нижнее помфщене, находящееся подъ холодной, 
льтней избой или зорницей и служащее для куръ и гусей, 
называется тодюльтью. Это ясно указываетъ, что въ народной 
памяти лЪтняя изба (горница) еще отождествляется Ch клЪтью. 
Подобныя же указанному пижшя иомфщешя, паходящіяся подъ 
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теплой избой (основной) и сљнями, имепуются: подвизбица 
(въ Вятской губ. синонимъ подклфти) и жодсњнье. *). 


Что касается другой кладовой, т. е. той, которая лежить 
въ глубинЪ сЪней, то она, какъ сказано, гораздо рЪже замбняется 
жильмь помфщешемь (см. черг. 44, стр. 170; буква: С). Если оно 
существуетъ, TO нербдко соедипяется боковымъ ходомъ съ хатой 
или сь помбщенемъ, лежащимь рядомъ сь HUMD. Такая комната 
иногда даже не вполнЪ теряеть значеше кладовой, служа въ 
качествЪ таковой въ одну половину года, а жильемт въ течеше 
другой половины его. Наконец, такое помфщеше можеть совсїмь 
даже пе употребляться для жилья, а устраивается въ качеств 
молельни, какъ это кое-гдЪ встрЪчается среди католическаго Ha- 
селешя Гродненской губерній. Пом$щеше это, всегда небольшихь 
размБровъ, носить пазваше свьтелки или свътлици. оправдывая 
вполив, благодаря окнамъ, обильно пропускающимъ свЪтъ, свое 
наименоваше. Вообще говоря, это помбщене въ Съверо-Запад- 
ном» краб рЪъдко: оно встрЪъчается преимущественно па запад, края. 


Слово комната пзвБстно п древиерусскому языку, но уже 
Bb ХҮ в®%ЪкЪ оно употреблялось, повидимому, въ смысл$ дополни- 
тельпаго жилого помщенія esr опредбленнаго обозначения его 
свойства и характера. Такъ, въ Новгородской літописи подь 
1440 г. напр. говорится „того же лЪта постави владыка KOM- 
нату камену меньшую“ или „горница съ двЪма комнаты па 
подклЪт®хъ“ (Купчая Кирилловскаго монастыря 1568 г.) Въ co- 
времециомъ великорусскомъ говор слово комната, какь извЪстно, 
употребляется въ совершенно неопреділенномь зпаченій: жилого 
помфщеня, вообще покоя. Въ среднемъ быту комната или KOM- 
натка обозначаєть боковой покойчикъ, въ частпости спальню, 
иногда и кладовую; послЪднее отмЪтить весьма не безиптересио. 
У старообрядцевь СЪверо-Западнаго края комнатой называется 
изба, т. е. жилое nombmeuie дома. Въ малорусскомь нарічій 

ж) Подкл%ть иногда называется и нодиолье, помбщене, находящееся NOMD 


сънникомъ, служащимь продолженемъ жилой части, называется подсънникв. 
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говорится кимната; въ WEROTOPEIND містахь сь малороссійскимъ 
населешемъ (напр. Bb Харьковской губерній) подь кимнатой 
(или хатыной) подразумбвается покой, лежащій рядомъ съ жи- 
лой хатой и виходящій къ фронтону, а равно помфщеше съ 
противоположной хаті стороны сЪней; покой перваго рода слу- 
жить спальней, а второго — жильемъ. Въ ностройкахъ новаго 
типа BL Херсонской губ. комната выходить непосредственно на 
фроптонь, оставляя за собою хату, и служить чистой половиной 
жилья. Въ такую комнату проходять не иначе какь черезъ хату, 
которая служить кухней. У словинцевь Cemanata обозначаєть покой 
вообще, въ частности кабинеть, но въ крестьянскомъ быту сло- 
винская чумната по місту своего положешя совершенно соот- 
вітствуєть компатЪ СЪверо-Западнаго края; и y словинцевъ чум- 
пата пазывается иногда камрой, камерцей. То же слово--ком- 
ната встрЪчается у западныхъ славянъ: поляковъ (на старополь- 
скомъ языкБ hownata), чеховь, словаковъ въ общемъ значенш 
комнаты, покоя или, какъ у чеховъ, кабинета. У великорусскаго 
паселенія помфщене, соотвЪтствующее второй xark или комнатЪ 
Съверо-Западпаго края, обыкповенно называется холодной. лљт- 
ней, чистой избой или горницей. Первоначальное значеше горницы 
было нісколько иное. Какъ видно изъ ея пазванія — это была комна- 
та верхняго этажа: горняя комната. Въ этомъ смыслъ мы вотрБ- 
чаемъ слово зорьница. wenuya въ ХІ вЪкЪ; но уже въ это 
время слово горпица начинаеть пріобрътать современное значе- 
ше комнаты вообще. Еще въ ХҮІ— ХҮП в. горнпца часто 
встрЪчается какъ верхнее помЪщеніе, поставленное па подклћт%. 
Это помфшеше (т. е. горница) было обыкновенно чистымъ, 
свътлъмъ покоемъ, украшенньмь красными окнами и снабжен- 
ньмь изразцовою печью. Горница эта служила для према гостей; 
перЪдко опа разлБлялась перегородками на комнаты. Вообще 
горницы находились препмущественно въ домахъ богатыхь JIO- 
дей; въ крестьянскомъ быту ХҮІ в. горницы были рЪдки. Зна- 
чеше верхняго жилого поміщенія горница сохранила въ Ha- 
стоящее время Bb нБкоторихъ губершяхъ, напр. въ Московской, 
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Ярославской, Костромской и Вологодской. Въ Можайскомъ у. 
Московской губ. подъ зоренкой понимается двухэтажная пристройка, 
у сфней (по другую сторону ихъ, противъ избы), причемъ верхній 
эталсь составляеть собственно горенку для хранешя одежды и сун- 
дуковъ: здесь иногда принимаютъ интимныхъ гостей; нижній этажъ 
такой горенки вмфщаеть міценнико для молока и сьБстныхь при- 
пасовъ. Въ Ярославской, Костромской и Вологодской губ. горница 
пли 20penxa — обыкновенно не отопляемое помфщеше и паходитси въ 
верхиемъ этажЪ крытаго -двора: на повіти. Въ настоящее время BL 
крестьянскомъ быту, при развити жилья, слово горница нерЪдко 
переносится па помщепіе, замбнившее по своему положенио 
избу. Tarp папримфръ, въ Рязанской, Тамбовской, Олопецкой, 
Вологодской (горнича) и во Владимірской губерніяхь (Муром- 
ски убздъ, избы новаго типа) па фронтопъ жилого дома выхо- 
дить чистая комната, называемая горпицей; она безь русской 
печи. тогда какь послідняя помфщается въ 430%, получившей 
зпачеше кухни и находящейся между сЪиями и горпицей. Въ 
той же Владимірской губерній, въ Муромскомъ убадб, а именно 
въ пзбахь стараго типа, а равно въ Нижегородской губ., горшща 
лежить съ противоположной избЪ сторопы сБней и иногда 
является сипонимомъ kibru. Въ отомь же смыслђ, т. €. въ смъслЪ 
слова клфть, иногда пользуются словомь горница и въ Олонец- 
кой губерній. Въ Вятской губ. зорница или пристьнз пристра- 
ивается сбоку избы, выступая передь CNAMH, поможеть стапо- 
виться и на місто клфти по другую сторону сЪней противъ 
стрянущей избы. Въ Кадниковскомь у. Вологодской губ. горпица 
часто называется и клітью (а также боковунисой). ЗамЪна слова 
клъть словомь горпица несомнфино иметь основаше, разь пос- 
лЪдияя становится на мбсто первой. Становясь на місто клЪти, 
горница сохраняеть и ея свойства всенфло или отчасти. Такую 
горницу мы встр®чаемъ напр. въ Орловской, Пензенской, Туль- 
ской, Калужской, Рязанской, Тамбовской и Владимірской губ. 
Въ Орловской губ. такая горница дфлается у бЪдинхъ людей 
изъ хвороста, обмазаннаго глиной. Въ ней снять літом», хра- 
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нять праздничную одежду, помфщають дївушекь, Иногда изба 
за ветхостью превращается въ горницу и къ ней пристраивается 
новая изба. Въ Пензенской губ. въ горницу складывають сбрую 
и хозяйственныя орудія, въ пее загоняютъ и скоть, мЪстами же 
ею пользуются для према гостей. Въ нькоторыхь MBCTHOCTAXD, 
папримфръ, въ Льговскомь уЪфздЪ Курской губерніп, горница 
употребляется какъ сипонимъ хаты, т. е. жилой комнаты въ 
домф. Холодная изба, лфтняя изба и та горпица, которая стоить 
на пхь mberb, если она не служить складочнымъ мЪстомъ, MO- 
гуть считаться синонимами, благодаря слїдуюшимь общимъ 
призпакамь: помфщешя эти обыкновенно не отапливаются, чипе 
избы. ими пользуются преимущественио лЪтомъ. въ HANT помЪ- 
щають дБвушекъ, въ пихь же принимають гостей. Beb эти свой- 
ства горпиць, какь и ея положете, сближають ее съ клЪтью, 
какъ она понималась у Hach уже издавна. Горница нерідко 
освъщается ббльшимь числом» оконь, чфмъ изба. Поэтому она 
иногда. какъ напр. въ Олонецкой губерній, называется I1 свътелкой: 
TMb же именемъ въ пазванной губерній (Пудожскїй y.) nme- 
нуютъ комнату подъ крышей. 


Что касается свътелки, то слово это, а равно свътлица, 
употребляется весьма часто въ русскомь язык} и всегда въ 
одномъ смыслф, въ смыслЪ CBETIOH, чистой, ипогда парадной 
комнаты. Tharp же пменемъ иногда назьвають и лїтнюю избу 
т. е. помфщене, соотвЪтствующее помянутой выше второй xarb 
пли комнатЪ. Въ древней Руси свътелой называли и горницу, 
но болЪе свЪтлую съ красными окнами на три или даже на че- 
тыре стороны; опа часто находилась только на женской TOJO- 
sub и служила помЪщеніемъ для рукодфлья. Въ Тверской ry- 
бернш подъ свЪътелкой понимають п вышку, въ Тульской — oco- 
бнякомъ поставленный покой, въ Рязанской — мезонинчикъ на дом%, 
въ Воронежской губ.— комнату въ задней части сЪней, иногда 
раздБленная на дві части: жилую и кладовую. Въ Орловской 
губ., какъ указывалось, свътлица или свътелка, помфщаясь съ 
противоположной изб стороны сфней является синонимомъ 
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горницы: OHA служить для према гостей лЪтомъ, въ праздники въ 
ней устрапваются оббдь и ужинъ, при свадьбахъ она служить по- 
мъщешемъ для молодыхъ. Въ Карачевскомъ у. названной губ. 
свбтлица иногда разгораживается на двЪ или три части, образуя 
пуноки, служащіе помфщенемъ для молодицъ или свекрови и He- 
вїстки, Въ Рязапской губ. свътлица, паходящаяся также съ про- 
тивоположной избЪ стороны сЪней, лежить выше избы, почему 
входь въ нее идеть по иБсколькимъ ступенямъ; всл®дствїе этого 
світелка эта называется и вышкой. Въ нЪкоторъихъ мЪстахъ 
Курской губерній, наприм'Брь, въ Путивльскомъ yhaxb, свътлица 
замфиясть по своему положенію хату точно такъ, какь, напри- 
мфръ. въ Тамбовской. Олонецкой и Владимірской губерніяхъ 
горница замфияеть избу, тогда какь хата, какъ въ послъднемъ 
случа и изба, превращаются въ кухию. Въ малорусской рЪчи 
говорится светлъща, свитлонька. Изъ других» славянскихъ язы- 
KOBh слово это вотрьчаетсл, какъ кажется, только у чехов: 
svetnice въ смысл жилой избы, комнаты, горницы, а также клЪти. 

Изъ другихъ словъ, употребляемыхъ славянами для обозначе- 
нія комнаты вообще, прежде всего надо отмфтить слово, употреб- 
ляемое южными славянами: соба. Первоначальное его значеше, какъ 
кажется, печь и пришло къ южнымъ славянамъ, быть можеть, черезь 
Албанію, rah соба означаєть печь (мадьяр. згоба--комната); у сла- 
BAH этимъ именемъ называють преимущественно отопляемую KOM- 
нату. Это значене имБеть слово соба у болгаръ п у сербовь, собад- 
жик или соба за дуецу—д%тская; у хорватовъ и словинцевъ soba озна- 
чаєть комнату вообще; зофана -зала; въ н®которыхъ мФотахъ, оби- 
таемыхъ словинцами, собой называють комнату, расположенную въ 
задней части сЪней, т. е. тамъ, гдЬ въ СЪверо-Западномъ kpab no- 
м%щается свЪтелка. У сербовъ вмвсто соба употребляется и слово 
одаја; залвмъ нахирје въ смыслЪ горницы вообще или свЪътелки, т. е. 
свБтлой, чистой комнаты. По болгарски комната называется и одаа, 
одая, (Typen. ода), полати, пулати, прусть. 

5. Спальня. Весьма существеннымъ съ точки зръшя сте- 
пени развитія жилья является вопросъ о томъ, имфется ли Bb 
данномъ жилищЪ особое помфщене для сна. Хата въ ея 
первоначальномь и современномь обычномъ видЪ представляеть 
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изъ себя помфщеше, имфющее самое разнообразное назначеніе 
п, между прочимъ, служить въ качеств спальни. Она часто 
бываеть по своимъ размфрамь п по численности семьи не до- 
статочной для этой роли. Поэтому крестьяне въ СЪверо-Замад- 
номь краб ищуть ceób убБжище на ночь, особенно літом», 
Bh самыхь разнообразныхь помфщеняхъ: и въ сфияхъ, и въ 
кладовой, п въ отдфльно стоящей клЪти, и на чердакЪ, и на ct- 
новалЪ. Но есть хаты, въ которыхъ имфется па лицо особое mo- 
мъщеше для спа--спальня. Правда, она часто не исключаетъ 
наличность спанья и въ самой хаті; однако. роль ел совер- 
шенно опредфленная, різко ее отличающая оть другихъ помфще- 
ній въ хатЪ. Мы выше отмЪтили, что мстомь сна въ хаті 
является пространство вдоль глухой стБны отъ печи къ 
фронтону зданія, гдЪ помбщается нара или кровать или вообще 
какое либо ложе; остественнымъ представляется теоретически 
предположить, что при образовапіп особой спальни, таковая 
должна появиться именно въ этомъ мЪфетф, ставь рядомъ съ жи- 
лой хатой отъ сфней къ фронтону. Это теоретическое предполо- 
жеше совершенио подтверждается дЪйствительностью. Спальня 
въ СЪверо-Западномъ кра, тамъ, ryb опа встрЪчается, стоитъ 
пменно на зтомь мість (см. черт. 41, 42, 45, 53, 54 па 
стр. 164, 176, 206; буквы E, Е). Интересно отмБтить, 
что въ зтомъ отношеши Съверо-Западный край не дЪлаетъ uc- 
ключешя и что спальня п у многихь другихь славянъ, въ част- 
ности въ Великороссій и Малороссіп, находится на TOMB же мЪстЪ. 
Такая спальня въ С%веро-Западномъ краб пережпваетъ разныя 
стадій своего развитїя, Весьма часто она еще не дифференци- 
ровалась вполн въ особую комнату п отдБляется OTD жилой 
хаты лишь выступающей особой печью: грубкой, стфновкой (черт. 
43, стр. 170). Въ этомъ случа она не носить и особаго найменова- 
нїя, такъ какъ ее крестьянинъ справедливо разсматриваетъ, какь 
часть хаты, а пе какь особое помБшене. Въ rhxb случаяхъ, когда 
спальня отграничена отъ хаты стфной, она называется обыкновенно 
либо покоемг, либо запечьемь (также запычне). И то и другое na- 
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именоваше весьма характерно. Первое указываеть на тоть NO- 
кой, который получаєть спящій въ спальн%, а второе есть 
не что иное. какъ наименоваше нары, на которой спять, полу- 
чившее містами ото названіе, очевидно, благодаря своему рас- 
положенію за печью. Rpomb того спальня въ СЪверо-Западпомъ 
краб, вирочемь, преимущественно у шляхты, называется п ан- 
кирә и alkiera (alkieryk); изрїдка, повидимому, подь нЪмецкимъ 
вліяніємь, спальня называется и комора (въ Б%лостокскомъ 
уБздБь Гродненской губернии). Въ Кобринскомъ уфзд той же 
губерній, Tb иногда спальня устраивается въ сЪняхъ, она пазы- 
вается хатка (черт. 46 и 47, на стр. 176 и 182; буква С). 


Слово покой извфстно BCLME славянскимъ языкамъ обыкиовенно 
въ CMBICAB тишины, успокоенія, но не въ смъслв комнаты. У Hach 
въ старинномъ языкВ слово покой употреблялось и въ смысл успо- 
коенія, спокойствія и въ смыслћ отдыха; однако, уже въ ХІ в. оно 
встрвчается въ нашихь памятникахь въ смыслћ обители или помб- 
щенія для жилья. Въ современномь русскомъ языкъ слово покой 
означаетъ, между прочимъ, комнату вообще, нерЬдко парадиую KOM- 
нату, залу, часть дворца. Въ бБлорусскомъ нар%чїй покой употреб- 
ляется й въ омысль комнаты вообще, иногда замвняя слово хата; 
въ малорусскомъ говорЪ покой —горница, комната. На болгарскомъ, 
сербскомъ, хорватскомъ и словинскомъ языкахъ покой, pokoj не 
употребляется въ смысл комнаты, а означаетъ лишь: мир», тишину, 
спокойствіе, отдыхъ, успокоеніе. На польскомъ же языкЪ и на язы- 
кв чешскомъ робо) означаєть и горницу, и комнату, и кл%ть; 
робоф--по польски каморка, комнатка; pokojik--0 чешски комнатка. 
Въ старорусской річи пользовались двумя словами для опредбленія 
понятія о спальнф, вышедшими теперь изъ употребленія: ложница 
и одрина; посябдняя иногда ставилась отдёльнымъ єтроенівмь на 
дворь и имЪла особыя крыльцо и сни. 


6. Кухня. Весьма важнымъ въ дЪлЬ развитія жилья ABIA- 
ется и вопросъ о томь, имфется ли въ немъ кухня. Вопросъ этотъ 
важень потому, что наличность или отсутстве кухни характери- 
зуетъ степень развитя жилья. Въ процессф этого развития 
нельзя не отмЪтить стремленія обитателя даннаго жилища достичь 
большаго по возможности удобства, наибольшаго комфорта. lo- 
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слЪдній, очевидно, стоить въ тфсной связи съ ТЇМЬ, насколько 
жилье, первоначально однокамерное, распалось па nombnienia, 
несущія спеціальнья обязанности. Мы видЪли выше, что жилая 
хата въ обычномъ ея видЪ служить жильемъ, удовлетворяющимъ 
BCLMb потребностямь ея обитателя: въ ней изготовляютъ пищу, 
обЪдаютъ, работаютъ, спятъ и припимаютъ гостей. Неудоб- 
ства, связаппыя съ такимь совмбщешемъ разнообразныхъ функ- 
цій, очевидны. Поэтому естественно, казалось бы, стремленіе 
очистить хату выдфлешемъ BL особья помЪщенія съ одной CTO- 
роны спальни, а съ другой кухни. При такомъ выдфленш хата 
получаетъ совершенно другой характеръ, характеръ чистаго по- 
мфщеня, годнаго для трапезы п пріема гостей. Нами уже oT- 
мЪчено, что особыя помЪщенія въ СЪверо-Западномъ кра? встрЪ- 
чаются, но что онЪ. говоря вообще, рЪдки. РЪдкимъ явлешемъ 
представляется и въд лете кухни. Tmp не мене, наличность 
ея слЪдуетъ отмЪтить, какъ выражающую одну изъ стадій про- 
цесса развитя жилья, хотя стадію, на которую стали сравни- 
тельно немногочисленныя жилища. Трудно отвфтить на невольно 
возпикающій вопросъ: почему въ СЪв.-Запад. краї развитіе кухни 
не пропикло въ глубь населенія и почему въ этомъ отношеши 
мЪстная хата стоить на низкой степени развитія. Одною изъ 
причинь даннаго явленія могло быть и то, что мстный кре- 
стьянинъ, по условіямь климата. вынужденный дорожить печью 
въ XaTh, какъ источникомъ тепла. не был» склопенъ выдБлять 
ее въ особое помфщене. Къ этой мысли приводить, между про- 
YAMD, наблюдене надъ исторіею развил жилища у южныхь 
славянъ. У нихъ зачастую, песмотря па слабое развипе жилья, 
кухня встрбчается въ качеств совершенно обособленнаго Nomb- 
щенія, иногда выдвинутаго за предфлы  собственнаго дома 
рис. 93. Живя въ тепломъ климат, южный славянинъ не нуж- 
дается въ соотвфтетвенномъ согрфван!и своего жилища; онъ даже 
не устраиваетъ печи, а ограничивается очагомъ. Естественно по- 
этому, что пропессъ очищенія жилого помфщешя оть He- 
сущей чадь и копоть кухни долженъ быль идти у него 
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боле интенсивно, чЪмъ у сЪверянипа, какимъ является OHIO- 
руссъ. Къ этому необходимо прибавить и то, что благоустроенная 
печь въ хать СЪверо-Западнаго края, копечно, въ меньщей степени 
чадить, чЪмъ очагь такихь южныхь славянь, какъ приморскіе 
хорваты или сербы Герцеговины, Черпогорій и Далмащи. Мы 
говоримь здісь, конечно, о печи, спабженпой трубой, а пе то- 
пящейся по черному. Мы хотимъ сказать, что мфетный кресть- 
янинь, перейдя оть черной къ ОБлой TONKS и закрывь очагъ 
(припечекъ) передней стБикой, почти совершенно предотвратилъ 
появленіе чада и копотн въ хатБ и тімъ самымь Bb значитель- 
ной степени парализоваль отрицательное дЪйствіе печи въ жиломъ 
помбщени. Поэтому, по нашему ми био, мфетный крестьянипъ 
не имБлъ основанія особенно стремиться къ устройству кухни, 
требующему переноса печи или переустройства ея вт хаті. Въ 
связи со сказанцьмь мы затруднялись бы признать жилище 
СБверо-Западнаго края стоящимъ па особо низкой ступени лишь 
потому, что Bb немъ не имфется кухни. Мысль наша, повиди- 
мому, подтверждается тБмъ, что въ процессъ развития mbcr- 
наго жилья мы впдимъ значительное движене впередъ, вы- 
разившееся въ устройств описанныхь выше: комнаты, св®- 
телки и спальни. Въ смыслЪ этого развитія въ СЪверо-Западномъ 
краЪ достигнуты, говоря вообще, Th же ступени, что у всего 
русскаго племени, а равно у западныхь славянъ, и ступени 
высшія, EME Th, которыя мы видимъ во многихъ MECTUOCTAXB, 
населенныхъ славянами южными. Й если, тЬмъ пе мен е, бЪло- 
русское жилье должно быть признано не на высокой ступени 
развитїя, то низкость уровня развитїя выражается въ TOMb, что 
развитыя жилища рідки и что обычная хата развита слабо. 


Возвратимся въ кухн, т. е. помбщенію для приготовления 
пищи. Она вообще въ СЪверо-Западномъ краЪ встрЪъчается рЪдко. 
Ее можно видфть преимущественно у зажиточныхь шляхтичей, 
а равно у богатыхь крестьянъ. Лишь на юг5 Гродненской 
губерній, выдфляющися, какъ указывалось неоднократно выше, 
во многихъ отношешяхъ оть другихъ мЪстъ, кухня представляєть 

34 
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довольно обычное явлеше. Наличность кухни достигается двоя- 
кимь путемь. Одинъ изъ пихъ слїдуюций: печь совершенно не 
мняеть своего положешя, но она, какъ и просторъ передъ ней, 
отдБлена OTD хаты стБной, такъ что usb сфней черезь боковую, 
ведущую обычно въ халу, дверь попадаешь спачала въ кухню, 
а затїмь уже въ хату (черт. 49 на стр. 188; буква Аз). ПослБд- 
ияя отопляется BL зтомъ случаЪ ие русскою печью, а голландской 
(грубкой. стфиовкой). Другой способь выдфлешя кухни заклю- 
чается въ томъ, что печь, оставаясь въ XaTb, поворачивается 
своимъ устьемъ изъ хаты въ сЪпи, а именно въ задшою часть 
их», которая отдїлена OTL передней стъной (черт. 50, 51, 52, 
54 на стр. 188, 198, 206: буква А1). Кромб зтихь двухъ 
способовь есть еще третій, когда кухия достигается, такъ ска- 
зать, косвеннымъ нутемь, а именно, когда русская печь остается 
въ хаті, въ которой и изготовляется пища и когда, кромЪ этой 
хаты, по другую сторону сїней имфется другая хата, но служа- 
щая пе въ качествь обычнаго жилья для части семьи, а въ 
качествЪ чистаго помЪщенія, какъ бы гостинной. Послфдшй cno- 
COOL очпщешя части жилья, какъ раньше указывалось, весьма 
обычень въ великорусскихь губершяхъ. Въ нихъ же пе рїдко 
встрфчается первый способъ устройства кухни, причемъ crbua 
перфдко замбпяется занавъской. Тоть же способь встрЪчается 
въ губерніяхь Ch малорусскимъ паселеніемъ, у котораго опи- 
санная кухпя въ пЪкоторыхъ м'стностяхь пазывается, напр. въ 
Харьковской и Екатеринославской губерпіяхь, хатина. Что ка- 
сается второго изъ опасанпыхъ способовъ образована кухни: 
образовашя ея въ задпей части сЪней (способа Hepbakaro п въ 
великорусскихь губ.), TO въ отношенш его необходимо отмЪ- 
тить, что опъ безусловно представляетъ новшество для СЪверо- 
Западнаго края. При этомъ есть основаніе предполагать, что 
новшество это возникло не на м'Бстф, а запесено извнЪ. Вляше 
въ этомь отношени па Съверо-Западный край шло, повидимому, 
съ запада. Къ этимъ заключеніямъ нась приводить то, что ONH- 
сываемый способь выдфленія кухни встрЪчается р®дко, только 
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въ Гродненской губ.. преимущественно въ ея западной и юго- 
запалной частяхъ, и что построенный съ кухнею въ сЪпяхъ дом» 
весьма напоминаеть дома западно-европейскихъ типовъ, дома, 
сложившіеся OTL основной ячеи съ очагомъ, давшей помфщеше 
аналогичное, но пе тождествепное съ сЪпями. Способъ образо- 
вашя кухпи въ Великороссій n Малороссій, пе ветрічающійся 
въ СЪверо-Западномъ краЪ, сводится, между прочимь, и на то. 
что передь хатой или избой къ фронтопу достраиваетея чистое 
помЬшенїе, при чемь хата и изба превращаются въ кухню. 


Вообще, въ отношеній истори! развитія кухни слфдуєть 
иміть въ виду, что она нигдЪ въ СЪверо-Западномъ граб, какъ 
и вообще въ Россш, а равно во всемъ остальномъ славянскомъ 
Mipb, пе представляєть особаго, новаго помбщешя, а либо Co- 
ставляєть часть уже ранће образовавшагося (какъ Chun, изба, 
хата), либо занимаеть одну изъ коренныхь ячей дома, отведен- 
ную подъ спешальную надобность (куча, въжа, изба, хата). Въ 
соотвътстве съ этимъ кухня въ славянскомь Mipb либо несеть 
найменоваше, заимствованное изъ чуждыхъ языковъ, либо Ha- 
зывается именемъ, непосредственно вытекающимъ изъ функцій 
кухни, при зтомъ въ обопхъ случаяхь безь отношенія къ CMO- 
собу своего возникновенія, а равно м$стоположеня и соотно- 
шешя съ другими частями жилья, 


Taub, rab кухня существуеть, она въ СЪверо-Заладномъ 
краз несетъ общее всему русскому языку наименоваше: кухня, 
куженка. 


Слово кухня не русскаго и вообще не славянскаго происхо- 
жденїя. Тьмъ не менфе, оно и ему подобнья слова употребляются 
въ настоящее время вебми славянами. Въ древне-русскомъ языкЬ 
слово кухня не Berphuaerca (въ ХІҮ в. извЪстно слово кухмистро); 
оно зам нялось словами! поварьници, (ХІ в.) поварьня (ХУ в.) а также 
тЪми русскими словами, которыя существуютъ и въ настоящее время: 
CMPANHA, стряпная, пекарня, теплушка. ПослЪъднее слово употре- 
бляется теперь въ разныхъ губ., напр. въ Московской, Орловской; въ 
Воронежской говорять таплушка, a въ Тамбовской — поплюшка. Такая 
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кухня можеть помфщаться въ части сЪней, перегороженныхт, попереч- 
HO, можеть находиться и между сЬнями и избой, нерідко помбщая лишь 
часть печи, тогда какь другая остается въ 1306; топлюшка Тамбовской 
губ. представляєть отдЬльное зданьице, которымъ пользуются лишь 
літом Въ крестьянскомъ быту кухня иногда совсЬнь не носить особаго 
наименованя, или же называется избой. Это происходить отъ того, 
что изба при развитін жилья утрачиваетъ первоначальное свое зна- 
ченів жилого помфщеня. Она уступаетъ свое місто у фронтона зда- 
нія новому помЪщенію—горниц, а сама остается между нею и 
сЪнями. 


На другихъ славянскихъ языкахъ употребляются слЪдующия 
слова: по-болгарски--кугна, по-сербски--кугиньа, кухарница, кужина, 
хуцна: по-хорватски--Гийта u kuhinja; по-словииски--Фиша, kuhnja, 
и kuhinja; по-польски--Кисітіа и kuchenka; по-чешски —кисіцуњ, xu- 
chyna, xuchyné и kuchynka; по-словацкп--киспупа. На ряду съ этими 
словами употребляются містами и другія, напримбрь, y болгарь 10- 
тварница, у хорватовъ—гатїотиса; въ Болгари и Босній  употреб- 
ляется и турецкое слово, перешедшее, повидимому, изъ арабскаго: 
мутвакь. Наконецъ, у нЪкоторыхъ южныхъ славянъ кухня, т. е. по- 
мЬщеніе съ очагомъ, называется именемъ дома, напр. въ Боснін— 
куча, а въ хорватскомъ Приморьв--киба. 


7. Чердакъ. Чтобы закончить описате помфщешй жилого 
дома въ СЪверо-Западномъ краб, необходимо остановиться и на 
чердакЪ. Это помфщене представляется въ томъ отношенш BAK- 
HHMb, что изъ него при значительномъ развитш жилища MO- 
жеть выдфляться второй верхній этажъ *). 


Чердакь, т. е. тоть просторъ, который отдфляеть потолокь 
отъ крыши, можеть служить характернымь показателемъ степе- 


*) Развптіе второго этажа можеть пропоходить и не изъ чердака, a изъ 
подполья. Это явлеше весьма обычно во многихь мфстностяхъ, заселенныхъ 
славянами. Такъ. Bb горныхъ странахь, какь Крайна, Боснія, Герцеговина, Дал- 
мація, Черногор!я, мы часто встръчаемъ подъ жильмь помфщенемь въ разньхь 
степеняхь развитія нижній, предназначенный для хозяйственныхь надобностей 
зтажъ (рис. 87, 146, 150, 152, 166). Весьма обычнымъ является развитіе второго 
этажа изъ подполья Y Hach въ н®которыхъ великорусокихь губерніяхъ, при 
чемь и здћеь собственно жилое помбщеніе подымается, тогда какъ цомфщене 
нижнее служить препмущественно для хозяйственньхь надобностей (рис. 179, 
180, 191, 192). Прим%рами развит!я второго этажа изъ чердака у разныхь сла- 
вянскихъ племенъ могуть служить дома, изображенные на рис. 76, 79, 81, 106, 165. 
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ни развитя данной постройки. Очевидно, что на низшей сте- 
пени развитія стопть то жилье, которое совершенно не имбетъ 
потолка и лишено поэтому и чердака въ настоящемь значеніи 
этого слова. Первичная роль потолка заключается въ удержаній 
тепла въ жиломъ помфщенши: потолокь ограждаеть жилье отъ 
проникновенія холодныхь потоковъ воздуха. Однако, потолокь 
предполагает, уже въ значительной м5рЬ развитое жилище, 
тогда какь въ постройкахь простъйшихъ просторъ, образующий 
собственно жилое помфщеше, свободно сообщается съ просторомъ 
непосредственно подъ скатами крыши. Жилыя постройки, сильно 
двинувиияся по пути своего развитія, имБють Mbcramn въ чердач- 
пом» помфщеши дополнительное жилье, переходящее въ дальн®Ъй- 
шемъ въ покои, образующие верхній въ большей или меньшей сте- 
пени развитой этажъ. Поэтому въ истори развития жилья мы можемъ 
отмЪтить слфдуюпия стадій: отсутствів потолка и поэтому отсут- 
ствіе и чердака; наличность послЪдняго, причемъ чердакъ не 
иметь иного назначешя, какъ содЪйствовать теплу жилого по- 
мЪщепія; наличность чердака въ качеств складочнаго мЪста для 
домашней утвари; наличиость чердака, при пользованій имъ Bb 
качествЪ дополнительнаго жилого помфщеня, а именно Bb роли 
спальни съ одной пли нЪсколькими кроватями; наличность вы- 
дбленной части чердака въ качеств» покоя, но безъ особаго 
потолка, и наконецъ, наличность на чердак® одного или нЪсколь- 
кихь жильхь помфщеншй, снабженныхъ потолкомъ, причемъ не 
занятая этими помфщешями половипа, или же середина чердака 
продолжають сохранять характерь подкрышнаго простора. При 
полномъ запяти жильемъ чердачнаго помфщешя, таковое пре- 
вращается уже сплошь во второй этажъ, причемь чердакь вы- 
сится надъ этимъ вторымъ этажемъ. 


Обращаясь къ постройкамь СЪверо-Западнаго края, слЪ- 
дуетъ отмбтить, что въ нихъ чердачное помфщеше слъдуетъ cun- 
тать весьма мало развитымъ. О выдфлеши его въ дополнительное 
жилье не можеть быть и pbun. Мало того, чердакь въ громад- 
помъ большииств» случаевъ даже не служить мБстомь склада; 
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имь пользуются обыкновенно для сваливашя рухляди, или же 
его оставляють безь всякаго пользованія. При зтомь слфдуеть 
отмбтить, что весьма обычиымъ представляется наличность чер- 
дака только надъ жильемь, тогда какь подкрышный иросторь 
надь сфиями не отграничень отъ простора Cuei no- 
толкомъ. Въ связи съ такимь положешемъ чердака часто от- 
сутствуеть и всходь на nero. Тамь, ryb таковой им'бется, онь 
состоитъ изъ приставпой лЪстиицы, употребляемой въ случа 
надобности. Съ точки зрЪшя развитія жилья чердакь СЪверо- 
Западнаго края долженъ почитаться стоящимъ на весьма пи- 
зкой ступени. И такъ, въ СБверо-Западномь краї падь сЪпямп 
чердака обыкновенно пе имфется и въ этой части хаты IpO- 
сторь, образуемый скатомь крыши, свободно зїяетъ. Собствец- 
но чердакь, помБшается какъ сказано, надъ жилой частью хаты 
а также падъ кладовой пли второй хатой, такь что имЪются 
одновременно два чердака. Входь на чердакь почти во вебхь 
случаяхь изъ сфней (ипогда изъ кладовой) по передвижной лЪст- 
ниці (люсвица, стромина, дробина, драбина— рис. 169). Если 
спи запотолочены, то въ потолкЬ nx» имбется отлушина 
(жерло). къ которой приставлепа л®стпица для прохода на 
чердакь, Если хата съ двускатной крышей, то со стороны фрон- 
тона чердакъ покрыть шелевой, т. е. досками, въ которыхъ 
находится одно или нЪсколько отверстй (продуха) для освъще- 
нія чердака (рис. 5, 6, 11, 12, 20,.23, 117, 137, 154). 


Роль чердака довольно разнообразна. Прежде всего слБдуеть 
отм®тить, что въ курныхь избахъ чердакомь совсфмъ He поль- 
зуются, такъ какъ онъ прокопченъ. Въ хатахъ съ трубою по- 
слїдняя проходить черезъ чердакь и онь служить для починки 
трубы. hpomb того, чердакъ употребляется какъ мЪсто склада 
припасовъ, въ которыхь нётъ постоянной надобности и переноска 
которыхь на верхь не составляетъ затруднени. Tarp, на чердакЪ 
складывается лень, конопля, капустные листья, подкладываемые 
подъ хлЪъбъ при его печени, пряжа, вЪники, овечья шерсть, 
грабли, вилы, лопаты, липовая кора для лантей, корзины для 
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поклажи, рыболовныя спасти. Иногда па чердакь складывають 
и овощи, TAB oub сохраняются до зимы; BMbCTk съ тїмь чер- 
дакъ служить и мЬстомъ развъшивашя бЪлья, для просушки 
какъ зимою, так и въ дождливую погоду лЪтомъ; тамъ же 
развъшиваютъ полезния и цЪлебныя травы, кисти рябины, пучки 
калины; иногда на чердакЪ устрапваютъ курь для ночлега; онь 
же служить для склада всякой рухляди, ненужной по времени 
года одежды. Въ рЪдкихъ случаяхь на чердажЪ помЪщается ц®н- 
ное бЪлье и платье. Такимь образомъ чердакъ въ СЪверо-За- 
падномъ краї служить неопредБленньмь мЪстомъ склада самыхъ 
разнообразныхъ прелметовъ. О развити чердака во второй этажь 
или даже развитш части его въ небольшое дополнительное жи- 
лое помъщеше нЪть и намека. 


Общимь для всего СЪверо-Западнаго края названемъ для 
чердака служить слово гора. Въ и®которыхъ мъстахъ, напримЪръ, 
въ Гомельскомъ узд, Могилевской губерній, говорять и на 
ami, a Bb Пружанскомъ уЪздЪ, Гродненской губернін, и око. 


Слово ора въ смыслЪ чердака употребляется и въ Малороссій 
(также зорыще, зорище) и у поляковъ дога, gura. Слово чердака yno- 
требляется въ вышеуказанномъ смыслЪ только великоруссами, да 
и то не повсеместно. Въ древней Руси чердакз представляль верхній 
этажь хоромъ и быль синонимомъ терема, вылики—свФтлый, нахо- 
дившійся подъ самой кровлей покой, съ красными, иногда прорублен- 
ными на четыре стороны окнами. Другія слова, которыми пользуют- 
ся въ великорусскихъ губерніяхь--повалока; въ Тверской, Новго- 
родской, а равно среди старообрядческаго населенія Ковенской, губ.,— 
вышка. Слово это примвняегся къ чердаку въ Тверской губ., когда 
онь приспособленъ для жилья; въ противномь случав говорять про 
чердачное помфщеше на истопкъ. Хотя слово чердак и употре- 
бляется, Kpomb великоруссовъ, и нЪкоторымн другими славянскими 
народами, но обыкновенно въ иномъ, чвмъ у HACE, CMBICIB, а имен- 
но: у болгарь чардакь, чардац и менфе чердакь, YEME второй этажъ, 
галлерея, (кукя чардакма--двүхэтажный домъ); у сербовь (чар- 
дак)—сторожка, балконъ, сторожевая башня (то же что кула), 
поивщеше для сохраненя кукурузы. Слово чердакъ считается 
словомъ персидокимь, перешедшимъ къ намъ и на Балканы при 
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помощи турецкихь нарф И (Typen. čardak). То же слово внЪ- 
дрилось и свверн е р. Савы. Такъ, въ Славошїн слово чардак упо- 
требляется въ смысл сарая для кукурузы; у хорватовъ и словин- 
цевъ čardak означаєть сторожку; у чеховъ багаак--үпотребляетоя 
въ нашемъ великорусскомъ значенін слова. Въ Бессарабін у мол- 
давскаго населения чердакь--сооруженіе (рис. 183) при хат, тожде- 
ственное съ малороссійской призбой (рис. 138, 156). Такое же co- 
оруженіе у бессарабскихъ болгаръ называется приспикъ, камина (рис. 
197). Подобное же сооруженіе въ Болгарін называется пезулъ, NA- 
зуль, пезулче—(рис. 193) (слова ново-греческія), a въ Босни, lep- 
цеговинв и Черногори— диванхана (рис. 84, 85). У нЪкоторнхъ 
славянскихъ народовь понятіе о чердакБ связывается съ понятіемъ 
о крыш. Такъ, у малоруссовь и поляковъ, у которыхъ крыша, между 
прочимъ, называется и Oaxs, чердакъ именуется: Y первьіхь- -пиддаша, 
ау вторыхь poddasze и strych; (у гуцуловь Буковины тоже стриназ); 
словинцы говорять podstrisje, podstrestna; wexu—-podstresi. Kpomb 
того, понятіе о чердакћ иногда связывается съ понятіемъ о потолк&. 
Takt, въ Черногорш и вообще у сербовь говорять петер (также 
нахирје), у словинцевь peter; то же слово означаетъ на ихь язъкЪ 
потолокь, у бессарабскихъ болгаръ таван» —чердакъ и потолокъ; 
у словаковь--рогаї, povala, что означаєть и чердакъ и потолокъ. 


В. Типы жилого дома. 


Выше описаны отдфльныя помбщешя хаты СЪверо-Западнаго 
края. Теперь предстоитъ намь разсмотр%ть эти помфщешя въ ихь 
взапмномъ другь къ другу отношеши. Оно поможеть разобраться 
въ дбл хода развитія мЪстнаго жилья, а равно въ установленій, 
согласно этому развитію, типовъ жилого дома, 


1. Однокамерный домъ (хата--рис. 9; черт. 22 на стр. 


110). ПростБйпий изъ типовь, встрБчаюшїйся въ настоящее время, 
хотя п весьма рідко--ото однокамерная хата. По внЪшности 


своей, какъ уже указывалось ран%е, она ни въ чемъ существенномъ 
не отличается отъ остальныхъ хать, тЪено примыкая къ общему типу 
мЪстныхъ построекъ. Особенность однокамерной хаты заключается 
въ TOMB, что она, не имя сБней, состоить лишь изъ одного помфще- 
нія — хаты. Такой домь имфетъ входную дверь съ задней фронтонной 
стороны и по внутреннему своему устройству несеть типичныя 
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черты BCbXb хать, а именно: по вход въ такое жилье (черт. 
22) у дверной стбнь помБщается печь; напскось отъ пея боль- 
шой уголь съ лавками и столомъ передь ними; оть печи по 
стіні; нары или кровати. Изображенный па указаиномъ чертеж 
домь имфеть четыре окна, изъ которыхъ два ирорублены ббль- 
шихь размбровь, тогда какъ ихт величина первоначально была 
малая. Эта и подобныя хаты принадлежать, копечно, бЪднимъ 
хозяевамъ, зачастую совершенно не имфющимъ земли и скота 
и являющимся батраками. Къ изображенному на черт. 22 дому 
примыкаеть хлЪвочекъ, положеше котораго въ отношеши дома 
мы туть же отмћчаемъ особо, какъ весьма характерное и, говоря 
вообще, не мБияющееся при развити дома. Такая хата легла 
Bb основаше образованія всБхь жилищъ Офверо-Западнаго края, 


причемь развитіе ея шло главпымь образомь по длин и лишь 
отчасти по ширинЪ. 


2. ДвураздЬльный домъ (хата и сБни— рис. 10, 14, 
НӨ 1 65, 66, 102, 109, 118, 119, 121, 126, 129, 
141; черт. 24, 25, 26, 27 на стр. 116 и 122). Двураздільной 
постройкой мы называли ту, въ которой имбются два опред®- 
ленныхь, не мфняющихся и служащихъ опредбленньмь ифлямъ, 
помфщеня. Двураздфльность хаты получается не путемь разді- 
ленія первоначальной однокамерной постройки на два помЪщенія, 
а путемь пристройки къ первоначальному пом®щенію второго, 
дополнительнаго. Это дополнительное помбщене--сЪни, столь 
характерно для построекь С%веро-Западнаго края, что можно, 
говоря вообще, по всей справедливости выразиться, что хата безъ 
сЪней почти не существуетъ. Хотя, какъ только что указано, въ краЪ 
п встръчаются однокамерныя хаты, HO онъ очень рЪдки, совер- 
шенно отходятъ въ область преданій и представляются исклю- 
ченіями. Появлене сБней при хаті, конечно, имфло свою исто- 
рію развитія. Намекомъ па эту исторію могуть служить Tb дома 
бобылей, у которыхъ (см. черт. 23, стр. 110) пространство сЪней 
намфнено изгородью, покрываемой иногда соломой. Takas хата co- 
храняеть, строго говоря, свой первоначальный однокамерный 
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характеръ, но вмЪстБ съ тфмъ несомнЪнно, что начало допол- 
нительному, второму помфщеню, т. е. сїнямь, уже положено. 
Поэтому такую хату нельзя не разсматривать какъ домь про- 
межуточнаго типа между однокамерной постройкой п двураз- 
дібльньмь домомъ. 


На оспованій имМошихся налицо въ СЪверо-Западномъ 
крав построекь можно предполагать, что дополнительное при 
xarb помфщеше, т. €. сЪни, не сразу получило ный свойствен- 
ный ему характерь помбщешя промежуточнаго. безь опредћлен- 
паго назначеня, исключая пазначеше — служить для увеличенія 
тепла въ хаті, т. е. пазначеніе передней. Можно думать, что 
первоначальная роль, исполнявшаяся сЪиями, сводилась на роль 
помвщешя для скота, т. е. хліва. Въ этомъ убБждають Tb по- 
стройки, которыя имЪфють Chun, служащія одновремЪнно помЪ- 
щеніями для скота. Xara съ такого рода сЪлями изображена па 
черт. 24, стр. 116, (см. рис. 65). Chim ея очень обширны и по CBO- 
AMD размБрамь совершенно соотвЪтствуютъ своему пазначенію, 3a- 
ключающемуся въ предоставленій помбщешя скоту. Такая роль 
первоначальнихь сЪней, какь можно думать, была всеобщая. Въ 
зтомъ убЪждають не только паличные примфры въ СЪверо-За- 
падномь краб, но и рядъ аналогичныхъ фактовъ BO всемь сла- 
вянскомь мрЪ. Какая бы ни была первоначальная роль сБней, 
необходимо отмЪбтить, что ближайшая ступень въ ходЪ развития 
хаты, ступень, остающаяся совершенно неизмфнной и въ даль- 
нійшемь движенш прогресса, отмфчаеть это развитіе по длинной 
оси первоначальной ячен--сь ThMb, что хата, значительно удли- 
няясь благодаря новому помбщешю, нисколько не мЪняется по 
ширинЪ. Bmbcrb сь тЬмъ получается весьма существенная HO- 
вая особенность: ВХОДЬ въ хату-домь ведеть не съ узкой, 
фронтонной, стороны, а съ длинной, боковой. Черт. 25 па стр. 116 
изображаетъ указаннаго рода хату. Ha этомъ чертеж видно, что CÈ- 
пи значительно, по сравпенію съ предыдущимъ примфромъ, уже, 
такъ какь роль ихь упростилась. При вході въ chun видишь 
кадку съ водой; туть же складъ необходимаго количества, дровъ; 
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отсюда же ведетъ приставная лїстница на чердакъ. Chuan осв5- 
щаются оконцемь, Въ crbub направо имфется дверь, ведущая 
собственно въ хату, Bb которой прежде всего бросается въ гла- 
за большая печь, съ устьемь, обращеннымь къ двери; за печью 
помфщается кровать; вдоль стфиъ разм щаются лавки. Подоб- 
пыя описанной хаты въ настоящее время представляются сра- 
впительно рЪдкими, знаменуя, какъ и однокамерная хата, ôb- 
дность хозяина и зачастую низкое свое развитїе и по количеству 
оконь (обыкновенно съ фронтона лишь одно), и черной топкой 
печи й глинянымь или землянымъ поломъ. 


Очищеше cbueñ отъ скота, т. е. освобождеше сЪпей отъ 
первоначально лежавшихь на пихъ фупкцій, произошло, какъ 
можно полагать, пе сразу. Къ этому мн®пїю приводять хаты, 
служащія какъ бы переходной ступенью между хатами съ Ch- 
пями-хлфвами и хатами съ чистыми сЪфиями. ПримБромь такого 
рода хаты можеть служить изображенная на черт. 26 на стр. 132, 
Здісь мы видимъ, что Chin разгорожены поперечной перегородкой 
на дві части: переднюю, собственно chun, и задиюю— хлфвъ. Это 
выдфлеше части chief, такъ сказать, подъ хозяйственныя нужды 
весьма характерно и заслуживаеть быть особо отмфченнымъ по- 
тому, что оно сохраняется и при дальнфйшемь развити дома съ 
тою лишь разницею, что совершенно удалештьй изъ сбпей хлбвъ 
замБняется кладовой, какъ то видио папр. па черт. 27 (стр. 122). 
Такой дом», состоящій изъ хаты, сЪней и части ихъ — кладовой, могь 
бы получить наименованіе трехраздфльнаго дома, однако мы 
предпочитаемъ причислить этого разряда дома къ постройкамъ 
двураздфльнымь потому, что съ выдфлешемь части сЪней подъ 
XI BD или кладовую, строго говоря, пе образовалось новаго, 
мБияющаго структуру дома помфщешя, а лишь раздълилось уже 
ранфе существовавшее. 


3. Трехраздфльный домъ (хата, сш и комора, или клЪть, 
пли варевня, или истопка, или вторая хата. или компата —рис. 
Й МТ № 20, 25, об, 27, 53, 59, 605761, 62, 63, 
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130, 139, 179; чер 20 30.3132, 38. 24 35, 36, 97, 
38, 39, di, 12 48, м „ма стр, 128, 1 140, 146, 
152, 158, 164, 170). Трехраздльность дома, по нашей 
терминологій, наступаетъ тогда, когда образуется третье помфще- 
нів, въ значительной степени мфняющее обликь дома, а именно: 
съ противоположной хаті стороны сфней пристраивается покой, 
соединенный внутренпимь ходомъ съ сЪпями, а слідовательно съ 
хатой. Такое развитіе дома повидимому шло тфмъ путемъ, что 
первоначально помЪщавшійся на мЪстЬ сфней или въ нихъ Ca- 
михь хлів» быль отодвинутъ въ сторону, не потерявь, впрочемъ, 
тфеной связи съ жильемъ. Примфромъ такого дома можеть слу- 
жить домъ, изображенный па черт. 28 на стр. 128. На зтомъ черте- 
жі мы видимъ, что по вході въ Chun одна дверь (правая) ведетъ въ 
хату, а другая (лЬвая) въ хлївь, Къ такому дому, какъ и къ 
дому, находящемуся на болЪфе низкой степени развитія, могуть 
примыкать хозяйственныя строенія; но такъ какъ связь ихь съ 
жильемъ только механическая, а не оргапическая, то они 
не имфють отношенія собственно къ жилью и его развитію. Они 
указываютъ только на порядокъ сочеташя жилыхъ и хозяйствен- 
ныхь построекъ. 


Rax» хл®въ, помбщающися въ сЪняхъ, можеть 3amb- 
няться, въ болфе прогрессировавшихъ домахъ, кладовой, такъ 
равно и хлївь сбоку сЪней замфняется кладовой, именуе- 
мой пли коморой, или клтью, или варевней, или истопкой, о 
которыхь нами было уже достаточно подробно сказано на своемъ 
містб. Но кладовая сбоку сЪней часто отапливается или по 
крайней mbpb согрБвается ThMb или инымь способомь (варевня 
или истопка) п TEME самымъ приближается по своему характеру 
собственно къ жилью —хатф. Въ дальнфйшемъ своемъ развитии, 
какь мы увидимъ ниже, кладовыя могуть видоизмЪняться въ бла- 
гоустроенное жилье. Наличность кладовой сбоку сЪней не исклю- 
чаетъ возможности устройства хліва въ задней части посл днихъ, 
какъ это видно на черт. 29 (стр. 128). Bwbcrb сь тБмъ отмБтить 
слдуеть, что возможно и обратное расположене помфщенля, т. е. 
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что въ задней части сбней помЪщается кладовая, a сбоку сЪней 
хлів» съ вьходомь въ эти послфднія, какъ TO видно, наприм%Ъръ, на 
черт. 30 (стр. 134). 


Важный mar» впередъ въ дїлЬ развитія жилья заклю- 
чается въ TOMB, что примыкающий къ CHAMP хлбвъ полу- 
чаєть выходъ не въ CHM, а пепосредственпо наружу. Этимъ 
достигается знаменующее прогрессъ отдфлеше хозяйственной по- 
стройки оть жилья. Примбромъ такой хаты можеть служить 
хата, изображенная на черт. 31 стр. 134, Въ дальибйшемъ развити 
whero отдвлениаго хліва запимаеть кладовая, изличность которой 
нисколько не исключаеть наличности другой кладовой, помфшаю- 
щейся въ задней части сфней. При stom» главное місто въ 
большинствь случаевь принадлежить боковой кладовой, тогда 
какъ другая играетъ роль вспомогательную (черт. 32, на стр. 140). 
Однако, встрЪчалотся дома, гдф наблюдается и обратное явленіе, т.е. 
въ которыхъ главная кладовая позади сЪпей, боковая же кладовая 
малых, размфровъ и находясь, какь бъ, въ подчиненной роли 
имфеть значеше вспомогательное (черт. 33, на стр. 140). Если кла- 
довая sanana мБсто сбоку сЪней, місто, принадлежавшее, какъ мы 
видфли. первоначально хліву, то этоть послідній весьма часто 
лишь передвигается въ сторону, оставаясь связаннымъ съ домом, HO 
уже лишь механически, имфя выходъ отнюдь пе въ кладовую, а 
обязательно непосредственно паружу (черт. 34, на стр. 146). 
Это місто хліва, місто, такъ сказать, второго порядка можеть 
заниматься, какъ то видно на черт. 35 на стр. 146, и другимъ хо- 
зяйственнымъ зданіемъ, напримфръ, гумномъ. Засимь на томъже 
мфотЪ можетъ стоять не одинъ, а два или даже болће хлЪва, причемъ 
собственно жилой домъ не претерпбваєть никакого существен- 
наго измвненя, а лишь, находясь подъ одной крышей съ хлб- 
вами, получаеть чрезвычайно вытянутый BHAD. (Примфрами Ta- 
кихь домовь могуть служить дома, изображенные на рис. 58, 
шү 136 п на черт, 2, 11, 19, 28, 36, 37, 38, 43, 44 
на стр. 32, 62, 92, 128, 152, 158 и 170). Вм%стЬ съ тъмъ 
надо отмфтить, что кладовая, находящаяся сбоку сЪпей, можетъ 
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распадаться на двЪ, изъ которыхъ каждая имТеть свои опре- 
дбленнья функцій (см. черт. 36 на стр. 152). Непосредственно 
къ жилому дому можеть примыкать и иныя постройки, напри- 
мфръ, повфть, за которой затЪмъ уже слфдуеть хлЪвъ или другая 
постройка въ разнообразныхь комбинаціяхь (см. черт. 37 п 38 
на стр. 152 и 158). Не мБияя, какь указано, существа собственно 
жилья, BCL эти постройки Bb отношеши развитя жилого дома не 
им®ютъ значешя. Существеннымъ въ этомъ развитіп представляется 
перерожденїе кладовой сбоку сфией въ жилое помъщеніе, которое 
въ развитомъ своемь видї, тождественно съ первопачальпынь жиль- 
емь--хатою и носить поэтому одно съ ней напменованіе (черт. 39 
на стр. 158). Такое жилище представляется весьма обычиымъ въ 
СБверо-Западномъ країв, причемь кладовая, обыкновенно не 
большихь размфровъ, помћцается въ задней части сћней. Rua- 
довая же или нЪсколько кладовыхъ для разныхъ надобностей 
вылфляются въ особыя постройки подь наименовашемъ клЪти, 
варевни, истопки. Такой домъ. состоящий изъ трехь ячей: с®ней 
п двухъ жилыхь покоевъ, не является исключительной Принад- 
лежностью СЪверо-Западнаго края. Напротивъ того, подобныя 
жилища свойственны большей части славянскаго Mipa, по край- 
хбрь до границы Балканскаго полуострова: они одинаково встрЪ- 
чаются у нась Bb великорусскихъ и малорусскихъ губерніях», 
въ мЪстностяхъ, заселенныхъ поляками, какъ у нась, такъ и Bb 
Германи п Галиши, далЪе y чеховъ, словаковъ, словинцевъ и хор- 
ватовь, Это—жилое зданіе того типа, которое въ нашихъ восточ- 
ныхь губерніяхь, напр. въ Вятской мЪтко имянуется связью *). 


На образован трехраздібльнаго дома, собственно говоря, за- 
канчивается внфшнее развитіе жилого дома въ СЪверо-Запа- 
дномъ краБ. Дальнъйшее его развите уже внутреннее. Этого рода 


ж) Въ означенныхъ губернїяхъ 2136072 называется однокамерный и двура- 
здфльный домъ, т е. изба безь сЪней или съ CHAMIN, HO безъ другихъ пом ще- 
ній. Домь же, состояний: пзъ двухъ избъ безъ сЪней, либо изъ избы. сЪней п 
клЪти, либо изъ двухъ избъ съ CHAME между ними--пмявустся связыо. Такое 
жилище, а равно и болфе развитое по преимуществу называется домомвб. 


http://rcin.org.pl 


— 279 — 


развитие шло и идеть медленнымъ путемъ и образцы подлежа- 
ЩИХЬ ДОМОВЬ, встрЪчаясь спорадически, сравнительно pakn. 


4. Выдфленіе спальни (см. рис. 175 и чорт» 49° Др AG 
47, 48, 54 настр. 164, 176, 182, 206). Весьма существеннымъ въ 
дбав развита жилья является образоваше особаго помфщеня, слу- 
жащаго для сна. Такое помЪщеніе можеть, говоря вообще, пред- 
ставлять покой разнаго примыканія къ основной части жилища, 
или же выдфляться изъ него самого и составлять часть его, 
Этого послфдняго рода процессъ можно наблюдать въ СЪверо- 
Занадномь краї, а именно: спальней становится прежде всего 
та часть хаты, въ которой даже на низкихь ступенях» развитія 
мботиаго жилья помбщается нара (полъ) для сна или кровать. 
При этомь образоваше въ указанномь місті спальни можеть 
идти двойнымъ порядкомъ. Одинъ изъ нихъ заключается въ том», 
что указанная часть хаты отдфляется отъ остальной легкою Ne- 
реборкой. Примфромъ можеть служить хата, изображенная на 
чертежБ 41 на стр. 164. Здісь видно, что жилой домъ состоить 
изъ сЪней, кладовой и хаты. Послідняя отъ края печи до фрон- 
тоцной стБны разгорожена не цфльной и не доходящей до верха 
перегородкой, отдфляющей небольшое помфщеше, служащее для 
сна и вмБшающее кровать. Такая спальня не носить никакого 
опредбленнаго наименованія, что вполиф правильно потому, что 
она, какъ то видно на помянутомь чертежЪ, ни въ чемь не 
измБняеть существа жилья, даже не прибавляетъ ему числа оконъ. 
Другой примфрь подобнаго же рода представляєть хата шлях- 
тича, изображенная на чертеж 42 на стр. 164, въ KO- 
торой спальня  отгорожена отъ остальпой части хаты плотной 
перегородкой, благодаря чему спальня здбсь представляется 00- 
abe диференцированпой, чъмъ въ предыдущемь примЪрф. Man- 
пая хата равнымъ образомъ ничїмь существеннымъ не отли- 
чаєтся оть остальцыхъ. Внимашя заслуживаєть лишь то, что 
примыкающая илотно къ жилью хозяйственная пристройка coe- 
дипяется виутрениимъ ходомъ съ дополнительной (сь боку ch- 
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ней) жилой комнатой, служащей помфщешемъ для работниковъ 
и называемой официней. 


Другой порядокъ образовашя въ указаниомъ місті спальни 
заключается въ TOM, что она отдфляется отъ остальной хаты пе 
деревянной перегородкой, а дополнительной, согрЪвательной печью, 
такъ называемой грубкой, стїновкой или печью-стфной. Эта печь, 
выдвигаясь то въ меньшей, то въ большей степени. въ соот- 
вЪтстви съ этимъ въ меньшей или большей степени отдбляетъ 
отъ хаты спальню (см. черт. 43 и 44 на стр. 170). Послїднїй 
чертежь заслуживаєть вниманія благодаря еще п тому, что задняя 
часть сБней, занятая обыкновенно, какъ указывалось, кладовкой, 
приспособлена въ виді особаго покойчика, называемаго свБтелкой. 
Если жилой домь состоить не изъ одной жилой хаты, а изъ 
двухь хать, то 005 oub могуть имфть выдБленныя спальни, ири- 
чемъ одна изъ нихъ можеть быть отдълена деревянной перебор- 
кой, а другая печыо-отїной или частью этой послЪдней, частью 
переборкой (см. черт. 45 на стр. 176). Къ изложенному слідуеть 
присовокупить, что подобное описанному способу въдБлеше спальни 
присуще не одному СФверо-Западному краю. Напротивъ того, 
такого рода спальни встрічаются, какъ весьма распространенное 
явленіе, во всемъ славянскомъ Mipb отъ восточной Poccin до 
предбловь южныхъ славянъ включительно. Интересно отм%тить, 
что типъ дома, изображеннаго на черт. 45 повторяется (съ не- 
большими лишь осложненями) въ домахь помфщиковь СЪверо- 
Западнаго края старой построики. Въ зтомь отношеше He yh- 
лають исключене и помфщичьн дома богатыхь владфльцевъ. 


Кром описаннаго способа образованія спальни,  встрф- 
чается въ нЪкоторихъ мБстностяхь Гродненской губерній и Apy- 
гой. Онъ нами найдень только среди полбшуковь Кобринскаго 
узда п заключается Bb TOND, что спальня образуется съ перед- 
ней стороны сЪней, при crub, примыкающей къ печи. Ha 
чертеж 46 на стр. 176 видно, что на указанпомь мЪстБ отго- 
рожена коморка (С), называемая хаткой, предназначенная для 
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сна. Наличность этой хатки совершенно не исключаєть, какъ то 
видно на приведенномь чертеж, возможности пользоваться для 
сна обычнымь мЪстомъ въ хатф такъ же, какъ это мЪсто не 
исключаєть возможности пользоваться для сна остальными частями 
хаты, нанримБрь: печью, лавками въ Xarb и т. д. Такой способъ 
эксплоатащи Chie, при его развитш, могъ въ значительной Mb- 
pÉ измбнить внутреннюю структуру жилья. Описанпая спальня 
и примыкающая къ ней дополнительная часть, совершенно OT- 
дфляя cbun оть хаты, иногда приводять жилой дом», строго 
говоря, къ четырехраздБльности дома. На чертежЪ 47 па стр. 
182 видно, что по входЪ Bb chan палфво имфются два рядомъ 
стояния помЬшенїя: кладовая и кладовка, служащая одновременно 
п хлЬвомъ; направо же отъ сБней помфщается пе непосредственно 
хата, а два другихь помБшешя. Одно изъ нихъ пеотопляемое 
служить дополнительными сБиямп (сны), а другое отопляемое — 
спальней, именуемой хаткой. Въ хату же попадаешь изъ сЪней 
лить при посредствЪ дополнительныхъ сЪней. И сЪнцъ и хатка 
могуть быть разсматриваемъ и какъ части сЪней и Kalb особыя 
помфщеня, вліяющія на степень раздфльности жилья. Впрочемт, 
какъ мы увидимъ ниже, подобная отм$фченной четырехраздЪль- 
ность жилья достигается и инымъ путемь, а именно не обра- 
зованіемъ спальни, а образованіемъ кухни, 


5. ВъдЪлене кухни (см. черт. 49, 50, 51, 52 и 53 на 
стр. 188, 198 п 206). Это въдблеще происходитъ, какъ п 
выдфлеше спальни, въ большой постепенности и отдБльныя CTA- 
дій этого выдфленія можно наблюдать въ разныхъ мВстностяхъ 
СЪверо-Западнаго края. Однако замфтить слЪдуетъ, что, говоря 
вообще, процессъ образованія KYXUM идетъ съ большой медлен- 
ностью и хаты съ обособленною кухнею представляють значи- 
тельную сравнительно рфдкость. Первый намекъ на образоване 
кухни мы можемь видЪть въ дом, изображенномь на чертежъ 
48, на стр. 182, въ которомъ вся печь, помбщающаяся въ хат%, 
отгорожена отъ общаго помЪщенія легкой переборкой. Шагь впе- 
редъ въ этомъ процессЪ представляетъ слъдующт домъ, изобра- 

36 
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женный на чертежї 49 на стр. 188. Здфсь печь поставлена 
въ особое помфщеше, рїзко отдїленноё отъ хаты. ПослЪдняя 
отапливаєтся стБновкой, а печь-хлфбовка къ хатБ отношешя He 
umber. Накопець сама хата пе примыкаеть къ сЪнямъ, а OT- 
дБлена отъ пихъ TBM помБшенїемь, BL которомъ находится печь 
и которое пграетъ роль кухни. Въ остальномъ данная хата пред- 
ставляетъ обычное трехраздБльное развитіе, 


Другой порядокь образованія кухни, наблюдаемый на югЪ 
и отчасти па западЪ Гродненской губерній, заключается въ TOMP, 
что нечь-ухлЪбовка. оставаясь въ хатЪ, поворачивается свонмь 
устьемь Bh сїйїш, причемъ задняя часть ихъ отгораживается OTH 
передпей. ПримБромь образовашя кухни этимъ порядкомъ могуть 
служить хаты, изображенныя на чертежахь 50, 51 и 52 па 
стр. 188, 198. Ha первомъ изъ означенныхъ чертежей видна 
первая или по крайней mbpb одна изь первыхъ стадій даннаго 
процесса, когда часть сЪпей, которая приняла устье печи, еще 
стоить въ свободномъ общени съ хатой. На черт. 51 и 52 кухия 
въ большей степени обособилась п соединяется съ хатой лишь 
дверью, иричемь въ хат, изображенной на чертежЪ 52, стЪснен- 
ныя кухней и кладовой chuu раздались въ ширину. 


Наконець, можеть быть и еще одинъ способъ образованія 
кухни. Онъ заключается въ томъ, что печь поворачивается устьемъ 
не къ сфнямъ, а оть хаты въ противоположную сторону. Такой 
способь выдБла кухни, встрБченный нами у старообрядцевъ Be- 
ликорусскаго происхожденія. позволяетъ, по характеру сложенія 
дома, предполагать, что къ хатБ пристроено особое помЪщеніе, 
которое и приняло устье печи для того, чтобы образовать кухню. 
Это помбщене, какь видно изъ чертежа 53 на стр. 206, можеть 
служить и спальней, 


6. Сложный домъ. Если дом», при наличности хаты, с®ней 
и кладовой или замфняющаго ее жилого помЬшенїя, имБеть 
обособлениую и спальню и кухню, TO ONP сложностью своего 
внутренняго устройства рЪзко выдляется изъ обычнаго типа 
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домовь, Примъромъ такого дома, встрБчаюшагося преимуществено 
въ Гродненской губерній, могуть служить дома, изображенные 
на чертежахь 54 и 55 на стр. 206 и 212. Сложность усили- 
вается въ домахь, развившихъ жилыя помфщешя по 005 стороны 
chueii. Примбрами столь развитыхъ домовъ могуть служить изо- 
браженные на чертежахь 56 и 57 на стр. 212 и 218. Оба 
состоять изъ двухъ жилыхъ покоевъ справа и слЪва сЪпей, причемъ 
первый изъ них» въ задней части послЪднихъ имЪетъ кухию, а во BTO- 
ромъ сЪни разділень на двЪ части съ особыми входами по одному 
для каждаго изъ хозяевь--братьевь, живущихъ семьямн подъ одной 
крышей. У одного изъ братьевь кухни пе имбется и жилище 
его состоитъ, кромЪ сфней, изъ хаты и спальни, а у другого 
кухня выдБлена за счеть хаты и спальни. Въ домЪ же, изобра- 
женномь на чертеж 56, слћдуетъ отмБтить, что за удлиненной 
хатой помфщалотся не одна, а двЪ комнаты, изъ которыхъ одна, 
примыкающая къ кухні, играеть роль спальни, а другая, иду- 
щая отъ пея къ фронтону, имфеть значене столовой. 


ПослЪднеотмфченные два дома представляють TAND макси- 
мально развитого жилища въ СЪверо-Западномъ краз. Развитіе 
это шло почти исключительно по длинной оси зданія, а именно 
къ основной sueb (xarb) присоединялась вторая--С5ни, a къ 
ней третья — кладовая: клфть или истопка (варевия), которыя 
перерождались въ дополнительную жилую половину. Эти ячей 
дробились и по длин и по ширинБ. Часть сЪней выдЪлялась 
либо подъ кладовку, либо подъ кухню; часть жилыхъ покоевъ 
удблялась подъ спальни. 


Представить себ развитів жилища С%веро-Западнаго 
края именно въ этомь порядкЪ является  естественнымь 
и безь чуждаго BIANA, такъ какъ мы подобный же процессь 
встрвчаємь въ другихь MECTHOCTAXB, заселенныхъ славяна- 
ми и Bb томъ числ у великоруссовъ и малоруссовь. Однако 
возможно допустить въ отношеши образованія кухни, по край- 
ней мЪрЪ въ задней части сЪпей, а равно образования спальни 
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и пімецкоє вляше. На эту мысль наводить то обстоятель- 
ство, что указанное развите кухли (въ задней части сЪней) 
наряду съ наличностью спальни встрфчается въ Гродненской гу- 
берній и что въ той же губерній, a именно въ БЪлостокскомъ 
ея yb3]'b, находившемся долговременно подь німецкизгь влїяшемь 
m имбющемъ и по пастоящее время нЪмецкія колоній, BeTpb- 
чается типичный германскій, такъ называемый, крестовый домь 
(Kreuzhaus). Отличительныя черты этого дома заключаются въ 
томъ, что задняя часть сЪней занята кухней съ очагомъ и что 
отъ кухни вдоль жилой комнаты тянется покой, дополняющій 
жилье. Дома именно такого, совершенно германскаго, а не сла- 
вянскаго типа, встрБчаются, какь указано, въ БЪлостокскомъ 
yard Гродненской губерній (см. черт. 58 на стр. 218) среди 
чисто бЪлорусскаго населен1я. Слфдуеть еще прибавить, что NO- 
добные дома, называемые, какь и въ другпхъ мЪстностяхъ Ch- 
веро-Западнаго края, хатой, отличаются отъ обычнаго ихъ типа 
и по своей внЫыпности, какъ то, напримфръ, видно па рисунк5 23. 


7. Фронтонное развипе дома. Наше описание развитія 
жилища въ Сбверо-Западномь краб было бы не полно, если бы 
мы не остановились на своеобразномъ, впрочемъ уже выше нами 
помянутомъ, образован, замфчаемомъ въ нЪкоторыхъ м®стно- 
стяхь южной части Гродненской губерній, а именно: тамъ, Ha- 
примъръ, въ Пружанскомъ уЪздЪ встрфчаются дома во всемъ 
обычнаго развитїя, но отличающіеся отъ остальныхь тБмь, что 
у нихъ со стороны фронтона, выходящаго на улицу, пристроена, 
истотка (степка), т. е. кладовая. Наличность такой степки ни- 
сколько не исключаетъ наличности другой на обычномъ для кла- 
довой мЪств--въ задней части сфней. Фронтонная пстопка обы- 
кновенно занимаеть лишь часть фронтона, какь то видно, напри- 
мЪръ, на чертеж 59 на стр. 224, и рис. 116. Другая часть фрон- 
тона, въ которой помфщается окно, занята иногда крылечкомь 
подь навБсомь, поддерживаемымъ столбами (рис. 30). Это крылечко 
можеть быть столь плотнымъ и почти наглухо закрытымъ, что 
образуетъ передъ истопкой какь бы особаго рода chun: пристіь- 
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нокъ или подстейку, совершенно закрывающую фронтон», KO- 
торый теряеть окно, причемъ хата освфщается лишь съ двухъ 


боковыхь сторонъ: передней и задней (см. чертежь 60 на стр. 
224 и рис. 56 и 159), 


Такое развите дома весьма своеобразно. Его нельзя не 
отмБтить потому, что BMÉCTÉ съ ним» вводится въ жизнь новый 
принципь развитія дома. Въ то время какь во вс®хъ преды- 
душихь случаяхъ мы видфли, что фронтонъ, какь лицевая часть, 
остается открытомъ и составляеть главную сторону дома, при на- 
личности фроитоцной истопкп фронтонь теряеть свое значеніе 
п фасадь зданія переносится ва боковую, длинную часть дома. 
Если бы при развити жилья отмбченная истопка, потерявъ 
значеше кладовой, переродилась въ жилое помЪщеніе и соеди- 
нилась съ хатой, то все построене жилья пріобръло бы суще- 
ственную новизну. 


Подобное описанному фронтонное развитіе жилого дома 
встрічаєтся въ славянскомъ Mipk, сколько намь извЪстно *) еще 
только у лужицкихъ сербовъ (лужичань, сорбовъ, вендовъ) 
Шпревальда, на юг Брапденбургской провинцій Пруссіп. А nmen- 
по къ фронтону жилого дома пристраивается, совершенно какъ 
описанная степка Гродненской губерній, жилой покой. Онъ снаб- 
жень окнами и соединенъ внутреннимъ ходомъ съ избой; кром® 
того этоть жилой покой имфеть наружній входь, какъ и степка. 
Такой покой у лужичань служить жильемь для тещи хозяина. 


*) Возможна, что описанная фронтонная стенка встрЪчается на юг Man- 
ской губ., а равно въ Волынской губ. 
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У. Заключенте. 


Хата, какой мы ее видимь въ настоящее время, потребовала, 
конечно, для своего развитія, не смотря на сравнительную ея 
несложность, долпе періодь, въ течеше которыхъ происходили 
весьма существенныя ея измЪненія. Современная хата— срубча- 
тая постройка, дфлящаяся обыкновенно на три камеры: собствен- 
но хату, т. е. собственно жилье, отонляемое печью, дополнитель- 
ное  помбщеше--съни п примыкающее къ нимъ помфщеше 
хозяйственное (пстопка или варевня, или клЪть, или комора), 
переходящее нерфдко во второе жилое помбщене. Хата ambia 
PAIL послЪфловательныхъ стадій развитія. Эти стадій ясны и по 
настоящее время. а именно: мы встръчаемъ хату, какъ одно- 
камерную постройку, далбе мы видимъ хату съ сБиями, видимь 
отдфльно истопку (или варевию) и кліть и, наконець, эти NO- 
cxbauia, или вмфсто нихъ вторую жилую комнату въ сочеташи 
съ хатой и сбнями. Современному сложному трехраздъльному 
дому предшествовалъ не только менфе сложный домъ или одно- 
камерная и затїмь двукамерпая постройка, но и однокамерной 
хат въ современномь ея BIB предшествовало строене простбй- 
шее. Таковымъ по всей вфроятности была въ СЪверо-Западномъ 
краб клъть —помфщеше безь печи, согрЪваемое вфроятно очагомъ. 
Этому жилищу въ свою очередь предшествовали еще orbe 
простыя жилища, какъ землянка и шалашъ, едва замфтные нын$ 
въ форм разнаго рода переживай. 


Уяснить ceób вЪроятность хода развития жилья въ СЪверо- 
Западномь краб возможно не иначе, какь при разсмотрънш MO- 
мЪстнаго жилища съ жильемъ остальпыхь мЪстпостей, заселенньхь 
славянами, такъ какъ жилище СЪверо-Западнаго края. не ли- 
шенное своеобразныхъ черть, тісно примыкаеть къ общему 
циклу славянскаго жилья *). 


*) Что м%стное жилище СЪверо-Западнаго края представляеть одну пзь 
разновидностей славянскаго жилья, что оно иметь общее съ поолЬднимь про- 
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Мы выше виділи, что славяпство въ разныхъ періодахъ 
своего развитія обитало разныя жилища. Таковыми на низшихъ 
"степеняхь развитія были примитивные шалаши, первоначально, оче- 
видно, передвижные, приспособленные къ кочевому образу жизни. 
Періодь осфдлости, видоизмфнивь шалашъ, вмісті съ тбмъ вы- 
двинулъ и иное жилище--прочную землянку, гарантирующую 
оть певзгодъ въ большей степени, YbMb шалалиъ. Землянка эта 
въ свою очередь видоизмънилась, переходя въ постройку наземную. 
Дальибйшее развитіе славянскихт, племенъ выдвинуло новый фак- 
торь, повліявшій на измфнеше жилища: очагь былъ замфненъ 
печью у однихъ (преимущественно сфверянъ) или печь стала въ 


исхожденіе и развите, можно было усмотрьть уже изъ свойственныхь ему nero 
частямь наименований. 


Дћйствительно, само поселене, части его, части усадьбы несутъ обще- 
славянскія названія: село, весь, улица, дворъ, огорожа, плоть, тын, ворота. 
Равнымъ образомъ общеславянскія имена присваиваются жилому дому и хозяц- 
ственнымт, постройкамт: истомка, изба, хижа, кльть, хльвз, селъникв,гумно, 
стайня. Существеннымь частлмъ BCÉXL зтихь построекъ также присваиваются 
общеславянокія наименования: стрьха, окно, дверь, порога, комната, нець, 
димникь, мості, подлога, nods, cmpons, куте. Наконець и важнійшій na- 
вентарь жилища именуется славянскими словами: сила, лавка, полица, 
скриня и т. п. 


Естественно, что СВверо-Западный край, ограниченный землями, заселен- 
ними съ одной стороны велико-и малоруссами, а съ другой- поляками, подвер- 
гался перекрестному и въ отношенш развитія жилища вліянію своихъ сос дей, 
Это вліяніе сказалось въ внвдренш въ названномъ краї разнаго рода терми- 
новь, Ови частью тоже славянского пропсхожденія, частью же происхожденія 
ме славянскаго. Благодаря общности этихъ терминовъ устанавливается частнал 
близость MECTHATO жилья, то сь жилищемъ велико-п малоруссовъ, то поляковь 
или вообще западныхъ славянъ. Tarp, повидимому, отъ великоруссовъ переда- 
лись слова: крыльцо, пуня, кладовая, свњтлица; отъ мадороссовъ: клуня, 
грубка, гора; отъ тЪхъ и другихь: #0815, чулан. фундаменте. OTB поля- 
ковъ, очевидно, передались въ Съверо-Западный край слова: 720425, дахв, ea- 
besna, спихлерь, складь, спижарня. Далфе среди номенклатуры построекъ 
и ихь частей въ СЪверо-Западномъ краї встрчаются термины, свойственные 
только русскому племени (велико-или малоруссамъ) и западнымъ славянамъ, 
напр. хата, CHI, стодола, лазня, призба, ганекв, MOKS, покой. 


Наконець, какъ въ остальную славянскую среду, такъ и въ СВверо-Запад- 
ный край внфдрился PAID словъ иностраннаго происхожденія, сдёлавшихся 
именно благодаря всемфстному распространен въ славянокомь MiP общесла- 
вянскими. Къ нимъ принадлежать такія слова, какъ; mameps, шалаше, комора, 
Вухня, Ёомин% и др. 
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жилищ параллельно съ очагомъ (преимущественно у южант). 
Это измЪнеше было связано сь появлешемъ или совершенно 
новаго жилища, ставшаго на мЪсто стараго, или съ ДОПОЛНИ- 
тельнымъ жилымъ помфщенемъ, ставшимь рядомъ съ основнымт. 


Въ современномъ биті славянъ, конечно, HETE возможности 
повсемфстно прослфдить BCE сложныя стадій развитія жилища. 
Однако, разсматривая всЪ славянскія племена, какъ единую семью, 
составляющую свой мїрь, мы безъ затрудненія найдемь то ту, 
то другую стадію развитїя, то у одного, то у другого племени. 
Это раскрываеть стройную. хотя не достаточно еще детальную 
и поэтому не достаточно полную картину зволющи славянскаго 
ЖИЛЬЯ. 


Выше изложенные матеріаль, показывають, что въ сла- 
вянскихъ языкахь имфется цільй рядь словъ, передающихъ NO- 
marie о современномъ, или бывшемь нЪкогда реальномъ жилищђ. 
Большинство изъ нихъ по своей древности и по своей распро- 
страненности у славянь могуть считаться всеславянскими. Мы 
остановимся на каждомь изъ нихь, чтобы уяснить себЪ, какое 
жилище разные славяне понимають цодь ThMb, или другимъ сло- 
вомъ и ч19, по своей конструкцій и особенностямъ, представ- 
ляетъ каждое данное жилище. 


1. Куща, куча, коча, кутья, кукя, кутя, къща, кышта. 
Жилище подъ этимъ наименованіемъ отсутствуеть, на сколько 
то вътекаетъ пзъ наличньхь нашихь матеріаловь, лишь у мало- 
руссовъ и бЪлоруссовъ, поляковь и чеховъ. На остальныхъ язы- 
кахъ подъ указанными словами понимается: *) во первыхъ ша- 
лашь--ү великоруссовь и болгаръ; далбе хижина, лачуга, пз- 
бушка, т. €. убогое жилье—у великоруссовъ, словинцевъ и 
словаковъ; засимъ подъ тфми же словами подразумЪвается жи- 
лое или при жильБ находящееся помфщеше съ очагомъ, имфющее 
значенів кухни—у сербовъ, хорватовь и словинпевь и, нако- 


*) Подробнфе смотри на стр. 223—232 п рис. 74, 79, 78, 82, 83, 84, 
85, 89, 93, 123, 140, 147, 148. 149, 151, 152, 160, 165, 166, 167, 193, 194, 197. 
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нець, Th же слова означають жилой домъ вообще--у болгаръ, 
сербовъ, хорватовь и словинцевъ.- 


Все это, по нашему MEbulto, убЪждаетъ въ том», что куща 
одно изъ древифйшихь жилишь славянь, 


Первоначальная ея форма — шалашъ, сохрапившійся мЪстами 
л понынф въ качествБ обычнаго жилища, напримбрь, въ Босній 
и развившійся съ постепенпымъ движешемь культурной жизни 
славянъ въ постройки иного, чфмъ шалашъ, рода, то. сохраняя 
шалашевидность, то теряя ее. Такь какъ подъ перечисленными 
словами зачастую подразумЪвается важнЪйшая, основная часть 
жилища (помфщеше съ очагомъ) п такъ какь слова эти сл5- 
дуеть сопоставить со словомь куть (и т. п.)--уголь, главній- 
шею частью жилья и TEXT славянъ, которые въ настоящее время 
слово куща въ смысл жилого дома не употребляютъ, то мы 
предполагаемъ, что куща есть первичное жилище славяпъ. Mb- 
стамп это понятїе, перепосясь изъ поколбня въ nokorbnie, удер- 
жалось по сіе время, містами опо отнесено нынъ къ понятно 
о временномъ или спешальпомь жплищ% (шалашъ, шатеръ, ла- 
чуга); наконець опо частью" утеряно, частью спешализировано въ 
смысл части жилья (уголь подь образами, конникь, стряпня, 
кухня). 


2. Станз. Жилище подъ этимъ найменовашемь равнымъ 
образомъ славянское *). Оно отсутствуеть, сколько памъ извЪстно, 
только у болгарь п поляковъ. Въ настоящее время обычное его 
назначене — служить временнымь жилищемъ, преимущественно 
для пастуховъ. На великорусскомъ нарбши стань можетъ озна- 
чать шалашъ; то же значене это слово имЗетъ у словинцевъ, 
чеховь и словаковь. Затімь, стань можеть означать и земляп- 
ку--у великороссовъ; вообще помфщеше для пастуха разнооб- 
разной формы--у хорватовь и словинцевъ и, наконецъ, TO же 
слово можеть означать и жилой домь--у сербовъ. 


*) См. подробности на стр. 239—241 и рис. 82, 83, 85, 185, 166. и 
ІЛ 
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Изъ этого слфдуеть заключить, что и стань, какъ и куща 
иредставляль первоначально шалашъ, сь тїмь лишь различемъ, 
что стань не получиль (за исключешемь сербекаго племени) у 
славянь дальнфйшаго развитія и быль приспособлень въ боль- 
шей mbpb для спеціальньхт функцій въ услугу тЬхъ, которые, 
какъ пастухи, наприм5Брь, не нуждаются въ прочномъ и посто- 
янномъ жилищ. 


3. Вьжа (вежа). Слово это извЪстно всЬмь славяпскимъ 
языкамь, за исключешемъ болгарскаго 7). Но оно далеко ие 
всегда употребляется въ смыслЪ собственно жилища. Какъ куща 
и стань, такъ и вфжа, можеть означать шалашъ; въ отомъ 
смысл она употребляется въ великорусскомь Hapbuin, по mpe- 
имущественно (п въ древнемъ и въ современномъ смъслЪ) въ 
отношенш  ипородцевъ: торковь, половцевь, лопарей и т. д. У 
группы западныхъ славянь (поляковь, чеховь и словаковъ), а 
равно у бБлоруссовъ, слово вфжа означаеть, правда, здаше, но 
пе жилище, а башню, каланчу. ЗатЬмъ, у хорватовъ названное 
слово употребляется въ смислі хозяйственнаго строенія; у Cep- 
бовь--вь смысл вороть. За то значеніе слова вЪжа у словин- 
цевъ очень характерно. Оно обозначаеть основную ячею совре- 
меннаго жилого дома: помфщеше, соотвЪтствующее сЪнямъ, HO 
съ очагомъ; по этому своему значению оно соотвЪтствуеть сербской 
и хорватской кочЬ или кучЪ. Наконець на языкЪ полабскихъ 
славяиъ слово, соотвЪтствующее въжћ (visa), означаєть жилой дом». 


Хотя вЪжа и не представляетъ въ современныхъ славян- 
скихь языкахъ столь опредЪленнаго понятія, какь, напримЪръ, 
куща и стань, тъмъ не membe есть основаше предположить, что 
и она въ свое время представляла первобытное жилище въ видЪ 
шалаша. Шалашъ зтоть развился y полабскихъ славянъ въ обыч- 
ный домь, у другихъ же славянь онь, какь жилище, утратиль 
свое значеше и лишь у словинцевь вошелъ, сочетавшись съ дру- 
гимь жильемъ, Bb нормальный домъ крестьянина. 


*) Си. подробности на стр. 220—222. 
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4. Колиба. Слово это въ смислі жилища употребляется 
всЪми славянами З). Колиба означаеть прежде всего шалашъ— 
у Hach на orb, у русскихъ въ БуковинЪ, у болгаръ, у поля- 
ROBI и чеховь, Дале, то же слово употребляется въ смысл® Jia- 
чуги, убогаго жилья, жилища пастүха--у болгарь, сербовь, хор- 
ватовь, словинцевь и словаковъ. Засимъ, колиба можеть озна - 
чать землянку—у сербовъ и хорваловь и, наконецъ, избу—у 
хорватовь, 

На основан! и сказаннаго слфдустъ и это жилище причислить 
къ числу первобытныхь и именно, съ наибольшей правдоподоб- 
ностью, равнымъ образомъ, какь и предыдущія, къ числу шала- 
шей. Этоть шалашъ, въ противоположпость ранЪе поимено- 
ваннымъ, повидимому нигдъ, среди славянъ, не развился 
до стадій современнаго жилища, такъ или иначе высоко разви- 
ТОГО; Онъ, повидимому, заглохъ въ своихъ простыхъ формахь, 
обслуживая ту часть населенія, которая нуждается вь времен- 
номь убЬжиш3, 

5. Хижа. ижа, сиза, cuua, хижина. Жилище HONE ITH- 
ми наимепован!ями извЪстно ръшительно всфмъ славянамъ эж), Уже 
по этому одному его сл®дуетъ признать однимъ изъ древнфйшихъ. 


Съ теченіемъ времени модифицируясь, хижа получила у 
разныхь славянъ весьма разное значене. Й хижа містами osna- 
чаеть шалашь--у nach въ Сибири и отчасти у сербовъ. Однако 
это ея значеше не должно считаться типичнымъ. Напротпвъ, 
характернымъ, повидимому, для хижи должно считаться то, что 
она представляеть жилище подземное. Такой мы ее видимь по 
настоящее время въ Болгарій, а равно и у нась на Дону. 3a- 
TMD. подъ перечисленными словами мфстами понимается избенка, 
лачуга, убогое жилище--у великоруссовъ, сербовь, поляковъ, 
чеховъ и словаковь. Далће, хижа можеть означать и кладовую 
п krbrs—y малоруссовъ, ***) сербовь, хорватовъ. Кром% того, 


*) См. подробности на стр. 241—244 и рис. 187 u 142 рч ae ж. 

ЭЭ Сы. подробности на стр. 130—139 п Dile 78, T4, ТО, T6, тт. ТӨ, T9190; = 5 . 

***) Въ нёкоторыхъ мвстностяхъ Малороссіл о е Н ВЪ оті 
губерній) хижа--синонимь отдёльно стоящей коморы, т. е. клёти (рис. 92 : 
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хижа озпачаєть містами и кухпю- на Дону. Наконець, она Bh- 
ражаеть и попяпе о современномь жиломь дом5--у болгарь, 
сербовь, словинцевь, ноляковъ, чеховь и словаковъ. 


О хиж мы можемь высказать слбдующія предположешя, 
безъ опасешя впасть въ существенную ошибку. Хижа есть древ- 
нее обще-славянское жилье и именно землянка. Эта землянка, 
впослфдствіи развиваясь, вышла изъ подь земли, превратилась 
містами въ срубчатое строеніе и дала у нЪкоторихъ славянъ 
развитое жилье. МЪстамп же хижа сочеталась съ другимь XN- 
лищемь и превратилась въ дополнительное помфщеше, имфющее 
значеше кладовой. 


6. Кльть (кльщь). Происхождеше этой жилой постройки 
менфе ясно, чфмъ предыдущей. При этомь падо отмЪтить, что 
хотя наименоваше ея, по имБюшимся у Hach матераламъ, и не 
встрфчается у всфхь славянъ *), по жилище это равнымъ 
образомь всеславянское. Отсутствуетъ оно въ настоящее время 
только у чеховь и словаковъ. Что касается ея современнаго зпа- 
чешя **), то подъ клфтью отчасти понимають хижину или ша- 
лашь--только у поляковъ. У болгарь подъ клћтью понимають 
землянку. Sarbmp клЪть Bb большинствъ случаевь означастъ 
разнаго рода кладовую, амбарь--у велико и бЪлоруссовъ, Cep- 
бовъ, хорватовь и словинцевь. ДалЪе: погребь, подваль--у бол- 
гарь п словинцевь. Наконецъ, клЪть въ старорусскомъ языкЪ 
означала жилой домъ, который, какъ можно думать, былъ зам5- 
ненъ избой. 


Хотя сь полной опредфленностью п не возможно утвер- 
ждать, но въ BHA весьма вБроятнаго предположенія есть OCHO- 
ваше высказаться, что клЪть первоначально была обитаемой 

Ы Это OTCYTCTBIC мы констатируемъ на основанш располагаемаго нами 


матеріала, что конечно не поключаєть возможности, при дальнфіїшихь разол5- 
дованіяхь, придти къ другому заключенію. 


**) См. подробности на стр. 105—114 п рис. 12, 37, 38, 92, 104, 154. Въ 
містностяхь сь малорусскимь населеніемъ OTABIBHO стоящая клъть именуется 
коморой или хижей (рис. 92 п 161) и будой (рис. 68, 162). 
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земляпкой, подобно хижЪ, но впослЪдствія она частью развилась до 
степени наземнаго жилья, отопляемаго не печью, а очагомъ, частью же 
заглохнувъ, была приспособлена для хозяйственныхь надобностей, 


7. Изба. Жилище этого найменовашя  извЪстно, какъ и 
хижа, рфшительно всему славянству. Обычное значеніе слова 
изба—это либо жилой п отопляемый печью домъ, либо жилая 
и отопляемая въ дом комната, либо одновременно и то и дру- 
гое *). Лишь мстамп изба, какъ жилище, не извфстно. Такъ 
это слово не употребляется малоруссами; у бЪлоруссовъ изба 
(истопка) означаеть кладовую, далфе въ нїкоторыхь мЪстностяхъ 
Болгарій изба озпачаетъ погребъ, подвалъ, землянку; въ Герце- 
говинБ и Черногорін слово изба употребляется въ смыслЪ KO- 
нюшии, находящейся въ нижнемь этажь дома. Какъ объяснить 
такое значеше избы, какое мы встрћчаемъ въ Герцеговин%, Yep- 
погорш и части Бодгарій, сказать, на основаши наличнаго ма- 
теріала, опредфленно невозможно. Быть можеть слово пзба было 
лишь занесено вні зависимости отъ жилья и что изба, какъ 
жилище, въ этихъ мЕстпостяхъ никогда не существовала. 


Въ остальныхъ мЪстахъ, заселепныхъ славянами, мы BH- 
димъ передъ собою избу, какъ зданіе, обыкновенно срубчатое 
п всегда отопляемое печью. Именно наличность печи и есть та 
особенность избы, которая выдфляетъ ее изъ ряда остальныхъ 
славянскихь жилищъ. 


8. Хата. Жилище этого наименованія пикакъ нельзя CYM- 
таль обще-славянскимъ. Слово хата мало употребительно въ чисто 
великорусскихъ MECTHOCTAXB и совершенно неизвЪстно всфмъ 
южнимъ славянамъ: болгарамъ, сербамъ, хорватамъ и словин- 
цамъ. Съуженная въ своемъ распространени, хата не носитъ, 
какъ предыдущія жилища, разнообразнаго значенія. 


*) Ex. подробности на стр. 118—130 и рис. 67, 105, 106, 142, 148, 
144. 146, 170, 171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 179, 180, 191, 192. Къ сказанно- 
му нами на означенныхь страницахъ мы можем» прибавить, что п у аужичань 
встрћчаетея слово изба (istwa). Оно означаеть жилой покой, горницу, комнату. 
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Значеше ея повсемфстно одно и то же: она является сино- 
нимомъ избы у мало-и бЪлоруссовъ,  поляковь, чеховъ и сло- 
ваковъ *). Слово хата чуждо древнему славянству и исторію ел 
происхождешя слфдуеть искать среди неславянскихъ народностей. 


На основани изложеннаго, мы можемъ раздфлить BCh по- 
мянутыя жилища па три категорій: во первыхь шалаше— куча, 
стань, вЪжа и колиба; во вторыхъ землянка--хижа и вЪроятно 
клЪъть и въ третьихъ: наземное, отопляемое печью жилищце— изба 
или хата. Въ настоящее время всЪ перечисленныя жилища Bb 
большей или меньшей степени утратили свой первоначальный 
обликъ, развившись въ болЪе сложные дома, или заглохнувъ 
или видоизм5нившись, но первоначальная ихъ натура, за исклю- 
чешемь хаты, ясна. 


Если мы разсмотримъ всЪ назваиныя жилища по народно- 
стямъ, то мы должны отмЪтить слфдующее. Русской народности 
извістнь BCÉ перечисленныя жилища, хотя конечно и не по- 
всемістно. Однако, собственно жильемъ служить лишь изба и 
хата. Затфмъ, почти Bch приведенныя наименованя жилищь 
извфстны сербамъ, хорватамь, словинцамъ и словакамъ: у первыхь 
трехъ отсутствуеть лишь хата, у словаковъ клЪть. Narbe, поля- 
ками не употребляются: куща и стань; чехами: куща и кл%ть, 
а у болгарь отсутствуютъ: стань, вЪжа и хата. 


Изъ всЪхъ наименованій жилищь нанболфе распространен- 
ными являются- изба, хижа и колиба: OH извБстны всЪмъ сла- 
вянскимъ племенамъ. Второе по распространенію мЪсто мы должны 
удфлить вЪжЪ: слово это отсутствуеть лишь у болгаръ. Затімь, 
слъдующее місто по степени распространенія (мы повторяемъ: 
по сколько указывають наши матеріаль) прпнадлежитъ кущі, 
стану и кабти, такъ какъ каждое изъ нихъ отсутствуеть у двухъ 


племень: куша--у поляковъ и чеховь, стань--у болгарь и по- 

ху См. подробности на стр. 60—70 и рисунки напболъе характерныхъ и при 
TOMB разнообразныхъ хатъ: 4, 5, 8, 10, 11, 16, 18, 23, 26, 56, 59, 63, 66, 70, 71, 72, 
108, 116, 117, 118, 119, 125, 127, 129, 134, 136, 137, 144, 145, 156, 158, 161, 162, 
163, 164, 178, 198, 201. 
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ляковъ и клЪть 


у чеховъ и словаковъ. Наименфе же распро- 
странейнымь словомъ является хата, которая отсутствуетъ у бол- 
гарь, сербовъ, хорватовь, словинцевь, да собственно говоря и 
У большинства великоруссовъ. 


Однако, не веБ переименованныя жилища участвовали въ 
созиданій современныхъ славянскихь домовъ. Такъ, напримЪръ, 
колиба осталась по сіе время въ своихь болфе или менфе nep- 
вобытныхь формахъ и при нервобытныхь функщяхъ. Стань и 
въжа приняли участіе въ развити современнаго жилища лишь 
У незначительной доли славянъ: стань--только у сербовъ, Bb- 
жа--только у словинцевъ п полабскихь славянъ. Такимь обра- 
зомъ, разсматривая современнья славянскія жилища, мы имъемъ 
передь собою съ малыми исключешями дома, произшедиие изъ 
четырехъ основпыхъ, но принадлежащихъ разпымъ культурнымъ 
эпохамъ. жилищь: куща (шалашъ), хижа и клфть (землянки) и 
изба или хата (отопляемое печью помЪщене). 


На основаній степени господства въ настоящее время того 
пли другого наименования въ смыслЪ обычнаго, такъ сказать, 
средне-нормальнаго жилья, можно предположить, что слЪдующія 
жилища имБють основное значеніе у слфдующихь племенъ: KY- 
ща--у болгарь, сербовь, хорватовъ и словинцевъ; станъ-—у Cep- 
бовь; вЬжа--у полабскихъ славянъ; хижа--у болгарь и сло- 
винцевь; пзба--у великоруссовъ, болгарь, поляковь, чеховь и 
словаковь и хата--у  мало-и бЪлоруссовъ, поляковъ, чеховъ 
и словаковъ. 


Однако, современное жилище созидаяось въ большинотвь 
случаевъ при помощи разныхъ комбинашй, въ большей или 
меньшей степени сложньхь. Комбинацій эти заключались съ од- 
ной стороны въ TOMB, что два или нЪсколько первоначальныхь 
жилищь TECHO сливались другъ съ другомъ, такъ что въ Hâ- 
стоящее время нЪтъ возможности разчленить основы, а съ дру- 
гой стороны комбинаши выражаются въ TOMB, что два жилья 
примъщали другъ ко другу, каждое сохраняя свое первоначаль- 
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ное паимепованіе, при чемъ одно пріобрътало главнфйшее, а 
другое второстепенное значеше. Пакопецъ, въ иБкоторъхъ слу- 
чаяхь два первоначальныхь жилья существують въ качеств 
самостоятельных жилищъ параллельно и по се время. 


На основаши той же номепклатуры мы можемъ предполо- 
жить. что современный средие-нормальный великорусскій домъ 
образовался изъ сочетая избы и клЪти. Однако среди вели- 
корусскаго паселешя не рЪдкостью представляется наличность 
одной избы. Въ бЪлорусскомъ домЪ, повидимому, сочетались, съ 
клфтью же, хата или изба. У малоруссовъ сочетане было иное, 
а именно: хаты (или избы) съ хижей. Что касается, засимъ, 
остальныхь славянъ, то въ отношеши болгарь слїдуеть ormb- 
тить, что у нихъ параллельно и самостоятельно уживаются два 
жилья: куща (кышта) и хижа; вмісті сь TEMP существуеть и 
изба. Къ болгарамь стоять въ отношеніп развитія дома довольно 
близко отчасти сербы, отчасти хорваты. У первыхъ образованіе 
жилища шло на основаній сочетанія кущи (куча), стана и избы, 
а ү вторыхь--куши (кутья) и избы. Весьма сложно сочеташе 
у словинцевъ. Въ ихь современпомъ жилищ можно константи- 
ровать наличность: кущи (коча, куча), хижи (хаша), избы, вжи 
и клфти. Что касается западныхъ славянъ, то у всхъ ихъ пле- 
менъ было одно сочетане, подобное тому, которое мы видимъ п 
у малороссовъ, а именно: избы или хаты съ хижей. 


Если, согласно pambe изложенному, считать: кушу, стань 
и вБжу за шалаши, хижу и кліть--за землянки, а избу за 
отопляемое печью наземное срубчатое строене *), то жилища 


*) Въ отношени сруба слфдуетъ отмЪтить, что онь представляетъ совер- 
шенно обычный для славянъ способъ постройки жилища. Хотя въ настоящее 
время во многихь MBCTHOCTAXS срубъ, какъ вообще деревянный матеріаль, за- 
MBHACTCA камнемъ, однако срубъ. какъ обычное еще явленіе, мы встрЪчаемъ BO 
всей Pocein, за псключенемъ южныхъ, степныхь мЪстностей, далће среди no- 
ляковъ, чеховъ, лужичанъ, словаковъ и хорватовь (рис. 142, 148, 144, 146, 188). За- 
тъмъ, еще часто встр®чается срубъ, по крайней мЪрЪ въ глухихь мфетностях среди 
словинцевъ (рис. 77 и 78). РЪже мы видимъ срубъ на Балканскомъ полуостров, 
хотя онъ примфняется H тамъ, напримфръ въ Боенш, (рис. 165) и нЪкоторыхъ мЪотахь 
Черногорш (рис. 84). Принципь, вложенный въ срубъ, заключается, HAND изв стно, 
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современныхь славяпъ возможпо характеризовать слЪъдующимъ 
образомь. У болгар шалашь, землянка и отопляемое печью 
жилье существують параллельно; у сербовъ и хорватовь шалашт 
и землянка сочетались другь съ другомь, у словинцевь къ ша- 
лашу и землянкЬ присоединился отопляемый печью срубъ; у 
великоруссовъ сочеталась землянка съ отопляемымъ печью cpy- 
бомъ, а у бЪло-и малоруссовь, а равно у поляковъ, чеховъ и 
словаковъ къ землянкЪ и избЪ присоединилось какъ будто какое 
то чуждое остальнымъ славянамъ жилье хата. 


въ томъ, что отдфльныя бревна накладываются другь на друга горизонтально, 
какъ то особенно ясно видно на рис. 154. Этимь способомь достигается во пер- 
выхъ то, что углы здания, будь бревна четырехстороннія или иной формы, тћено 
спаяны путемъ перекрещиваня, а BO вторыхъ то, что при помощи про- 
кладки между бревнами простёйшаго даже матеріала, какь напримвръ 
мохъ, достигается внутри зданія значительное тепло. Срубъ самъ по себъ 
сеть уже столь совершенный способъ употребленія деревяннаго матеріала, что 
усовершенствованіе сруба заключается лишь въ деталяхъ, не нарущающихъ 
основного принципа. Такь, напримвръ, спайка бревенъ на углахъ можеть иро- 
изводиться „въ лапу"; верхняя сторона бревень можеть выдолбливаться жоло- 
бомъ, что обезпечиваеть особо плотное примыканіе нижней стороны сверху на- 
легающаго бревна; далфе бревна могутъ отесываться, ошалевываться и т. д. 
Хотя срубъ и является типичньмь способомъ постройки славянокихь домов», но 
онъ не можеть называться исключительно славянскимъ. Его скорће можно 
признать международнымь, такъ какъ онь распространень, или nipnke 
говоря, былъ распространенъ, болфе или мен е по всей Европћ. Въ виду высоко 
совершенныхь свойствъ сруба, можно сомн%ваться въ TOMS, чтобы онь пред- 
ставляль изъ себя первоначальный способь употребленія прочнаго деревяннаго 
матеріала. Срубъ знаменуеть полную осфдлость строителя, полный разрывъ съ 
кочевымъ образомъ жизни, полную замЪну осбдлъмъ жильемъ жилья передвиж- 
ного—шалаша. Такъ какь послідніп въ первобытныхъ своихъ формахъ состоитъ 
изъ болфе или менфе вертикальныхь жердей, то можно допустить, что существо- 
вала между шалашомь жердянымь или плетенымъ или иного рода и срубомъ 
промежуточная форма. За таковую можно признать постройку столбяную, т. с. 
жилище, сооруженное изъ вертикально поставленныхъ бревенъ. Такой способъ 
постройки въ славянскомъ мір® примфняется очень рідко, обыкновенно лишь 
въ отношеній н$которыхъ хозяйственныхъ построекъ, напримвръ, хліва или 
пристроекъ, напримвръ кладовой. Что столбяныя постройки когда то существо- 
вали въ большомь количествв и при TOMB служили въ качеств жилья, доказы- 
вають, между прочимь, свайныя постройки, а равно встръчающяся этого способа 
сооружешя жилища въ германскомъ mips, (в мец. Stehwerk, Pfostenbau, норвеж. 
Reisvaerk). Есть, наконець, еще два способа постройки деревянныхъ или вЪрн е 
полудеревянныхь жилишь, которъя, въ общемъ ході развитія жилья, могуть 
быть разсматриваемн, какь промежуточнья стадій между постройками жердя- 
ными (шалашами) и постройками срубчатыми—это такъ называемый к; 
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По характеру истори развитія жилья мы можемъ раздЬлить 
весь славянскій мїръ на див половины: въ одной, состоящей изъ 
болгаръ, сербовь, хорватовь и словинцевь, жилище характери- 
зуется паличностью шалаша, а въ другой--жилише шалаша не 
имфеть. Эту вторую группу мы можемь въ свою очередь разчле- 
нить па дві неравныя половины: великорусскую, у которой нътъ 
хаты, и на группу, состоящую изъ бфло-и малоруссовь, NONA- 
ковъ, чеховь и словаковъ, въ образовании жилища которыхь 
участвовала и хата. 


Указанныя двЬ главныя группы славянскихь илемень (сь 
шалашомь и безь шалаша) отличаются въ отпошеши истори 
развития жилья слфдующимь весьма сушествеинымт факторомъ. 
У первой группы основная ячея жилища заключается именно 
Bb шалаш. Онъ частью существуеть самостоятельно въ BUNTE 
однокамернаго жилья, иногда сохраняя и ввЪшшй обликъ Ma- 
лашевидной постройки, частью же къ нему присоединилось до- 
полнительное nombmenie, причемь шалашь пріобріль значеніе 
сфней и кухни. И Bb TOMB и другомъ случа въ основномъ 
шалаш5 присутствуеть очагь, Хотя въ такихь жилищахъ и встрь- 
чается печь, но опа во первыхъ не обязательна для каждаго 


(н®мец. Fachwerk, Riegelwerk, датск. Bindingsvaerk, рис. 88) съ одной и мазанка Ch 
другой стороны. Первый способь, встрвчающійся среди славянъ, (не считая тїхь 
мість, Tab онъ явно нёмецкаго происхожден!я), въ Босніи, состоитъ въ TOM, что 
между бревнами, поставленными, часлью горизонтально, частью вертикально, 
частью наискось, закладывается камень, глина или кирпичъ. Что касается второго 
способа, заключающагося въ обмазъванш бревенчатаго или даже жердяного и 
плетневаго остова глиною снаружи и внутри (рис. 158, 189), то онъ широко практи- 
куется, главнымъ образомъ, въ нашпхъ русскихъ степныхь мЗБотноотяхь. Хотя 
безлісье степей несомн%нно и содЪфйствовало вкорененію и развитію этого способа 
постройки, однако нельзя не отмътить. что причина возникновенія мазанки заклю- 
чается не въ одномъ только безлЬсь$. Tans, напримъръ въ Боснш, стран% п по cie 
время совершенно лЪсистой, мы встръчаемъ: дома-мазанки, основа которыхь 
состоить изъ плетня (рис. 83). Если сопоставить домъ, изображенный на этомъ pH- 
CYHKS, сь домомъ, виднымъ на рис. 82, и выстроеннымъ исключительно изъ плетня, 
намъ станетъ ясно, что мы передь собою имћемъ два весьма лервобытныхъ, хотя и 
не передвижныхь шалаша, изъ которыхъ одинъ покрыть строителемъ глиной, 
очевидно, ради большаго тепла жилого помвщеня. Такимъ образомъ, въ босцій- 
ской мазанкЪ мы должны видбть лишь нфоколько усовершенствованное перво- 
бытное жилище. 
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хозяйства, а во вторыхь имфеть спеціальное значеше 
для согръвашя, либо лля печеня 


либо только 
хліба, а не изготовленія 
всякой пищи вообще. Въ жилищЪ второй группы славянъ (безъ 


шалаша) характерпымъ представляется то, что основной ячеею 
является обязательно отопляемое печью жилье, которое въ свою 
очередь можеть существовать самостоятельно въ видЪ однока- 
мернаго жилища; печь въ немъ служить и для согрбванія п для 
изготовления всякой пищи, въ томъ числв и хліба. Такое жи- 
лище въ настоящее время обыкновенно соединяется съ допол- 
нительнымь помфшщешемъ. Это послїднее, несущее наименование 
съней, имфеть значеше передней. Если въ сбняхь и находится 
иногда очажокъ, то онь поздифйшаго происхожден1я и имфетъ 
второстепенное въ хозяйств, спещальное назначеше. Къ первой 
групп принадлежать съ пезпачительными исключешями славяне 
Boxrapin, Сербін, Боснии, Герцеговины, Черногорій, Далмаши, 
Хорватін, Herpin, Каринтіи, Штиріп и Крайны, т. е. болгары, 
сербы, хорваты и словинцы. Ко второй же групи принадле- 
жать велико-мало-и бЪлоруссъ, поляки, чехи, словаки. 


У наролностей первой группы жилище именуется и дру- 
тими, кром кучи, кочи, кущи и т. п. словами, но они не вы- 
тБсняють собою этого основного понятия. Такь, у болгаръ, на- 
примїрь, жа или лижа имветъ болфе спещальное значене 
извЪстнаго рода жилища (землянки), чфмъ жилого дома вообще; 
у сербовъ слово станз не поглощаетъ слова куча: у словинцевь 
куча и хиша болфе или membe спнонимы съ тъмъ лишь разли- 
чемъ, что въ деревенскомъ быту xama считается болфе органи- 
зованнымъ зланіємь, чфмъ куча; у хорватовъ же куча или кутья 
пе имфютъ въ смысл жилого дома замвстителя. 


Переходя къ групиф славянокихь народов» второго разряда, 
сл®дуетъ рБшительно отыфтить, что у большинства ихъ слово 
изба доминируеть надъ остальными. Такъ, въ русскомь племени 
мпогочисленные великоруссы, можно сказать, иного жилья, KPOMB 
избы, не знають; она лишь на рубежі сь малорусской и б%ло- 
русской вЪтвями замфняется, по не вытфсняется окончательно 
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словомъ хата. У поляковъ, чеховь и словаковь изба, какъ уже 
указывалось, является сипоштмомъ и хаты и гиши и халупы, 


При такихь үсловїяхъ самостоятельный раіонъ хаты He- 
обыкновенно съуживается, а именно опа, не имБя синонима, 
является доминирующей лишь среди бЪлорусскаго и малорусскаго 
населешя *), вклинивающагося въ населеше великорусское съ од- 
ной и польское, чешское н словацкое съ другой стороны. 


Такимь образомъ, все славянское населеніе можно раздЬлить на 
дві группы: на ту, у которой основаше жилища составляетъ шалашъ 
съ очагомъ, т. е. куща-куча и на ту, у которой въ основу 
жилья легло отопляемое печью помЪщеніе, т. е. изба **). 


Спрашивается. къ какому изъ этихъ двухъ типовъ примы- 
каєть хата: къ постройкЬ ли съ очагомь, или же къ постройкЪ 
съ печью. На этоть вопросъ можно отвЪтить съ полною опре- 
дфленностью, что хата не только стоить ближе къ избЪ, но то- 
ждественна сь нею. Если принять во вниманіе, что бЪлорусская, 
а равно м®стами и малорусская хата тамъ, TXB она является 
срубомъ. даже по своему морфологическому строен ю тождественна 
съ избой, то болфе или менфе своеобразную хату мы можемъ 
отм$тить лишь въ тЪхъ незначительныхъ мЪстностяхъ, Tb она 
является либо мазанкой, либо глинобитной постройкой. Только 
въ зтомъ въ настоящее время и слЪдуетъ видфть оригинальную 
своеобразность хаты. Если засимъ принять во внимаше и то, что у 
малороссовь бывшая ни когда самостоятельнымъ жильемъ XAMA 
является какъ бы непремфнной принадлежностью современнаго 


*) Напменован!е хата рЪшительно преобладаєть въ губерніяхъ: Вилен- 
ской. Витебской, Могилевской, Минской, Гродненской, Кіевской, Черниговской, 
Полтавской, Волынской, Подольской, Бессарабской, Харьковской, Екатерино- 
славской, Херсонской, Таврической и Кубанской области, а равно въ русской 
части Галищи и въ Буковин%. 

+) Интересно отмтить, что словинцы, живя между славянами, жилище KO- 
торыхъ изба, и славянами, Bb жильв которыхь находится куча, обитаютъ дома, 
имфюще и избу и помфщене съ очагомъ, равное кучв--вЪжЕ. Печь находится 
въ хиш, которая называется п избой, при чемъ устье печи выходить на очагь, 
лежащій въ въж%. 
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Жилья-хаты, то мы можемъ пожалуй предположить, что у мало- 
россовь болфе древнее жилище (xama) сочеталось съ болфе Ho- 
вымъ (хатой), подучившимъ доминирующее значеше. Была ли 
здЪсь первоначальная хата, если вообще допустить ея самостоя- 
тельное существовате, землянкой или шалашемь, сказать съ какою 
либо опредфленностью невозможно. За шалашевидность говорить 
конструкція хаты-мазанки, за происхожденіе изъ землянки—кон- 
струкція хаты-глипобитки. Однако не слЪдуеть упускать изъ вида 
того, что уже отмБчалось нами рапће, именно, что съ теченіемъ вре- 
мени, по мЪрБ развитія жилья, первоначальный матеріаль изм%- 
няется п строеше перерождается. Примфры такого явлешя нами 
приводились выше неоднократно. Здфсь мы не можемъ въ до- 
полнеше къ сказанному нами на стр. 65—70 не указать, что 
въ конструктивиомъ отношеніп связь между мазанкой и TIAHO- 
биткой существуєть несомпнно уже потому, что при сооруже- 
пін той и другой постройки пользуются однороднымъ матеріаломъ— 
глиной. Мазанка отъ глинобитки отличается TÉME, что первая 
имфеть жердяной остовъ, тогда какъ глинобитка такого остова 
пе пмфеть. Остовъ этоть дфлается разно, но онъ всегда несетъ 
весьма первобытный характеръ. Rakb примБрь можеть служить 
хата, изображенная на рис. 189 и взятая нами изъ Бессараб- 
ской губерній. Ha рисункВ видно, что данная хата (двуразділь- 
ная) жердяная. Изъ жердей изготовлень весь остовь, не исклю- 
чая и трубы, видной на крыш% слЪва. Болфе усовершенство- 
ванный остовъ ВИДБНЬ на рис. 158, изображалощемъ строющуюся 
хату изъ Харьковской губерній. И въ TOMB и другомъ случаЪ 
нельзя, казалось бы, не признать, что въ основу жилья легь wa- 
лашъ, превращающійся собственно въ домъ только благодаря 
глин. Tarp хата (трехраздбльная), изображенная на рис. 181, 
обмазываемая глиною и снаружи уже утрачиваєть свои перво- 
пачальныя > характерния особенности шалашевидной постройки, 
а совершенно законченныя хаты-мазанки, изображенныя на рис. 
182 и 183, снабженныя глиняной призьбой, имбютъ видъ дома, 
сооруженнаго изъ прочнаго матеріала. Что касается хаты-глино- 
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битки, то она такъ схожа съ хатой мазанкой, что происхождеше 
ея изъ послїдней вполнф допустимо. Такь, напримбръ, глино- 
битка, изображенная на рис. 190, можеть быть признана TO- 
ждественной съ мазанками, видными, па рис. 182. Kr нимъ 
примыкають и глинобитныя хаты изъ другихъ губернїй, напри- 
мфръ usb Екатеринославской, изображенныя на рис. 72, 162 
и 163. Поэтому мы можемъ разсматривать и мазанки и глино- 
битки, какь отдфльныя стадій одного процесса развитія. Однако 
мы можемь смотрЪть на мазанки п глипобитки и какъ на жи- 
лища пройсхожденія разнаго. А именно мы можемъ себф nper- 
ставить, что жердяной шалашъ, покрывавшійся нЪкогда шку- 
рами, камъшомъ или пнымъ матеріаломъ, впослЪдствіи сталь по- 
крываться глиною, давь хату-мазанку. А подземное жилище, т. 6. 
землянка, повышая съ теченіемъ времени свои стїны и выходя 
изъ подъ земли, получила глиняныя стфны. ДальнЪйшее разви- 
tie такой первобытной глинобитки заключалось въ томъ, что 
зданіе сооружалось не изъ одной глины, а изь глины, смятой 
съ соломой, что дало такъ называемые чамурныя постройки. 
На этомъ развите не остановилось: оно пошло дальше, а именно 
изъ глины, смятой съ соломой, предварительно изготовлялся лим- 
пачь, т.е. высушенный на солнц, но не обожженный кирпичь, 
который въ свою очередь явился переходной ступенью къ кир- 
пичу, обожженному и поэтому гораздо боле прочному. 


Допуская образоване хаты въ ея высокихь стадіях» развитія 
изъ мазанки или глинобитки, мы нисколько не объясняемъ этимъ 
пропсхожденіе ея наименованія, такъ какъ его невозможно IMO- 
ставить въ опредъленную связь съ TEMP или инымъ способомъ 
сооруженія хаты и такъ какъ мазанка и глинобитка у сосЪд- 
нихь сь русскими племенъ несуть иныя, ч®мъ хата, наименования, 
напримбрь у молдаванъ каса, у болгарь кышта, 

При разсмотръни хаты, какъ жилого дома, мы, между 
прочимъ, указывали на сопоставленія проф. Е. Ө. Карскимъ 


слова хата со словомъ: староперсидскимъ Коїа и новоперсидскимъ 
kad, kadah. 
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Нашь трудъ быль уже въ значительной своей долЪ nane- 
чатань, когда нфкоторые новые матеріаль дали намь основаніе 
войти въ новое соображеніе вопроса о происхождеши и суще- 
стві жилища, именуемаго хатой. Переходя ‚КЪ ЭТИМЪ НОВЫМЬ 
мислямъ, въ дополнеше къ изложенному на стр. 63, 64, 66 п 
67, мы считаемъ нужпымъ прежде всего отмЪтить, что HOBO- 
персидскому слову кад, kadah (домъ) въ Авест5 соотвЪтствуетъ 
слово Rata, означающее подземное жилище. Такимъ образомъ, 
если нашу хату выводить отъ пранскаго жилища, то приходится 
признать, что прототипомъ ея была землянка. Однако, не лишнее 
повторить, что хата могла быть занесена въ славянскїй мїръ уже 
въ качествЪ наземнаго жилья, при TOND и шалашеподобной фор- 
мы, Слфдуеть имЪть въ виду, что въ жилищахъ нфкоторыхъ 
народностей замЪчается иногда сочетане шалаша съ землянкой. 
Tarp напримфръ, исторїя развитія жилища у финскихь племень 
показываеть, что шалашъ нерфдко ставится Hamb ямой. Подоб- 
ное же сочетане мы видимъ и у бессарабской колибы. Быть 
можеть къ хаті славянина, а также кад иранцевь, имЪють OT- 
ношеніе финскія жилища, бывшія н когда шалашами: kota Ta- 
вастовь и кареловъ, кода — эстовъ, Rata (доайа) —скандинавскихъ 


лопарей, kud (Рида) —черемисовъ и мокши, kudo—epsu, kodi- 
вепсовь *). 


Засимъ, важнымъ представляется отм%тить, что въ НБКО- 
торъхъ  м'стностяхь Германи домъ крестьянина-бобыля Ha- 
зывается: kathe, kothe, kote, kotte, köte, käte, kotia. Подъ этими 
словами подразумБвается MOME безземельнаго крестьянина, а мЪ- 
стами хижина, лачуга, наконецъ, шалашь (папримЪръ въ Браун- 
швейгв), особенно угольщика въ лісу. Одинъ изъ нЪмецкихъ 
изслфдователей +) истори развитїя жилища предполагаеть, что 
жилье съ указанньмь  найменованіємь перешло въ германскія 
племена отъ финновъ (указанное выше kad, кайа и т. п.). При 


б) Ник. Харузинь--Очеркь развитія жилища у финновъ. М. 1895 г. 


**) К. Rhamm—Etnographische Beiträge zur germanisch-slawischen 
Altertumskunde, T. I. 1905. 
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этомь онъ, основываясь на томъ, что нЪмецкое xathe выражаетъ 
какь бы подчиненный способъ владфшя землею, допускаєть 
мысль, что первоначально athe могла принадлежать финскому, 
порабощенпому германцами племени. Не отрицая возможности 
такого явленія, мы, съ своей стороны, считаемь болЪе важнымъ 
отмфтить, что жилище съ паименованіемъ, соотвътствующимъ н®- 
мецкой xathe, и именно жилище преимущественно второстепен- 
наго свойства, т. €. хижина, лачуга и даже шалашь, встрвча- 
ется, какъ указываеть только что названный авторь, и въ дру- 
гихъ мЪстностяхъ, заселенньхь германцами, напримфръ: ota, 
koyta, kot—»» Норвегій, Ёдїа--вь Швеши, kaad п Ройде--въ 
Даши, kote, kate —вь Голландій. ДЪйствительное происхождене 
жилища отмЪчепныхъ напменованій остается по сіе время gae- 
ко не достаточно выясненнымъ и поэтому темнымъ. Можно лишь 
одно сказать съ увфренностью, что мы въ германской athe 
должны видфть весьма древнее жилище и первоначально жили- 
ще очевидно шалашевидное, т. е. одно изъ простЬйшихъ. 


Возвращаясь собственно къ нашей славянской хаті, мы должны 
отмЪтить, что’ она въ свойхь первоначальныхь формахъ и съ 
своими первоначальными особенностями не сохранилась, являясь 
цовсемфстно синонимомъ сравнительно высокоорганизованной 
избы. Чуждая коренному славянству, хата принадлежить къ 
инымъ племенамъ и возможно, что происхождене ея надо искать 
и среди германцевъ и среди финновъ, а не среди иранцевъ. 
За заимствованіе хаты, или по краней Mbpb найменовашя отъ 
германцевь, говорить какъ бы то, что хаты мы ветрБчаемь у за- 
падныхъ славянь (поляковъ, чеховь и словаковь), т. €. у тьхь 
племенъ, жизнь которыхь  найболбе тЪспо соприкасалась съ 
жизнью германцевъ. Что касается бблоруссовь и малоруссовъ, 
то къ нимъ слово хата могло быть перенесено при помощи по- 
ляковь, Въ пользу этого предположенія говорить тЪсная исто- 
рическая связь Польши съ Бћлоруссіею и Малороссїео, отразив- 
шаяся, между прочимъ, въ значительному числі полонизмовь 
въ терминологии частей жилыхъ построекъ у бЪло-и малоруссовь. 
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При такихь условіяхь можно придти къ мысли, что хата, 
какь особое жилое здаше, среди славяпъ никогда пе употребля- 
лась и что нанменованіє ея какь бы механически было перене- 
сено Ha уже существовавшее жилище, отопляемое печью, т. е. 
на избу. Въ пользу этого говорить то, что жилой домь и у 
поляковь и у чеховь и у словаковъ пазываетсл и хатой и избой. 
Лишь у бълоруссовъ и малоруссовъ жилище крестьянина именуется 
исключительно хатой. тогда какъ слово изба совершенно не 
употребляется. Въ этомъ отношеши мы даже склонны стать въ 
противорічіє сь TMb, что нами было высказано на стр. 63. 
Хотя мы и держимся того убБжденія, что жилище принадлежитъ 
къ тЪмъ основнымъ факторамъ народнаго быта, которые упорно 
сохраняють исконшя найменованія п не имБють склонности MBHATb 
ихь подь чужими воздЪйствями безь измЪненія существа, однако 
мы не можемь не считаться съ TMD, что слово хата у славянъ 
не выражаеть поняйя о какомъ либо своеобразномъ жилищБ, 
что слово это не даеть никакого намека на исторію происхожденія 
хаты отъ болфе низкихь, чімь нынъ, жилищъ, что, наконець, 
слово хата у большинства славянъ, которые именуютъ свое жи- 
лище хатой, обычно замвняется и словомъ изба. 


Въ славянскихь языкахъ, какъ видно изъ ранфе изложен- 
ныхь нами матеріаловь, наряду со славянскими наименованіями 
частей жплищъ, не мало встръчается и наименованій, заимство- 
ванныхъ изъ языковь сосфднихъ, но чуждыхь славянству народ- 
ностей. Эти чужія слова обыкновенно показываютъ, что BMbcrb 
съ TEM или инымъ иностраннымъ словомъ внЪдрились въ сла- 
вянство или особая постройка или особая часть ея. Если это 
вн'рдреніє не всегда представляется возможнымъ доказать, TO 
прелположене его вполнЪ правдоподобно. Такь, наприм%ръ, допусти- 
MO, что приморскіе хорваты, называющіе конюшню ŝtala (отъ Hb- 
мецкаго Stall) заимствовали это сооружене, а быть можеть и 
лошадей, какъ рабочий скоть, Y германцевь или при ихь посредствЪ. 
Равньмь образомъ допустимо, что бЪлоруссъ и малоруссы займ- 
ствовали крыльцо у поляковъ. а эти послрдше у нЪмцевъ и 

39 
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поэтому па польскомъ языкВ и мало-и бїлорусскомь парћчіяхъ 
крыльцо называется ?@некв, анык» (OTB ифмецкаго Gang). Напро- 
тивъ, мало понятно, какимь образомь великорусси помфщеше 
для CBHA, соломы, повозокъ и инвентаря, для котораго они имбли 
свое слово повътъ, могли наимеповать словомъ сарай, заимство- 
вавь его, очевидно, у татаръ, которые употребляли это слово 
въ совершенно другомь смыслЪ. Также мало понятно, почему 
житница ни клњть могли получить татарское наименоване 
амбар, или обще-европейское комора п почему у нась мЪстами 
на югБ и запад для погреба, вмфсто весьма распространеннаго 
слова яма. говорять и лёхь (сь нЪмецкаго Loch), Совершенно 
непонятно, наконець, какимь образомъ татарское слово оча 
могло вытЪенить у русскихь общеславяпское слово огнище, 
получившее спешальное значеніе, пли почему обще-славянское 
слово стріха замЪнилось мЪстами у бЪлорусеовъ и малоруссовъ, 
а также у поляковь, нЪмецкимъ словомь дала (Mach). Въ послЪ- 
дне-указанньхь случаяхъ едва-ли есть основаніе думать. что съ 
новыми словами пріобрЪтено было нЪкоторое усовершенствован, 
такъ какъ крыша, напримбръ, осталась соломенной и простБйшей 
конструкцій, а слово оча% зам$нило слово огнище въ простЁй- 
шемъ его значеши, Очевидно, что языкъ BL предБлахъ номен- 
клатуры, касающейся жилищь, обогащался далеко не всегда 
параллельно съ обогащешемь строительнаго знанія, усиленіемь 
комфорта, прогрессомъ жилища, а, напротивь, обогащене языка 
шло иногда и механическими путями, благодаря тЪсному сопри- 
косновенію сь СОСЬДЯМИ. 


Въ виду этого, представляется возможнымъ допустить, въ 
противоръче изложенныхь нами на стр. 63 предположеній, что 
хата и изба произошли не оть разныхъ прототиповъ, а что хаты, 
какъ оригинальнаго жилья, среди славянъ никогда не существо- 
вало и что то, что нікоторье славяне (поляки, чехи, словаки, 
бЪлоруссы и малоруссы) называють хатой, ни что иное, какъ 
изба. Слово же хата воспринято безъ какого либо измЪненія 
органическихь особенностей жилья OTD сосфдей, въ частности 
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отъ ифицевь, при чем» воспринятымь слово хата могло быть и 
чехами и поляками и словаками, или одной изъ этихъ парод- 
ностей, которая виослідствій передала его другимъ. Bhab жизнь 
чеховь и поляковь съ германскими племенами была искони 
тбсная, тісно соприкасалась и жизнь поляковъ сь бЪлоруссами 
п малоруссами, Поэтому, вляше отъ запада естественно и оно 
дфиствительно подтверждается массою словь нЪмецкаго проис- 
хождешя. свойственныхъ польской phin, И если н3мцы подъ 
словомь kathe понимали крестьянскій домъ, то это понятіе могло 
быть перенесепо и па славянскую почву. Какого собственно 
пройсхожденія понятіе о ибмецкой и вообще германской kathe, 
вопросъ особаго рода. Матеріалы германской этнографіи дають 
основаніе видфть въ зтомь жилишф перерожденное, первобытное 
жилье, быть можеть, связанное съ таковымъ у финновъ. Но въ 
славяпскомь мірі, повидимому, безполезно искать исторію про- 
исхождешя хаты, такъ какъ она, какь синонимъ избы, не пред- 
ставляя варіацій и разпыхъ ступеней развитія, является повсе- 
местно однородной. Въ частности ua почвЪ СЪверо-Западнаго 
края слово хата, вытфенивь, какь и у малоруссовь, слово изба, 
является какъ бы побочнымъ наименованемъ жилого дома такъ же, 
какъ и слова: хорома, хоромина, хабунька, хибарка, дом», бу- 
дынокъ. Какого бы пропсхождешя хата ни была, Bb СЪверо-За- 
падномъ краб мы ее знаемъ и по ея вифшнему облику и по ея 
внутреннему устройству, какь жилище, тождественное съ избою 
великоруссовъ, и какь жилье, весьма близкое къ таковому у по- 
ляковъ, чеховь, словаковъ, словинцевъ и хорватовь, сь которыми 
хата. какь и великорусская изба, однородна. 


Bcb эти жилища въ настоящее время лишь въ рЪдкихъ 
случаяхь бывають олнокамерны. Въ громадномъ болъшинствЪ слу- 
чаевь они представляють изъ себя двураздільную или даже 
трехраздльную постройку. Двураздільность образовалась изъ CO- 
четапія двухъ помЪщеній: у тБхъ народностей, въ основу жилья 
которыхь легла ячея съ очагомъ (куча или вЪжа) при посред- 
ствЪ присоединенія къ ней отопляемаго печью жилого помфще- 
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нія, у тъхъ же народностей, у которыхь основаше жилища CO- 
стоить изъ помфщеня съ печью (избы или хаты) путемъ при- 
соединения къ нему дополнительной, неотопляемой ячеи — сЪней. 


Образовался ли двураздфльный (двукамерный) домь, исходя 
отъ помфщеня съ очагомь, или отъ помбщешя съ печью, онь 
можеть BL дальнфйшемь своемъ развити перейти въ жилище 
трехраздфльное (трехкамерное). Это достигается тім», что третье 
помфщеніе пристраивается къ помбщетю основному (съ очагомъ) 
у первой группы племень й къ помЪщенію дополнительному, He- 
отопляемому, у второй племенной группы, т. е. кь шалашу-ку- 
wb и къ сфнямъ. Появляющееся третье помфщеше обыкновенно 
пеотопляемо и имфеть въ первичньхь своихъ стадіяхъ значене 
хліва, кладовой, а, 3aTbMb, въ дальнфИшемъ своемь развити — 
дополнительнаго жилья. Такой трехраздфльный домь, какъ со- 
вершенно обычное жилище, мы встрЪчаемъ у великоруссовь, 
малоруссовь, бЪлоруссовъ, поляковь, чеховь, словаковь, словин- 
цевъ, хорватовь, отчасти и на Балканскомъ полуостров. 


Происхождене его, какъ указано выше, разное, но внутрен- 
нее его устройство (плань) одинаково, подчась даже тождественно. 
Тождествень часто и вибшній обликъ жилища, а именно въ 
тахь случаяхъ, когда примбняется одинь п тоть же строитель- 
ный матеріал», 


Особенно другь ко другу близки и по конструкцій п по плану 
(по внутреннему расноложенію отдфльныхъ помфщенш): жилые 
дома велико-бЪло-и малоруссовъ, поляковъ, чеховь, словаков», 
лужичань и отчасти хорватовъ, т. е. народностей, живу- 
щихъ преимущественно сЪвернће р. Савы и р. Дуная послб 
ея впаденія въ послдній, Что касается словинцевь, живущихъ 
по 005 стороны верховьевь Савы, то ихъ жилище представляеть 
особый интересь, такъ какь оно, принадлежа племени какь бы 
порубежному между указанными двумя группами славянь, пред- 
ставляеть сочетане началь южныхъ съ началомъ сфвернымъ. 
Правда, жилище это, тамъ TAB строитель перешелъ къ каменному 
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матеріалу, несеть по внЪшпости, какъ бы ЧҮЖДЫЙ остальньмь 
славянскимъ постройкамъ, характерь, но старый, еще містами 
сохранивиийея деревянный  словинскій домъ (см. рис. 78), 
тЁсно примыкаеть къ из05-хиж1-хатЬ другихь славянъ. 


Возвращаясь къ жилому дому (хат)  Сбверо-Западнаго 
края, принадлежащему, главнымь образомъ, бЪлорусскому пле- 
мени, слфдуеть отмЪтить, как» впрочемъ указывалось уже He- 
однократно, что этоть домъ на всемъ протяженій края предста- 
вляетъ сравнительно большое разнообразе. Одпако, послфднее 
сводится исключительно на детали, иногда съ трудомъ даже 
уловимыя. Входя, но своимь характернымъ чертамъ, въ общ 
ТИПЬ славянскаго дома, какимъ мы его видимъ у всего славян- 
ства сфверифе Балканскаго полуострова, хата СЪверо-Западнаго 
края тїснїйшимь образомь примькаєть къ великорусской избђ 
преимущественно сосїднихь губерній, къ малорусской хаті, тамъ 
ryb она сооружается изъ сруба. къ халупф-хатВ-избф польской 
народности. Однако тамъ, гдБ крестьянское жилище других» сла- 
BAHL не измфнено позднЪйшими усовершенствованіями и TAB оно 
несеть еще характерныя черты срубчатой постройки, будь то 
хижа-хата-изба словака. хата-изба чеха, хиша--словинца, даже 
күтья хорвата--опо зачастую такъ близко къ бЪлорусской хат®, 
что единство всъхъ этихъ жилищь не подлежить никакому сомн5- 
ВИО (ом. на рис. 4, 5, 16, 66, 67, 75, 78, 105, 109, 125, 134, 
141, 188). 


Въ этомъ отношен!и особенно интереснымъ представляется 
OTMÉTATb, кромЪ только что указанныхь жилых построекь, еще 
жилище остатка полабскихъ славянъ, живущаго въ Южной 
Прусаи и сохранившаго, не смотря на германизацію всего пле- 
мени, и по се время свое славянское жилище. Мы говоримъ 
здесь о лужичанахъ пли лужицкихъ сербахъ (сорбахъ или BeH- 
дахь) въ Шпревальдъ. Простой взглядъ на изображенный у 
Hach на рис. 188 домь лужичанина изъ окрестностей Любина 
УбЪдить насъ, что онъ нетолько обще-славянскаго типа, HO 
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даже особенно близокь по всему своему вибшнему типу къ бі- 
лорусской хаті *). 


Отм%ченныя выше общеславянскія основанія построекъ объ- 
единяють ихъ Bb особый циклъ, отличный отъ цикла построекъ 
Bb видЪ землянки **) и tmb болфе въ Bulb шатра-шалаша. 
Цикль зтоть отличается 1фмъ, что жилище, дву-пли трехраз- 
дфльное, представляетъ удлиненный одноэтажный срубъ, съ вхо- 
домь съ длинной стороны, покрытый дву-или четырехскатной, 
обыкновенной соломенной крышей. Наличность удлиненнаго сруба, 
столь характерная для хаты ОЪверо-Западнаго края, великорус- 
ской избы. словинской хиши и т. п., конечно, не исключаеть 
возможности развитія всЪхъ этихъ жилищь изъ разныхъ прото- 
типовъ, несмотря на близкое ихъ сходство, почти тождествен- 
ность. въ современномь ихъ видъ. Напротивъ того, указанния 
выше данныя подтверждаютъ разность происхожденя жилишь. 
ТЪмъ не менфе современныя постройки разныхъ наимено- 
ваній принадлежать къ одному циклу, циклу срубчатыхь по- 
строекь удлиненнаго типа. Да и сами наименования, употреб- 
ляемыя зачастую тЬмъ пли инымъ славянскимъ народомь въ виді 
синонимовь, показываютъ, что BC эти жилища въ нынфшнее 
время однозначущи и что подъ всфми ими слфдуетъ понимать 
ОДИНЬ и тоть же по существу жилой домъ славянскаго просто- 
людина. 


Высказавъ изложенное, мы считаемь долгомь пояснить, что 
мы UMbeMb Bb виду хату, избу. хижу въ ихь болЪе или мен е 
основныхъ формахъ, а не въ TEXT развитыхъ и поэтому изм$- 
ненныхь, BL которыхь ONS представляются среди крестьянь 00- 
гатаго состоянія. Въ современномь быту и хата и изба и хижа 
составляють такъ или иначе комплексь зданій, зачастую весьма 
сложный. Достаточно въ этомъ отношеній остановиться на из- 
~ ж) Мы отибчаемь здЪсь особо одиночность н ассиметричность фрон- 
тоннаго окна. 


**) Землянку містами, напримфръ, въ Яранскомъ y., Вятской губ., назы- 
вають чадовкой (отъ слова чадъ-дымъ). 
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бахь многихь великорусскихъ губерній, въ которыхъ избы, TECHO 
спаиваясь съ дворомь, пріобрбтають обликъ, чуждый облику хаты 
СЪверо-Западнаго края. Даже сравнительно малоразвитая изба 
изъ Московской губерній, изображенная, напримфръ, у Hach на 
рис. 173. благодаря слитію ея съ хозяйственными постройками, 
значительно отличается OTL ординарной хаты бЪлорусса. Избы 
же, изображенныя, напримбрь, па рис. 180, 191 и 192, взятыя 
изъ Вологодской губерши, являются Cb перваго взгляда какъ бы 
совершенно чуждыми для С%веро-Западпаго края жилищами. 
Между TMb и эти избы представляють обычное славянское трех- 
раздльное жилье, лишь поднятое благодаря подклЪти во второй 
этажъ и соединенное съ хозяйственными строенлями. 


На этомъ тинї сложныхь избъ необходимо остановиться, во 
первыхъ, вслЬдствїе того особаго интереса, который онћ предста- 
вляютъ какъ развитыя постройки, а во вторыхь, для уясненія себЪ 
TOTO, что въ основу UX легь обычный типь трехраздфльной сла- 
вянской постройки, впослфдетваи (съ развитіемъ жилья) лишь зама- 
скированной, но не перерожденной. 


По наружному виду, избы указаннаго типа предотавляють боль- 
mie, высокіе, двухэтажные дома, крытые двускатной или четырех- 
скатной крышей, какъ то видно на рис. 179, 180, 191, 192, изобра- 
жающихь избы изъ Олонецкой губ. и Кадниковскаго и Вельскаго уфздовъ, 
Вологодской губерній *). Избы эти сложены изъ мощнаго сруба, при- 
чемъ жилье помфщается главнымъ образомъ въ верхнемъ этажф. 
Оно можеть находиться и въ нижнемъ, но это жилье второстепеннаго 
свойства. Важнфйшая особенность подобныхь (cM. рис. 180) избъ 
заключается въ TONS, что вмісті съ жильмь помЪщеніемъ часто 
подь одной съ иимъ крышей находится вся илн почги вся хозяй- 
ственная часть, а именно: кладовки, помфшенме для скота, сарай и 
амбаръ. Входъ въ верхній этажь снаружи двоякїй: въ жилую часть" 
чрезъ узорчатое крыльцо по наружной или по внутренней лЬетницё, 
а въ хозяйственную часть чрезъ особый взъбздъ. Характерной вившней 
особенностью этихъ избъ является то, что ONË обыкновенно богато 


*) Рисунки и планы заимствованы изъ трудовъ: 1) Суслова- Очерки NO 
псторш древне-русскаго зодчества, С. П. B., 1889; 2) его же Памятники древне- 
русекаго зодчества, в. 1.—С. IL B., 1905 г. и 3) Вергь--Нчто о древности типа 
деревянныхъ построекъ u ръзьбы въ Важекомъ край. (Памятники древней инсь- 
менности п искусства, С. П. B., 1882 г.). 
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украшены раскрашенной різьбой, изящно выточенными перильцами, 
снабжены расписанньми, „красными“ окнами и дополнены сложными 
крылечками--,рундуками“. Крыши дфлаются иногда (рис. 192) съ 
заломомь, что въ свою очередь придаеть избамъ архитектурную 
оригинальность. 

Переходя къ внутреннему строенію избь описываемаго типа 
(см. прилагаемые чертежи, относяшеся къ избЪ, изображенной на 


Плань двухэтажной избы изь с. Воробъевскаго 
Кадниковскаго узда, Вологодской губерній. 


l. Верхній, жилой этажь: А--сьни В--изба; Е--кльть; 
(можеть быть и горницей): Fi—orabrenie клЪти для скарба; G— 
сънникъ для сЪна, телфгь и сбруи и др. хозяйственныхъ при- 
надлежностей; С1—малый сънникъ для корма скота; G2, Сз--зад- 
цы или придьльць; L —крыльио-балконъ; О—в35%305; а, а--две- 
ри; а: —ворота; 6, д--кфасныя окна; бі, б: —волоковыя окна; 
02--просвьтець; с-дымникз; 4--лЪстпица въ 2046045; @4—ЛЪот- 
ница Въ mepens (на вышку); аз—лЪстница въ лодсљнникь; /— 
печь; у--столь; / /—лавки. 


2. Нижній этаже Ві--подкльть или поднолье (можеть 
служить жильемъ, держать и птицу); H—cmanka для мелкаго 
скота: Hi—Hi—deopuiue; Ні--большої nodcıennuks или боль- 
mis стаи (для лошадей); Из—хлж»вв (для коровь); Ha и Hi— 
стайки или Роровнийи; /--подсьнье--провздь; Li—pyndyke- 
крылечко; У—мшаниЁйь (для муки и крупы); И—голубень 
голубецъ (голбець для провизш); а— двери: ац, аг--ворота: 62-- 
просвьтецні; @з——Л%стница внизь: 45--лЪстница вверхъ. 
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рис. 180), необходимо отмћтить, что жилое помћщеніе находится въ 
верхнемь зтажф. Кели мы поднимемся въ этотъ этажь по особой na- 
ружной лЪетнии®, заканчивающейся крыльцомъ, то мы изъ HOCABA- 
HATO вступаемъ въ обычныя с®ни. OTE нихъ налћво расположена 
жилая изба, а направо кліть, которая можеть служить для хозяй- 
ственныхъ надобностей, но можетъ превращаться, какъ повсемБотно, 
и въ дополнительное жилое помБщене--горницу. Такимь образом», 
жилище въ данной избЪ, въ отдбльности взятое, представляетъ обыч- 
ное трехраздїльное жилье. Но кт нему пристроена и подведена лодъ 
одну съ жильемь крышу хозяйственная часть, а именно сЪнники 
(малый и большой), служащів для склада CHA, соломы, храненія Te- 
лігь, сбруи и другихъ хозяйственныхь принадлежностей. Въ сЪн- 
ники два входа: одинь черезъ CHH, другой черезъ особый взъЪздъ 
снаружи; кромЬ того, пмћется еще лБетница сь люкомъ, соединяющая 
сьнникь съ нижними помЪщеніями. 


Если-бы помянутыми помвщенями, т. е. сфнями, избой и клітью 
съ одной стороны, и сфнникомъ съ другой, ограничивалось все зда- 
Hie, то мы имли бы передъ собой обычное жилище, отличительной 
чертой котораго явилось бы покрытіе примыкающей къ избЬ хозяй- 
ственной части одной съ нимъ крышей. 


Но въ настоящей избЪ есть еще особенность, которая съ пер- 
ваго взгляда выдфляеть ее въ чуждый другимъ славянскимъ построй- 
камь типъ. А именно, описываемая изба высоко поднята на сруб5, 
образующемъ вполнЪ развитой нижній зтажь. Его внутреннее разді- 
zemie совершенно соотв®тетвуеть такому же раздфленю верхняго 
этажа. Подъ сфнями помфшается подељнье, снабженное (вм®сто две- 
рей) двумя воротами, что придаєть ему характерь проВзда, какь бы 
навфса. Подъ избой находится подполье или подклютъ. Это помъще- 
нів служить въ описываемой избЪ мЪстомъ нахожденія куръ и тусей. 
Однако въ другихь избахъ Вологодской губерній это помвщене 
(напр. въ избахъ, изображенныхь на рис. 191 и 192) мо- 
жеть быть приспособлено и Для жилья. Затвмъ, подъ Кл®тью 
устроено два помЪщенін (вмвстБ они называются также подклътью). 
мшаникъ---кладовая для крупы и муки и стайка--для мелкаго скота. 
Подъ сънийкомъ, наконець, находится дворище, отводимое для круп" 
наго скота и лошадей. 

Общій ходь развитя описанной и ей подобныхъ избь ны MO- 
жемъ себф представить въ слъдующемъ видв: образовавшаяся общч- 


нымъ порядкомъ трехраздільная изба ставилась на вьсокій срубь, 
40 
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который эксилоатировался для хозяйственныхъ надобностей сначала 
вфроятно только для мелкаго скота, а затЪмъ въ качествЪ кладовой. 
И то и другое помфшене, съ развитїемь (ростомъ) сруба, увеличи- 
валось и превратилось въ обширное помЪщеніе, равное цілому этажу. 
Наряду съ зтимъ примыкавшее къ жилишу дворище (дворъ), которое 
отводилось скоту, окружалось срубомъ, покрьвалось крышей; съ poc- 
TOMB сруба отдфлялось верхнее помфщене для сЪна, давшее впоел®д- 
ствій развитой верхній хозяйственный зтажъ--сЪнникъ. Въ дальн®й- 
шемт ходів развитія для жилья приспосабливалась и часть нижнято 
этажа, при чемъ подполье или подклфть частью, либо всецћло, за- 
нималось подь дополнительное жилище (рис. 191, 192). 

Ближайшими факторами, послужившими къ указанному разви- 
тію дома, были: съ одной стороны, обиліе лБса, позволявшее не ст$- 
сняться количествомъ матерїала, а съ другой— суровость климата н 
продолжительность зимы, вынуждавийя приблизить хлЪва, кладовыя, 
сЪновалы и другія хозяйственныя помфщеня къ жилищу, а затБмъ 
и включить ихь сь ними Bb одну постройку, т. е. централизировать 
BCB помЪщенія. 

Вт описанной избї интересно отмЪтить, что второй этажъ по- 
лучилъ свое развитїе изь подполья, A не изъ чердака, какъ это на- 
блюдаєтся въ н3которыхь другихъ м%стностяхъ, заселенныхъ 
славянами. У словинцевъ напр., DIÉ двухэтажные дома каменные или 
полукаменные не представляють рьдкости, верхній этажъ, какъ то 
не трудно прослбдить, получилъ свое развитіе изъ чердака. А именно 
въ немъ нерідко устраивается со стороны фронта маленькая коморка 
(камерна), которая и является первой ячеей верхняго этажа. Таких» 
коморокь можеть быть и ABS и четыре-—въ каждомъ углу чердака 
по одной. Развиваясь, камерцы получають окна на щиті фронтона 
(рис. 79), составляя все еще явную принадлежность чердака, кото- 
рый, үдЪливъ часть своего помЪщенія подъ камерцу, сохраняетъ въ 
остальной своей части прежнюю свою натуру. Въ дальнфйшемъь ході 
развития верхняго этажа, чердакъ поднимается надъ камерцами (рис. 
16), которыя составляютъ уже ясно верхній, хотя и небольшихь 
размровъ, зтажъ. ЗатЪмъ, послЪдній уже явно надстраивается надъ 
нижнимь, при чемь нерідко послідній каменный, тогда какь верхній, 
сложенный изъ сруба, образуеть такъ называемую ?орнюю тишу 
(рис. 81). Наконець, верхній этажъ у словинекаго дома можеть до- 
стигнуть полнаго своего развитя, при чемь онь, какъ и нижній 
этажь, предетавляеть трехраздфльное жилье, состоящее изъ сЪней 
(вьжи), избы (хиши) и горницы (чуннаты). 
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Изба изъ Тверской губернін, изображенная У насъ на рис. 
106, равнымъ образомь является какъ бы чуждой постройкой 
дая С%веро-Западиаго края. А между тфмъ собственно жилье 
въ этой ностройкЬ тождественно съ бЪлорусской хатой въ ея 
типичныхъ, отчасти устарбвающихъ теперь, формахъ. Если же 
мы возъмемъ основу бфлорусскаго жилья, т. е. преимуществеино 
Хату, состоящую лишь изъ двухь помщеній: хаты п сфней. то 
такое жилище (вапримбръ рис, 1, ay, Op в, 118, 59, 
ЕІ, 125, 199, 134, 136, 137, 139, 141, 145, 474) 
KARD уже указано, тБенфйшимь образомь примыкаеть въ KOH- 
структивномъ отпошеши не только къ избЪ великорусса (рис. 
67. 172, 176) и къ хаті малорусса (наприм%ръ рис. 70, 71, 
161, особенно если опа не мазапка и не глинобитпая постройка), 
НО и къ халуп%-халф-избЪ поляка (рис. 142, 143, 144) п къ 
халуп$-избЪ чеха (рис. 116) п къ хишЁ-коч словинца (рис. 
14, 15, 78) и къ хатЬ-хиш®%-избЪ словака и КЪ жилому дому 
лужичанина (рис. 188). Жилище многихь славянь напримЪръ вели- 
коруссовъ (рис. 179, 180, 191, 192), ивъ нъкоторыхъ мБстностяхь 
у словинцевт (рис. 79), ушло далеко въ своемъ развитии впередъ 
л не въ развитьхь постройкахъ надлежить искать сходство съ 
постройками СЪверо-Западнаго края, а въ тЬхъ жилишахь, KO- 
торыя, стоя на болфе пизкой ступени, рельефно въдЪляются ха- 
рактерными чертами, не оставляющими сомившя, что бол е 
яли {enbe sch жилища славянь, по крайней mbpb до Балкап- 
скаго полуострова и въ томь числі обитателей нашего края, 
сооружены на общихъ для всЪхъ основаніях». 


Эти основанія лишь впослЪдстви. съ развитіємь жилья, 
маскировались и жилище превращалось въ постройку пом'бстиаго 
типа. Слбдуєть имбть въ виду, что уже малфйшее измфнеше 
Bb матеріалі пли способі; его употребленія сравнительно ое 
Значительно мЪцяютъ для глаза наблюдателя внЪшность зданія. 
Такъ наприм%ръ, бревна неотесанныя (кругляки) Шри co- 
оружешю отличительный характерь (риє. 125) оть аш; но- 
строеннаго, хотя бы и па твхъ же оспованіяхъ, по изъ бревенъ 
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отесанныхъ (рис. 11, 12). Ошалевка сруба (рис. 20) въ еще 
большей мЪрЪ м%няетъ внфшность дома. А между тБмь и OTe- 
санныя бревна п шалевка знаменують лишь степень прогресса 
въ IBE развптія постройки, не мняя ея существа. Засимъ 
весьма опредфленно мЪняетъ обликъ здашя крыша въ зависи- 
мости отъ того, четырехъ ли скатная она, или же двускатная 
(рис. 1, 8, 11, 16 и др.). Нами въ своемь місті уже указано, 
что и балоруссы и великоруссы прибъгаютъ къ покрьтію хаты 
и избы обоими способами. Поэтому въ данномь случаЪ разности 
покрытія невозможно придавать чрезмфрно важнаго значенія. 
Мы pambe высказали, что въ СЪверо-Западномъ краф четырех- 
скатная крыша. по пашему мнфию, должна быть признана болће 
ранней, а двускатнал позднфйшею по своему происхождению. 
Такъ какь хата малорусса типично четырехскатная, a изба ве- 
лпкорусса обыкновенно двускатная и такъ какъ двускатная кры- 
ша бЪлорусской хаты встрЪчается преимущественно на востокЪ 
края, можно высказать предположеніе, что форма крыши ÓbIO- 
русской хаты измфнилась подь вліяніемъ великорусскаго населе- 
нія. Далфе, обликъ здапїя въ значительной Mbpb мЪняется въ 
зависимости отъ большей или меньшей крутизны крыши, отъ 
способа ея покрыт я (напримъръ рис. 20, 23, 25, 26) и осо- 
бенно, конечно, отъ матеріала, служащаго для сооруженія кры- 
ши. Въ отношеній крутизны крыши достаточно сопоставить 
словинскую  хишу-кочу, изображенную на рис. 78, вели- 
корусскую избу (рис. 67) и бЪлорусскую хату (рие. 117). 
Рисунки эти наглядно показывають насколько наименће крутая 
крыша избы, весьма крутая крыша хиши-кочи и средняя по 
крутизнф крыша хаты придаютъ своеобразный оттЪнокъ данному 
зданію, отличающемуся, благодаря своей крыш%, отъ других». 
Появленїя вальмы, (лобяка, рис. 15, 46, 74) или окопа (рис. 
4, 5, 6, 7, 119. 142, 143, 145), въ сущности придатковъ не- 
значительныхъ, въ свою очередь, оттфняеть характеръ дома. Ko- 
личество оконъ сь своей стороны м$Фняеть общую физіономію 
постройки. Въ этомъ отношенш достаточно сопоставить хату по- 


http://rcin.org. pl 


— 317 — 


лЬшука или лужичанина съ одиимъ фронтоннымъ окномъ (рис. 
12, 188), хату бБлорусса съ двумя такими окнами (рис. 11) 
и избу великорусса и хишу словинца съ тремя окнами (рис. 78, 
HOD, 175, 176). 


Если хата СЪверо-Западнаго края покрыта двускатной кры- 
шей. то она Gombe приближается къ избЪ великорусса, какъ въ 
этомъ можеть убЪдить рядь фотографическихь снимковь изъ Ви- 
ленской, Ковенской, Гродненской, Витебской, Могилевской, Мин- 
ской. Тверской п Московской губерпій (рис. 11, 16, 18, 105, 
117, 125, 134, 136, 172, 174, 176). Близость эта увеличи- 
вается, если хата выстроена не изъ отесанныхь бревенъ, а изъ 
кругляковь, папримъръ хаты изъ Витебской губерній (рис. 16 
и 154), Могилевской (рис. 134) и Минской (рис. 125, 136 и 
137) не оставляють COMHBHi почти въ полной тождественности 
съ великорусскими избами изъ Тверской и Московской губерній, 
изображенными па рис. 67, 105, 172, 176. Другъ отъ друга 
ихъ отличають такія детали, которымъ невозможно придавать 
какого либо мало-мальски важпаго значенія. Но если почти пол- 
пая тождественность несомнЪфнна между двускатными хатами СЪ- 
веро-Западнаго края и двускатными избами великороссовь, то 
зданія эти несомнфнно весьма тісно примыкають и къ жили- 
щамъ и другихь славянскихъ народовъ, напримЪръ поляковъ 
(рис. 142 и 143). чеховъ (рис. 146), лужичанъ (рис. 188) и 
словинцевъ (рис. 75 и 78). При разсмотрёнш перечисленныхъ 
рисунковь едва ли можно сомнфваться, что мы оть Волги до Бал- 
канскаго полуострова имбемь дфло съ однимъ и тъмъ же жильем». 


Останавливаясь на хатахь СЪверо-Западнаго края, покры- 
тыхъ не двускатной, а четырехскатной крышей, мы не можемъ 
не найти большой близости между ними и хатами малорусскими. 
Прим%ромъ могуть служить хаты изъ Гродненской губернии (рис. 
1, 8, 14, 59, 102, 119), Виленской (рис. 98, 108, 129) и 
Могилевской (рис. 126), которыя по общему своему облику 
TbCHO премыкають къ малороссїйскимь хатамь Харьковской, 
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Черниговской и Екатеринославской губерній (рис. 70, 71, 72, 
127, 161, 162, 163). И rb и другія хаты сближаются, благо- 
даря форм крыши. и съ четырехскатными великорусскими из- 
бами (рис. 170) п съ хатами-избами-халупами  нікотормхь 
мЪстностей, заселенньхь поляками (рис. 144). Надо имфть въ 
виду, что отмЪченная близость бБлорусскихъ хать сь малорус- 
скими срубчатыми выступала бы рельефифе, если бы малороссы 
не имфли обыкновенія свои хаты бЪлить. Эта бЪлка придаетъ 
совершенно своеобразный характерь жилью малоросса, маскируя 
матеріаль, изъ котораго cabana его хата. Такъ, зданія, изобра- 
женныя на рис. 70, 71, 72, 127, 161, 162, 163, однород- 
ныя по своему облику и отличаюнияся своею цільностью OTD 
приведеннихъ выше хать СЪверо-Западнаго края — утратили бы 
эту цільность, если бы отсутствовала бЪлка. Діло въ TOM», что 
отмфченныя хаты, изображенныя на рис. 70, 71 и 161, построены 
изъ прочныхь дубовыхъ бревенъ; хата па рис. 127 —есть Ma- 
занка, а хаты Ha рис. 72, 162 и 163---глинобитнья постройки. 
Та же бЪлка и такой придатокь какъ призба приближаєть до 
степени полной тождественности къ малорусскимь хатамъ дома 
(касы) молдавань Бессарабской губерши независимо оть того 
мазанки ли послфдюя (рис. 182, 183), или глинобитныя 110- 
стройки (рис. 190). а равно кышты болгаръ (рис. 197), какъ и 
хаты руснаковъ (рис. 198, 201). 


Изь этихъ примфровь мы видимъ насколько мЪняется 
обликь здашя ють употробленя разнаго строительнаго мате- 
рала и насколько значене этого матеріала для внЪфшняго 
облика постройки теряется, разь матергаль этоть маскируется. 
Въ отношеній значенія матеріала, какь фактора, м®няющаго зда- 
Hie, достаточно привести, кромЪ указанньхь, еще слбдүюние примЪ- 
ры. Словинская хиша, изображенная на рис. 80, совершенно To- 
ждественна по своему устройству съ хишей (кучей), изображен- 
ной на рис. 78, а между тімь опЪ кажутся различными бла- 
годаря тому, что первая изъ нихъ оштукатурена и покрыта де- 
ревянной крышей, тогда какъ вторая сохранила CpyÓb въ его 
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первоначальном BHAG и покрыта соломой. То же самое можно 
сказать о словинскихъ домахь, изображенныхь на рис, 77, 78 
и 79, изъ которыхь первый выстроень изь дерева и камня, вто- 
рой только изъ дерева, a третій только изъ камня Cb развитымъ 
чердачнимь помфщенемь. ПослЪ всего сказаннаго станеть ПОНЯТ- 
нымь, почему каменныя зданія южныхъ, преимущественно балкан- 
скихъ, славяшъ представляются чуждыми остальному славянству по- 
стройками (рис. 93, 147, 193, 194), тогда Kar и опи зачастую при- 
мыкають къ общему типу славянскаго жилья, какъ постройки обыч- 
HO двухь и трехраздбльнаго типа. Наконець nano отмЪтить, что 
замфчаемое даже значительное различїе между жилишами разпыхъ 
мість представляется кажущимся. Tarp напримЪръь, сь перваго 
взгляда двЪ избы изъ Московской губернии, изображенныя на рис. 
171 и 175, різко отличаются по всей своей конструкцій отъ б5л0- 
русокихь хать и остальныхь великорусскихь избъ (напримфръ, 
рис. 170 и 174), Между TMb въ дЪйствительности мы имфемъ 
передь собою лишь нЪсколько измфненныя нБкоторымъ развитіемъ 
обычныя двураздльныя постройки. Развитіе это заключается въ 
томъ, что въ дом%, пзображенномь на рис. 171, поставлены рядомъ 
дві двураздфльныя избы. соединенныя общими сЪнями, имЪющими 
выходь на улицу. Въ дом же, изображенномъ на рис. 175, Ta- 
мя же дві избы соединены внёшнимъ образомъ наружными на- 
вбсами, не сообщалсь между собою впутренпимь ходомт. 


Если отмфченные факторы, мфняя вишни обликъ постройки, 
отдаляють другь отъ друга общия по существу жилища сла- 
BAHL разныхь Mbcruocteú, то отдалене это становится тім» 
сильнфе, чБмъ зданіе дальше ушло по пути своего общаго или 
чисто мЪстнаго развитія. Достаточно взглянуть на рис. 106, 
изображающий избу богатаго крестьянина изъ Тверской губерній, 
чтобы убїдиться, насколько рЪзьба, столь характерная многимъ 
мЪстностямъ Великоруссіп, насколько, далфе, пристроенное pbs- 
ное крылечко, рЪзной мезонинь измБияють первоначальный ха- 
рактерь дома, въ существЬ своемъ совершенно не измфнивиийся. 
Достаточно mambe сравнить хпши словинца, изображепныя на 
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рис. 75, 76 и 78, чтобы убфдиться въ какой степени мФияется 
вифшній обликь дома, благодаря приподнятому фундаменту и 
развивтемуся чердачному помфщению, снабженному висячей гал- 
лерейкой, какь то видно на хишЪ, изображенной на рис. 76. 
Весьма перерождаєть обликь великорусскаго дома усвоенная ве- 
ликоруссами во многихь мЪстностяхъ манера высоко поднимать 
подполье или подьизбицу *), такъ что изба часто получаеть 
характерь даже двухэтажнаго здашя (рис. 179), или соединять 
съ избой въ одинь комплецсъ хозяйственныя постройки (рис. 
180, 191, 192). Этоть послідній способь, благодаря которому 
въ нфкоторыхъ MBCTHOCTAXD крытый дворъ органически сливается 
съ жильемь, порождаєть, какъ указывалось выше, совершенно свое- 
образнаго характера жилой домъ (рис. 180), особо сложный, если 
онь при этомъ съ двумя жилыми этажами, (рис. 192). То же самое 
слфдуеть сказать и про дома других» славянъ, у которыхъ жилище 
нербдко и благодаря матеріалу и благодаря развитію подчасъ M$- 
пяется до неузнаваемости, какь то, напримЪръ, видно на домах»: 
приморскаго хорвата (рис. 151) или словинца (рис. 81). 


Между тВмъ оба дома обычной конструкцій: первый изъ 
нихъ состоитъ изъ двухъ этажей. при чемь каждый изъ нихъ 
включаєть двураздфльное жилье. Словинская же хиша, изобра- 
женная на рис. 81, представляеть трехраздфльное жилище, имБЮ- 
mee срубчатую надстройку (gornja hisa) съ двумя комнатками 
(kamerca). 


Хата СЪверо-Западнаго края не знаєть развитія въ двухъ- 
этажное здане и потому типь ея болће одпороденъ и съ боль- 
шею легкостью поддается анализу, въ виду меньшей сложности 
сооруженія. 

Если мы обратимся къ внутреннему строенію жилого дома 
въ СЪверо-Западномъ краб, то и Bb немъ мы найдемъ совер- 
шенно опредфленныя боле или мене обще-славянскія основы. 


*) Въ Нижегородской губернін напримЪръ крестьянинь, по словамт, В. Ба- 
барыкина (село Васильевское Нижегородской губернш „Этнографичесый Сбор- 
никъ“, І, 1853 г.) въ высот избы полагаетъ главное свое тщеславіе. 
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Первая изъ пихъ жилая хата, являющаяся важнЪйшей 
ячеей. Она характеризуется наличностью печи, обфленнаго стола, 
лавками вдоль стБны, Hapo для сна и иконами, помфщаемыми 
въ красномъ углу. Совершенно такую же ячею, хотя и не всегда, 
основную, мы встръчаемъ во всемъ русскомъ племени, zabe у 
поляковъ, чеховь, словинцевь, словаковь, лужичань и хорватовъ. 
Опа называется либо хатой, либо избой (это наименованіе ея 
наиболЬе распространено), либо хишей. Отмфченная ячея столь 
характерна для большей части славянскаго міра, что не только 
помянутые предметы встрфчаются повсемъстпо, но они въ rpo- 
мадномь больпілиствб случаевъ заиимають тождественное поло- 
жеше: печь у двери; за пею вдоль стфны нара или кровать; 
наискось отъ печи столі Bb кутї, по стБнамъ, образующимъ 
куть, лавки. 


Kt основной ayeb-xath въ Сїверо-Западномь краї ирисо- 
единяется друтая ячея, имфющая дополнительное значеше— это 
chun. При паличности ихъ жилой домъ превращается Bb дву- 
раздбльную постройку. Совершенно TO же мы встрЪчаемь, опять 
таки, BO всемь славянскомъ мірф до Балканскаго полуострова. 
НЪкоторое исключене дфлають лишь дома южныхъ славянъ, у 
которыхъ роль сБней исполняетъ, хотя н вполи% аналогичное, но 
не тождественное по происхожденю, помЪщеніе, сь несвойствен- 
ной сЪнямъ важной особенностью — очагомъ, на который обыкно- 
венно выходить устье печи, лежащей, какь и въ другихъ M$- 
стахъ, въ избЪф-хишЪ-хатЪ. Часть сфней повсемвстно, какь и въ 
СЪверо-Западномъ краб, можеть быть удфлена подь кладовую, 
запимающую заднюю часть сфней и носящую разнообразныя 
найменованія. 


Ходь дальн5йшаго passaria жилого дома въ С%веро-Запад- 
номь крав тоть же, что и Bb другихъ мотностяхь, 84- 
селенныхъ славянами, за исключенемъ Балканскаго полуострова, 
а именно: съ противоположной xarb, или из0Ъ, или XAME 


стороны сБней (вфжи-кучи) образуется новое помьБшене, 
41 
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имфющее выходъ въ Chun. Первоначально оно имбло вфроятно 
повсБмЪстно значеше хлЪва; впослЪдстви оно было превращено 
въ кладовую. Наименования этого помфщеня весьма разнообразны, 
по повидимому основнымъ его наименованемъ, по крайней whpb 
містами, являлась клЪть. Впослідствій слово это замфнилось 
иными. изъ которыхъ наиболфе распространеннымъ является 
комора, камара и т. п. Для СЪверо-Западнаго края особо отм%- 
тить слфдуетъ, что помянутое третье помбщене носить иногда 
названіе истопки, т. е. имя родоначальницы, какъ мы иолагаемъ, 
избы. Это третье, собственно, хозяйственное номфщене, знаме- 
нующее значительное развитіе жилья, имфетъ повсемфстно CRION- 
ность перерождаться въ жилой покой. Оно либо иродолжаеть 
носить наименоване коморы, либо называется комнатой, или 
чумнатой, или горницей, или свфтлицей, или второй хатой, 
холодной, лЬтней избой. 


Такое раздфлене жилого дома на три части: на жилую 
ячею, на вспомогательное помфщене—сЪни или соотвътствующее 
имъ основное помЪщеніе — кучи пли вЬжи и на дополнительное 
помщеніе, служащее либо хл%вомъ, либо кладовой, либо вторымь 
жилымъ помфщенемъ, нерідко знаменующимъ извЬстный KOM- 
форть, весьма характерно для жилого дома СЪверо-Западнаго 
края, всей остальной Россій и земель, заселенныхъ поляками, 
чехами, словаками, словинцами, лужичанами и хорватами, 


Въ дальнфИшемъ развитій дома важио отмЪтить и еще одну 
общую для славянскаго мїра черту, а именно то, что м®сто 
нарь, отъ печи къ фронтонной cru, отдфляется въ особое 
помБщене, служащее спальней. Въ остальномъ развитіе жилого 
дома касается уже большихь деталей, общихъ либо TEME, либо 
другимь м%стностямъ. Къ HAMP можно причислить напримЪръ 
образоваше кухни, которая при развитій жилья переносится въ 
сБни, или въ часть ихь. Процессъ этотъ совершается самъ собою 
въ Thxb постройкахъ, въ которыхъ CHA замфняются помфщенемъ 
съ очагомь. При stomp oyar» нерідко сдвигается въ заднюю 
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часть помбщешя, которая отгораживается Orb передней; эта же 
послЪдняя, очищаясь OTL очага, превращается въ прихожую, 
т. €. сЪни. Кухня можеть выдфляться и инымъ образом». 
А именно, печь въ избЪ-хат$ отгораживаєтся ствнкой отъ осталь- 
ного простора жилья. Такой способъ выд3ленїя кухни приводить 
при развити къ тому, что вся изба превращается въ кухню 


и передъ ней (по фронтону) пристраивается новое собственно 
жилое помЪщеніе, 


Bet эти детали конечно не мБняють единства славянскаго дома, 
единства, имћющаго столь наглядное ввражене Bb общности 
найменованій и самого жилого дома и его отд$льныхъ частей 
m даже главнфйшихъ предметовъ обычнаго инвентаря. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВЪ. 


І. По русской азбук%. 


Ав а—156. 
Адрина--88, 
Азгорода—159. 
Ајат—71. 
Акно--Э3. 
Амамджик - 139. 
Амбарча—114. 
Амбаръ—79, 93, 102, 106, 107, 112, 113, 
114, 133, 249, 250, 252, 292, 
Амшаникь-- 84. 
Анбаръ—114. 
Ангельки—186. 
Анкиръ—263. 
Аплотъ— 157. 
Аслонъ— 204 
Астал--205. 
Атешликъ--232. 
Ар-м. 
Аралукь--230. 
Асеть—91. 
Ахарь--Ч. 


Бабура—191. 
Баджа—55. 232. 
Баджакь- 232. 
Балка—201. 
Балъка— 201. 
Балька--190, 201. 
Баляса--157. 
Баляска—157. 
Балясина —159. 
Балясникь--157. 
Банпца--189. 
Баньа--138. 

Баня —138. 
Баркань--160. 
Басамаке ---58. 
Басамаци —58. 
Бачія —84. 
Бирог--246, 
Боговница- 207. 
Боженка-- 207. 
Божница--201, 207. 
Божничка--207. 
Божонка—207. 
Божьница— 207. 
Бозьница— 207. 
Боковушка—259. 
Болонка—52. 
Болта—246. 
Большой уголь--201. 


Бома—49. 

Бочило—84. 

Брама— 163. 
Bpana—163. 

Брогь-- 09. 

Брукь--159. 
Брусь--196. 

Буда--т2, 115, 239, 292. 
Будивая-- 72. 
Будка-- 12, 84, 107, 250. 
Будова-- 12. 
Будовля-- 72, 141. 
Будь-- 12. 
Будынекъ—"1, 72. 
Будынокъ— 61, 71, 72. 
Бурдей—45, 67, 69, 238. 
Бурделница— 69. 
Бурдель--67, 69, 130. 
Бутка- 72. 

Бфлая пзба--120. 


Вајат—71, 251. 

Вајата—71, 77. 

Вазатня-–100. 

Вазовня—100, 104, 105. 
Вазүня--100, 105. 

Вальма--46, 316. - 
Варевня—115, 117, 247, 275, 276, 278. 
Варево--117. 

Варивня--117. 

Вариво -117. 

Варильня— 117. 

Варовня—117. 

Варэуня—117. 

Bac—144. 

Barpa—192. 

Batpumre—192. 

Ввозъ—154. 

Вежа--108, 220, 221, 290, (см. вбжа). 
Вертнико—162. 

Верхникъ—185. 

Верховая хата—69. 

Верхь-- 185. 

Веска--142. 

Весники— 161. 

Веснякъ- 144. 

Веснянка —144. 

o 

Becua— 144. Е 

| 149, 144, 150, 151. 

Взьфаль-- 212. 
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Вивчарня—84. 
Вивчынець—84. 
Викно-- 00. 
Виконныця— 55. 
Вильчикь-- 48. 
Вимбарь--114. 
Вобразы —201. 
Вогнище--198. 
Возовнл--102. 
Волоковое окно--62, 53. 
Вокно-—52. 
Вокопко-- 29. 
Воконнища- 93, 
Воконце-- 02, 
Вокошечко-- 02. 
Вокошко-- 52. 
Ворота--161, 162, 
Вороты—161, 162. 
Воруна—191. 
Восеть- 91. 
Вотеръ—192. 
Врака--162. 
Bpara—162. 
Врати--162. 
Вратило—163. 
Вратица—162. 
Вратища— 162. 
Вратло—162. 
Вратникъ— 162. 
Вратница- 163. 
Вратниче—162. 
Вратничка—162. 
Вратня—162. 
Врахъ—93. 
Врзина—85. 
Врубка-- 191. 
Вулица-- 76, 86, 151. 
Вулка—86, 151. 
Вульщя- 158. 
Вурня--191. 
Вуруна—191. 
Выселокъ— 144. 
Выступъ—49. 
Вышка—73, 261, 271. 
Вьсь--144. 

Вьсь-- 150. 
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ВЪжа.—220, 222, 223, 226, 232. 233, 245, 


290, 294, 295, 296, 314. 


Въжка—222. 
ВЪнокъ— 39. 


Гамазея--250. 
Танакь--99. 
Ганеқъ—57, 59, 105. 
Танки— 57. 
Танокь--57, 59, 99. 
Таныкь--105. 
Ганзкъ--57, 59. 
Tar—137. 
Глада—246. 


Гладкій уголь--39. 
Tanua—30. 
Глинобитка—318. 
Гобецъ—251. 
Товбець--251. 
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Пирадокъ—204. 
Пичъ--178. 191. 
Плетень--157, 159. 
Плетина—159. 
Плетища-- 159. 
Паєть--157, 159. 
Плита--181, 156. 
Плитъ--159. 
Плот--159. 
Плотове--159. 
Плоть--157, 159, 160. 
Плужина—240, 246. 
Поуйть--127. 
Повалока--200. 271. 
Поварьница-- 267. 
Поварьня- 267. 
Повитка— 84. 102. 
Новить—102. 
Повклфць— 106. 
Ilonbrra—44, 50, 97. 100. 102, 113. 
ПовЁточка--100, 102. 
ПовЪътъ--100, 102. 
ПовЪть--68. 74, 80, 86, 100, 102, 154. 
Повьтье--103. 
Повфць—100. 
Погостъ--142. 
Погребня—136. 249, 250. 
Погребъ--69. 112. 132, 136. 250. 
Под--197. 
Подбо1--200. 
Подвалина--35. 
Подваль-- 132, 136. 
Подворокь--38, 98, 151. 
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Подграфе—148. 
Подземльушка— 67. 
Подземница— 83. 
Подизбица— 135. 
Подина— 197. 
Подкл®ть—78, 108, 111. 
313. 
Подкуиаьо--200. 
Подлог--207. 
Подлога--195. 196. 197. 
Подлога]— 207. 
Подзогъ--195, 196. 197. 
Подмостки--195. 
Подмуровка—35. 
Подмуровокъ—35. 
Подмурокь--35. 
Подникъ--84, 199. 
Поднида--137. 
Подокъ—197. 
Подпечекъ--154, 157. 
Подпечка-- 76, 181. 
Подпечча--184. 
Подпечче-- 184. 
Подповвтка-- 10). 


Подиолье--135. 184. 251. 257. 312, 313. 
187. 


Подприпечекъ--154, 156, 
Подрубъ— 34. 
Подрум--137. 
Подрумъ--137. 
Подстоб(шка--225, 285. 
Подстръшье--48. 
ТодстБнокъ--36. 
ТодетБнье--36. 
Подебнникъ--257. 312. 
ПодсЪнъе--257, 312. 313. 
Подумента--36. 
Подшевь--36. 
Подь--184, 197. 

Їодь бому— 49. 

Тодъ греденку--49. 
Іодьизбица- 957. 

одь колось--49. 

Togs лопату- -49. 
Подь пруть--49. 
Подъ стрьховку--49. 
Подь щетку--49. 
Поіата--71. 97. 
Ilojatak—71. 
По)атица--71. 
Покой--51, 262. 263. 
Покоть--196. 271. 
Покривля-- 51. 
Покриво- 51. 
Покривь--51. 
Покутнія- окна— 54. 
Покуть--201, 228. 
Покуть--201, 208, 228. 
Цокутье--202, 228. 
Покуць--201. 
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. 256, 312, 


207, 


Покуць--228. 
Ползпъ--196. 200. 
Полатки--208. 
Полача— 85. 
Полесокь--101. 
Полиптка-- 907. 
Полица—204. 207. 208. 
Поличка--207. 
Цолка--207. 
Половникъ— 89. 
Полокъ--138. 
Поломента--30. 
Полочка--207. 
Полувенкь--99, 
Полугрубка-- 187. 


Полъ--76. 138. 184. 196. 


Полы —203. 
Полыця-—208. 
Помисть-- 199. 
Помостикь-- 57. 
Помостокь-- 57. 
Помость--199. 
Понадворокт-- 155. 
Понджа-- 137. 
Поница— 187. 
Пошлотъ--157. 
Поригь-- 59. 
Порогъ--58. 59. 
Порожекь-- 09. 
Порожишка —59. 
Порожища— 59. 
Порта— 163. 
Порти--168. 
Порты--163. 
Порубь--111, 135. 
Посадь--150. 
Постема— 2079. 
Постелка— 209. 
Постель--209. 
Постельа— 209. 
Постельтя- 209. 
Постели— 209. 
Шостиль--209. 
Постлань--209. 
Посцеля--202. 


Потолокь--196, 200, 272. 


Призьба—35. 
Поть--197. 
Пошонь--137. 
Поята-- 71. 

Праг--59. 

Прага—59. _ 
Прагумень--198. 
Прать--59. 
Прадиште--59. 
Праулокь-- 183. 
Превјача —240. 
Предмфстье— 149, 150. 
Предпечекъ—186. 
Предпечное окно--55, 
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Предпечье--186. 
Прелъзъ--150. 
Препичное окно—55. 
Ирестоль--205. 
Прибой—85. 
Їїривень--219. 
Иридфлець— 315. 


Призба--35. 36, 37. 61, 121, 124. 272. 


Призла— 35. 
Прязьба—35. 36. 
Приказная изба — 150. 
Прикабтокь--105. 
Прилазникь-- 138. 
Примень--219, 
Ирямы— 219. 
Иримыльникъ— 138. 
Припечект--186. 
Припечка—186. 187. 
Припечь—186. 
Припикь-- 136. 
ПристрБие(0)Еь--46, 47. 104. 
Пристбнокь-- 249, 254. 
ПристБиь--259. 
Присьба—35. 
Причелина—103. 
Причеяка—89. 
Причелокъ--99. 102. 
Причелье—46. 
Причилка—103. 
Пріебой--85. 
Прійзба-- 124. 
Пріймы—219. 
Продуха--47, 270. 
Прозорци- -55. 
Прозор--55. 
Промень--219. 
Просвфтень--52, 312. 
Просторище-- 155. 
Протка—163. 
Нроцивокъ—243. 
Пругмень--90. 158. 
Пруть--49. 
Пръля--9205. 
Прыгүмепокъ—93. 
Прызьба—35, 36. 
Прыпыкъ—187. 
Прыеннокъ—219 
Ирысникъ— 272. 
Прысьба—35. 36. 
Прізорци- -55. 
Прілазь--159. 
Нунька—97, 113, 261. 


Пуня--44, 50, 68, 79, 80, 95, 96. 97. 


100, 101. 
Пывныця— 187. 
Пылаци— 203 
Пырканъ— 157. 
ПяреклЪть-—105. 
Пятистбнокъ- 191. 
Пячурка— 187, 


Расалникъ— 117. 181, 184. 
Рея—88. 

Pura—ss, 95. 
Ригачь—95. 

Ридъ—200. 

Рудная печь— 177. 
Рундукъ— 58. 312. 
Рисадникь-- 184. 
Р.Бтетня--91. 


Савардаг--246. 
Саграда--161. 

Camb —104. 

Сажь— 84. 

Салаш--82, 945. 
Салашь--245. 

Сапдук--908. 

Capae—225. 

Сарай--71. «4. 96, 97, 100, 103, 225. 
Capaj—103. 
Сарайчикъ—103. 
Свинарникъ—79. 
Свининець— 79. 
Свиничнивь-- 79. 
Свинушникъ— 79. 
Свинярня— 79. 
Свпренъ--106. 
Свирень--106, 248. 
Свирвь--106. 
Свиронокь--106, 248. 
Свиронь--44, 50. 92, 105, 106, 248, 249. 
Свитлонька--261. 
Свитлыца—261. 

СвБеъ— 48. 

СвБтелка—121, 254, 257, 260. 
Свтлица—78, 257, 260. 261. 
СвЕтскій уголъ—39. 

Связь— 278. 

Сдепка—61. 

Сдэпка— 117. 119. 
Селеше--82, 143. 
Селечко—142. 

Селиба— 143. 

Селива— 143. 

Селидба— 143. 
Селитьба—143. 

Селище--148. 

Село—141. 142, 143. 150. 151. 
Селце-- 143. 

Сельбпше--148. 
Сельникь--92, 250. 
Сельница-- 97. 
Сельничекь-- 96. 
Сельныкъ— 96. 

Селныкъ—96. 

Сельце—142. 

Сельцо— 142. 

Сен--919. 

Сена--219. 

Сенак--97. 
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Сенара--97 
Сентья--101, 219. 
Сизьде— 143. 

Сини— 219. 
Синиыця— 97. 
Спнцы--219, 

Сины 213. 219, 
Синэ— 213. 
СТоняца--97. 
Скале—58. 
Скааине—53. 
Скедань—95. 
Скирдь- 91. 
Склад— 115. 
Складь— 248. 250. 
Скленлиння— 136. 
Склепь--44, 136. 
Скаипення--187. 
Скаяпенне--136, 187. 
Скрина—205. 
Окринка— 208. 
Скринь— 208. 
Скрильа--203. 
Окриня--205. 
Скръшица--208. 
Скрынка-—20%. 
Скрынья— 203. 
Скрыня—205, 208. 
Слоичикъ--204. 
Слонъ--204. 207. 
Смтникь--158. 
Соба--125, 191. 193. 238. 261. 
Собаджик--261. 
Собайик-- 191. 
Совра--205. 
Солома—37, 40, 48, 49, 53, 57. 
Соломенная крыша—49, 51. 
Софра--205, 207. 
Сохра--205. 
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Станція--956. 
че. 240, 259, 294, 295, 
Отариград— 145. 
Стан--88. 85. 
Стебка--117. 248. 
Стель—200. 
Стеля—200. 
Стешка--117. 
Стигь--95. 
Стійло--88. 
CTo—205. 
Стовбь--204. 
Стог--96. 
Стогь--91. 95. 
Стодола--79, 88. 90, 93, 95. 
Стожокь--91. 
Стожэчекъ—91. 
Стойло--88. 
Croja—s3. 
Столац--205. 
Сголець-- 205. 
Столица--205. 
Столка--204. 
Столовая нзба--120. 
Отолокъ— 204. 
Стблпье--160. 
Столь--201, 205. 
Столь--196. 200. 
Crona—59. 
Стонень—59. 
Стопка— 61, 117, 119, 120. 
Сторона—90. 
Стреха—51. 
Стриха—51. 
Стрихь--272. 
Стромина--270. 
Стропнлина—200. 
Стропило—200. 
Стропильникъ—200. 


Опадьия--71, 103, 209. 250, 252. 253. | Стропочка--9200. 


261. 279. 283. 322. 
Спальняя изба—120. 
Спижаренка— 248. 
Спижарня— 117, 248, 250. 
Спихлерь--104, 248, 249. 
Спускъ--48. - 
Срубъ—3т. 39, 42, 65, 296. 297. 
Ставка--240. 
Ставни-- 53. 

Ставня--55. 
Стаенка— 79. 
Отан--83, 812. 
Стайка—53, 312. 313. 
Стайня--79, 83. 

Ста] а—83. 
Cran—240, 242. 
Станица--240. 
Становище--239. 
Стапокъ--240. 


Отропь--48, 196. 
Струга— 84. 
Crpbxa— 18, 51. 
Стряпная— 267. 
Отряпня— 227. 267. 
Стула--205. 
Стуль--34, 195, 205. 
Ступань-- 09. 
Ступивь--09. 
Ступник»--59. 
Стушинца-- 59. 
Grkua—190, 256. 
Стіновка--190, 256, 266. 
Стбнь--217. 

отопка- 117. 
Сундукь-- 208. 
Сушня-- 95. 

Схидь-- 59. 
Сходия--08. 
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Сходы--58. 

Сыробойня— 58. 94. 

СЪни—57. 58. 137. 138. 199, 213, 217, 
219, 223, 239. 257, 273, 274, 275, 
298, 299, 312. 321. 

Chuxu—213. 

Сїянникь--108. 217, 219. 257. 312. 

Сфиница--96, 97, 217, 219. 

Суновалъ--95. 97. 

СБнометь--97, 

Сьнцы--213, 219, 281. 

СТнь— 217. 

Cazuóa,—141, 143. 144. 

Сялидба—143. 


313. 


Табирь--240. 
"авань--200, 272. 
Такауня— 90. 
"Гапачань--204. 
""аплушка-- 267. 
Темелек- 36. 
"Гемель--36. 
Темникь-- 137. 
Ч'еплая пзба— 191. 
Теплушка-- 267. 
Терень--73, 271. 312. 
'Герло—84. 
Тесъ--40. 

Тикт--94, 160. 
Тинь-- 219. 
Тіунская изба— 120. 
Tae—199. 

Тло--199. 
'Гоковня—90. 
Токь--44, 62. 88. 90. 93. 94.195, 199. 
Тонлюшка—267, 268. 
"Топцань--204. 
"Гопцяникь-- 204. 
Топчань--204. 
Тор--85. 
Торг--149. 
Торги--149. 
Торгь-- 149. 
Трамь--196. 200. 
Трапеза--205. 
Тристінь-- 116, 219. 
Тройчакь-- 49. 
Труба--194. 195. 
Трубка--106. 
"Гьвница--250. 
"Гннець--160. 
Тьнина--159, 160. 
Тынъ—159, 160. 
ТЪнь--217. 
Тюнаци--194. 


Уголь-201, 227, 228, 229. 
Увска--142. 

Улица--68. 76, 86, 151, 153. 
Улка--153. 


Ул къ--108. 
Улочка-- 158. 
Упретъ--192. 
Усадьба--165. 
Услонь--204. 
Ушко--186. 


Физычна, печь--190. 
Физычпая нечь— 190. 
Фольваркь--144. 
Фортка—161. 162. 
Форточка—162. 
Форуна--191. 
Фүндаменть--34, 35. 
Фурна— 191. 
Фуруна— 191. 
Фурунь--191. 
Фуртка— 52. 
Фырынъ— 191. 


Хабунька—60. 
Xajar—71. 
Халабуда— 10]. 
Халупа--60, 732, 42. 300. 
Халупка--б0. 
Халупникь-- 73. 
Хамбарь--114. 


Хар—54. 

Хат— 64. 

Хата--60. 63, 64, 70. 124, 175, 
254, 255, 256, 267. 972. 973. 
275, 286. 293, 294. 906, 297, 
300. 301. 303. 304. 305. 306. 


309. 310. 315. 317. 321, 
Хатина--65, 266. 271, 


213, 
274, 
298. 
307. 


Хатка--60, 65, 255, 263. 280. 281. 


Хаточка— 60. 

Хатчина— 60. 

Хатчонка--60. 

Хатына—65. 253. 

Хаценка--60. 

Хашкана-- 239. 

Хаята--71, 289. 

Хаять-- 232. 

Хвортка-- 161. 

Хибарка--60. 

Хибарнь- 97. 

Хижа--43, 67, 83, 107, 118, 
130, 131, 175, 178, 2298, 225. 
291. 292. 294, 295, 296, 299. 

Хижина-- 73, 130, 131, 291. 

Хижника— 130. 

Хижица— 130. 

Хижка— 67, 130, 131, 250. 

Хиза— 130. 291. 

Хизина— 130. 

Хиша— 70. 226. 233, 241, 291. 
299. 300. 301, 810, 314, 321. 

Хишка--131, 250. 

Хлавь--81. 
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Хливець—81. 
Ханвь-- 81 
Хлівикь-- 81. 
Хльвина—81. 
Хабвишка- 51 
Хабвокь- 81. 
Хльвочекъ—81. 
Хлбвушка— 81. 
Хабвушокъ— 79, 81. 
Хабочикт-- 79, 
Xabnt—42, 71, 75, 79, 81, 55. 102, 
103, 251, 274. 216, 277. 
Xaby—79. 
Хабучикъ.--79. 
ХаБушокъ--79. 
Хлоу--79. 
Хаявы--19. 
Холодная изба- 121. 
Холодныкъ— 137. 
Xopoua—60, 73. 
Хороми—236. 
Хоромина—60, 73. 
Хороминка—73. 
Хоромникь-- 73. 
Хоромщикь-- 73. 
Хоромь-- 73, 108, 217,286. 
Хот--64. 7 
Храдек--148. 
Храдиште— 145. 
Храмина— 73. 
Храмь-- 73. 
Хундаменть- 95. 
Хфортка—52, 162. 


Цаклота —55. 
Царай —103. 
Циглана--191 
Цилятникъ--19. 
Цюлань-- 200. 


Чадарь--245. 

Чадовка-- 310. 

Чадор-- 245. 

Чадорь-- 245. 

Чалесникь-- 187. 

Чалесъникъ- 187. 

Чало- 187. | 

Чамурное crpoenie-—70, 302. 

Чардак —271, 272. 

Чардакь-- 271. 

Чардац- 271. 

Чарень-- 184, 192. 

Черинь--193. 

Частоколъ--159, 160. 

Чашка— 48. 

Челестпикъ—187. 

Чело— 46. А 

Чердажъ--51. 73, 102, 200, 265, 271, 
272. 

Чердачная комнала--01. 


Черепица--40, 48. 
Yepjen—192. 
Черная изба—120. 
Чилер--187, 251. 
Чирель--187. 
Чобарня—84. 
Чуланець--950. 
Чуданцикь--250. 
Чуланчикь--250. 
Чулант--97, 131, 247, 250, 252. 
Чумь—245. 


Шалашь—42, 43, 66, 70. 71, 72, 78. 
$2, 114. 128, 126. 142, 217. 222, 225. 
22. 920. 230.230, 241 1949. 243, 
244. 245, 287, 288. 289, 290. 291. 
292, 294, 295, 296. 297, 298, 300, 
301, 304. 

Шалевка—40. 

Шалаць--100, 104, 245. 

Шапка—186. 

Шастоколъ —159. 

Шатерь--42, 51, 71, 72, 99, 991, 297, 
229. 230, 241, 244. 

Шатор--245. 

Шатро--244. 

Шелева--270. 

Шениръ—82. 

Швестокь--186. 

Шибка—52. 

Шипа— 37. 

Шишь--95. 

Шкандара— 84. 

Шкандарта—34. 

Шопа —96, 100, 102. 

Попка--100, 104. 

Шопочка--100. 

Шофа—102. 

Шинхерикь--115. 

Шлыхлиръ—115. 

Штакетъ--157. 

Штахеть--157. 

Штукатурка-- 40 

Штэмпала—34. 

Шупа--44, 102, 

Шурикъ—100. 

Шуръ—100. 


Щитокь--190, 256. | 
Щить —41, 46, 47, 105. 


Юрта—245. 
Юшка—184, 187. 
Ясры—84. 


Яма —64, 135. 
Ямка— 186, 187. 
Ята— 11. 
Яхары—84. 
Ихеръ--84. 
Яхыры— 84. 
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Alkieryk—263. 
Alkierz—263. 


Вајіа—71. 
Balas—159. 
Balka—201. 
Bané—189. 
Bania—139. 
Banja—139. 
Вайка— 139. 
Barak—67. 
Brama—163. 
Prog—81. 
Broma—163. 
Brona—163. 
Buda—67, 73. 
Budinok—73. 
Budka—73. 
Budova—73. 
Budowa—73. 
Budynek—73. 


Camara—251. 
Caminus—194. 
Chalupa—73, 123. 
Chata—65, 123. 
Chatiska—65. 
Chatka—65. 
Chatrc—65. 
Chisa—131. 
Chiska—131. 
Chiza—131. 


Chlev—81. 
Chlew—S1. 
Chliw—81 . 


Chyse—67. 
Chyza—131, 
Chyze—131. 
ChyZina—131. 
Czestokol—160. 


Y 


Cador—244. 
Cardak—272. 
Сехдег--187. 
Cumnata—258. 


Dimnik—194. 
Dimnjak—194. 
Dira—115. 
Dlazka—197. 


И. По латинской 


азбукЪ. 


1011—72. 
Drewnik—105. 
Drvarnica—105. 
Drynica—105. 
Drwalnia—155. 
Drzwi—163. 
Dim—72. 
Duri—163. 
Dvere—163. 
Dveri—163. 
Dvernica—163. 
Dvor—155. 
Dvoran—155. 
Dvorana—155. 
Dvorec—155. 
руогіпа-- 150. 
Dvorište—155. 
Dvůr—155. 
Dwor—155. 
Dworek—59. 
Dymnice—194. 
Dymnik—194. 


Fornax—191. 
Furnus— 191. 
Furtka—162. 
Furuna—191. 


Ganek—b9. 
Gang—148. 
Goatta— 303. 
Сога— 271, 
Grad—148. 
Gradina—143, 161. 
Gradzisko— 93. 
Gumna—93. 
Gumniste—93. 
Gumno—93. 
Gura—271. 
Guvno—114. 


Hambar—131. 


Hisa—123, 131, 225, 320. 


Hizica—131. 


НЇех--81. 
Шеуес—81. 
НИеу—59. 


Hodúik—148. 
Hrad—148, 149. 
Hradba—148, 161. 
Hradec—148. 
Нгадек--149. 
Hradiste—149. 
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Hradza--149 
IHrodba— 140. 
Humna—93. 
Humno—93. 
Huvno—131. 
Нуйа—131. 
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Рие. 1. Хата крестьянина 


изъ с. Дмитровичи Брестскаго уфзда, Гродненской губ. 
| р y , y 


(Съ фот. автора). 


Рис. 2. Хата крестьянина, 


обложенная камышомъ, изъ дер. Берковичи 
Кобринскаго узда, Гродненской губ. 


(Съ vite автора). 


, http: /rcin.org.pl 
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Рие. 3. Хата крестьянина 


изъ дер. Стоцкъ Сокольскаго Узда Гродненской губ. 
(Съ фот. автора). 
Передъ хатой свинүшникь, справа погребъ. 


Рие. 4. Хата крестьянина 
изъ дер. Старая Воля Пружанскаго увзда 


СНЫ re 


ъ фот. автора). 
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14151623 5. Хата Фрестьяйина 


изъ дер. Стоцкъ Сокольскаго-яЪзла, Иа губ. 
(Съ фот. автора). 


Рис. 6. Хата крестьянина 


изъ околиць БЪлосукно БЪлостокскаго увзда, 
Гродненской губерній, 
(Съ фот. Ы. Г. Невтьровича). 
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2 
Рие. 7. X te : 
lic. г. Аата кребтьянина 


изъ дер. Старая Воля Пружінекаго ү®зда, 
Гродненской губерній: 
(Съ фот. автора). 


Рис. 8. Хата крестьянина 


изъ села Именинъ Кобринскаго узда, Гродненской губ. 
(Съ фот. E. Г. Невтьровича). 
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Рис. 9. Хата крестьянина 
изъ дер. Застава въ Бъловфжекой. HYAS Пружанскаго 
уЪзда, Гродненской губерние. 


(Съ фот. автора). - 
- БЭЭ 


Рис. 10. Хата крестьянина 
изъ Бфловфжекой Пуши дер. Буда Пружанскаго уфзда, 
Гродненской губерній, 
(Съ фот. автора). 
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Рие. 11. Хата крестьянина 


изъ дер. Гашово Слонимскаго уфзда Гродненской губ. 
а E and A 

Съ фот. автора? 

(Съ фот фійтора). 


vo 


€ 
х 


„> 


Рис. 12. Хата крестьянина съ КЛЪТЬЮ 


(свиронь, свифонок5) 


изъ дер. Горки или Гурка Кобринскаго увзда, 
Гродненской губерній. 


(Сь фот. автора). 


http://rcin.org. pl 


Рис. 13. Хата крестьянина 


e 


изъ с. Дмигоровичи Брестскаго basme. Гродненской губ. 


(Съ фот. а ора). `- 


$ 


Рис. 14. Хата шляхтича 


Малешевской волости БЪлостокскаго yaa, 
Гродненской губерній. 


(Съ фот. H. Г. Невњфовича). 
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+ Га 
Рис. 15. Хата креътьянина 
Rt А а 
изъ Виленскаго Узда, Виленской ,губерній. 
(Съ «фот. автора). 


Рис. 16. Хата крестьянина 


изъ wher. Улла, Депельскаго уфзда, Витебской губерніи. 


(Съ фот. исизвьстнаго), 
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Ла е 
да 


Рис. 17. Хата жрестьянина 


= "m 
изъ дер. Сточекъ въ Бъфвьжской "Пущі Пружанскаго 
Узда, Гродненбкой губерній. 


(Съ фот. автора). 


(HT ШЕ qh 5 | | 


Рис. 18. Хата шляхтича 
изъ Тельшевскаго у®%зда, Ковенской губерній. 


(Съ фот. H. Г. Невтьровича). 
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Рио, 19. Будынокъ шляхтича 
Россїенекаго уфзда, Ковенской. губерній. 
(Съ фот. A, Г. „Невзъфовича). 


Рис. 20. Бүдынонь шляхтича 
Ошмянскаго уфзда, Виленскои губерній. 
(Съ фот. М. Г. Невљровича). 
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А ` Le 
Рис. 21. Хата крест ay Ha 
ч. g Ф: 
изъ дер. Старая Воля М жанскаро уЪзда, 
Гродненской гў ніну“ 
(Съ фот. автора). 


Рис. 22. Хата бобыля 


(кутника) 
изъ Виленскаго уфзда, Виленской губерній. 
(Съ фот. автора). 


http://rcin.org. pl 


http://rcin.org. pl 


Рио, 23. Хата крестьянина 


изъ дер. Огородники Б%лостокскаго уЪзда, 
Гродненской тубеп, 


(Съ фот. aomafi. 


й 
. 


С Р 


Рис. 24. Хата крестьянина 
изъ дер. Адамовичи Вилейскаго увзда, Виленской губ. 
(Съ фот. 17. A. Сергієвскаго). 


СлЪва хата, передь ней повЪтка; справа хлвь, повЪтка, 
свиронь и др. хоз. постройки. 
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Рие. 25. Хата крестьянина 
изъ дер. Адамовичи Вплейскаго үз а, Виленской губ. 
(Съ фот. //. A. Сергієвскаго). 


Пере ъ хатой временный навіс». 


Рио, 26. Хата крестьянина 
изъ дер. Воловель Кобринскаго уЪзда, Гродненской губ. 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 27. Хата старообрйдца- -воййдорусса, 
13% окрестностой Вийън. 
(Съ фот. авто и. 


, 


Рис. 28. Хата крестьянина 


изъ Ошмянскаго уфзда, Виленской губерній. 


(Съ фот. неизвфетнаго). 
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Рис. 29. Хата шляхтича 
изъ ша льекаго убзда, Бове зуны 


Рис. 30. Хата мьщанина 


изъ слободы Хватка Пружанскаго уВада, 
Гродненской губерній. 


(Съ фот. автора). 
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Рие. 31. Печь крестьянской хаты 
изъ дер. Адамовичи Вилейскаго уБзда, Виленской губ. 
(Съ фот. ZI. H. Сергієвскягор, 
дэ e 4 


ore 
2 


Рис. 32. Шалашь сторожа 
(ó y 9 a) 
щие da 
2 


(Съ фот. автор 
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Рис. 33. Шалашь (буда) и оча омин) 


на плоту Дифпровеко-БутекаРо ня 
Ss хэ =} 


(CB фот. автора. за 


Рис. 34. Крыльцо и навЪсъ (новьтка) 
изъ Виленскаго уфзда, Виленской губернии. 
(Свуфоту /авигора)є) | 


http://rcin.org.pl 


Гис. 35. Навъсъ (шурь, шуризгв) 


дая дровь при дер. Шене Пружанскаго ү®зда, 
Гродненской губерши. юэ" 
(Съ фот. автора "В 
АТ >» 


Рис. 36. Навіьсь (wona) для дровъ 
изъ Виленскаго уЪзда, Виленской губернія. 


(СРР FETAH. pl 
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Рис. 37. КлЪть (с E UPON A 
изъ дер. Шене Пружанскаго убада, "Гродняйкой губ. 
(Сь фот. автора), ye Ы 


“х. 29 
ites: 


Рис. 88. HN bTb (свиронь) 
изъ дер. Адамовичи Вилейскаго уфзда, Виленской губ. 
(Съ фот. //. H. Серггевскаго). 
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Рис. 39. Хлъвъ 


изъ дер. Старая Воля Пружанскаго уБзда, 
Гродненской губерній, 


(Съ фот. автора). 


Рис. 40. Свиронъ, повітка, овчарня и хлЬвъ 
(для коровъ) 


ome z 
изъ дер. Адамовичи Вилейскаго уфзда, Виленской губ. 
(Съ фот. //. A. Сергїевскаго). 
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Рис. 41 Хлъва 


Адамовичн Вилейскаго уБзда, Виленской губ. 
(Съ фот, /7. H. Сергісвскаго). 


изъ дер. 


Рис. 42. Сьноваль (nyna) 


сь примыкающими къ нему гүмномъ (27205) 
и HaBbeb (вазовня) 


изъ дер. Адамовичи Вилейскаго vb3xa, Виленской ‚губ. 
(Съ фот. 77, H. Сергїевскаго). 
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Рис. 43. Гумно (локва) 
изъ дер. Адамовичи Вилейскаго yb31a, Виленской губ. 
(Съ фот. //. A. Сераевскаго). 


Puc. 44. Строющееся гумно 
изъ Виленскаго уфзда, Виленской губерній. 
(Сь фот. автора). 


> fad 
Рие. 45. Гумно одрина (гумпо) 
изъ Ошмянскаго убзда, Виленской губернии. 


(Съ фот. неизвьстнаго) 


Рис. 46. Гумно 
изъ Виленскаго узла, Виленской губерній. 


(Съ фот. автора). 
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Рис. 47. Гумно (одрина) 
изъ Ошмянскаго үъзда, Виленской губерній. 


(Съ фот. неизвъстнаго). 


Рис 48. Одрина (гумпо) 
мелкаго арендатора Виленекаго узда, Виленской губ. 
(Съ фот. автора). 
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Puc. 49. Гумно 
изъ дер. Стоцкъ Сокольскаго уфзда, Гродненской губ. 
(Съ фот. автора). 


Рис. 50. Гумно (more 
изъ" Виленскаго уфзда, Виленской губерній. 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 51. Мякиникь /половникь) 
изъ дер. Буды Пружанскаго уЪзда, Гродненской губ. 
(Ст, фот. автора). 


Рис. 52. Погреба (склепъ) 


изъ дер. Огородники БЪлостокскаго уда, 
Гродненской губерній. 


(Съ фот. автора). 
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Рис. 58. Хата крестьянина 


изъ дер. Пашвагино Свенцянскаго убзда, 
Виленской губерній. 


(Съ фот. A. A. Виноградова),-= 2237 


~ 


Puc. 54. Трубная печь 


изъ дер. Пашвагино Свенцянокаго убзла, 
Виленской губерній. 


(бъ фот. А. А. Виноградова). 
http://rcin.org.pl 
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Рис. 55. Курная печь 


изъ дер. Пашвагино Свенцянскаго „узла 
a A “4 *^ 
Виленской губерній. 2 ~ 


(Съ (POT. A. А. Б г б. sy 
i ино радва). ри” E] 
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YE + зө 
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Рис. 56. Хата крестьянина 
изт, дер. Шене Пружанскаго уфзда, Гродненской губ. 


0 ‚ автора). 
“И rei org. pl 
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Рис. 57. НавЬьсь /мовтьть), 


соединя ощій два para хозяйственныхь сурбенійу лізь 
дер. Илебанца Пружанскаго убзда, Грохненекой ДЮ. 


49 
(Ch фот. автора). „ый эн E 


Рис. 53. Хата крестьянина 
изъ дер. Старая Воля Пружанскаго уЪзда, 
Гродненской губерній. 

(Съ фот. автора). 
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Рис. 59. Хата крестьянина yi 5 


изъ дер. Плебанца Пружанскаго ybsga, 
Гродненской түберніи. 


(Съ фот. автора). 


Рис. 60. Хата крестьянина 
изъ дер. Оссово Бобруйскаго ућзда, Минской губерній. 
(Съ фот. H. Г. Невпровича). 
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Рис. 61. Хата крестьянина 
дер. Слоболки Бобруйскаго уфзда, Минской губ. 
(Съ фот. Е. Г. Невъровича). 
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Рис. 62. Хата крестьянина 
изъ Mbcr. Банцевичи Бобруйскаго узда, Минской губ. 
(Съ фот. A. Г. Hesmposuua). 
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Рис. 63. Будьнокь шляхтича 
у містечка Свислочи Бобруйскаго уфзда, Минской губ. 
(Съ фот. A. Г. Невтьровича). 


Р: < г 


Рис. 64. Гумно (клуня) 


изъ дер. Огородники Бълостокскаго узда, 
Гродненской губерніи. 


(Съ фот. автора). 
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Рис. 65. Рыбачья хата 
изъ окрестностей гор. Вильны. $ | 
(Съ фот. автора). я 0 


b: 
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Рис. 66. Хата крестьянина 


изъ Наройской волости Бъльскаго ү®зда, 
Гродненской губерній. 


(Съ фот. A. Г. Невљровича). 
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Рис. 67. Типь великорусской избы 
центральной Poccin. 
(Съ фот. неизвтьстнаго). 


Рис. 68. Глинобитная клЪть 


(комора или будка) 


изъ дер. Божедаровка Верхнеднъпровскаго уфзда, 
Екатеринославской губерній. 


(Сь фот автора). 
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Рис. 69. Глинобитная будка "для гусей и свиней 


изъ дер. Оболоновка Верхнеднбпровскаго уЪзда, 
Ккатеринославской губерній. 


(Съ фот. автора). ie 


Рис. 70. Хата крестьянина 
изъ с. Гїевка Валковскаго узда, Харьковекой губ. 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 71. Хата крестьянина - 
изъ с. Гіевка Валковскаго Узда, Харьковской губ" 
(Съ фот. автора). | 


Рис. 72. Хата крестьянина 


изъ дер. Божедаровка Верхнедн провскаго уВзда, 
Екатеринославской губерній. 


(Сь фот. автора). 
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Рис. 13. Хиша словинца 


изъ дер. Сподній Кашель въ Крайні, выстроенная 
въ 1753 г. 


e ae 


Съ фот. автора). Ce 

(Съ 4 pa) i 
a «УМ 
9 2059, 
> к ЖИЕ E 


Pue. 74. Хиша словинца 
изъ дер. Сподній Кашель въ Крайні. 
(Съ фот. автора’. 
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› Зе 
Рис. 75. Хиша словинца 
изъ дер. Примско въ Крайн+. 


(Съ фот. автора). en 


Рис. 76. Двухэтажная хиша словинца 
ая въ 1748 г. 
и перестроенная въ 1858 г. 


(Съ фот. автора). 


изъ дер. Нижняя Гарья, выстроенн 


Рис. 77. Полукаменная словинская хяша 


изъ дер. Нижнее Гарье. 


as 
+, 


(Съ фот. автора). 


Рис. 78—А. Хиша словинца 
изъ дер. Студей ау /фропитиная H201. 
(Съ фот. автора). 


и 


т 


ET 


а 


mY 


сэх 


ч 


My о Mane 
EL 


пнен 


Ак! 


Пу 


ү» 


Рис. 78—b. Хиша словинца 
изъ дер. Студенецъ; длинная сторона. 
(Съ фот. автора). 


Рис. 79. Каменная хиша словинца 
изъ дер. Студенецъ въ Крайн%. 
(Съ фот. автора). 


o 


ONS) ет: 


©. 4 “и. 
годі sift 


y 


Ч 


A 
, 


віп 


Д, 


Рис. 80. Хиша словинца 
съ берега БлЪдскаго озера, выстроенная въ 1788 г. 
(Ch фот. автора). 
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Рис. 81. Словинскій каменный домъ Cb дер 
ной горней хишей 


изъ дер. Крона въ Крайні. 
(СъПфот. (автора); 


52775 X 
RE. AAN ада. КД: іні 


Рис. 82. Плетеная коча 


изъ Босніи. Рис. 83. К нн Kova 
(Съ рис. Меринчеза: 2 ИЗВ И 
D. volksthüm. haus in Bos. u. Her.). (Съ рис. Mepunuesa: 


D. volksthüm. haus in Bos. u. Her.). 


Рис. 84. Домъ (куча) васоевича изъ Черногоріи 
Св рис. I]. Равинскаго: 


Черногорїя въ ея прошломъ и настоящемъ Т. ШЕ е, Mol 
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Рис. 85. Домь (стань, куча) ~ 
изъ дер. Дальши Вакуфъ въ Боснїи. 
(Han: D.' öster.—ungar. Mon. in Wort u. Bild. В. ХХІ) 


Рис. 86.5 Навъсъ--хлЪвъ 
| съ горы Столь въ Верхней Крайні. 
(Сь фот. автора). 
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ие. 87. Aom» (куча) 
изъ дер. Држница въ Герцаговин5, 
(Ca рис. Меринчеза). 


Рис. 88. Домъ съ наружнею печью 
для печенія хліба 

изъ дер. Шварцхаузенъ въ Герц. Кобургъ-Гота. 
(Съ фот. автора). 
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Эүүр 
Рие. 89. Хльвчикъ или сарайчикъ. _ 
У Люботина Волковскаго уЪзда, Хайвковской` б 


(Съ фот. автора). Злі? е + 


Рис. 90. ХлЪвъ (сарай) 
съ хутора Волковскаго уЪзда, Харьковской губерній. 
(Съ фот. автора). 


http://rcin.org.pl 
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Рис. 91. Свинушникъ 
изъ дер. Блїдь въ Верхней Крайні. 
(Съ фот. автора). 


Puc. 92. Комора 


изъ хутора Ревчикь Валковскаго уззда, 
Харьковской губернии. 


(С рада автора). 


tp: ein. org.pl 
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Рие. 98. Домъ съ выступающей кухней 
изъ дер. Хрельинъ въ Хорватскомъ Приморь$. 
(Съ фот. автора). 


Рис. 94. Ток b (умно) 
изъ дер. Которъ на Хорватскомъ Приморь%. 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 95. Клуня 
изъ Харьковской губерній и узда. .—. 


+. 
5. 


(Сь фот. автора). SY N 


Рис. 96. Клуня 


изъ хутора Ревчикъ Валковскаго уззда, 
Харьковской губерній. 


(Съ фот. автора). 
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Рис. 97. Клуня 


изъ дер. Бождаровка Верхнедніпровскаго у®зда;—.. 
Екатеринославской губерши. с | 


(Съ фот. автора). ч a 


ABD RA 
press 


Рис. 98. Козолецъ 
изъ окрестностей Люблянъ въ Верхней Крайні. 
(Сь фот. автора). 
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Рис. 99. Ворота и хлЬвъ 
изъ дер. Адамовичи Вилейскаго уЪзда, Beene cot губ. 
(Съ фот. 77. H. Серейевскага). | И ад 


< 


Рие. 100. Гумно 


изъ дер. Пашвагино Свенцянскаго уЪзда, 
Виленской губерній. 


(Съ фот. А. А. Виноградова). 
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Рио, 101. Изгородь изъ высокихъ жердей. 
изъ дер. Бузуны Пружанскаго уЪзда, Гродненской губ, 
(Съ фот. A. A. Маслова). 


Рис. 102. Хата 
изт, дер. Поддубно Пружанскаго ү®зда, Гродненской губ. 
(Съ фот. 4. A. Маслова). 
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Рис. 108. Баня (лазня) 
изъ дер. Огородники Вилейскаго убзда, Зиленской губ, 
(Съ фот. автора). 


Рис. 104. Свиронъ 
изъ дер. Огородники Вилейскаго уфзда, Виленской губ. 
(Съ фот. автора). 
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Рио. 105. Изба бЪднаго крестьянина 
‚ изъ дер. Шутово Старицкаго убзда, Тверской губ. 
(Съ фот. /7. А. Гиндце). 


Рис. 106. Изба богатаго крестьянина 
изъ дер. Шутово Старицкаго уВзда, Тверской губ. 
(Съ фот. П. К. Гиндие). 
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Рие. 107. Клуня 


изъ дер. АлексБевки ВерхнеднЪпровскаго уЪзда, 
Екатеринославской губерши. 


(Съ фот. В. //. Арандаренко). 


Рис. 108. Курная хата 


изъ дер. Маньковичи Вилейскаго у%зда, 
Виленской губерніи. 


(Съ фот. автора). 
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Рис. 109. Курная хата 


изъ дер. Щерчево Пружанскаго уфзда, 
Гродненской губерніи. 2 


(Съ фот. 4. 4. Маслова). “жа 
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Puc. 110. Клуня 


изъ дер. Поддубно Пружанскаго у%зда, 
Гродненской губерніи. 


(Съ фот. 4. А. Маслова). 
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Рис. 111. Переплоть для сушки травь: 
и яровыхь хлЬбовъ 


" я 1851 
изъ дер. Маньковичи Вилейскаго узда, , 
Виленской губерніи. 


+ 


Pa 
«+ 
АЙГАН: 
ر‎ 


(Съ фот. автора). 


Рис. 112. Входъ въ клуню 


изъ дер. Поддубно Пружанскаго ү®зда, 
Гродненской губерній. 


(Съ фот. 4. 4. Маслова). 


http://rcin.org.pl 


http://rcin:org.pl 


Рис. 113. Загуменье съ клунями 


изъ дер. Горки (Гурка) Кобринскаго ү®зда, 
Гродненской губерній. 


(Съ фот. автора). 


Рис. 114. Клуня 
изъ дер. Поддубно Пружанскаго ybana, Гродненской губ. 
(Съ фот. A. A, Маслова). 
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Рис. 115. Хата 
изъ дер. Яковичи, Пружанскаго убада, Г одненской гүб. 
р Y Ps ү 
(Съ фот. 4. 4. еи х 


Рис. 116. Хата съ истопкой на фронтонной сторонЬ 


изъ дер. Поддубно, Пружанокато узда, 
Гродненской губерній. 


(Съ фот. А. А. Маслова). 
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Рис. 117. Хата 
изъ дер. Огородники Вилейскаго уфзда, Виленебой”губ, 
(Съ фот. автора). чу 4 
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Рис. 118. Хата 


изъ дер. Огородники Пружанскаго уъзда, 
Гродненской губерніи. 


(Съ фот. 4. A. Маслова). 
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Рис. 119. Хата 


изъ дер. Огородники Пружанскаго уфзда, 
Гродненской губерній, 


(Съ фот. 4. A. Маслова). 27 


Puc. 120. Хата 
изъ дер. Щерчево Пружанскаго узда, Гродненской губ. 
(Съ фот. 4. A. Маслова). 


À 
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Рис. 121. Хата 


изъ дер. Шерчево Пружанскаго уВзда, 
Гродненской губерній. 


(Съ фот. A. A. Маслова). 


Рис. 122. Хльвь сь шуромь (навЪсомъ) 


изь дер. Поддубно Пружанскаго уззда, 
Гродненской губерши. 


(Съ фот. А. А. Маслова). 
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Рис. 128. Черногорская деревня. 
(Съ фот. автора}. 


Рис. 124. Гумно 


изъ Слуцкаго уфзда Минской губерній 
(Съ фот. И. М. Рожанца) 


http://rcin.org.pl 


Рис. 125. Хата 
изъ Слуцкаго үБзда, Минской губерній, 
(Съ фот. #1. М. Рожанца). 


Рис. 126. хата 
изъ Гомельскаго’ узда, Могилевской губерній. 
(Съ: фот. A. И. „Долгово-Сабуровой). 
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Рис. 127. Малороссійская хата 


(Съ фот. неизвьстнаго). 


Рис. 128. Усадьба 
изъ Гомельскаго уфзда, Могилевской губерній. 
(Ct фот. A. И. Долгово-Сабуровой). 
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Рис. 129. Курная хата 


изъ дер. Маньковичи Вилейскаго ырш 
Виленской губернїи. 


(Съ фот. автора). із 
Na 


Рис. 130. Хата 
изъ Виленскаго уфзда, Виленской губерній. 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 181. Гумно, клуня или рига 
изъ Гомельскаго уфзда, Могилевской губернии. 
(Съ фот. A. И. Долгово-Сабуровой). 


дъ 
zx: ў 
A А. + 
We we 

SEE, г 


ті > 
i 1544 жан 


Рис. 132. Крыльцо, Хльвь и повіть 
изъ Гомельскаго убзда, Могилевской губернии. 
(Сь фот. A. И. Долгово-Сабуровой). 
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Рис. 133. Дворъ сь повЪткой 
изъ Гомельскаго уфзда, Могилевской губерній. 
(Сь фот. 4. И. «Долгово-Сабуровой). 
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Рис. 134. Хата 
изъ Гомельскаго уфзда, Могилевской губерній. 
(Сь фот. А. И. Долгово-Сабуровой). 
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Рис. 135. Гумно 
изъ Слуцкаго уфзда, Минской губерніи. 
(Съ фот. И. М. Рожанца). г. ie 


Рис. 186. Хата 
изъ! Слуцкаго узда, Минской губернии. 
(Сь фот. И. М. Рожаниа). 
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Рис. 137. Хата 
изъ Слуцкаго уфзда Минской губерній 
(Съ фот. И. М. Рожанца). 


Рис. 138. Призба у малорусской хаты 
изъ с. Певка Волковскаго уфзда, Харьковской губ. 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 139. Хата | 
изъ Слуцкаго ysta, Минской губерши..? T н 
(Съ фот. И. М. Рожанца). ба. 7 


Рис. 140. Черногорск домь 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 141. Хата 
изъ Слуцкаго уфзда, Минской губерній. 
(Съ фот. Й. М. Рожанца). ts 


Рис. 142. Польская халупа или изба стараго типа. 
изъ Луковскаго уЪзда, С%длецкой губерній. 


(Съ рис. изъ Bibl. Wisty, t. IV. Jagodne. Warszawa, 1889). 


http://rcin.org. pl 


Рис. 1+3. Польская халупа или изба новаго типа 
изъ Луковскаго убзда, СЪдлецкои губерній, 
(Съ рис. изъ Bibl. Wisty, t. ТУ. Jagodne. Warszawa, 1889.) 
2. 


> 


Рис. 144. Польская хата или изба 
изъ Яновскаго увзда, Люблинской губерній. 
(Съ рис. изъ „Wista“ t. XVI, 1902). 
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Рис. 145. Хата Ёр 


изъ дер. Старая Воля Пружанскаго уъзда, | 
Гродненской губерній. ОН лар 


(Съ фот. автора). ын 


Рис. 146. Чешская халупа или изба. 
(Съ рис. изъ Narodopisna vystava česko slovanská 
v Práze, 1895). 


http://rcin.org.pl 
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Рис. 147. Крестьянская кутья или куча 
изъ Хорватскаго Приморья. 
(Съ фот. автора). 


Рис. 148. Рыбацкая хата 
(рибарская кучича) 
изъ Хорватскаго Приморья. 
(Съ фот. asmopa). 
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Рис. 149. Хижина (кочне) пастуха 
съ горы Черна Пыретт въ Верхней Крайн%. 
(Съ фот, автора). 


Рис. 150. Домъ словинца Cb НИЖНИМЪ ХЛЬВОМЬ 
изъ дер. Засыпъ въ Верхней Крайн%. 
(Съ фот. автора). 


Рис. 151 


‚ Крестьянскій домъ (куча “или кутья) 
ИЗЪ с. 


TE о въ Хорватскомъ, Нриморь%. 1. 
(Съ фот. автора). е. 


Рис. 152. Крестьянскій домь (куча или вутья) 


съ нижиимъ ПомЬшенїемь для скота, изъ дер. Бърдо 
въ оош Примера 
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Рис. 154. Хата съ клЪтью 
изъ Витебской губерній. 
(Съ рис. A. A. Корчагина). 
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Рис. 155. Печь, стоящая вні хаты, 


изъ дер. Божедаровки Вержнедиім увскаго уфзда, 
Екатеринослав ой губи" ній. 


- 


(Сь фот. iyo pa). / 


Рис. 156. Хата безь недостроенньхь сіней 
изъ Харьковской губерній. 


(Съ фот. М. В. Lene). 
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Рис. 157. Очагъ съ выходащӣмъ Ha него устьемъ 
печи въ вж (сЪняхъ-: словинскаго дома 


изь дер. Блідь в» Верхней Крайні. 
(Сь фот. автора). 


Рис. 158. Остовы малороссійской мазанки 
изъ с. ү. Харьковской губерній. 
pire т. автора). 
(tp ШС! 


П.О! 00 
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Рие. 159. Входъ въ истопку 


изъ дер. Порсляны Пружанскаго уфзда, 
Гродненской губернія. 


(Съ фот. A. A. Мавлова). Te: 


Рис. 160. Домь съ плоской крышей 
изъ дер. Яргово на Хорватскомъ Приморь%. 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 161. Хата съ коморой 
изъ с. Гїевки Валковскаго уфзда, Харьковской губ. 
(Съ фот. автора). E 2 


„= 


Puc. 162. Хата съ будкой 


изъ дер. Алексфевки ВерхнеднЪпровскаго уВзда, 
Екатеринославской губернии. 


(Съ фот. автора). 
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Рио, 163. Хата 


изъ дер. Божедаровки Верхнеднъпровсваго ућзда, 
Екатеринославской губерній Є 
ч 


(Съ фот. автора). 


Рис. 164. Хата 


изъ дер. Алексфевки Верхнеднъпровскаго увзда, 
Екатеринославской губерній. 


(Съ фот. автора). 


http://rcin.org.pl 


http://rcin.org. pl 


Рис. 165. Домъ (куча) 
изъ Вареша въ Бойни: 
(Съ рис. Mexinger)s” € 
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Рис. 166. Домъ (нуча) Рис. 167. Домъ (куча) 
изъ Дервента въ Боснии. изъ Требижата въ Герцеговині. 
(Сь рис. Meringer). (Съ рис. Meringer). 
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Рис. 168. Каменка въ бані 
изъ Вилейскаго Узда, Виленской губерній. 
(Съ фот. 17. H. Сергієвскаго). 


Рис. 169. Глинобитная печь сь черной топкой 
изъ дер. Адамовичи Вилейскаго уЪзда, Виленской губ. 
(Съ фот. 17. H. Сергієвскаго). 


Рис. 170. Изба 
изъ с. Старой Рузы, Московской губерній. 
” Cre 
(Съ фут “Кулмковскаго. 


ar 


Рис. 171. Изба 
изъ с. Мытники Рузскаго ү®зда, Московской губ. 


(Съ фот. Ю. Н. Зографа). 
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Рис. 172. Изба стараго типа 
изъ с. Мытники Рузскаго узда, Московской губ. 


(Съ фот. JOR El. Зографа). 


Рис. 173. Изба новаго типа 
изъ с. Мытники Рузскаго уфзда, Московской губ. 


(Съ фот. Ю. Н. Зографа). 
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Рис. 174. Хата 
изъ Могилевской губерній. 
(Съ фот. A. И. Долгово-Сабуровой). 


Рис. 175. Изба новаго типа 
изъ с. Мытники Рузскаго уфзда, Московской губ. 


(Съ фот. Ю. Н. Зографа). 
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Рис. 176. Изба 
изъ с. Сомовка, Нижегородской губерній. 
(Съ фот. неизвфетнаго; 
изъ коллекци кул “Тенишева). 


Рис. 177. Изба маломожнаго крестьянина 
изъ Петрозаводскаго узда, Олонецкой губерній. 
(Съ фот. неизвЪстнаго; 
изъ коллекщи кн. Генишева). 
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Рис. 118. Хата 
изъ Могилевской губерній. 
(Съ фот. Л. Задликъ). 


Рис. 179. Двухэтажная изба 


изъ с. СЪнная Губа на Онежскомъ озері, 
Олонецкой губ. 


(Съ фот. изъ коллекши кн. Terumesa). 
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Рис. 180. Двухзтажная изба 
изъ с. Воробьевскаго, Кадниковскаго уфзда, Вологодской губ. 
(Съ гравюры изъ труда Суслова). 
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Ни 151, Хата fraca) 


изъ Бессарабской ‘губ. 


Обмазка плетенаго остова глиной 
(Съ фе»: умовскаго). ; 


=À 


Рис. 182. Хат ы (каса) 
изъ Бессарабской губ. 
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Рис. 183. Хата (xaca) сь призбой (чердакь) 
изъ Бессарабской губ. 
(Съ фот. A. Сумовскаго). 
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Рис. 184. Землянка (бурдей) 


изъ Бессарабской губ. 
(Съ фот. А. Сумовского). 


Рис. 185, `Землянка (бурдей) 
изъ с. Нападово Єорокодато у. Бессарабской губ. 
(CÈ фот. asmopa). 


Рис. 186. Корзина (хашница) 
для просушки кукурузы изъ с. Нападово Сорокекаго у. 
Бессарабской губ. 
(Съїїф trcas вера). 


Рис. 187. Гуцульская колиба 
изъ Буковины 
(Съ фот. неизвьстнаго). 


Рис. 188. Домь лужичанина 
изъ окрестностей Любина (Lübben) въ Пруести. 


(Съ фот. неизвьстнаго) 


Pie. 189. Остовъ хаты (касы), 


обмазанный ‘изнутри глиной изъ с. Кугурешты Сорок- 
скаго у. Бессарабекой губ. 


(Съ фот. автора). 


тит 190. Столфтняя хата (хаса) 
изъ с. Нап Ml bb! 966 6056, р. Бессарабской губ. 
(Съ фот. автора). 
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Рио. 191. Изба крестьянина. 
изъ Вельскаго уфзда, Вологодской губ. 
(Съ рис. Ф. Берга usb „НЪчто о Apes. типа деревян. 
постр. въ Важекомъ крав“). 
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Рис. 192. Изба крестьянина 
изъ Вельскаго узда, Вологодской губ. 
(Съ рис. Ф. Берга изъ „НВчто о древ. типа деревян. 
постр. въ Важекомъ краб"). 
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Рис. 194. Болгарскія кышты 
изъ деревни въ Болгар. 
(Ch dor, нензвьстнагод). 


Рис. 193. Болгарскія кышты 
изъ деревни въ Болгаріи. 
(Съ фот. неизвьстнаго). 


http://rcin.org. рі 


de 
pl 


3 


ч 
È 
$ 


GT чу UN - 
¿APOLO 
КА 


Л «А АЕА 452 


Рис. 195. Домь полаба, 1777 г. 
изъ Гановерекой провинціи Прусеш. 
(Изь: Е. Tetzner—Die Slawen in Deutschland). 


Puc. 196. Колиба 
изъ ОргВевскаго y., Бессарабской г. 


һ@ ӨС СО! 


Рис. 197. Болгарская нышта 
изъ с. Чишме Варуита, Измаильскаго у., Бессарабской г. 
(Сь фот. автора). 
http://rcin.org. рі 


Рис. 198. Хата руснака 
изъ с. Клишковцы, Хотинскаго у., Бес 82 cin віча! Струтьнекаго). 


Рио. 199. Болгарская „кухня“ 
изъ с. Чишме Bapyuta, Измаильскаго у., Бессарабекой т. 


(Съ фот. уе сіп.ого.р! 


Рис. 200. Болгарская „кухня“ 
изъ с. Чишме Варуита, Измаильскаго у., Бессарабской г. 
(Съ фот. автора). 
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Рис. 201. Хата руснака 
изъ с. Ларга, Хотинскаго у., Бессарабской г. 
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Рис. 202. Хаты гуцуловъ. 
(Изъ: В. Kaindl—Die Huzulen). 
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» Корчигинь Корчагинв. 
» оджак » оджакъ. 
> бирог > дубирог 
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